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INOHATHUE 3BOEMU3MA: 3APYBE/KHAS U OTEYECTBEHHASA
TPAKTOBKA

AnHoranusi. CraThd mnoOCBsiIEHA 0030py W AaHAINW3Y OCHOBHBIX OIPEIEICHHM

3apyOeKHOM M OTEYECTBEHHOM TPAaKTOBKM TepMHHA «3Bpemusm». B mpouecce

paboThl ObLIa TPEANpPUHSTA IMOMBITKA JaTh COOCTBEHHOE IMOHMMAaHUE TMOHITHS

«3BPeMu3mM». AKTYyaJIbHOCTh HCCIEAOBaHUS OOYCJIOBJIEHa TE€M, YTO B IOCJEIHUE

HECKOJIBKO JECATWIETUN JIFOAU BCE Yallle BBIHYXICHBI CTAJIKUBATHCS B PA3JIMYHBIX

cdepax cBOEH MOBCEIHEBHOM KU3HU C TEMU UM UHBIMU 3BPEMU3MAMH, KOJTHUUYECTBO
KOTOPBIX B PEUU HEYKIIOHHO YBEJIIMYUBAECTCS C KaXKIBIM I'OJOM.

KawueBble cjoBa: »dBheMHu3M, IOHATHE, HEHUTpaidbHas JIGKCHKA, TEPMUH,

MHTEPIPETALIUS.

A. S. Artyukhov

Master course student, 2 year,

Bryansk State Academician I.G. Petrovski University,

Bryansk, Russia

Scientific supervisor

A. Yu. Ryakhovskaya

Candidate of pedagogical sciences, associate professor
Bryansk State Academician I.G. Petrovski University,
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THE CONCEPT OF EUPHEMISM: FOREIGN AND DOMESTIC
INTERPRETATION

Abstract. The article is devoted to the review and analysis of the main definitions of
foreign and domestic interpretation of the term "euphemism". In the course of the
work, an attempt was made to give their own understanding of the concept of
"euphemism™. The relevance of the study is due to the fact that in the last few
decades, people are increasingly forced to face certain euphemisms in various spheres
of their daily life, the number of which in speech is steadily increasing every year.
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CounasibHble OTHOIICHHUSI, CJOKUBIIMECS MeExXAy JoabMu B Hadaine XXI
CTOJIETHSI, TPEJCTABISAIOT COOOM BechMa YHUKAJIBHBIK M B TO JK€ BpeMms
MPOTUBOPEYMBLIN (peHOMEH. B WX OCHOBY JeriM JAEMOKPATHYECKHE MPUHIIUAIIBI W
IIEHHOCTH, TIOJYYUBIIHE OOJBIIYIO TOIJACPKKY WM TIOMYJSIPHOCTH CPEa KUTEICH
MHOTMX CTpaH MOCJ€ NaJeHUd B KOHLE IMPOIUIOr0 BEKa KOMMYHUCTHYECKUX
PEXKUMOB, CTaBUBIIMX BO TIJaBy Yrja BEPXOBEHCTBO KOJUIEKTUBHOTO HaJ
WHIVMBHUAYyaJbHBIM. B pe3ynbraTe CilydyMBHIErocs, OJHOM W3 BEAYIIMX HJIEH
OKa3bIBACTCS MPHUOPUTET IMpaB M CBOOOJ YeJIOBEKa HajJ MHTEpEcamMH TocyAapcTBa.
DOTO TMO3BOJISIET, K MpPUMEPY, KaXKIOMY JKEJAIOIIEMy HU3MEHUTb  CBOE
BEPOMCIIOBEIAHKNE WJIM BBICKA3aTh HACTOSIIEE MHEHHE 1O JTI0OOMY 3aTparuBaroiemMy
€ro BOIPOCY, HE oMacasich ObITh MOJABEPIHYTHIM HAKa3aHUIO CO CTOPOHBI BJIACTEH.

OpaHako UMEHHO 3]1eCh MPOSIBISIET ce0sl MapajoKc, 3aKIIOYAIOIIUICS B TOM, YTO
CB0OOOJIa CJIOBA HEPEAKO TPAaHUYUT CO BCEI03BOJICHHOCTHIO, U UYEIOBEK 3a4acTyIO
MOXET HAHECTH Bpej YE€CTH U JOCTOUHCTBY Apyrux joaei. [logoOHble cuTyanuu
MIPOUCXOJISIT, TAK WM WHAYe, BpeMsi OT BPEMEHU BO BcexX cdepax oOIIEeCTBa, B TOM
yuciae W B mosuTuke. llpeacraButenu BiacTu, 3a0biBasi 00 JUIIOMATHYECKOM
ATUKETE M TMOJUTKOPPEKTHOCTH, JOMYCKAIOT B CBOEH peud OCKOPOJICHUS U
arpeCCUBHYI0O PUTOPUKY IO OTHOIICHUIO K MHOCTPAHHBIM KOJUIETaM, YTO WHOTa
MPOBOIUPYET JOBOJBHO MacIITaOHble KOH(MIUKTHI W BOMHBI. W B 3TOM CBS3M
a0CONMIOTHO HEOOXOJAMMBIM CPEJACTBOM JUIsi  O(QUIMATIBHBIX JIUI[ CTAHOBSTCS
CTWJIMCTHUYECKH HEWUTpalbHBIC CJIOBA WJIM, WHA4Ye TOBOPS, IB(OEMHU3MBI, BEllb C HUX
TIOMOIIIbI0 MOYKHO W30€KaTh HEJOBKKX cutyanui [ 1, €.138].

[Ipexxne ueM TPUCTYNUTH K Oojiee MOAPOOHOMY PACCMOTPEHHUIO U aHAIU3Y
JAHHOTO TEPMHUHA, CTOUT OTMETUTh TOT (aKT, YTO IOMHMO HErO OTJIEJIbHO
CYIIECTBYET TaKoe TOHATHE KaK AUC(PEMU3M, UYbe 3HAUYCHHE JHaMETPaIbHO
MPOTUBOIIOJIOXKHO. B wacTHOCTH, eciii 1moj] ABHeMU3MOM OOBIYHO MOpa3yMeBaeTCs
BBIpAQXXEHHUE, 1IEJIbI0 KOTOPOIro SIBISETCS 3aMEHAa €ro HETaKTUYHOrO aHajora, TO

mucheMu3M  TpEeACTaBIsieT co0oil Tpyboe ¢ COBEPIIEHHO  HEJOMyCTUMOE
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0003HaUEHNE HEKOETO IEePBOHAYAIBHO HEWTpaabHOro mMoHsATHSA [3, C.87]. Baxno
MOTYEPKHYTh, YTO BCAYECKOE YMOTpeOIeHNEe KaK B YCTHOMW, TaK U MUCbMEHHOUN pedn
MOJIOOHBIX HENPUCTOMHBIX CJIOB CO CTOPOHBI BIMSATEIbHBIX MOJUTUYECKUX JIMII
CTPOrO 3apeIIEHO.

B cBow ouepenb, KOJIMYECTBO 3BPEMU3MOB IMPOJIOKAET HEYKIOHHO PACTH C
KaKIbIM TogoM. IIpu 3TOM [JaHHOE SIBIICHHE MPUBIICKIO THIATEIBHOE BHUMAaHHE
JIMHIBUCTOB MHUpA JIMIIb HECKOJBKO JAeCATHIECTUN Ha3zaia. [IpuumHa 3akimrodaercs B
TOM, YTO BIUIOTh JI0 CEPEIUHBI MPOIJIOro BeKa Mpeodsanaroliee OOJbITUHCTBO
UCcreioBaTeNiell B KaYeCTBE OCHOBHOTO HAIpAaBJICHUs] BBIOMpAIN U3YUYEHHE SI3BIKA C
MO3WLIMA  €ro  «BHYTPEHHEro  ycrpoiictBay. Tem  caMbIM,  BOIPOCHI
(YHKIMOHUPOBAHMS U Pa3BUTHUSI OCTABAJIMCh HE3aTPOHYTHIMHU CO CTOPOHBI YUEHBIX B
TEUYEHUE JIOBOJIBHO AOJroro BpemeHu [3, C.88]. OgHako MmO Mepe MOCTENEHHOIO
yBEJIIMYEHUS]  MHMOPMALMOHHBIX  TOTOKOB M3  Pa3IMYHBIX  HCTOYHUKOB
BBIIICYIIOMSHYTBIE MPOOJIEMbI CTaIM BBIXOJUTHh HA MEpBbIN IuIaH. CHEnuaiucTsl B
00JJaCTU JMHTBUCTUKUA AKTUBHO CJEAST 332 BCEMH TEMHU H3MEHEHUSMHU, KOTOPBIM
HOoJIBEpraeTcs s3bIK B XOJ€ Mpollecca 4YejI0BeYecKoi kommyHuKanuu [6, c.107].
Kpome Toro, uccnenoBarenn HaOJIOJAIOT 32 TE€M, KaK OH pearupyer Ha HHUX, U
OTPaXXaloT B CBOMX HAay4YHbIX paboTax AMHAMUKY MOSIBICHUS U UCUE3HOBEHUS CJIOB.

Uro kacaercs u3yuyeHUs 3BOEMHUH, TO B HACTOSILUNA MOMEHT YCUJIMS YUYEHBIX,
BEIYIIUX JEATEIbHOCTh IO JAHHOMY HaIpPaBJIEHHUIO, COCPEIOTOYEHBI TJIABHBIM
o0pa3oM Ha MOMCKE M CHCTEMAaTH3allid CYIIECTBYIOLIUX 3B()EMHU3MOB, a TaKKe Ha
COCTABJICHHME CJIIOBAPEN B 3aBUCUMOCTHU OT cpepbl X npumMeHeHusi. UMeHHO nmosTomy
K CErOJHSIIHEMY JHIO JOBOJBHO MaJl0 TPYAOB, MOCBSIIEHHBIX HEMNOCPEICTBEHHO
pa3bopy cnenupuKkd HCHOJIb30BAaHUS HEUTPAIBbHOM JIEKCUKM Ha TMPAKTHUKE, B TOM
yycie crnocobaM ee mepefadyd ¢ OJHOTO s3blka Ha JApyroil. Bmpouem, Takoi ¢akt
ABIISIETCS HEYAUBUTEIBHBIM, BEIb O CHUX MOp TSKEJIO HAWTH M BHIOpATh TOYHOE
OTpe/ieNieHue MOHATHIO «3B(EMU3M», KOTOpPOE B JOCTATOUHOM Mepe OTPa3HUT BCHO

CYTb.
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B cBa3u ¢ o3tuMm, mnompoOyeM paccCMOTPETh HECKOJIbKO TOJKOBAaHUU,
MIPEIOKCHHBIX KaK OTCYECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOC)KHBIMU JIMHTBUCTAMU, HanOoJIee
4acTO BCTPEYAIOIINECS B HAYYHOM JINTEPATYPE.

Tak, mo MHeHuio coBerckoro Jekcukorpadpa WM. P. Tanbnepuna, TepMun
«3BPEMU3M» CIEyeT TPAKTOBATh KaK «CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS, MOSBISIONINECS B
A3BIKE JUIsl 0003HAYEHUS MMOHATUH, YK€ UMEIOITUX Ha3BaHMsI, HO KOTOPbIE CUUTAIOTCS
0 KaKUM-JTHOO TTPUYMHAM HENPHUATHBIMH, TPYOBIMH, HENPHINIHBIMH WIJIH HA3KHAMID)
[2, c.164].

A He MeHee u3BecTHbIM JMHIBUCT A. A. Pedopmarckuii, B CBOIO ouepeib,
npejyiaraeT TaKoe OIpelesieHue: <«ABQEeMU3M — 3TO pa3pelieHHBbIE CJIOBa,
YIOTPEOIAIONIMECS BMECTO 3alpeIIeHHBIX (TaOyrupoBaHHbIX)» [5, €.105].

B T0 e Bpemsi OputaHckuil s3eikoBen P. V. Xonpep, Oyayuud OJHUM U3
co3jaTesieil HamOoJiee TOJHOTO Ha HACTOSIIMM MOMEHT CJIOBapsi AaHTIUHCKHUX
HB()eMU3MOB, TTOHMUMAET MOJ| JaHHBIM TEPMHUHOM «3aBYaJMPOBAHHOE BbIpaKCHHE-
nepudpas, uybei 1EIbI0 SBISIETCS 3aMeHa JIGKCUYECKUX EIUHUIl, 0003HAYarolux
HEJIUIETIPUATHBIC (aKThl ACHCTBUTEILHOCTHY («vague or periphrastic expression as a
substitute for disagreeable truthy) [7, p.3]. B 4acTtHOoCTH, yYeHBIH, OTMeEYaeT
CIIOCOOHOCTH JIFOJIEH CKPBIBATH MO HEUTPAIbHON JIEKCHUKON MMEIOIIHUECS JINIIEMEepUe
(hypocrisy), ooman (deceit) u xamxectBo (prudery) [8, p.6]. [TomoOHOE CBOHCTBO
JIOBOJIHO XOPOIIIO U3BECTHO MOJIMTUKAM, U OHU HEPEJIKO MPUOETAIOT K HEMY.

AMepukaHCKui JTUHTBUCT X. PoycoH cumrtaer, 4To 3BOEMHU3MBI — 3TO «MSTKHE,
MpueMJieMble THOCKa3aTeIbHbIE CJIOBA, UCIOJIb3YEMbIE BMECTO IPYObIX, HEIPUSITHBIX
uan oounneix» («mild, agreeable, or roundabout words used in place of course,
painful, or offensive ones») u mobasJsieT, 4TO «4eM JITHHHEE FSBOEMU3M, TEM JTYUIICH
[9, p.17].

[Tomumo ompenenennii, cPopMyIMPOBAHHBIX PA3IUYHBIMHU HCCIICIOBATEISIMU B
00JacTH SI3BIKOBENICHUS, TAK)Ke HEOOXOJAMMO YIOMSHYTh M O TE€X TPaKTOBKAaxX
MOHATUS «3BHEMHU3M», KOTOPhIE YKa3aHbl B TUHTBUCTUYECKUX CIOBAPSX.

Uto KacaeTcsi OTEUECTBEHHBIX CIPABOYHUKOB, TO B KAaU€CTBE OJAHOTO U3 TAKUX

saBisieTcss  TOJKOBBIM — MEPEBOAYECKUH  CIOBaph, TIJ€ MOJ  3BPEMU3MOM
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MOJIpa3yMeBaeTCsl «CIOBO WJIM BBIPAXKEHHE, CIIy)Kalllee B OMPEACNICHHBIX YCIOBHIX
JUISL 3aMEHbI 0003HAYEHUH, MTPEACTABIISIIOIINECS TOBOPAILLEMY HEKEIaTeIIbHBIMU, HE
BITOJIHE BEXKJIMBBIMH HJIM CIIMIIKOM pe3kumu» [4, €. 253].

J10BOJIBHO OJM3KYIO 1O CBOEH CYyTH MHTEPIPETALUIO TEPMHUHA 3BPEMU3M MOMKHO
OOHapy>XUTb U B MHOTOYHUCIIEHHBIX 3apyOeKHbIX HCTOUYHHMKAX. Cpeld HUX CTOUT
oOpaTuTh BHMMaHUe Ha KeMOpuKCKUii HHTEpHAIIMOHATIBHBIN CIIOBAph aHTJIMICKOTO
s3pika. CormacHo ToW (POpPMYJIHpPOBKE, KOTOpas MpHUBEACHA B JaHHOM KHUTE,
’B(peMU3M €CTh HHUYTO HHOE, KaK «CJIOBO WJIM BBIPAXKEHHUE, HCIOJIb3YIOLIUEC C
1eNbl0 n3beranus ynoTpeOieHust B peun (pas3, Hecynux B cebe yOenUuTeNbHOe U
MpaBAWBOE 3HAYCHHWE, HO M OJHOBPEMEHHO SBIISIOMIMXCS HEIHICTIPUSTHBIMUA WIIN
obuaueiMU» («a word or phrase used to avoid saying another word or phrase that is
more forceful and honest but also more unpleasant or offensive») [7, p. 471].

B pesynpTaTe, mocie paccMOTPEHHUS BCEX BBIIIEYNIOMSHYTBIX TOJIKOBAHUN
MOHATUSL  <«3BGEMHU3M» U, COOTBETCTBEHHO, U3YYCHHUS OCHOBHBIX MPHUYUH
BO3HMKHOBEHHUSI B A3BIKE IOJIOOHBIX CIIOB, MOKHO HENOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM
3aMETUTh, YTO B COJIEPKAHUM JIAHHBIX OMPEEICHUN OTPaKarOTCs KaK TIJIaBHBIC
byHKUMH siBIIEHUA 3BGEMHHM, TaKk M CIOCO0, MpPU MOMOUIM KOTOPOro HMeEEeTCs
BO3MO>XHOCTh UX BbINIOJHEHUS. KpoMe TOro, 4eTKo MpoCieXUBAOTCS LENU U 3a1a4H,
MIOCTaBJICHHBIE TOBOPSIIKMM B IPOLIECCE HCIOJb30BaHUS HEUTPAJbHOW JIEKCUKU B
peabHBIX >KU3HEHHBIX CUTyanusx. Kak mpaBuio, B MOJABISIONIEM OOJIBITHHCTBE
ciydaeB »B(PEeMU3MBI YHOTPEOJSIOTCS, YTOOBI HE YHHM3UTh YE€CTh U JOCTOMHCTBO
J000r0 JIPYyroro yesoBeka.

Tem cambIM, yuuThIBasi U 000OIIMB BCE T€ MOAPOOHOCTH, YTO OBLIN HU3JIOKEHBI
npex/e, MPeANnpUMEM MOMBITKY B Hallel padoTe 1aTh COOCTBEHHYIO MHTEPIPETALIUIO
MOHATUSL «3BPemMu3M». IBPEMU3M €CTh HHUUTO WMHOE, KaK CJIOBa WJIM BBIPAXKEHMS,
JUIICHHBIC KAKOW-TMOO HMOIMOHAIBLHOM OKpAacKd, YMOTpeOsiieMble B paMKax
MMCbMEHHOW M YCTHOM KOMMYHHUKAIIMM B3aMEH CXOJHBIX UM MO CMBICIy (pa3,
KOTOpPBIE MOTYT OKa3aThCsl JJIsI ajgpecara pedyd HENULEHPHUSITHBIMHU, TPYObIMH WIIH

YHUYMNIKUTCIIbHBIMU.
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Takum  o0pa3oM, 3BPEeMHU3MBI SABISAIOTCA OJHOM W3  PAa3HOBHIHOCTEU
CTWJIMCTHYECKUX CPEACTB s3blka. Ha OCHOBE NPOBENEHHOIO aHajau3a TPAKTOBOK
3apyOEKHBIX U OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB, MOXHO CHENaTh BBIBOA O TOM, UYTO,
HECMOTpPSl Ha OTCYTCTBHUE YHHUBEpPCATbHON (OPMYIHUPOBKU TEPMHUHA «OBHEMHU3IMM,
JIUHTBUCTBI CXOJSTCA B €IMHOM MHEHMM HACYeT 3HAYEHMsI OSTOr0 SA3BIKOBOTO
dbeHoMeHna. DTo Heciay4yallHO, BeIb €[Ba JIM HE TIJaBHas 3ajaya M (QyHKIUS
3B(EMU3MOB — 3aMeHa IPyOBIX M HEMPWINYHBIX CIOB MPHU OOMICHUH ¢ KeM-THO0 Ha
HEYy/I0OHBIE TE€MbI, YTOOBI HE OMOPOYHUTH YECTh W JOCTOMHCTBO TOTO YEJIOBEKA, IO
OTHOUIEHUIO K KOTOPOMY HalpaBjieHa peyb.
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VIIK 81°25

I'.B. Biacos

CTYJEHT, 4 KypC,

bpsiHckuii rocygapcTBeHHbIM yHUBEpcUTET UM. akal. M.I'. IlerpoBckoro,
r. bpsHck, Poccus

Hay4YHBIN PYKOBOJIUTEIb

E. 1. Ceqiudonona

KaHIuAAT (PUIOJOTUYECKUX HAyK, TOLIEHT

bpsHCKHi rocynapcTBeHHbINM yHUBEpcHTeT UM. akal. M.I'. IletpoBckoro
r. bpsanck, Poccus

TPYAHOCTHU NEPEBOJA KOMHUYECKOI'O (HA MATEPHUAJIE
IMEPEBOJA POMAHA NWIb®A U IIETPOBA “12 CTYJIBEB” HA
AHIUIMICKHWHA SI3BIK)

AnHOTaums. B cratbe paccMmarpuBaercs mpobiieMa COXpaHEHHUs aBTOPCKOTO IoMopa

MpU  TMEPEeBOJC XYJIOXKECTBEHHOTO mpousBeneHus. J{ns wu3ydeHuss sBICHUS

ucnoap30BaH nepeBoa pomana Uneda u IlerpoBa “12 crynbeB” U, B 4aCTHOCTH,

BokaOynsap Omiouku IllykuHOW, ¢ 1eIbl0 BBIABICHUS MPUEMOB, KOTOpHIE

MCIIOJB30BAIMCH NIPU aJaNTallud PEYU IEPCOHAXKaA.

KuarwueBble ciioBa: nepeBoj, UIUOCTUIb, FOMOP, MEPEBOJI KOMEIHNH, IEPEBOTUECKUE
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DIFFICULTIES IN TRANSLATING COMIC
(BASED ON THE TRANSLATION OF ILF AND PETROV'S NOVEL
“12 CHAIRS” INTO ENGLISH)

Abstract. The article studies the problem of preserving the author's humor in the
process of translation of fiction. To study the issue there was investigated the
translation of the novel by IIf and Petrov “12 Chairs” and, in particular, the
vocabulary of Ellochka Shchukina, in order to identify the techniques that were
employed to adapt the character’s speech.

Keywords: translation, idiostyle, individual style, humor, translation of comedy, IIf
and Petrov.

Omop — cnenuduueckoe siBIECHUE, KOTOPOE 0 CUX TOp SBJISETCS BaXKHEHIIIHMX
MPEeMETOM HUCCIEOBAaHUS MJI1 YYEHBIX CaMOro MHUPOKOoro cmekrpa. OH MOXeT
BApbUPOBATHCS OT MPUMUTUBHOTO, HEA3BIKOBOI'O IOMOpPA, BPOJI€ 3apUCOBOK U3 “Toma
u Jxeppu” 10 CIOXKHEHIINX IIYTOK, COAEPKAIIUX B c€0€ OTCHUIKH MM OCOOEHHOCTH
a3pika. VIMEHHO TMOATOMY IME€peBOJ IOMOpa B JUTEparype Bceraa ObLI OJHON U3
cloxHermmx 3aaad. Kaxxnas yrpadeHHasi Ipy MepeBojie Urpa CIIOB HAHOCHUT yiiepO
o0leMy KauecTBy IiepeBojJia MpousBeleHus. B  gaHHON paboTe wu3ydaroTcs
MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAETCS MPO(HEeCCUOHATBHBINA MEPEBOTUUK MPU padoTe
C IOMOPUCTHYECKUM TEKCTOM.

Poman “/IBenaauats crynbeB” Wnbun Wnbda wu Esrenus IlerpoBa cran
BAKHEUILIEN YaCThIO HE TOJBKO COBETCKOM JIUTEPATYPHI, HO U BCEHM OTEUECTBEHHOMU
KyJabTyphl. [IpousBeneHue, mOMUMO 3alIOMUHAIONIIETOCS CIOKETa U IUTAT, YIICAININX
B OOBIZICHHYIO pe€Yb, COACPKUT OTPOMHOE KOJMYECTBO YHUKAIBHBIX JIEKCHUECKUX
eIMHUII, XapaKTepHbIX ToJibko it CoBerckoro Coro3a nepuoga HOIla. Peus nner 06
abopeBuarypax (@3V, [TV, HJOII, KPVJIT) u cokpamenusx (I ocmeomope,
My3npeo, HCUNMOBAPUWLECIEO, COYCMPAX, MACIOYeHmp), KOTOPBIE CYIIECTBOBAIU
HE3HAYUTEIBHBIN MEepUOJ BPEMEHH, OJIHAKO BOIILIM B peub B TOT mnepuoi, [lortomy
JAHHBIM pOMaH SBJSETCS HE TOJBKO sApkuM npumepoM si3bika CCCP aBanmaThix
rOJI0OB, HO U HACTOSIIINM BBI30BOM JIJIs1 TPO(HECCHOHATFHOTO TIEPEBOTUUKA.

Tema TpynHOCTM TiepeBOJla poMaHa 3aTparuBajiacb HEOJHOKpPATHO B

otreuecTBeHHON OubOmuorpadun (Ilanuenko E.M., 2013; Momuanosa JI.B., 2014;
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Tl'onyn Y., 2012). D10 moka3bIBaeT, 4TO TeMa MEPEBOJA JAHHOIO IOMOPUCTUYECKOTO
pOMaHa U CBSI3aHHBIX C HUM TPYAHOCTEN OCTAETCS aKTyalbHOM U 1O CEil ICHb.

Lenpto naHHOM pabOTHI SIBISETCA PACCMOTPEHHE CTENEHU HKBUBAJICHTHOCTU
nepeBoja peruk Jiuiouku Jlronoeaku B nepesoae Jxona Puuapacona (1997).

S3bIK IepcoHaxel MPOU3BEICHUS OYEHb PAa3HOOOPAa3eH, IPU ATOM PEUb KaXJA0ro
U3 HUX TPYJHA ISl TOHUMAHHUSI MHOCTPAHHBIM PEIIUITUEHTOM, IIOTOMY UYTO UMEET Psijl
YHUKaIbHBIX 4epT. ['maBHbIA repoil mpousBenenus Ocrtan bennep — Xxapu3mMaTHUHbIN
MOIIICHHUK, YTYIIUA YTOJOBHBIA KOAEKC M MOAKYHAIOUN OKpPYKAIOUUX CBOUM
KpacHOpEUYHEM, 3a4acTyI0 UCIIOJIb3YET (Ppa3bl, KOTOPHIE MOHSITHBI TOJBKO TpakaHaM
CCCP, Hanpumep, BeIpakeHUE “A moorcem mebe ewé 0amo K04 om Keapmupbul, 20e
OeHveu gexcam?”’, BBICMEUBAIOIIEe Pa3HOT0 pojia MPOCHOBHL.

Oten @enop MpeCTABISIETCA YUTATENI0 OCCIPUHIMITHBIM MPEeANPUHUMATEIEM,
CTPEMSIIUMCS M3BJICYb BBITOJY JIOOBIMU MyTSAMH. B €ro peuum mnpuUCyTCTBYIOT
BBICKA3bIBAaHUSI, HE COBIAJAIONIME C JIUTEPaTypHON HOPMON (HOHETUUYECKU WIIH
rpaMMaTUYeCKH, KaK B CaMOM U3BECTHOM €ro Peruinke, MOBTOPEHHOW HEOAHOKPATHO:
“He xopvicmu paou, a mokmo eoiero nociasuieli mMs xcetwl!”.

Cpenu Bcex 3TUX MEPCOHAKEN HMCKIIOUCHUEM HE SBIsAeTC Jiuiouka Jlrogoenka.
Ota cCBeTCKas JbBUIA BEAET KpailHe 3aypsaHblii o0pa3 JKU3HH, B OCHOBHOM
COCTOSAIIMHN W3 TTOUCKA MOJHON OJICXK/IbI U aKCECCYapoB, KOTOpPhIE TPHOOPETAIOTCS Ha
3apIuiaTy My»a B OiuxkalilieM KOMUCCHOHHOM MarasuHe.

OTnMUuTEeNbHONM OCOOCHHOCTBIO OJUIOYKHM MOXKHO CUMTATh €€ BOKaOyIsip
COCTOSIIIMK W3 TPUALATA CJIOB, KOTOPhIE MCIOJB3YIOTCS B  IIECTHAJLATH
BbIpaXeHUsIX. JINHIBOCTHMJIMCTUYECKUIM aHalii3 BOKaOYJspa MO3BOJISAET yTBEPKAATh,
YTO OH BKJIIOYAET BBIPAXKEHUS CTPYKTYPHO KATErOPU3UPYEMbI€ KAK MOBEIUTEIHHOE
HaKJIOHCHHWE, HampuMmep, “He yuume MeHs ocums’, “noedem Ha mMaxkco’,;
JIBYyCOCTaBHOE TIPENJIOKCHUE, HATPUMEp, “y 8ac 6csi cnuHna Oendas’; MEKIOMETHS,
Hampumep, “Xo-xo!”, “Oeco!”; cyOctanTuBHBIE BOCKIMIAHUA, “Kp-p-pacoma”,
“Kymv”, “Mpax”; cioBocoUeTaHMs, BBITIOIHSIOMNE QYHKIIMIO Hapeuus, Halpumep,
“kax pebenxa”, “Ilooymaews!”. OTAENBHO CTOUT YMNOMSHYTh YMEHBIIUTEIHHO-

JackaTenbHbIl cyQPUKC -yisg, KOTOPBIA AOO0ABISIETCS K HMEHaM COOCTBEHHBIM,
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HaIrpumep, K UMeHU Myxa: “Xamvume, Opnecmyna!”. O4eBUIHO, YTO OTIMYUATEIBHOM
4epToil MaHephl OOIIEHUS DIUIOYKU SBISETCS 3J0YNOTpPEOCHHE BOCKIMIIAHHUSIMU
KOHHOTaTHUBHOTO XapakTepa. Ee peub oTpakaeT ckopee OIEHKY COOBITHS, HEXeln
peaxiuio [2].

PaccmoTpuM mepeBoiueCKrE SKBUBAJICHTHI OTACIbHBIX JIEKCUYECKUX E€IUHMI] U
nenbix ¢pa3, BXOIAIUX B cocTtaB BokaOymspa Omibl [ykunoi. Jlekcema
“3Hamenumo” WCHONB3YyeTCSd MJi1 O0O3HAUYECHHUS YEro-au0o0 BBIIAIOMIETOCS WM

13

BBI3BIBAIOIIETO BOCTOPI, OyJIb TO HOBbIE CTynbs: “— /la. Cmynvsi xopowiue. —
3uamenumsie!” ("Yes, they're nice chairs.""'Great!"), wiu BeIIIaTB OT YXOISIIETO W3
noma myxka: “— Tbt OyOewv nonyuams cmo pyoaei 8 mecsay. [lasxce cmo 0gadyame.
Komnama ocmanemcs y mebs. ’Kueu, kak mebe xouemcs, a 1 max He Mo2)y ...

—3Hamenumo, — cxkaszana Iunouka npespumenvro’’. ITa (ppasza OblIa epeBeicHa
cieayromnm odpasom: "You'll get a hundred roubles a month. Even a hundred and
twenty. The room will be yours. Live how you like, | can't go on this way." "Great!"
said Ellochka with contempt.

Jlekcema ‘3HaMeHHTO” ObLIa TEpEeBEJCHA C IOMOIIBIO TOJHOIO IKBHBAJICHTA
“great”, KOTOpBIN aEKBATHO NEPEIAET 3HAUCHUE JIEKCEMBI BO BCEX KOHTEKCTaX.

B pomane BcTpeuaercs rpaduueckoe aBTOPCKOE HAMMCAHHUE Psja JIEKCHYECKUX
CAVHUI], HANpUMep, CJIOBO Kpacoma TPENCTAaBIEHO B BHJE JIEKCEMBI ‘‘Kp-p-
pacoma”, KOTOpas IepeBe/cHa MPU TOMOIIM NpuiarateiabHoro “Ter-r-r-ific” c
IEJBI0 COXpPAaHEHHUsS aBTOPCKOTO oOpasza (pa3pl W mepenaeT yHUKaJIbHYI0 MaHEepy
peur DIIJIOYKM B MOMEHTHI, KOT/Ia OHA XOYeT BhIPA3UTh BOCXHUIICHUE WIIN PATOCTh

[13

xXopouiei HOBOCTH: “— A s nepeedy k HUeamny Anexceesuuy.— Oco!— Ou yexan Ha
any u ocmasuil MHe HA jlemo 6CH0 C60I0 Keapmupy . Knwouy Y MEHAL. .. Tonvko mebenu
nem. — Kp-pacoma!”.
"I'll move in with lvan Alexeyvich."
"Oho!"
"He's gone to the country and left me his apartment for the summer. |
have the key. . .. Only there's no furniture."
"Ter-r-rific!"
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JIist noCTHKEHUST KOMHUYECKOTo A (eKTa aBTOPHI UCTIOIB3YIOT CEMAaHTHYECKUE U
CTPYKTYPHBIC OTCTYIUICHHSI, KOTOPBIE TAK)KE MO3BOJISIOT PACKPHITH DIIOUKY WA KaK
0e3rpaMOTHOTO, WJIM SKCIPECCHUBHOrO mnepcoHaxa. B ¢dpaze ¢ sMmonuoHanbHO-
HEUTpaNIbHBIM OKpacoM ‘‘noedem Ha makco”, TEPEBOJ ObLI OCYHIECTBICH IpHU
MOMOIIM TPSIMOTO SKBUBaJICHTa “Let’s go by taxi”, HE TO3BOJIIONIECTO TEpeaaTh
0COOCHHOCTH T'OPOJICKOTO JUajeKTa DJUIOUKH, MPEANOYHTAIOIICH TOBOPUTD “‘maxco’.
B pycckowm si3b1Ke “maxcu” — 3TO CI0BO, 3aMMCTBOBAHHOE M3 ()PAHITYy3CKOTO SI3bIKA U
IPOU3HOIIEHUE C aKIIEHTOM Ha “0”, KOTOPOTO B CJIOBE M3HAYAIBHO U HE OBLIO — 3TO
MOMBITKA TMPOCJBITh 3HATOKOM (PaHIy3CKOIO B MajlocBenylieM oOiecTBe. B
AHTJIMACKOM S3BIKE YeJIOBEK OBl HMKAaK HE CMOI cKa3zaTh “‘taXx0”, Tak-Kak CIJIOBO
MOKHO CUMTATh POJICTBEHHBIM, MPOU3OIIEAINM OT “tax” — miarta, Hamor. Tak 4To
3/1€Ch aBTOp M30€kayl KaJIbKUPOBAHUS TaM, IJie¢ OHO Obl 3By4aio HEECTECTBEHHO JJIsl
AHTJIMACKOTO YUTATETIS.

[IpumepoM KaJIbKUPOBAHHUS B TEKCTE SBISIOTCS MEXKIOMETHBIC BOCKIIUIIAHUS
“Xoxo” u “Aea”, mepenaHHbIe MPH MOMOIIU Kaibku “Ho-HO!” u “Oho!”.

Uro xe kKacaercs ciaydaeB ¢ JOOABJICHUEM YacTe peur K y)Ke CYIIECTBYIOLIEMY,
TO ATO TakKe€ MOXKHO HaOro/aTh B nepeBojie. K npumepy, “nodymaews!”, koTopoe
Mo/ipasyMeBaeT HE TMPOChOY TOPa3MBICIUTh HAJ YEeM-TO, a MpeHeOpeKeHHE
YCIBIIIAaHHBIM, KaK, HATPUMED, 3/1€Ch:

“-- Ham HyocHo pazeecmuco

-- [looymaewn!”

B nepeBoje 3TO BBITISIUT CIAEAYIONIUM 00pa3oMm:

"We will have to get a divorce.”

"Just imagine!"

OueBHIHO, MPOCTOE IMagine 3/1ech Obl HE TMepeano HYy)KHOE 3HAYEHHE, TTOITOMY
notpeboBaics moadop SKBUBAJICHTA ¢ 100aBICHHEM “JuSt”.

B oTtnenbHBIX ciydasx moTpeOoBaniach 3aMeHa CJIOB JJIsl MEHEE YKBHUBAJICHTHOTO,
HO aJICKBAaTHOTO TEPEeBOJIa, HANpUMEp B ciiyyae ¢ ppa3oi “noedem Ha uzgoszuuxe’.
[Ipobnema B TOM, YTO OTO BBIPAKEHHE TOCTPOCHO C HCIOIH30BAHUEM

CMHTAKCHUYECKOr0 TMpueMa cuHekaoxu [5]. JlaHHbId mpHeM moapa3yMeBaeT
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UCIIOJIb30BaHUE CJIOBA B MEPEHOCHOM 3HaueHUU. OUYEBHUIHO, YEIIOBEK, KOTOPHINA €T
Ha M3BO3YHKE, MO (PaKTy €eT KOHHBIM JKHMAKEM, KOTOPBIM YIIPaBJsSET H3BO3UHK.
[lepeBoguuk Tekcta [x. Pudapicon He cmor mojmoOpaTh aHAJIOTHYHYIO IO CHIIE
CHUHEKJIOXY M TT03TOMY HCIOJIb30Ba SKBUBAJICHT “let’s go by a horse-cab”. Cxoxuii
IpyeM HCIOJIb3yeTcs Mpu mepeBojae gpaspl “He yunrte mMeHs Kak KUTh’, KOTOpas
Obl1a niepeBeeHa “Don’t tell me how to live”, OyKBaJIbHO — “He 2o80pume MHe Kax
HCUMD .

Bripakenue “xax pebenxa” Obuto nepesencHo “Like a babe”, OykBampHO — “Kak
mianeHua”. Ilpu stom oOpaienue “napuuwia” B mnepeBoje Pudapacona craio
CIICHTOBBIM U MMEIOIIUM OOJIbIIINE BO3pacTHBIE pamMku “Kid”.

JIns  mepeBoja  JIGKCEMBl  ‘“Xamume”  HWCNOJb30Bajach TIpaMMaTHYECKas
TpaHcopMaisi MPU KOTOPOM OJTHOCOCTABHOE MPEIJIOKEHHUE 3aMEHEHO Ha
JBYCOCTaBHOE ‘‘you're being vulgar”. 310 chenaHo s aJcKBaTHOW Iepeaayu
3HAUEHUS PEIUIMKK B s3bIke opuruHama. OjHako, MOJO00OHOTO pojaa 3aMeHa
JIEKCUYECKOU EIUHUIBI 00Jiee CIIOKHOM KOHCTPYKIMEH M Jaxe MNPeIIoKeHUEM
numiaeT Gppazy komuaeckoro 3gdekra OpuruHana, KOTOpbIi IepKayics Ha JETKOCTH U
MPOCTOTE PeUr DIIOUKHU

OIHOKOpPEHHBIE JIEKCEMBI “Mpaunbli’” U “Mpak’” B OPUTHHAJE, B MIEPEBOJIE CTAIU
HEOJHOKOpPEHHbIMU. [IpeamonaraemM, 4To NpUYMHA KPOETCS B TOM, YTO CJOBO
“dismal” — mpunararenbpHOE, KOTOpOE HE UMEET OJHOKOPEHHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO
co 3HayeHueM “‘Mpak’. CymiecTBuTeabHOE “gloOM”, HAIPOTUB, KIMEET OJTHOKOPEHHOE
npuiarareiapHoe “gloomy”, HO ucmosb3yeTcs 3ta popma kpaitHe penko. IToaromy
MEePEBOTYUKOM OBLJIO TPUHSATO PEIICHUE O UCIOJIb30BaHUU HE OJHOKOPEHHBIX
JIEKCceM, a HanboJiee pacIpoOCTPAHCHHBIX.

CyuiecTBuTenbHOE “Orcyms” YacTO HCIOJb30BAJIOCh B (opMe MPOU3BOAHOU
aIbEKTUBHON JieKceMbl ‘“KyTkuii”. [Ipu mepeBoie TaHHON JIEKCEMBI MEPEBOIUUK
UCII0JIb30Ba Hapeune “ghastly”, koTopoe He Bcerja mo3BoJIseT MepeaaTh aBTOPCKHMA

3aMBbICEIJI
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[IpueM KaJBKUPOBAHUS WCIOJB3YeTCsl TpH TepeBone (pa3wsl “moncmoiii u
kpacuswit” (“Fat and good-looking™) u xoporHOM myTKy DUT0UKH “V 6ac écs cnuna
benas” (“You're all white at the back!™).

bonpmyro wacte gnekcukoHa Omibl  LlykuHOW ¢ YacTMUHOW — yTepeu
SDKBUBAJICHTHOCTH, OJHAaKO JIx. PuuapacoH cMor coxpaHuTh [JIs YHATATEIS
YHUKQJIBHYI0 MAaHEPY peud OJUIOYKM W IepelaTb B A3bIKE NEpPEBOAA LIYTKY,
MOCTPOCHHYI0 Ha TOM (paKTe, YTO YEJIOBEK CIHOCOOCH HOPMAaJIbHO OOIIATHCA C
OKPY’KAIOLIMMH HCTIOJIb3Ys BCEro JHib 30 CIOB.

JImarBocTrMcTHUECKMK aHanu3 peur Oiuibl LIlykmHON mokas3bIBaer, 4yTro B €€
peuYr OTCYTCTBYIOT KaiaamOyphl, JIEKCEMbI C JABYMsI WM OOJe€e 3HAUYECHHUSIMHU WU
kaprouusmsl [4]. TlapamnensHO MOXHO HaOMIOIATh, NEePOPMAIUIO JIEKCHYCCKUX
€AUHMI], YTO M CTaJO BBI30BOM JUIsl MepeBOIYMKA. HOMOPUCTHUECKU-CATUPUUIECKOE
onucaHue IOUKU-JII00eIKH CTPOUTCS HE HAa YMEJIOM HCIOJIb30BAHUU OOraToro
PYCCKOIO f3bIKa WJIM 3JIEMEHTOB COBETCKOM KyJIbTYpbl, Kak B OOJbllel dYacTu
MIPOU3BEJEHUS, a HA0OOPOT, HA CY>)KEHUH JIMHIBUCTUYECKOTO 3aIaca /10 BO3MOKHOIO
MUHUMYMa. Takol MoAX0/ YHUKAJIEH U ObLI OJIMHAKOBO CJIOKHBIM BBI30BOM KaK IS
Wnbda u [lerpoBa, Tak U 1715 1H000T0, KTO BO3BMETCS 32 MEPEBOJ UX IPOU3BEACHUM.

Kak nokasbiBaeT aHanu3 nepeBoja BokaOyisipa Dmiouku JIrogoeaku, CKy1HOCTb
CJIOBApHOIO 3araca IepcoHa)ka He JeJaeT IEepPeBOMYECKYI0 PAadOTy CKOIb-JIMOO
npoie. HanpoTuB, oHa CTaHOBUTCS JUIIb CIOKHEE, TaK-KaK MoAo0paTh Takue xKe
MHOT'O3HAYHUTEJIbHBIE AHAIIOTY B MHOCTPAHHOM SI3bIKE JOCTATOYHO CJIOKHO.
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OKBUBAJICHTHOCTh, WIPAIOIIAs KIIOYEBYIO POJIb NPHU NEPEBOJAE HOPUAMYECKUX
TEKCTOB, paCCMaTPUBAETCA B paMKax (PyHKIIMOHAJIBHOTO noaxoaa. Ocoboe BHUMaHHUE
yIeIsieTcsl ~ HEOOXOIMMOCTH  PAaCIIMPEHHOM  SI3bIKOBOM ~ KOMIIETEHTHOCTH,
IOPUINYECKON KOMIIETEHTHOCTH B II€JIOM U B paMKax Y3KOro npo¢uisi ¥ HOATOTOBKU
[IEPEBOAYMKA IIPU OCYILECTBICHUH IOPUANYECKOIO IIEPEBOA.
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ON THE ISSUE OF PROFESSIONAL LEGAL TRANSLATION

Abstract. This article is devoted to the studying of concept of legal translation,
highlighting it as one of types of translation based on the feature that is the
application field of translation. The specific features of legal translation and the
requirements for professional legal translation and the persons performing it are
listed. Equivalence, which plays a key role in the translation of legal texts, is
considered within the framework of a functional approach. There is special emphasis
on the need for advanced language competence, legal competence, in general and in a
specific field, and modality of the translator’s training in legal translation.

Keywords: legal translation, specific features of legal translation, equivalent,
requirements to the interpreters, problems of translation of legal texts.

Ha ceromusmnuii aeHbs IOpUANYECKUN MepeBo]l Kak cdepa npodeccruoHanbHOU

JESTETPHOCTH Pa3BUBAETCS B OOJNBIIMX, YeM Korga-in0o, o0beMax, B CHIIy 4YEro
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OCOOCHHO aKTyaJbHBIM SIBIISIETCSI HAyYHOE OCMBICIIEHWE €ro TMOHATUS U
OTIMYUTEIBHBIX ~ OcoOeHHocTed. Jlns Haubonee mMPaBUIIBHOTO  MOHMMAHUSA
IOPUANYECKOTO MEPEeBO/Ia HEOOXOUMO UMETh YETKOE IMPEACTABICHHUE O MEPEBOIEC B
IIMPOKOM cMbIciie. HecMOTpst Ha JOCTaTOYHO OOJIBIIOE KOJIWYECTBO OINPEAEIICHUH,
X0TeNnoch Obl BbIAEUTh onpeneneHue, nanHoe H.K. MapGosckum: «IlepeBoa — ato
oOlecTBeHHas (PYHKIUS KOMMYHUKATUBHOTO TIOCPEIHUYECTBA MEXKIY JIIOJbMU,
MTOJIB3YIOIIMMUCA Pa3HBIMU  A3BIKOBBIMH CHCTEMAaMH, PEAIU3YIOLIASACS B XOAE
NCUX0(PU3NYECKON JEATETBHOCTH MO OTPAKEHHUIO pPealbHOW JEeWCTBUTEIBHOCTH Ha
OCHOBE WHAMBUIAYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH HWHTEPHPETATOpPa, OCYLIECTBISIOLIETO
MEePEeX0l OT OJHOM CHCTEMBI K JAPYrOM C UEIbI) 3KBUBAJICHTHOM, T.€. MAKCUMAJIbHO
IIOJIHOM, HO BCErja YacTU4YHOM, Iepeaayd CHUCTEMbl CMBICIOB, 3aKIFOYEHHOW B
MCXOIHOM COOOIIEHUH, OT OJJHOTO KOMMYHHKaHTa Ipyromy» [3, c. 22].

B cBoro oyepens, OPUANYECKUN MEPEBOJ — 3TO BUJ CHELMAIM3UPOBAHHOIO WIIN
TEXHUUYECKOTO IEepeBO/a, IMepeBOAUYECKas MAESITENbHOCTb, BKJIOYAlOIIas B ceOs
WCIIOJB30BAaHME S3BIKA JUISI CHEUUAJBHBIX [EJIEM B KOHTEKCTE INIpaBa WM
UCIIOJIb30BaHHUE A3bIKa B IOPUANYECKHX Lensx [6, p.1]. Mapkyc ["anbaus onpeaensier
poheCCUOHANIBHBIA IOPUANYECKUN MEPEeBOJT KaK MOUCK HOPUANKO-TUHTBUCTUYECKON
sKBUBajJeHTHOCTH [7 P. 92]. Mupre3a Mypuun OTMEUYaET, 4TO IOPHIUUYCCKUN SI3BIK
SABJISICTCA TEXHUYECKUM S3BIKOM, a IOPUAMYECKUN MEPEBOJ — ITO TEXHUYECKUHN
NEepeBOJ] TEKCTOB Ha croenuanbHoM si3bike [9, p. 283]. HHbIMM cioBamw,
IOpUAMYECKUN TIEPEBOJ] MPEACTABIISET COOO0N MEPEBO/] TEKCTOB B 00JIACTH MpaBa.

Cneunduyeckoil 0COOEHHOCTBIO MEPEBOJA TEKCTOB Pa3HOTO poAa FOPHUINYECKHUX
JOKYMEHTOB SIBJISIETCSI TO, YTO ATY PabOTy JIOJKEH BBIMOJHSITH HE TOJBKO OIBITHBIN
JUHTBUCT, HO U mpodecCHOHAT CBOETO Jeja, OOJIaJalomuid CrelruaaIbHbIMU
HaBbIKAMM, 3HAHUSIMU W ONBITOM B oOsiactu topucnpyaeHiuu. K o0s:3arenbHbIM
JNEUCTBUAM IEPEBONUYMKA IOPUIAMYECKOTO TEKCTAa OTHOCAT IPOBEIECHHUE IIpolecca
KOHILIENTYAJIBHOTO aHAJIN3a, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO OH MOKET ONPEAECIUTD U OLICHUTh
HauOosiee Ba)KHBIC Pa3IMYMs MEXAY NPaBOBOM CHUCTEMOW, M3 KOTOPOM HCXOIUT
COOTBETCTBYIOIIMKA HOPMATHBHO-IIPABOBOM aKT, W LIEJIEBOM MPABOBOW CUCTEMOM, U

TO, KaK 3TH Pa3JIn4¥si BEIPAXKCHBI B IEPEBOAMMOM TekcTe [8, p. 7].
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Jpyroit 0coGEHHOCTHI0O TPO(ECCHOHATBFHOTO IOPUAMUYECKOTO TMEPEBOIa MOMXKHO
CUMTATh TO, YTO JUIA LIEJICH IOPUIMYECKOro MEepeBOjAa, KaK MpaBuiio, TpeOyercs,
4TOOBI JIOKA3aTelIbCTBEHHbIC JOKYMEHTBHI M Jpyras oQuIMaibHas TOKyMEHTallus
ObuH Ha oQUIMATBHOM s3bIke (-ax) topucauknuu [3]. B HeEkoTophIX cTpaHax
00s3aTeIbHBIM YCIOBUEM DPAOOTHI MEPEBOJUMKA SIBISAECTCS Jaya KIATBBI C LEJBIO
3aCBUJCTEIILCTBOBaTh, UTO TEPEBEACHHBIA JOKYMEHT TMPEACTABISIET COOOM
FOPUIMYECKUN SKBUBAJIEHT HCXOJAHOTO TEKCTA.

Ha cerognsimiHuii NeHb A3bIK IpPaBa HACTOJBKO 3aKPENHWICS B HAMOHAJIBbHOM
MIPaBOBOM MBIIUIEHUHU, YTO MO3BOJSET YTBEPKAAThb, UYTO MbI MEPEBOAUM HE MPOCTO
CIOBa TEKCTAa, a CTOSLIYK) 3a HUMH NPABOBYIO CHCTEMY. JlaHHBIM IOAXOD, IO
MHEHUIO OOJIBIIIMHCTBA MCCIIEA0BATENEH, 03HAYaeT, YTO B pPE3yJIbTaTe OPUIUIECKOTO
IIEPEBOJIa BO3HUKAECT HOBBIM TEKCT, KOTOPBIA 3aMEHSET MCXOAHBIM TEKCT B IPYyroM
s3pIke W Apyrod kyneType [5]. IIpm 3TOM akTyajdbHBIM OCTaeTCsl BOIPOC 00
DKBUBAJICHTHOCTH NEPEBEACHHOIO TEKcTa ucXogHomy. Tak, mo mHenuro B. C.
BuHorpaznoBa, «3KBUBaJE€HTHOCTb MPEANOJAraeT COXPAHEHUE OTHOCHUTEIBHOIO
PaBEHCTBA COJIEPKATEIIbHOM, CMBICIOBOM, CTHJIMCTUYECKOH, (DYHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHOM HMH(OpMaLWuU, CoAepKallelics B OpUruHajie u nepesoae» [l, c.
20]. Briieyka3aHHasi TPAaKTOBKA MOHSATHS «3KBHUBAJICHTHOCTB» KaK pa3 OTPakaeT ero
IIOJIHOTY U MHOT'OTPaHHOCTb.

OYHKIMOHAIBHBIM  TOAX0J, O€3yCJIOBHO, XOpOIIO pabdoTaeT Ha YpPOBHE
IOPUIMYECKOT0 TEKCTa, OJHAKO MEHEe yNoTpeOMM Ha YPOBHE OT/EIbHOTO TEPMHHA,
MO3TOMY TMpU ONPEIEICHUH YPOBHS OSKBUBAJICHTHOCTH CJIEAYET OIUPAThCsS Ha
JOTIOJTHUTENbHBIE KPUTEPUHU, TJIaBHBIM U3 KOTOPBIX SBJSETCS HCIOJIb30BAHUE
TEPMUHA B OIPEACICHHOM KOHTEKCTE, BE€Ib WMEHHO B 3TOM CIy4ae IOJHOCTHIO
MPOSIBIIETCS €ro 3HaueHue, paBHO Kak W ero Gynkuus [4, 131]. ToBops o
NOCTH)KEHHHM JKBHBAJICHTHOCTM MpPU [EPEBOJAE IOPUIWYECKOIO TEKCTa, 4
MIPEANOIAral0 HAIMYUE JOCTATOYHO BBICOKOTO YPOBHS HE TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOM,
HO ¥ KYJIbTYpOJIOTHYECKON KOMITETeHIIUU nepeBoqurka. Kak npasumo, ais co3nanus
HKBHUBAJIEHTHOTO TepeBojia Mpo(decCHOHaT MCIONb3yeT T€ WM WHBIE MEXaHU3MbI

BHYTpHHSBIKOBOﬁ U BHESI3BIKOBOU KOMIICHCAINH, KOTOPLIC IIO3BOJISIIOT €MY C
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JOCTAaTOYHOW CTENEHbIO MOJHOTHI U TOYHOCTHU IMEPEAaBaTh CMBICIOBOE COAECPKAHUE
TEKCTa OPUTHHAJIA FOPUIUIECKOTO JOKYMEHTA.

Takum o00pa3om, HMCXOIs W3 BBIILIEU3IOKEHHOTO, HEIb3S HE OTMETUTh, YTO
npodeccuoHanaM  IOPUAMYECKOTO  MEpeBoja  CJIeIyeT TMPUMEHSATh  HaBBIKU
UCIOJIb30BAaHUSI BCEX BCIIOMOTATENIbHBIX MAaTEpPHAIOB B CBOEU JESATEIBHOCTH, 3TO
MO3BOJIUT M30€XkKaTh PaclpOCTPAHEHHBIX OMIMOOK MEPEBOJIA IOPUINUECKUX TEKCTOB U
CIOCOOCTBYET Hala)XKMBAHUIO OTHOIICHHS MEXAY CIELHAIMCTaMU pa3HbIX cTpaH. B
HaCTOsLIEEe BPEMs FOPUIUUECKUM MepeBO 00JeryaeTcsi CO3/1aHHBIMU COBPEMEHHBIMU
IJIOCCAapUsMU, NEPEBOTUYMKAMU-IMHIBUCTAMHU, T/I€ 1O BO3MOYKHOCTH COOMpAIOTCS B
MIOJIHOM 00bE€ME BCE TEPMUHBI HYKHOM OTpaciy Mpasa.
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MEPEBOJIE (HA MATEPHAJIE PACCKA3A DJITAPA TIO «THE MASQUE
OF THE RED DEATH» M ETO TIEPEBOJIOB HA PYCCKHI SI3BIK)

AnHoTaumMsi. B craTtbe paccMmarpuBaeTcs TmpoOsieMa COXpaHEHHUs aBTOPCKOTO
UJIAOCTUIISL TIPU  TEPEBOJIE  XYJIOXKECTBEHHOTO TmpousBeneHus. I[IpoBoautcs
CPaBHUTEJILHO-COMIOCTABUTENIBHBIN aHAIN3 OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa pacckasza Jjrapa
[To «The Masque of the Red Death» m aBYyX MHOIyJSIpHBIX MEPEBOAOB C IEIBIO
BBISIBJICHUSI TIEPEBOTYECKUX MPUEMOB, TMO3BOJIAIONIMX Hanbojee MOJIHO COXPAHUTh
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THE PROBLEM OF PRESERVING THE AUTHOR'S IDIOSTYLE IN
TRANSLATION (BASED ON THE MATERIAL OF THE STORY BY EDGAR
POE “THE MASQUE OF THE RED DEATH” AND ITS TRANSLATIONS
INTO RUSSIAN)

Abstract. The article touches upon the problem of preserving the author's idiostyle
by translating fiction. The comparative analysis of the story by Edgar Poe “The
Masque of the Red Death” and two popular translations is carried out with the aim of
identifying translation techniques that allow to preserve the author's idiostyle most
fully and convey the atmosphere of tension.

Keywords: translation, idiostyle, individual style, translation techniques, linguistic
and stylistic analysis, Edgar Po.

WuTepec k mpobiieMe COXpaHEeHUs: aBTOPCKOTO UAUOCTHIISE OOYCIIOBJIEH TEM, YTO
IIpU BCEM MHOT000pa3Huu CJIOB U KOHCTPYKILMH B sI3bIKE NEPEBOJa HE BCEIla MOYKHO
TOYHO M NPAaBUJIBHO MEPENaTh CTUIMCTUYECKUE NPUEMBI, UCIIOJIB3YEMBIE aBTOPOM U
3aMbICEJI aBTOpPA, YTO MOXKET MOBJIEYb 3a COOOW MOTEPI0 MHAMBUAYAIBHOIO CTHIISA
aBTOpA, APYTUMHU CIOBAMH, ABTOPCKOTO UINOCTHUIIS.

HoBu3Ha naHHOrO MCCIEqOBaHUs 3aKIIOYAECTCS B TOM, YTO PacCKa3 U3BECTHOIO
amepukanckoro nucarens Jarapa ITo «The Masque of the Red Death» [9] Bnepsbie
aHAJM3UPYETCsSl ¢ MO3ULHUHM COXPAHEHUS aBTOPCKOrO0 MIAWOCTWIS MPHU IEPEBOJE HA
PYCCKUU SI3BIK.

Lenpto naHHON paboOTHl SBISETCA PACCMOTPEHHUE MPOOJIEMBbI COXPAHEHHUS
MIMOCTUJISL aBTOPA IIPU NEPEBOJE XYI0KECTBEHHBIX IMPOU3BENCHUN.

ABTOPCKMIM HMJIMOCTHJIb paccMaTpuBaeTcsi Kak cuctemMa (GopMajbHBIX MU

COACPIKATCIbHBIX JUHI'BUCTUYCCKHX XapaKTCPUCTHUK, KOTOPLIC MMpUCyIIn
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MPOU3BEICHUSM OmpeesieHHoro apropa. [Ipobiema TouHOTO OMpeaeneHrs JaHHOTO
TEPMHHA 3aKJIOYAeTCsl B PA3IUYHBIX MOAXOAaX K ero cojepxaHuio. CTOPOHHUKH
JMHTBUCTUYECKOM TOYKM 3PEHHS MOJpa3yMeBaIOT MOJ TOHITHEM HAUOCTUIL —
«COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX U CTHJIMCTHKO-TEKCTOBBIX OCOOCHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX
peun nucarens» [6, ¢.95]. C 3KCTPaJTUHIBUCTHUCCKON TOYKH 3PEHUS, WUIHOCTHIIb
CpaBHUBAETCA C MOHATHEM «s3bIKOBas JU4YHOCTH». CornacHo FO.H. Kapaynosy, noa
TEPMUHOM SI3BIKOBAsl JIMYHOCTh TIOHMMAETCS «COBOKYITHOCTH CITOCOOHOCTEH U
XapaKTEPUCTHUK YeJIOBEKa, 00YCIOBIMBAIOLIUX CO3/IaHUE U BOCHPUSITHE UM PEUYEBBIX
npousBeAeHuit (TekctoB)» [3, c¢.3]. Takum 00pa3oM, MOXHO OTMETHUTh, YTO
UIUOCTHIIb aBTOpA 3aKIIOYACTCS HE TOJNBKO B S3BIKOBBIX M CTHIMCTHYCCKUX
OCOOEHHOCTSIX PEYH MHUCATENIsA, HO U B €r0 MHAUBUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTSIX.

CoxpaHeHHe aBTOPCKOTO WHAMBHIYAJIBHOTO CTHJISA aBTOpa SIBJSIETCS OJHOM W3
KJIFOUEBBIX M TPYJIOEMKHX 3aJlay MEPEeBOTUNKA, TOTOMY YTO HEOOXOJAMMO HE MPOCTO
MIEPEBECTU MPEJIOKEHHS, HO U TepeaTh CMBICI, KOTOPBIA aBTOP BIIOKWUJI B HETO U
IIPH TOM BBIJICPKATh CIMHYIO CTUIMCTUKY Ha MPOTSHKEHUU Beero Tekcra. OaHako He
BCETJ]a BO3MOKHO MPaBUJIBLHO TIEpenaTth TeKCT opuruHana (mamnee — US) Ha s3bIk
nepeBoaa (mamee — II15) sKkBUBaJICHTHBIMH M aJeKBaTHBIMH CpEICTBAMHU SI3bIKa,
MOATOMY JUTSl TOTO MPUXOAUTCS MPUOETaTh K Pa3IMYHBIM MIEPEBOTUYECKUM IIPHEMaM.
B mayuHo#l nuTeparype mepeBOAUECKHE MPHUEMBI TPAKTYIOTCS KaK «CMBICIOBBIE U
dbopManbHBIE  OTHOWIGHUS MEXIy CAWHHWIIAMA OpUTHHala W  TepeBOja,
yCTaHaBJIMBAaEMbIX B Mpoliecce rnepeBoaay [4, ¢.161].

Breigenstor  cnemyronmie  BUABI  TIEPEBOMYECKUX  TNPUEMOB:  JICKCHYECKHE
TpaHcQopMaIi, K KOTOPBIM OTHOCATCS TEPEBOAUYECKOE TPaHCKpUOMpPOBAHUE,
KaJIbKUPOBAHHUE, TpaHCIUTEpaIUs u JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE 3aMEHBI
(KOHKpeTu3alusi,  TreHepalu3alus,  MOJIYJISALHNS) [7]. T'pammaTmueckumu
TpaHChHOPMAITUSIMU SIBISIOTCS yIO00JIeHre, YICHEHUE MPEIOKEHUS, O0hETMHCHHE
MIPEIOKCHUN ¥ TPAaMMATHYECKUE 3aMEHBI, TAK)KE BBIICIISIOT KOMIUIEKCHBIC JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKue TpaHCOpMAIlMd — AQHTOHUMHYECKHH TIepeBOM, JKCILTUKAIIHS

(omucaTebHBIN epeBO) U KoMIieHcanus [5, ¢.172].
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[Tpoussenenus Oarapa [lo sSBASAIOTCA OAHUM U3 SAPKUX MPUMEPOB, KOTOPHIE HE
TOJIBKO COYETAIOT B Ce€0E aBTOPCKHUE CTIIIMCTHUECKHE MPUEMBI, HO U OTPAXKAIOT €ro
KU3HEHHBIA MYTh, HAIMOJIHEHHBIA CTpaJaHusMUA. MHOTHE MNpPOU3BEAECHUA aBTOpa
MIPOHMU3AHBI YKACOM M TPArHYHOCTHIO, YTO HAMPSIMYIO OTpakaeT COOBITHS, KOTOPHIC
npoucxoauan B ero »wu3Hu. Hampumep, paccka3 «The Masque of the Red Deathy
ObLT HamucaH B 1842 roay v CBA3aHO C TSXKETIOW OO0JIE3HBIO €ro JIIOOUMOMN CYNPYyTU U
My3bl Bupmkunuu, kotopas B Hayane 1842 3apasunachk TyOepKyJIe30M U OKa3ajaach
NPUKOBAHHOM K ITOCTENH.

OnuH W3 BBIIAIOIIUXCS MpeCcTaBUTENEH pycckod mos3uu CepeOpsHOro Beka
Koncrantnn banbMOHT, omuceiBas TBOpuecTBO Jarapa Ilo m ero wmauocTuisb,
TOBOPUJI «O TPOMAJHOM YMCTBEHHOM cHIle, O KpaillHEll OCTOPOXKHOCTU B BBIOOpE
XYJ0)KECTBEHHBIX 3(P(PEKTOB, 00 YTOHUEHHOM CKYNOCTH B IOJIb30BAHHH CJIOBaMH,
yKa3bIBAIOIICH Ha BEIUKYH JH000Bb K ciaoBy» [1]. Darap [lo Obu1 sApKUM
MIPEJCTABUTEIEM POMAHTHU3Ma U OJHHUM K3 OCHOBOITOJIOKHHKOM II033UH yKaca, €ro
MPOU3BEACHUS TMPOHU3AHBI MHUCTUYECKUMU MOTHBAMHU U CMEpPTh 3aHUMAET
LIEHTPAIbHOE MECTO BO MHOTMX €ro nmnpousBeAeHusX. OH  «yCTaHOBHII
XYyJI0’)KECTBEHHYIO, TOJHYI BOJIHYIOIIMX HAMEKOB CBSI3b MEXAY YEIOBEUECKOU
AYIION M HEOYIICBICHHBIMU MpeaMeTammy [1].

B nmanHo#l pabGoTe NpHUBOAATCS PE3YNbTaThl CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHLHOTO
aHajiu3a OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTa U JIBYX IIE€peBOJOB, a HUMEHHO TmepenoB K.
baigemonTa (manee — I11) [2] u P. Ilomepanuesoit (manee I12) [8]. OcHoBHBIM
MPUHIUIIOM HUCCIICIOBAHUST MOXXHO CYUTATh JIMHTBOCTHJIMCTHYECKUN aHaIU3
BBIIIICYKA3aHHBIX BAapUaHTOB TIEPEBOJa C YYETOM  OMNpPEICTCHUS]  CTEIEeHU
MEPEBOTYECKON aJIEKBATHOCTH, a TAKKE MOJHOTHI MTEPEayu aBTOPCKOrO CTHIISL.

Jluarsoctunuctuueckun anaim3 I[I m WS BeicTpauBasics mo cliepyromen
Mojenu. Ha nepBoM 3Tane aHanu3upyeTcs OPUTHHAIbHBIA MUKPOTEKCT HAa MPEIMET
BBISBJICHUSI CTUJIMCTUYECKUX TMPHUEMOB, HCIIOIb3YEMBIX aBTOPOM, [Jisi CO3/IaHHS
atMocepbl  HampspkeHHOCTH. Ha  BTOpoM  3Tame  uccienyercs W MOTOM

COIMOCTAaBJAIOTCA IICPCBOJALI MHUKPOKOHTCKCTA, TO C€CTb OTACJIbHBIX CIOWHUIL
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MPEIOKEHUS], C 1IEeJIbI0 BBISIBICHUSI NIEPEBOJYECKUX MPUEMOB, KOTOPHIE MOMOTAIOT
aJIeKBaTHO NIEPENaTh UINOCTHIIb aBTOPA.

[Ipoananu3upyeM nepeBoj HECKOIbKUX MUKPOKOHTEKCTOB:

(1) Blood was its Avator and its seal — the redness and the horror of blood.

(IT1) Ee BomutonieHneM 1 nevatbio Obliia KPOBb — KPACHBIH IIBET U Y’KAac KPOBH.

(IT2) KpoBs Obu1a €€ repOOM U MieHaThio — KYTKUM OarpsiHel] KpoBu!

B nepBoM mnepeBoe MCHOJb3yeTCs NPAMON SKBUBAJIEHT AJI CYILIECTBUTEIBHOTO
Avator — ‘concrete embodiment of something abstract’ [10] — sonrowenue. Bo
BTOPOM CJIy4ae MEePEeBOTUUK UCIIOIb3YETCS IPUEM LIETOCTHOIO MPeoOpa3oBaHus, IpH
nomMoInu kotoporo Avator mepemaercst kak eep6. CioBocoueranue the redness and
the horror of blood B mepBoM ciaydaem Takke MepelaHO MPH MOMOIIHA IPSIMOTO
SKBUBAJICHTA, 2 BO BTOPOM IPU MOMOIIUA MOIYJISIMU, TO €CTh IPU MOMOIIU 3aMEHbI
MCXOJHOW €IMHUIIBI HAa CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE, 3HAUEHUE KOTOPOTO JIOTUYECKH
MOXHO BbIBecTH 13 MSI.

(2) There were sharp pains, and sudden dizziness, and then profuse bleedings at
the pores, with dissolution.

(IT1) bone3np HauMHANACh OCTPHIMH OOJIIMH M BHE3AIHBIM T'OJIOBOKPYKEHHUEM;
3aTeM uepe3 MOpbl MPOocadynBajach TOPOIUIMBBIMU KalUISIMU KpOBb, U HacTymnaja
CMEPTBH.

(IT2) HeoxunanHoe ToJIOBOKPYKEHHUE, MyUYUTEJIbHAs CyA0pora, moTOM M3 BCEX
[IOp HAYMHAaJa COUYUTHCS KPOBb - U MPUXOANIIA CMEPTD.

B nannom npennokenuun 111 ucnosnp3oBan mpsiMOM SKBUBAJIEHT ocmpule 00U
I clioBocoueTanus sharp pains, B 1o BpeMs kak [12 wmcnonb3oBall mpuem
CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS — MYYUMENbHAS CYOOPO2d, COBMECTHB €r0 C IPaMMAaTHYECKON
TpaHcopmareit — 3aMeHON MHOYXECTBEHHOTO Yrclia Ha €IMHCTBeHHOE 4yucio. [Ipu
nepeBojge Boipaxkenus With dissolution B oboux ciyyasx HaOmrOmaeTCs
rpamMmaTthdeckasi TpaHcpopManus — 3aMeHa CIIOBOCOYETAaHUS JBYCOCTABHBIM
MPEAJIOKEHUEM C Pa3IMuueM B oAOOpPE Ii1aroios.

(3) But the Prince Prospero was happy and dauntless, and sagacious.

(IT1) Ho ITpunu IIpocnepo ObL1 Becen U OECTpeneTeH, U Myp.
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(IT12) Ho mpunty [pocnepo ObLT MO-TIPEXKHEMY BECENl — CTpax HE 3aKpajics B €ro
Cepale, pa3yM HE yTPaTUI OCTPOTY.

[lepeoiii mepeBomumk s mepemaun happy and dauntless, and sagacious
nogoOpan HKBUBAJICHTHl 68ecel u OecmpenemeH, u Mmyop. Bropoil mnepeBomauuK
UCTIONB30Bal TPAMMATUYECKYIO0 TpaHC(hOpMAIlMi0, 3aMEHHB OJHOPOJHBIC HYIICHBI
JIBYCOCTaBHBIMH TIPEIIOKCHUSIMU — HE 3aKPAICs 6 €20 cepoye, pa3ym He YMmpamu
ocmpomy. OpHako, Takoe M00aBlIEHHUE OIEHOYHOCTH MOJKET MOBJICYb HW3MEHEHHE
CMBICTIa, 3AJI0KEHHOTO aBTOPOM.

(4) They resolved to leave means neither of ingress or egress to the sudden
impulses of despair from without or of frenzy from within.

(TT1) OHuM pemuIuch YCTPaHUTh BCIKYIO BO3MOXKHOCTh BTOPIYKCHHS BHE3AITHBIX
MOPHIBOB OTYASIHYS M3BHE U JIUIIUTH 0€3yMHE BO3MOKHOCTH BBIPBATHCS U3HYTPH.

(IT2) OHm pemmau 3aKpbITh BCE BXOJbI U BBIXOJBI, Ja0Obl Kak-HUOYIh HE
MIPOKPAJIOCH K HUM Oe3yMue U He TOJIaJTUCh OHU OTYAsTHUIO.

B nmepBom ciyuae I11 mns mepemauun ciioBocouetanuid impulses of despair from
without or of frenzy from within mogoOpan mpsiMbie SKBHUBAJICHTBI - HOPLIGOS
OMUYAAHUSL U3BHE U JUWUMDL Oe3yMUe B03MONCHOCMU Bblpsamvbcsa usHympu. Bo
BTOpOoM ciy4dae [I2 wucnonb3oBan SKBUBAJICHTHBIM TIEPEBON KAK-HUOYOb He
NPOKPANOCL K HUM Oe3ymue u He noodaluch OHU OMYasAHU0, HO HE TOYHO Iepenal
CMBICII npeioxenus 1.

(5) The abbey was amply provisioned. With such precautions the courtiers might
bid defiance to contagion.

(ITT) A66arcTBO OBLIO C M3OBITKOM CHA0XKEHO HEOOXOAUMBIMHU KU3HEHHBIMU
npunacamu. [Ipu Takux NpPerOCTOPOKHOCTAX MPHUIABOPHBIE MOTJIM CMESTHCS Haj
3apason.

(IT2) Oburens Oba cHabXeHA BCeM HEOOXOAMMBIM, W TPUJIBOPHBIE MOTJIH HE
00AThCs 3apasbl.

[TepBbIit IepeBOAYUK TOA00pa MPSIMOI SKBUBAJICHT JIJIs TepeBojia ciioBa abbey

— abbamcmeo. B TO BpeMsi Kak BTOpPOM TMEPEBOAYMK IEPEBEN JTaHHOE CIIOBO Kak
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obumenv, WCIOIb30BAB IIPUEM CMBICIOBOIO pa3BUTHS, a TaKXKE MPUMEHHB
rpaMMaTHYECKYI0 TpaHCPOopMaInio, MpeoOpa3oBaHMs ABYX MPEITI0KESHUN B OTHO.

(6) There were seven — an imperial suite.

(IT1) Ux 61710 ceMb — ITapcTBeHHAs aHpUIaaA.

(IT2) Mx ObLIO ceMb — CEMb POCKOIITHBIX ITOKOEB.

B mepBom cinydaem TmepeBOAYMK JUIS Mepenadyd  cioBa SUite  momoOpan
HKBUBAJICHT, HAaMOOJEe TOJHO OTPAXKAIONIINK €ro CMbICH, aHguradoa. Bo BTOpoM
cilydae MepeBOIYMK YIOTPEOMI JaHHOE CIOBO B 3HAYEHUHU KaK HOKOU.

(7) In many palaces, however, such suites form a long and straight vista, while
the folding doors slide back nearly to the walls on either hand, so that the view of the
whole extent is scarcely impeded.

(IT1) Bo mHoOrumx aBopuax, OJHAKO, Takue aH(UIagbl 00pa3ylOT JJIMHHYIO U
MPSIMYIO TIEPCIEKTUBY, MPHUYEM CTBOpYAThIE ABEPU C TOM U C JIPYrod CTOPOHBI
IJIOTHO MPUJIETAIOT K CTEHaM, U TaKUM 00pa3oM B3IV OECHPENSITCTBEHHO MOXET
MPOCIEINUTH BCIO MIEPCIEKTUBY OT HAa4YaJa JI0 KOHIIA.

(I12) B GonbmMHCTBE 3aMKOB TaKU€ IMOKOW MIYT JJIMHHON TpsIMOM aH(UIaI0¥H;
CTBOpYAThIC JIBEPU PACTIaXUBAIOTCS HACTEXKb, U HUUTO HE MENIAET OXBATUTh B30POM
BCIO MIEPCIIEKTHUBY.

IT1 nmpu mepeBoje cioBa Vista mogo0pan npsMoii SKBUBAJICHT nepcnekmusa, a 112
MCIIOJIB30BaJ MPUEM IIEJI0OCTHOTO TTpeoOpa3oBaHusl — aHguiaoa.

Takum oOpazoMm, wumumoctwiro OJxarapa [lo CBOWCTBEHHBI — CleIyIONTUE
XapaKTePUCTUKU: OOWJIME€ CTUJIUCTUYECKUX TMPUEMOB, TIOMOTAIOIIUX CO3/1aTh
atMoc(epy HampsKEHHOCTH M CTpaxa, B YACTHOCTU, JMUTETHI, CPABHUTEIIbHBIC
KOHCTPYKIMH, MeTadopbl. AHaMW3upyeMble TEpPeBOAbl HE B TOJHOM oOOBeMe
nepenarT HANOCTUIL aBTopa. OmHako, cileayeT cka3zaTrh, 4To B ImepeBoae K.
banbMoHTa mpeBaMPYIOT MPSMbIE SKBUBAJICHTHI, IEPEBOMYUK YacTO MpUOEraeT K
KQIbKUPOBAHUIO CTPYKTYPhI MPEMJIOKEHUN, YTO MOKET HETaTUBHO OTpa)XaThbCs Ha
MOTPYKEHUM YUTaTeNsl B aTMoc(epy Mpou3BelIeHHs, HO MPU 3TOM B 0oJiee MOJHON
Mepe NepeAaeTcs HUIAUOCTHIL aBTOPA, COXPAHSIIOTCS CTHIMUCTHYECKUE IPUEMBI,

KOTOPBIC OBLIIM MCIOJb30BaHbI 9)1rap0M ITo IIpHU HAITMCAHUW JAHHOI'O ITPOMU3BCACHMUA.
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P. [TomepaHiieBa npu MOMOIIMU UCIIOJIB30BaHUS 00Pa3HOCTH U OOJIBLIETO KOJMYECTBA
IIEPEBOYECKUX IIPUEMOB 3HAYUTEIBHO W3MEHSET CTPYKTYPY OpPWUTMHAIBHBIX
IpEUIOKEHUH H3-3a Yero He B MOJIHOM Mepe ObLI NMepeiaH MHANBUAYAIbHBINA CTUIIb
aBTOpa, OJHAKO 3TO OJIATOTMPHUSATHO BIUSET HA BOCIPUATHE YUTATEIEM TEKCTA.
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TPYIHOCTH NEPEBOJA MPOU3BEJIEHUS CEPTES JIOBJIATOBA
«3AIMIOBEJHUK» («PUSHKIN HILLS») C PYCCKOI'O SI3bIKA HA
AHINMIMUCKUUA SI3BIK

A”HoTauus. [[aHHAs CTaThsd ONMCBHIBAET CIOKHOCTH MEPEBOAA XYHO0KECTBEHHOIO
npousBeacHus «3anoBegHuk» C. JloBmaTtoBa. ABTOpPOM MPEINPUHATA TNONBITKA
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a MPOU3BEACHUS, SA3BIK KOTOPOTO MO CEM JEHb SBIIAECTCS
(eHOMEHaJIbHBIM SIBJICHUEM B OTEYECTBEHHOM JHUTeparype, a Takxke MnpoodiieM
MepeBoia W MOHMMAHMS WIUOCTHIIA THUcaTeNsl JUisl TOTrOo, 4YTOObl HMHOCTpaHHbIE
YUTATEIN JIy4lle TOHUMAJIM 3aMBbICENl aBTOpa. B CBA3M C TEM, 4TO B HAYYHOM I10JIE
elle MaJl0 MCCIENOBAaHMM, CBA3aHHBIX C TPYAHOCTSAMHU IIEpPEBOJA IPOU3BEICHUMU
Cepres JloBnaToBa, HacTosillasl CTaThsl MPEICTABISIET COOOM MOMBITKY BOCIIOJHUTH
ATOT mpoder.
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DIFFICULTIES IN TRANSLATING FROM RUSSIAN INTO ENGLISH THE
WORK OF SERGEY DOVLATOYV «PUSHKIN HILLS»

Abstract. This article describes the difficulties of translating the artistic work
"Pushkin Hills" by S. Dovlatov. The author has attempted a linguistic analysis of the
work, the language of which is still a phenomenon in Russian literature, as well as
problems of translation and understanding of the writer's idiosyncrasy in order for
foreign readers to better understand the author's intention. Due to the fact that there
are still few studies in the scientific field related to the difficulties of translating the
works of Sergei Dovlatov, this article is an attempt to fill this gap.

Keywords: idiostyle, translation, literary translation, translation difficulties,
language-specific vocabulary.

IlepeBo XyIOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM BBIMOJHIACT KOMMYHUKATHUBHYIO
(yHKIIMIO, TIOMOTas BBIPAa3uTh TJIAaBHYIO MBICIL aBTOpa. IlocpeacTBOM YTeHHUs
yuTaTenu OOIIAIOTCS C CO3JaTelieM TPOU3BEACHUS U €ro HJESIMHU, IO3TOMY
COXpaHEHHME CTWJIS aBTOpa — YPE3BbIYAWHO Ba)KHas 3ajladya, KOTOpask CTOUT MeEpes
MePEeBOYMKAMU.

XyI0)KECTBEHHBIN MEPEBOJI — IOCTATOYHO CJIIOKHOE JICMCTBUE, KOTIa IEPEBOTUUK
CTQJIKUBAETCS C ILIEJBIM PSIJIOM JIEKCHYECKMX M CTHUIMCTHUUYECKUX TPYIHOCTEH, rie
HEOOXOJIMMO TOYHO TMOA00paTh caMblil MOAXOMSIIMI SKBUBAJICHT K CIIOBY,
CJIOBOCOUYCTAHMIO, TIPEJIOKEHUIO ¥ MBICIH aBTOpa OpUTHHAIA. DTO CBOOOIHOE TTOJIC
JUIsL TBOPYECTBA CaMOTO MEPEBOUMKA, HO BCErJa CIEAyeT MOMHHUThL O COXpPaHCHUU
CTWJIA TOBECTBOBAHUS aBTOPA.

B nHayuHOM mojie Bc€ ele HeI0CTaTOYHO PadoT, CBSA3AHHBIX C MCCIICIOBAHHEM B
naHHoM oOnactu. [IpeanpuHATO HEAOCTATOYHO MOMBITOK aIEKBATHOTO MEPEBOAA €T0
MPOU3BEACHUMN, MOTOMY YTO HEOJIHO3HA4YHasi CTPYKTypa €ro TEKCTOB HEU30EKHO
CTaBHT MEPEBOAYMKA TIepPe]] BEIOOPOM: TOUYHAsS Iepeada BCEX OTTEHKOB aBTOPCKOTO
CTUJISI, €0 MHUPOOIIYIIECHUS U MBICTU WIM KpahHss OyKBaJbHOCTh BepOaIbHBIX
KOHCTPYKIIMH, KOTOpPbIE€ KOHTPACTUPYIOT C MPUBBIYHBIM [IJI1 CO3HAHUS YHUTATENs
S3bIKOBBIM 3BYYaHUEM, HO CXOXKHX C MIOCTPOCHUEM TEKCTa OpUTHHAIIA.

HosnatoB Cepreit JloHatoBud Hamucan 0OJIBIIOE KOJIHMYECTBO XYI0KECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUN, Cpeaud HHUX JOBOJBHO M3BECTHBIC: «3aMoOBEIHUK», «YHemomany,

«MHoctpanka», «Kommpomuce», cOopHuk «Mury yenoBeka» W MHOTHE ApYyTHeE.
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JloctaToyHO yacTo B cBOMX npou3BeneHusax Cepreil JIOHaTOBUY ONMMCHIBAET CAMOIO
ceOst, CBOIO >KM3Hb, OTHOLICHHE K HEW, CBOM BHYTPEHHHUE MEPEKUBAHUS U MBICIH.
Tak, oH HamMIIET B TTOBECTU «3amMOBEIHUK»: Tebs He nyoauxyrom, He uzdarom. He
NPUHUMAIOM 8 C8010 KOMNAaHUI0. B ceoro 6anoumckyro watixy. Ho pazee 06 amom moi
meumar, bopmoua nepsvie cmpouxku? [1, c. 21].

Cruis C. JloBratoBa yIUBUTEIBHO pa3HbId. B 0JHOM M TOM XK€ MPOU3BENCHUU
MOXHO BCTPETUTHb O30pHOHM, 3a0aBHBIM TOH, HO 4Yepe3 CTPOUYKY MEHSETCS BCE J0
HEY3HABAEMOCTH, 10 HEYyMOJHMMO-TIEHAIIBHON MPO3bl. DTOT YEJIOBEK YMEN CO3aBaTh
TaKHe CTPOKH, KOTOPBIE XOYETCS YATaTh BCE Oousblie U Oombuie. OTAEIbHO ClIeayeT
oOpaTUTh BHMMAaHHE Ha IOMOpP, BEAb €ro IOMOp — MPSMOJMHEWHBINA, HEMOIUIbIH,
CapKaCTUYHbIM, IHKAHTHBIA W HENOBTOPUMBIM. Octpoymune C. J[loBnarosa
cpaBHuBarOT ¢ M. 3omenko, H. ['oronem, a takxke E. [lBapuem.

JIutepaTypublid KpUTHK A. ['eHHC OIHaXbI cKa3zal: «OH MOJICTYIINBAJ KU3Hb
[6]. Harrpumep:

— Ilywkun onouunca 3a dceHwunamu... /JJocmoesckuti npeoasancs asapmubim
uepam... Ecenun xymun u opancsa é pecmopamuax... Ilopoku Ovliu ce0UcmeeHHbl
2EHUANbHBIM JIH00SIM 8 MAKOU Jce Mepe, KaK U 00bpodemeru...

— 3uauum, mel HANOJIOBUHY 2€HULL, — CO2NAULANACL MOSL HCeHa, — UOO NOPOKO8 Y
mebs docmamouno... [1, c. 89].

TeM camMplM OH YCTAaHABIMBAET IUIAHKY ISl NEPEBOJYMKOB, MEPEBOAUTH €r0
CTWJIb HAIIMCAHUs MPOU3BEACHUM ClIoXkHee 00bruHOr0. Cregyer oOpaiiath BHUMaHUE
HE TOJIbKO Ha CJI0Ba M MOBEPXHOCTHYIO KAPTUHY HOBEJI, HO U Ha ITyOOKUI 3aMbICe
aBTOpA.

IIpu nepeBojie XyA0KECTBEHHOIO TEKCTa C PYCCKOrO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIU, Y
MepeBOUMKa TaK WM MHadye OyIyT BO3HHKATh TpyaHocTu. CorinacHo Komuccapoy,
CYIIECTBYET TaKO€ MHEHHUE: OPUTMHal XYAO0KECTBEHHOIO0 TEKCTa, HW3HA4YaJIbHO
HAIlMCAHHBIN U1 YUTaTelied CBOEro s3biKa, 00JIalaeT CBOMMHU HAIMOHAIHHBIMU
OCOOEHHOCTSIMU U XapaKTEpPUCTUKAMHU, KOTOPbIE XAPAKTEPHbI TOJBKO JUIsl TAHHOTO
Hapo/ia, MPAKTUYECKH HE MOXKET OBITh B a0COFOTHOM TOYHOCTH BOCCO3/IaH Ha SI3BIKE

apyroro Hapona [3, c. 13].
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3afadeil mepeBOUYMKOB XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HEXKEIIM HAYUYHBIX, SBIISIETCS
KaK MOXHO KpacouHee u 00Jiee CHHOHUMUYHO TIEPeIaTh HHOS3BIYHBIN TEKCT, HHOT/IA
TOYHOCTh 3aHUMAaeT JaJeKo He TNEepBYI MNO3UlLMI0. Benp mepeBois TOCIOBHO
MIPOU3BEACHUE, HEBO3MOKHO MEPEIATh BECh OKPAC U BCIO TIIYOMHY XY0KECTBEHHOTO
TekcTa. [ToaToMy Xy10KECTBEHHBIN MEPEBO] — 3TO 11€JI0€ UCKYCCTBO.

Pycckuii s13p1k 04eHb 00TaT MHOKECTBOM CUHOHMMOB, (Dpa3eosoru3MoB, peUeBbIX
o6opoToB. biarogapss HeMy MOXHO COCTaBUTh PA3IMYHOTO THUMA MPEIIOKECHUS U
cioBocodetanus. Ho u 37ech, Kak B JIOOOM JPYroM S3bIKE, MOTYT BO3HUKHYTH
tpyaHoctu [5, €.104]. Kaxnmeli s3bIK BiIajgeeT CBOCH HCTOPUEH, KYJIbTYPOH,
TpaguUUsIMU. DTO TaK WM HHA4Ye OTpakaeTcs Ha s3bike, (GOPMUPYIOTCA CIIOBA,
KOTOPBIE HUKOT'/IAa HE BCTPETSITCS U3 PYCCKOI0, HAIIPUMEDP, B aHTJIMMCKOM si3bIKe. X
MPOCTO B HEM HE CylecTBYyeT. JIt0u HEe 3HAIOT, YTO ATO TAKOE, U, YCIBIIIAB, MPOCTO
He noumyT. TOnpKO TNOKa3aB KapTUHKY, OINKCAaB BBIPAXKEHHE WM CJIOBA, MOXKHO
ClleTKa TPUKOCHYTHCS K YYKE3eMHOM peur M e€ OCOOEHHOCTsIM. Takue cioBa
Ha3bIBAIOTCS JIMHTBOcHenupuueckumu. OOBIYHO TMOJO00HBIE CJOBa TMEPEBOAST
cuHoHMMamu. B npoussenennu «3anoBegHuk» Ceprest JloBaaToBa MOXHO BCTPETUTh
00JIbI1I0€ KOJTUYECTBO TAKUX MPUMEPOB.

Ota noBecTh ObLIa TIEpeBeieHa ero gouepbio — Exarepunoii JloBnatosoii. B 11
JeT oHa BMmecTe ¢ poautensimMu smurpupoBaia B CIIIA, Ho mocne cmeptu oTua
BepHyJach 00patHo B Poccuto.

Hampumep, xonxo3, nonowennas odedxcoa, u3bda, aeawc, J0XaHb, MEMKA,
cmapyxa, Kpbliamka.

[Ipy mepeBoje BBIINICHANIMCAHHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUN TMEPEBOIUMK
HCIIOJIb3YyeT CHHOHUMUYHBIE CJIOBa, HA CTWIb JlOBIaTOBA 3TO HE CHJIBHO BJIMSIET, HO
CO3/Ia€T HE COBCEM BEPHYIO KapTHUHY Bocrpusatus. Hamnpumep, cioBo uzb6a B pycckom
SA3bIKE O3HAYAET — JEPEBSHHBIN KPECThIHCKHM AO0M, B XX B. IPOCTasi KPECThIHCKAS
n30a HAYMHACT aCCOIMHUPOBATHCS ¢ OCIHOCTHIO, HUIETOW. M300#1 cTanm Ha3bIBaTh
MPEUMYIIECTBEHHO OelHble KpecThsHckue >kuiuina [4]. COOTBETCTBEHHO aBTOP
TEKCTa XOYEeT MOJYEPKHYTh, B KAKHX YCJIOBUSAX MPUILIOCH XUTh TJIABHOMY TIepoIo.

CnoBo house He HecéT 3aJJaHHOTO CMbICIa, OHO He#TpanbHoe. Ho u B aHIIMiickKoM
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A3BIKE HE CYIIECTBYET 3KBHBAJIECHTA, €0 MOYKHO 3aMEHUTh HA: CMapblil, Gemxul,
0epessHHbIU OOM.

Témka, cmapyxa B «3aloOBEIHUKE» MMEET HeraTuBHbIM okpac. Tak JloBiaToB
ONKCBHIBAET KEHILMH, KOTOPHIE HE HPABATCI €MY U IJIaBHOMY T'€pOI0 WJIA MEMIAIOT: A
mym ewé psoom ycenucb 08e unmeniucenmuvlie cmapyxu [1, c. 8]. V useopoou
CMOSIA MEMKA 8 MYHCCKOM nuodcaxe ¢ opoenom Kpacnoii 36e30v1 na nayxane [Tam
ke, c. 35]. B anrmmiickoM ciioBe WOMan KOHTEKCT HEMPUS3HU U ITPE3PEHUS HCUE3aeT.

Konxo3 — KONIEKTUBHOE XO34MCTBO, 3TO (JopMa BEJCHUSX XO35UCTBA B CEJIe MIPU
CCCP, rne rnmaBHOW LENBIO SBIIETCS KOJUIEKTHB. Bce MPOM3BOACTBEHHBIE CPENCTBA
OTHOCUJIUCh K COBMECTHOM COOCTBEHHOCTH, a PE3YJIBTAT X XO034KiCTBA ObLIT OOIIMIA U
JETHIICS TI0 PEIICHUIO JII0/Iel, KOTOphIe cOCTOsUT B Kojixo3e. [lonsarue mandatory
work placement (o6szamenvrnoe mpyooycmpoiicmeo) 4aCTHYHO BEPHO, HO OHO HE
IIOJIHOCTBIO PACKPBIBAET MTOHATHE «KOJIXO3).

Crnenyrouuii npuMep — noHouleHHas ooexcoa. B pycckoM si3bIKe 3TO BhIpaKEHUE
O3HAYyaeT BEIHU, KOTOPbIE YK€ HOCWIM U HE OAUH pa3. DTO MOXKET ObITh OJekKIa C
MOTEPTOCTSAMH, a MOXKET U COBCEM HA0OOPOT — XOPOLIO COXpaHUBIIASICS OACKIA, HO
HE NPSIMUKOM U3 MarasuHa. B opurunane kHuru MutpogpaHoB — yMHBIH, HO JTIEHUBBIN
YeJIOBEK, KOTOPBIA COBEPLIEHHO HUT/IE HE paboTaeT, MO3TOMY €My IOMOTalT €ro
apy3bs. Emy oapunu nonowenmnyto ooedxcoy [1, ¢. 53]. YragaTts, Obuta 11 5Ta 01€XKa
cTapasi Wil JIbIpsiBasi — HEBO3MOXHO. [lepeBoqunk ncnomb3yer ciioBocouetanue — 0ld
clothes.

B Poccun 3apaboTHyro miiarty AenAT Ha JiBa IJIaTeXa, OHA BKIIOYAET B cels
3apriaTy U aBaHc. IMEHHO asanc BCTpedaeTcsl B IPOU3BEACHUU «3allOBEIHUK»: Od
npunecy ¢ aganca [1, c. 46] wu max 5 sc epry ¢ aganca [tam xe, c. 46] IlpocteiMu
CJIOBaMHM — TMpEJOIIaTa, TI/I€ BBIIUIAYMBAETCA OMpPENEICHHbIM MPOLEHT OT BCel
3apaboTHON miaTel. OTHAKO B KOHTEKCTE MPOMU3BEIACHUS a8aHc YNOTPeOssieTcs Kak
IPOCTOpPEUHE U MOoJpa3yMeBaeT 3apIuiaTy, MojlyueHue JeHer 3a uro-nubo. [loatomy
Beipakenus: You ' ll get it when | get paid [2. c. 49] wum But I'll pay you back, from
my wages [ram xe, ¢. 49] mepeBeneHbl B KaueCTBE CHMHOHHMOB M YKa3bIBAIOT Ha

JaHHYIO 33]lyMKy aBTOpa.
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Jloxanv — Kpyrias Wid TPOJOJITOoBaTas MOCYAMHA IJIsi CTUPKU O€Nbs, MBIThS
MOCYIbI WJTU JIPYTHX XO3SIMCTBEHHBIX HamoOHOCTeH [7]. Yame Bcero BBIMOIHEHA W3
nepeBa. B aHrnmiickom si3blke HE CYIECTBYeT AaHHOro TepmuHa. llepeBomuumk
UCIIOJNIB3YET Mmoxoxkee ciaoBo: pail. B zoxanu — in the pail. MoxHO 0TMETHTH, YTO
MHOSI3bIYHBIA BApUAHT HE MepelaéT TOUHOE ONMHMCAHKE MPEMETA.

Takum oOpazoM, mnepeBoauTh HoBeswibl Cepres JloBinaroBa — JOCTaTOYHO
HerpocTasi paboTa, KOTopasi BICUYET 32 co00M ompenereHHbId psa TpyaHocTei. Kak
yKe OBbLIO CKa3aHO, MHOTHE IMEpPEBE/IEHHBIE CIIOBA WJIA CIOBOCOYETAHUSI HE UMEIOT
CUJIBHOTO BJIMSIHUSI HA KOHTEKCT, HO MCKa)KaeT 3aMbICEN aBTOpa MpPOU3BeAcHUs. TeM
caMbIM IepeBoguuK BTopraercsi B ctuib Cepres [loBmaroBa. OpHaKo HEKOTOPBIE
CJIOBa PACKpPBIBAIOT CBOIO CYTh TOJIBKO B OpWUTMHANE, HUX CIIOXKHO IE€PEBECTH
KOHKPETHBIM CJIOBOM, 32 HEMMEHUEM 3KBHUBaJieHTa. [[aHHbIE TEPMHUHBI OMHUCHIBAIOT
30Xy, 0 KOTOpoil pacckaswiBaeTr Cepreid [lonatoBuu [loBnatoB. M3-3a HEXBaTKH
HKBUBAJICHTA IMEPEBOJUMK IMpUOEraeT K MNpUEéMy OIYIICHHS, YTO HEIOIMYCTUMO,
MIOTOMY 4YTO TEpSIeTCS UCTOpHUsA, MPEACTABICHHE O TOM MHpPE, O KOTOPOM
paccka3bIBa€T HaM aBTOp OPUTHHAIIA.

B nanHO#l craThe ObUla MpEANpPUHATA TNOMNbITKA 0003HAYUTH HEOOXOIUMOCTH
MOHUMAHUS UJIUOCTWISL Tipou3BeAeHUs JloBmaroBa, 4YTOOBI CHPaBIATBCA €
TPYAHOCTSIMUA TEpPEBOJA Uil JIYYIIErOo MOHMMAaHHUS WAEH aBTOpa WHOCTPAHHBIMHU
YUTATENSIMU U OOJIBIIEr0 PaclpoCTpaHEHUs €ro paboT 3a pyoexKoMm.
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3AUMCTBOBAHUS B AHIVIMMCKOM SI3BIKE B 3IIOXY
BO3POXIEHUA

AHHOTaums. JlaHHas cTaThs MOCBSAIICHA MPOOJIEeMe 3aMMCTBOBAHUN B aHTJIMMCKOM
s3pike Ha pyoexke XV-XVI BB. B koHTeKCcTE MPOOIEMBI pacCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIC
WCTOYHUKHA 3aMMCTBOBAHUSA HOBBIX CJIOB, IMPOIECCHI MX HW3MEHCHUS B HOBOH
s13bIKOBOM cpeze. Ha ocHoBe uccienoBanus ObLIO YCTaHOBIICHO, YTO 3aUMCTBOBAHUS
WHOCTPAHHBIX CIIOB B 3M0Xy BO03poXIeHHUs CIOCOOCTBOBANIM OOOTAIICHHUIO
AHTJIMIICKOTO sA3bIKAa OJlarofapsi UCTOPUYECKUM COOBITHSIM M B3aUMOBJIHUSHUIO
KYJIBTYp JPYTUX CTPaH.

KiawueBble cjioBa: 3aMMCTBOBAHUE CJIOB, KJacCU(PUKAIMS 3aMMCTBOBAHUM, 3I0Xa
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BORROWINGS IN ENGLISH DURING THE RENAISSANCE

Abstract. This article is devoted to the problem of borrowings in English at the turn
of the XV- XVI centuries. In the context of the problem, the main sources of new
words, the processes of their change in the new language environment are considered.
Based on the study, it was found that borrowing foreign words in the Renaissance
contributed to the enrichment of the English language due to historical events and the
mutual influence of cultures of other countries.

Keywords: borrowing words, classification of borrowings, Renaissance, source
languages, vocabulary.

Panee NMUHIBUCTBHI OIMCHIBAJIM COOTHOILICHUE O6H1€CTBa n A3bIKa C IIO3UINU
CPaBHUTCIBHOI'O S3BIKO3HAHUS, W CYUHUTAIU, 4YTO CpeI[HeBeKOBaH EBpona JIIOXHU
BOBpO)KIIeHI/I}I ObLIa BpEMCHCM  34CTOA JIMHTBUCTUYECKON  MBICIIH. Ceiiuac
OTHOHICHHUC K JAHHOMY IICpUOAY BPCMCHH CTPCMHUTCIbHO MCHACTCA. HNmenHo B »TOT
MepUOo] MPOUCXOIUT IEPEOCMBICIICHUE BOITPOCOB (hustocopuu si3bIKka Kak TakoBOro. B
OIIOXY B03p0>KI[eHI/I$I IpCxKIAC BCCro IIPOUCXOIUT 3HAYUTCIBHOC PACIIUPCHHUC
CBC}I@HI/Iﬁ O JA3bIKax MHpa, IPOUCXOIUT OYCHDb Ba)KHBIN JJIA TTOCJICAYIOMICTO PA3BUTHA
AHTJINHCKOTO SI3BIKA IMpoueCC HAKOINIICHUA SA3bIKOBOT'O MaTCpHraiia.

3HOX3 BO3pO)KI[eHH$I 6I>IJ'Ia OTMCYCHA HMHTCHCHUBHBIM MH3YYCHHCM S3bIKOB,
O6Hapy)KeHI/IeM, HU3JaHUCM WU KOMMCHTHPOBAHUCM 60J'IBI]_IOFO KOJIMYECTBA TCKCTOB,
YTO MPHUBEIO K TOSIBICHUIO (DUITOJIOTMYECKOW HayKh B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA.
Bce ot (daxkTophl CTUMYIUpOBAIM TOBBLIINICHHE TEOPETHUECKOTO HHTEpeca K
npoOjemMaM fA3bIKa, coO37aBas OCHOBY i (OPMUPOBAHUS JTMHTBUCTHYECKUX
KOHIICIIIIUI.

3aMMCTBOBAHUS SIBJSIIOTCA OJJHUM U3 BaKHEHUIIUX (HAaKTOPOB pa3BUTHS sA3bIKa. [1o
onpeaenenuto Hemobuna JIJI., 310 «oOpamienue k JieKcuueckoMy (GpOHIY Ipyrux
S3BIKOB JIJI1 BBIPQKCHHUS HOBBIX TOHATHH, AaibHeWmied muddepeHanum yxe

UMEIOIUXCS W O0003HAueHWs HEM3BECTHBIX Tmpexae mpeameroy» [2, €.320].

3anMMCTBOBAHUS YBCIIMYUBAKOT JICKCUYICCKOC 0oraTcTBO sA3bIKa, CIIY’KAT UCTOYHHUKOM
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HOBBIX KOPHEH, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB M TEPMUHOB W TIPEICTABISIOT
co0o¥i CIIeICTBHE YCIOBHM COIMATBLHOM KU3HU YEJIOBEYCCTRA.

B nexkcukojmorud  CymiecTByeT — OOJIbIIOE  KOJMYECTBO  KilaccuPUKalui
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. MI3BECTHO, YTO MPOIIECC 3aUMCTBOBAHUS U3 APYTUX SI3BIKOB —
ATO JJIATENIbHBIA MEPUOJ] B UCTOPUU PA3BUTHS TOTO WIM MHOTO fA3bIka. B gaHHOM
UCCJIEIOBAHUM PACCMATPUBAIOTCS KJIACCU(PUKALIMU 10 UCTOYHUKY 3aUMCTBOBAHUS U
OTPE/ICICHHOMY UCTOPUYECKOMY MEPUOY, a UMEHHO Ha pyOexe XV-XVI BB.

To wiM wWHOE BIUSHUE OJHOTO fA3bIKA Ha JPYrod Bcerjga OObICHSAETCS
HMCTOPUYECKUMU NMPUYUHAMU: BOWHBI, 3aBOCBAHUSI, TyTEIIECTBUS, TOPTOBJIS U APYTUE
COOBITUSI MPUBOAIT K 00Jiee WJIM MEHEE TECHOMY B3aUMOJACHCTBHUIO Pa3IMYHBIX
A3bIKOB. IHTEHCMBHOCTh MTPUTOKA HOBBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PAa3HbIE MEPHUO]IbI
paziuuHa. B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX MCTOPUYECKUX YCIOBHM, OHa TO
yBEIUYUBAETCS, TO najgaer. CTeneHp BIUSHUS OJHOTO SI3bIKA HA JPYrod IpH 3TOM B
3HAUUTETFHON Mepe 3aBUCUT OT S3BIKOBOTO (pakTopa, a MMEHHO OT CTENEHU
OJIM30CTU B3aMMOJICHCTBYIOIMX SI3BIKOB, T. €. OT TOrO, SIBJISIIOTCS JIM OHHU
OJM3KOPOICTBEHHBIMU WK HeT [1, €.232].

IToreOHs A.A. oOpaiman BHHMAaHME Ha TBOPYECKHH DJIEMEHT B MpoIecce
3aMMCTBOBaHHUA. «3aMMCTBOBaTh — 3HAYMT, OpaTh JJIsi TOTO, YTOOBI MOXET OBIThH
BHECTH B COKPOBHUIIHUILY YEJIIOBEYECKOW KYJIbTYpbl OOJIbIIIEe, YE€M TIOJyYaeiiby.
Takoif moaxo1 K BOMPOCY O 3aMMCTBOBAHUSIX MO3BOJISIET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH,
KOTOPBIM  TOJYMHSIETCS PAa3BUTHE CIIOBAPHOTO COCTaBa $3bIKa, OOBSCHUTH
MPOUCXOJIAIINE B HEM SIBJICHUS W BBISIBUTh UX MPUUYUHBI, BCKPBITH CBSI3U MEXKIY
UCTOpHEH OTACIBHBIX CIIOB, HICTOPUEH S3bIKa U HCTOpHUEH Hapoaa [3, €.256].

B nepuwon Bo3poxaeHus aHTIIMCKHM SI3BIK aKTHBHO OOOTamaics 3a CYeT
3aMMCTBOBAaHUN M3 JAPYTUX S3BIKOB. JTOMY CIIOCOOCTBOBAJIO PAa3BUTHE BHEIIHUX
COIMATIbHO-KYJIBTYPHBIX CBSI3€i AHIIIMU C COCETHUMH rOCyAapCTBAMU.

B cuny Toro, uro B 3noxy Bo3poxkaeHus B aHTTIMUCKUH SI3bIK MPUIIUIO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO JIATUHCKUX CJIOB, KOTOpbIC TOAPA3ICISAIOTCS Ha JIBE€ OOJbIINE

KaTeropuu:
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1) aGcTpakTHBIE cioBa: aspiration, conception, communication, dexterity,

expectation, idea.

2) HayyHbIe TEPMHHBI. atmosphere, acid, apparatus, appendix, axis, antenna,

energy, fungus’.

Heobxoaumo OTMETHTH Takke TOT (PAKT, YTO CyIIECTBYET OOJbIIas TrpyIina
3aMMCTBOBAHHBIX B AHTJIMWCKUN $3BIK JIATUHCKUX CJIOB, KOTOpPHIE NEPBOHAYAIBHO
OBLTM KHIDKHBIMH, HO TIO3KE TOTEPSIIM KHUKHBIA XapaKTep, CTaB OOBIYHBIMH,
OBCEIHEBHBIMH, 00BIICHHBIMU ciaoBamu: add, animal, correct, connect, fact, expect,
discuss, obstinate.

3aMMCTBOBAaHUS U3 TPEUYECKOIO SI3bIKA IIUIM MAPAIUICIIBHO C 3aUMCTBOBAHUAMU U3
naTbiHM. OHHM NPOHUKATU B AHTJIMUCKUN S3bIK YK€ B JIPEBHE- U CPEIHECAHTIUNCKUN
MEepUObl - Yepe3 LEPKOBHBIN JTATUHCKUIN WM 4yepe3 (paHIly3CKui, Kak, HaIpumep,
MIPOU30IILIO cOo ciioBoM fantasie. A B CBsI3M ¢ MPUTOKOM B aHTJIMHCKHI S3bIK B DIIOXY
Bo3poxaeHns 1aTUHCKOW KHUKHOU JIEKCUKU YBEJIMUYUIIOCHh U YKCIIO TPEYECKHUX CIIOB,
NPOHUKIIUX B aHIJUHCKWN depe3 JaThlHb: pPhosphorus, phantasm, telescope.
HckinroueHnuss COCTaBIISIIOT TakWe cJlioBa Kak Crisis, climax, antithesis. Owuu
3aMMCTBOBAJIMCh B AHTJIMKMCKHUI BCE-TAKU MOCPEICTBOM JIATHIHU, & HE HAMPIMYIO U3
rpeueckoro, HO 0e3 Majelmux wu3MeHeHud. HekoTopbie cioBa 3aUMCTBYIOTCS
HETOCPEJCTBEHHO B CBOEH WMCKOHHOW Tpedeckoit ¢opme, Hampumep, Skeleton,
phenomenon.

B nepron Bo3poxkaeHuss U3 rpeyecKoro si3blka B aHTJIMMCKUNA 3aUMCTBOBAJIMCH B
OCHOBHOM HaydHbIC TEPMHHBI, Harpumep, analysis, catastrophe, cosmos, comedy wu
T.II.

I'peuecknii S3bIK OTAWMYWICS €II€ U TEM, YTO CIOCOOCTBOBAN OOpa30BaHUIO
OTPOMHOT'O KOJIMYECTBA WHTEPHAIIMOHAJIBHBIX HAYYHBIX TEPMHHOB, OCOOCHHO U3
o0acTH MEIWIMHBI, XMMHUW W (GHU3MKH, Hampumep, barometer, chronometer,
lithography, telegraphy, diabetes u T.x.

B snoxy BospoxkaeHus KOJIMYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 (DPAHIy3CKOIO
S3bIKA, HE SIBIACTCS CTOJb 3HAYUTEIHHBIM. B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB ATO CIIOBA,

BBIpAXAIOIIWEC IMOHATHUS, CBA3AHHLIC C OIIMCAHUCM KHW3HU B BpI/ITaHI/II/I U CTpaHbl B
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ueaom: country, valley, river, border. Muorue cioBa, 0003Ha4YarONMUE COLMATbHBIC
otHomrenuss u craryc: duke, duchess, baron, count, dame, damsel. Kpome Toro,
AHTJIMACKUN SI3BIK TIOMOJTHACTCS CJIOBaMHU M3 Cephbl IOPUCTIPYACHIIUM: justice, crime,
plaintiff, evidence, dungeon u BoeHHoro aema: war, navy, peace, captain, admiral,
victory, conquer.

B XVI cr. MUcnanus craina oqHOW U3 CUJIBHEUIINX €BPOIIEUCKUX JepkaB. Mexmy
Ucnannen u AHIImMen mOANCPKUBAINCH TECHBIE TMOJUTHYECKHUE W TOPTOBBIC
otHoweHus. PacuBer wucnanckon Jsmteparypbl XVI-XVII BB. um 1mepeBox Ha
aurmiickuii  CepBanteca, Jlome pge Bera, Kanbaepona crnocoOGcTBOBaM
3aMMCTBOBAHHUIO 3HAYUTEIHLHOIO KOJUYECTBA MCIIAHCKUX CJIOB: quixotic, don, dona,
hidalgo. Mcnanckue ciioBa 4acTo Momaaaid B aHIJIMHCKHHN SI3bIK BO (PpaHIly3CKOM
dopme: grenade, palisade, xors onn u Berpewatorest B XVI u XVII BB. B hopme
grenado, palisado (npaBuibHas ucrnanckas ¢popma Obiia Ob grenada, palisada).

Haubosnee cunbHOE BIMSHUE UTAJIBSIHCKHUM SI3BIK OKa3al B 3moxy Bospoxaenus.
3aMMCTBOBAHHUSI U3 HUTAIBSHCKOTO $I3bIKA TaKXE OTPAXKAIOT HUCTOPUIO OTHOILICHUM
MEXIy ATUMU cTpaHamu u bpuranmeir. Cambie panHue Ha pybexe XIV-XV Ba.
3aMMCTBOBAHUS OTHOCSITCS K TOPrOBJie U BOGHHOMY Jeiy. Tak U3 00j1acTu TOProBIu
u (uHaHCOB ObLTM 3aMMcTBOBaHbI cioBa: ducat, million, lombard. U3 o6mactu
BOCHHOTO Jieia 1 MoperiaBanus: alarm, brigand, bark. B XVI Beke skoHoMu4eckue
cBs3u ¢ Hramueli BbI3BaNM HOBBIC 3auMcTBOBaHMs: carat, traffic, porcelain,
contraband, bankrupt, soldo, battalion, squadron, citadel, pistol. Omnako
HauOOJIbIIIEe KOJIUYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 UTAIBSIHCKOTO $I3bIKA, CBSI3AHO C
o0jacThi0O HMCKyccTBa: Sonnet, stanza, motto, model, miniature, madonna, fresco,
cameo, studio, intaglio, canto.

AHTTTUHACKUH SI3bIK 3aUMCTBYET U HEKOTOPbIE€ MOPTYTAIBCKHUE CIIOBA, HO UX YHUCIIO
HEBEJIIMKO, W B OOJBIIMHCTBE OHH, B CBOIO O4Yepelb, OBLIM 3aWMCTBOBAHBI B
MOPTYTANbCKUH SA3bIK U3 JPYTHUX, B YACTHOCTH sA3bIKOB MHnuu, Unaokuras, AQpuku.
3auMCTBOBAHUS U3 MOPTYTaJbCKOTO SI3bIKA MOYTH BCEIEIO CBSA3aHbI C TOPTOBBIMU

OTHOIIEHUSIMUA, BO3HUKIIUMH B pe3yjibTaTe reorpadudeckux OTKpeITHid. [lo
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CPAaBHEHHUIO C UCMIAHCKUM SI3bIKOM 3aMMCTBOBAHUS M3 MOPTYTAIBbCKOTO SI3bIKA HE TaK
MHOTOYHCJICHHBI, Hanpumep, marmalade, flamingo, madeira, buffalo u npyrue.

Takum 00pa3oMm, MOXHO CJeNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO POJb 3aMMCTBOBAaHUMN
3aKJII0OYAETCS B YBEIMUYECHHM JICKCHUUECKOro OorarctBa. OHM CiIyXaT HWCTOYHHUKOM
HOBBIX KOpHEH, CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX JJIEMEHTOB M TOYHBIX TEPMHUHOB U
npencTaBisger coOOM CIENCTBUE YCIOBUM COLIMAIBHOM >KHM3HM 4YeJIOBEYeCTBA.
[Ipouecc 3aMMCTBOBaHHUS JICKHUT YK€ B CAMOM OCHOBE SI3BIKOBOM JESATEIBbHOCTH.
CrnoBapHbIi 3amac aHIJIMMCKOTO SI3bIKA MEHSUICS U JIOTIONHSUJICS Ha MPOTSKEHUU
MHOTHX BEKOB M UMEET B CBOEM 3arace OOJIbIIOE KOJIMYECTBO CIIOB, KOTOPHIE TAKXKE
OKa3aJi 3HaYUTENIbHOE BIUSIHUE HA €ro (OpMHUpPOBAHUE.
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[lenb viccienoBaHus 3aKJII0Yanach B BBISIBICHUU U aHAIN3€ CIIOCOO0OB OTPaKEHUS
KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH B AMOIMOHAIBLHO-OIIEHOYHOM JICKCUKE aHTJUMCKOTO S3bIKa
Ha Marepuajie amepukaHckoro cepuana “Friends”. AKTyaabHOCTH  TEMBbI
HCCJICIOBAHUS OMPEAECIIIETCS BaXXHBIM 3HAYECHUEM OICHOK M AMOIMM JJI YEJI0BEKA U
UX BBIPQKCHHS B S3BIKE, MHOTOACIICKTHOCTHIO (DYHKIIMOHUPOBAHMS dMOIIMOHAIBHO-
OIICHOYHOM JICKCUKH B PEYHU, OPraHUYECKOU CBSI3bIO ITON JIEKCUKH C KYJIbTYPHBIMU
LIEHHOCTSIMH TOW WM HMHOM S3BIKOBOM OOIHOCTH, a TaKXE€ HEOIHO3HAYHOCTBHIO
TPAKTOBKA TEPMHHA «3MOIMOHAJIIBHO-OLICHOYHAA JIEKCMKa» B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKE.

THUIOIOrNYeCcKu KPUTEPU SMOLMOHAIIBHOM OLEHKH MPEAINONIAracT pa3iciCHHUe

JIJAHHOTO BHJA JICKCMKM Ha CJIOBa C MOJIOKHUTEIbHOM KOHHOTAIMEM U CJIOBA C
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oTpuIatenbHol KoHHOTamen [1]. Kpome Toro, sMoIroHaIbHO-OIICHOYHAS JICKCHUKA
MOJKET KJIaCCH(PHUIIMPOBATHCS HA:

- CJIOBA, JICHOTATHBHOE 3HAYCHUE KOTOPBIX COBIAJACT ¢ KOHHOTATHBHBIM, WJIH
SMOIIMOHAIIEHO-OIICHOYHBIM, 3HaueHueM (nice, terrible, curse);

- MHOT'O3HAYHbBIC CJIOBA, OOBIYHO HEHTPaAIbHBIC B CBOEM OCHOBHOM JICHOTATHBHOM
snauenuu (honey, baby, sweetie, star);

- CIoBa, MpUOOpETaNe KOHHOTATUBHOE 3HaueHue Onaronmaps cyddukcam
cyobekTHuBHOM orieHku (foxy, auntie).

AHTIIMICKas: SMOLIMOHAJIbHO-OLIEHOYHAs JIEKCUKA BKITFOYAET:

- 3HAMCHATEJIbHBIC YAaCTH PEYH, KOHHOTATUBHOE, WM SMOIMOHAILHO-OIIEHOYHOE,
3HAYCHHWE KOTOPBIX COCTaBIIIET MX OCHOBHYIO ceMaHTHKy: t0 love, to admire,
beautiful, charming, monster;

- Hapeuns B QyHKIMKM HHTeHCUUKaTopa: just, now, very, really;

- CYIIECTBUTEIIbHBIC, UCIOIB3yEeMbIC IS MEpeadyn XapaKTePUCTUK BHEUIHUX W
BHYTPEHHHUX KaueCTB YEJIOBEKa, a TAK)Ke KOHKPETHBIX coObITHit: liar, traitor, miser;

- mexxometus (alas, damn, Gosh) u mexxnomeTHbIE (ppaseosornuecKue eTMHCTBA
(for the God'’s sake);

- (paszeosoru3mel: easier said than done.

KpoMe pa3nudHbIX YacTei pedyu, BHICOKUM 3MOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIM 3apsa0M
oOsamaeT aHrIMicKuil cienr: tip-top, slap-up [3].

Ha cnoBooOpa3oBarenbHOM YpPOBHE CYIIECTBYIOT —CIICIYIONIHE  CITOCOOBI
BBIPKEHUS IMOIIUOHATILHOCTH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE:

- adbuxcanbhuebiii; -let (booklet), -ie (girlie), -y (grassy);

- Oe3aduKCHBIA: a) OT 3BYKOMOAPAXKATEIBHBIX KOPHEH: Mmurmurous; O0)
sMolMoHanbHass aOOpesmanusi: BEST (Basic Emotional Structuring Test); B)
cpamienune: mister know-all = know + all; r) moBTop ogHOroO M TOTO %€ ciaoBa: early-
early; ) nproOpeTeHMEe MEPESHOCHOTO 3HAYEHMs: oat;

Ha ¢onernueckom ypoBHe: a) amumrepanus: tit for tat; ©) 3BykoBoe

BapbHpOBaHUe (pacTATMBAHUWE TJIACHBIX); B) 3BYKOBBIE MOBTOPHI: t0 Dbuzz-buzz; r)
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aKIEHTHbIC ¥ WHTOHAIIMOHHBIE CPEJICTBA; 1) U3MeHeHne GoHeTnueckon Gpopmsl: riff-
raff [2].

B TekcTe W peyr SMOLMOHANBHO-OLCHOYHAS JIEKCUKA BBIMOJHIET TaKHe
GyHKIHMM, Kak: CO3JaHHE TIICHXOJOTHMYECKOro TOpPTpeTa o0pa3a MepCOHAXEHH;
IMOIMOHANIbHAS HMHTEPIpPETAallMsl MUpa M €ro OIEHKa, mepeaada BHYTPECHHUX
MIepeKUBAHUN aBTOPA; BO3JCHCTBIE HA COOCCETHUKA, YNTATEIS MITU 3PUTEIIS.

[TockonbKy HaMH aHAJIM3MPOBAIACH HSMOIMOHAIBHO-OLICHOYHAS JIGKCHKA U3
amepukaHckoro cepuana “Friends” kak oOTpakeHHE IIEHHOCTEH aMEpPHKaHCKOM
KYJIBTYPBI, CIIEAYET BBIACIUTH TaKHe EHHOCTH, MPUCYIIUE JTOW KYIbType, Kak:
WH/IUBUyaTH3M, HE3aBUCUMOCTh U JINYHOE TPOCTPAHCTBO; JIEMOKpPATUsI U CBOOO/IA;
UH/IVBUYaTbHBI KOHTPOJIb HAJ OKpYXKAIOMIeW Cpeaod U MPOUCXOASIIUMU
COOBITHSIMH, BpEMSI M KOHTPOJIb HaJ HUM, PaBEHCTBO; IMEPEMEHBI K Jy4IIEeMY;
OpHEHTAIMsl Ha Kapbepy; MPaKTHYHOCTh M d()()EKTUBHOCTD; MaTepUAIN3M; HAJEKIA
Ha COOCTBEHHBIEC CHJIbI; KOHKYPEHIIHUS; HeOPMAIbHOCTh, OpUEHTANUs Ha Oyayliee u
ontuMusMm [4].

AHamm3 HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHON JICKCHKH, HCIOJIb30BAHHOW B cepuu 9
nepBoro ce3ona cepuana “Friends”, nmpoaeMOHCTpUPOBaI MHOTHE W3 KYJIbTYPHBIX

IIEHHOCTEN aMepHUKaHIIEB, HO MPE00IIaaloT MPSAMOTA M ONITUMU3M (CM. Tad. 1).

Tabnuua 1. AMepuKaHCKHUE KYJbTYypHbIE HEHHOCTH B SMOLIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU

JICKCHUKC

IMOLHOHATBHO- JIMHTrBUCTHYECKHE AMepHKaHCKHUe

OLIEHOYHAS XapaKTepPUCTHKHI KYyJbTypPHBIE

JIEKCHKA LHEeHHOCTH
(cutyanmus)

sweetheart CYILIECTBUTEIILHOE C J00pOXKeNaTenbHOCTb,

(oOpamenue MOJIOKUTEIbHONW KOHHOTAuel B He(OpMaIbHOCTb,
HavyaJIbHUKA) ¢byHKIMK UpoHUU; MeTadopa; ONTUMU3M, NPSMOTA

pe3yabTaT CIIOBOCIOXKEHHUS
terrible-terrible MpUIaratelibHoe ¢ HeraTUBHOM npsMoTa
(XapakTepHucTHKa OT | KOHHOTanueH B QyHKINH yCUIICHUS
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HavaJIbHUKA)

XapaKTePUCTHUKH JeJIa; pe3yabTar

MOBTOpA
awful npujaraTeIbHOe C HeraTUBHOU npsMOTa
(XapakTepHucTHKa OT | KOHHOTAlUEeH
HavaJIbHUKA)
ohh, ohh MEXIOMETHE C ITOJI0KUTEIHLHON OIITUMH3M,
(OTHONICHUS ABYX KOHHOTAIMeH B QYHKIIUU YCHIICHHS, JNOOpOKETaTEeITbHOCTh
YKCHIIH OJTHOTO pe3yabTaT mOBTOpa
MY>KUHHBI)
dog CYIIECTBUTEIBHOE C HE(POPMAITLHOCTD,
(mryTka) MOJIOKUTEITLHONW KOHHOTAIUECH; ONTUMU3M
Metadopa
smirky MpuaraTeIbHOE C HeraTUBHOU JMYHOE

(oOparenue K

IIpUATCIIIO BO BPpEMA

KOHHOTalueu B QyHKIIUU

XApaKTCPUCTHUKH JIKMIIA

IMpOCTPAaHCTBO, IIPAMOTA

CCOpBI)
swear IJ1aroj B (PyHKIIMH YCUJICHUS opsMoTa, JINIYHOC
(obmienue apyseil) MIPOCTPAHCTBO
obviously Hapeuue B (QyHKIUH YCUIICHUS npsMoTa

(obmieHue apyseil)

oh, god MEXJ0MeTHE B (PYHKIIUU BpeMs U KOHTPOJIb
(obmmeHue apyseit) YCUIICHUS HaJ HUM
stuck MIpUYacTHE C HETaTUBHOU [psAMOTA, OPUEHTALUA
(obwieHue apyseil) KOHHOTaluen B QyHKIUU Ha Oyayniee
XapaKTePUCTUKH CUTYAIMH; CIICHT
ugly IpujaraTeIbHOe C HeraTUBHOU npsMOTa
(oOmenue apyseit) KOHHOTAIuel B PyHKIIUH
XapaKTePUCTHKH JIMIIA
gal CYIIECTBUTENBHOE C HEraTUBHOU npsMOTa

KOHHOTaluel B PyHKIIUH

XapaKTEPUCTUKH JIUTIA; CIICHT

B pesynbTaTe MOKHO CHOPMYITUPOBATH CIACAYIOIINE BHIBOIBI.
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1. 3HauuTeNnbHYIO POJb B PEUM MEPCOHAXKEH aMepuKaHCKOro cepuaina “Friends”
UIPAET HMOLMOHAIBHO-OLEHOYHAS JIEKCHKA C MOJIOKUTEIbHBIM WIIM OTPULIATEIbHBIM
KOHHOTATHUBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus. Takke aKTUBHO MCMOJIb3yeTCs (YHKIHS
YCHJICHUS SMOLIUH.

2. Kaxxgoe sMOIMOHAIbHO-0IIEHOYHOE CJIOBO SIBJIIETCS HHTEPIIPETAIIUEH JTMYHOTO
OTHOUICHUS YENOBEKa K OKPYXKalIIeMy MHUPY, OTHOUIEHUS CyOBeKTa K
OLICHUBAEMOMY OOBEKTY, CTEPEOTHUIIHBIX OLEHOYHBIX MPEICTABICHUN, NPUHATHIX B
KaKOM-JIMOO JTMHT'BOKYJIbTYPHOM COOOIIECTBE.

3. OMOIMOHATBHO-OLIEHOYHAS JIEKCUKA OTPAKAET KyJIbTYPHBIE IICHHOCTH HApO/Ia.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 MOJIEJIEM MEJUIIMHCKNUX TEPMUHOB
U CIIOCOBBI UX NEPEBOJIA (HA MATEPHUAJIE AHIVIOSI3BIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX CTATEMN)

AnHoTanms. IIpenMeTOoM HACTOSIIIErO0 WCCIEIOBAHUS SIBISIIOTCS CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH MEIUIIMHCKHX TEPMHMHOB, a TakXke IMpoljemMa HX
JIeKoAupoBanust Tpu mnepeBoje. Llenb paboThl 3akiro4aeTcss B OMPENEICHUU U
aHaIM3€ TEPMUHOJIOTHYECKUX E€IUHUIl MEAMIIMHCKON cdephbl, yCTaHOBICHUU
IIPUEMOB MX MepeBoaa. MarepuanoM HCCIENOBaHUs TIOCITYKWIH TEPMHUHBI,
MOJIYYCHHbIC B pE3yJIbTaTe CIUIONIHON BBIOOPKM W3 HMCTOYHUKOB — TPEX HAYUHBIX
cTaTeil MO0 MEOUUMHE Ha PYCCKOM M AHMVIMHUCKOM si3bIKax. I[IpoBeneHHbIN
KBAHTUTATUBHBIA AHAJIIM3 TIO3BOJMJI CPABHUTh YACTOTHOCTh HCIOJIb30BAHUS
CTPYKTYPHBIX THUIIOB MEAUIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHMM B PYCCKOM W aHIJIMHCKOM
S3bIKaX, @ TAKXKE BBISIBUTH PEJICBAHTHBIC MEPEBOAYECKUE MPUEMBI. JJ1s1 yCTaHOBJIEHNUS
TEPMHUHOJIOTHYECKUX COOTBETCTBUU MNPUMEHSIICA METOJ comnocTtaBiieHus. Crenyer
OTMETHTh, YTO HaWOOJIee YACTOTHBIM, KaK B PYCCKOM, TaK M AHTJIMMCKOM S3BIKAaX
SBJISIETCS HMCIOJIb30BAHWE TEPMHUHOJIOTHYECKUX cioBocodeTannil. [Ipu mepeBone
CTPYKTYPHBIA THUTl TEPMHHOJOTUYECKUX EIUHUII B OOJBITUHCTBE CIIy4aeB OCTACTCA
Hen3MeHHBIM. Cpeny TMepeBOAYECKUX MPUEMOB HaMOO0JIEE YaCTO BCTPEUAIOIIUMCS
SBJISIETCSI TIOJIOOP JIEKCUYECKOTO COOTBETCTBHSL.
KiaroueBbie cioBa: mnepeBol, IMEPEBONUYECKUE IPUEMBI, MEIHWIMHCKAN TEPMUH,
CTPYKTYPHBIA TUIl TEPMHUHA
E.V. Zhuravleva
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COMPARATIVE ANALYSIS OF MEDICAL TERMINOLOGY TYPES AND
WAYS OF THEIR TRANSLATION (BASED ON ENGLISH AND RUSSIAN

ARTICLES)

Abstract. The article deals with the translation of medical terminology. The aim of
the work is to analyze the structural types of English and Russian medical terms and
ways of their translation. The terms were selected from three scientific articles in
Russian and in English by the continuous sampling method. The analysis made it
possible to compare the frequency of structural types of medical terminology in
Russian and in English, as well as to identify the translation techniques that were
used. The article concludes that the use of terminological phrases is the most
frequent. When translating, the structural type of terms remains unchanged in most
cases. The most common translation technique is the selection of lexical
correspondence.
Keywords: translation, translation techniques, medical terminology, structural type
of terms

B HacCToAImeC BPEMA B MHPC OCYHICCTBIIACTCA AKTHBHOC COTPYAHHUYCCTBO H
MEXyHApOIHBI 0OMEH OIBITOM B c(hepe MEeTUIIMHBI U 3/[paBOOXpaHeHus. B cBsi3u ¢
9THUM aKTyaJIbHOC 3HAUCHHC an/Io6peTaeT BBIIIOJIHCHHUEC KAaUCCTBCHHOT'O IICPCBOJA
Hay4YHBIX cTaTell B 0OJAacTH MEAWIMHBI. I TEKCTOB MEIMIIMHCKOW TEMaTHUKH
MMpUCyI TAKHC OCO6€HHOCTI/I, KaK HaJIMUHue 6OJ'IBH_IOFO KOJIMYECTBA TCPMHHOJIOTHUH,
ab0peBuatryp u cokpamieHuid. IlepeBon crtateil naHHOW cdepbl XapaKTepuzyeTcs
OHpeI[eJ'IeHHOf/i CHCHI/I(I)I/IKOI\/JI, 4dTO BBIABJBICTCA TIpU H3YUYCHUH TICPCBOAYCCKUX
pCIHeHHfI, KaCaromuxcsa, B 4aCTHOCTH, MCAUINHCKUX TCPMHUHOB.

MG,Z[I/IHI/IHCKEIH TCPMHUHOJIOTHUA — 3TO COBOKYIIHOCTH CJIOB H CHOBOCOquaHHﬁ,
HCIIOJB3YCMEBIX CIICHUATIUCTAMUA JIA 0603Ha‘IeHI/I$[ HAay4YHBIX MHOHSTUU B 06J'IaCTI/I
MEAUIMHBI U 3paBooxpaHeHus [ 1]. Baxxnelmmmy npu3HakaMu TEPMUHOIOTHYECKUX

SI3BIKOBBIX  COAMHUILL ABJIAIOTCA COOTHCCCHHOCTH C  OIPCACICHHBIM HAYYHBIM

MOHSITUEM, TOYHOCTh M CUCTEMHOCTH [, C. 42].
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TepMUHBI KaK 3HAKOBBIE €IMHULIBI MOTYT PACCMATPUBATHCS B YETHIPEX ACHEKTaX:
C TOYKHA 3peHus ux (OpPMBI U CTPYKTYpHBIX OCOOEHHOCTEW, WX 3HAYCHMS,
HUCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH, 0cOOeHHOCTeH uX ynotpebienus [4, c. 59].

B nanHOW cTaTbe NpEACTABICHBI PE3YJNbTaThl AHAINW3a CTPYKTYPHBIX THIIOB
AHTJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BIYHBIX MEJIUIMUHCKUX TEPMUHOB M CHOCOOOB HX
NEepeBO/ia, BBISIBICHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 TpeX CTaTel,
OImyOJIMKOBAaHHBIX B CHeNHaIM3UpoBaHHOM >KypHane «Journal of Siberian Medical
Sciences» (Nel 2018) Ha pycckoM W aHIUIMCKOM si3blkax [2, 6, 7]. B xome
HCCIICIOBAHUSI B PYCCKOSI3BIYHOM W aHTJIOSI3BIYHOM BEpCHUSIX CTare  ObLIo
3auKCHUpOBaHO 124 A3BIKOBBIE MApPbl TEPMUHOJIOIMYECKUX €IWHUL. Bbul MpoBeacH
CONOCTaBUTEIIbHBIA AHAIN3 KaXXJIO0W SI3bIKOBOW Mapbl C TOYKH 3PEHUSI CTPYKTYPHOIO
TUNAa PYCCKOTO M AHIJIMICKOIO TEPMUHA M HCIOJIB30BAHHOIO IEPEBOAYECKOrO
IIpyeMa JUIS €ro Nepeaady B sI3bIKE IEPEBOA.

[Ipu omnpeneneHUU CTPYKTYpHOTO THUIA PACCMAaTPUBAEMBIX MEIUIIMHCKHUX
TEPMUHOB B KauyeCTBE KIaCCU(PUKAIIMOHHOM MoOJenu Oblla BbIOpaHa THUIMOJIOTHS,
npemoxenHas b.H. ['0JI0BUHBIM, COrJTaCHO KOTOPOU TEPMUHBI ICJISITCS HA TEPMUHBI-
cioBa (OJTHOCIOBHBIE TEPMUHBI) U TEPMUHBI-CIOBOCOYETAHUS (TEPMUHOJIOTUUECKHE
cioBocoueranus) [3, c. 70].

OOHOCIIOBHBIE TEPMHUHBI MOJPA3JEISAIOTCS Ha KOPHEBBIE, OCHOBAa KOTOPBIX
COBIAAAET C KOpHEM, ad@uKcalbHble, OCHOBAa KOTOPBIX COJEPKHUT KOPEHb U
aduxc(sl), U CIOKHBIE, OCHOBA KOTOPBIX COJIEPKUT HECKOJIBKO KOPHEBBIX MOP(hEM.
TepMUHOIOTUYECKHE CIOBOCOYETAHUS MOXHO pa3leluTh Ha JABYXCIOBHBIE,
TPEXCIIOBHBIE U MHOTOCJIOBHBIE [4, C. 62].

B kopmnyce pycCKOSI3bIYHBIX TEpPMUHOB (Bcero 124 equHUIIBI) BBISBICHO
87 TepMUHOJIOTUYECKUX CJIOBOCOYETaHUH, 4yTo coctaBmwio 70% oT oOuiero yucia
TepMuHOB. Cpeau HUX 3aUKCUPOBAHO 53 IBYXCIOBHBIX TEPMHUHOJOTUYECKUX
couetanus — 43% or oOmero unMcia TEPMHUHOB (Hampumep, GUOPHILIAINS
npeacepauii, CepAeYHble TIJIMKO3UIbI); 28 TPEXCIOBHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX
couetanuii — 22% ot oOmiero yucia (momnepevHoe npusiieranue Muopuopus, aeBas

BEHEUHas apTepus); 6 MHOTOCIOBHBIX TEPMHHOJOTMYECKUX COYETAHUH — BCETrO
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auib 5% (XpoHudeckasi OOCTpYKTUBHAsL OOJNIE3Hb JIETKUX, MHJIEKC MacChl MUOKapaa
JIEBOTO JKEITYJI0UKa).

Kpowme toro, 01710 BeIZIeNIeHO 37 0HOCIOBHBIX TepMuHa — 30% OT 00111€TO YnCiaa
TEPMHUHOJIOTUYECKUX E€JIMHUI], CPEIU KOTOPHIX OJHOCIOBHBIC KOPHEBHIC TEPMHUHBI
cocraBw 8 enuuHull — 6% oT oOmero uucia (HampuMep, JIECMHH, Mape3);
3auKkcUpoBaHO 6 OJIHOCIOBHBIX a(dUKCAIbHBIX €IuHUll —5% OT 00IIero yucia
(TpaBMatu3anusi, anemus ). OJTHOCTOBHBIE CI0KHbIE TEPMHUHBI, BKIIOUAIOIIUE ABYX- U
TPEXCIOXHbIEe, TpeacTtaBieHbl 23 enununamMu — 18% ot oOmero uwucia
(TunoxaaueMusi, MUOLIUTOJIU3UC).

OOpatuMcst K KOPIYyCy aHIIOA3BIYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIM BKJIIOYAE€T B CBOM
coctaB 124 enuuunpl. B Hem BbigeneHo 91 enuHUIA TEPMUHOIOTUYECKHUX
CJIOBOCOYETAHMM, 4TO cocTaBwio 73% oT oOmero uucina TepMuHOB. Cpenu HUX
HacuuThIBaeTcs 51 ABYyXCIOBHOE TepMHUHOJIOTHYECKOe coueTtanue — 41% ot obuiero
yucia TepMuHOB (Hampumep, diabetes mellitus, total cholesterol); 31 TpexcioBHOe
TEPMUHOJIOTHYECKOE coueTanue — 25% ot obmero uucna (arterial vessel spasm,
transverse myofibril attachment); 9 MHOTOCITOBHBIX TEPMHUHOJOTHYECKUX COYCTAHHM
— 7% ot ob1ero yucna (instrumental sinus rhythm restoration).

Bbornee nmonoBuHbl 13 33 BBISBICHHBIX OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB (27% OT 00I1IETO
yucjaa TEPMUHOJIOTUYECKUX €IAUHUI) TMPEACTABIAIOT OJHOCIOBHBIE CIIOMKHBIE
TEPMUHBI, BKIIFOYAIOIIKE ABYX- U TpeXcyioxHbie. OHM MpeJCTaBleHbl 19 enquHuiiamu,
910 cocTaBisieT 15% ot oOlmiero 4mcia TEPMUHOJIOTHYSCKUX C€IUHUIL (vasospasm,
cardiomyocyte). OTHOCIIOBHbIE KOPHEBbIE TEPMHUHBI COCTaBUIU 7 eauHull — 6% oOT
oO1ero uncia (Hanpumep, trauma, ileal).

B xome anammza pyCCKOSI3BIYHBIX W AHTJIOSI3BIYHBIX METUITMHCKUX TEPMUHOB
OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJIBIIMHCTBO HCCIEIYEMbIX E€IUHUIl COXPAHWUIIO CBOM
CTPYKTYpPHBIA TUI npu niepeBojie. KonnuecTBO 0OAHOCIOBHBIX TEPMHHOB COCTABUIIO
37 equHUI] B pyccKosi3bidHOM TekcTe — 30% or obmiero umucina u 33 eauHUILBI
B QHIJIOA3BIYHOM TeKcTe — 27% oT ob1ero yncia. KonuuecTBo TepMUHOIOTMYECKUX
cinoBocouetanuii coctaBuwio 87 enunul] (70%) B pycckosi3bIYHOM TekcTte U 91

eaunuily (73%) B aHriosi3piuHOM. [losydeHHbIE JaHHBIE CBUIETENBCTBYIOT O TOM,
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YTO B HAYYHBIX MEIUIIMHCKUX CTAaThsiX, KaK HA PYCCKOM, TaKk M Ha aHTJIMHACKOM
S3BIKE, TEPMHHOJIOTHS TPEACTaBICHA MPEUMYIIECTBEHHO TEPMHUHOIOTUUECKIUMHU
CJIOBOCOYECTaHUSMH. [Ipu mepeBome CTPYKTYpPHBIA THUII TEpPMUHA B OOJBIIMHCTBE
ciydaeB coxpansercsa. Hampumep, nurtomnazma — cytoplasm, mexdubpuiispHoe
npocTpancTBO — interfibrillar space, nHTpaMypaibHbIe IpsIMbIE cocyabl — Intramural
straight vessels, mHIEKC Macchl MHOKapja JeBoro skeimymouka — left ventricular
myocardium mass index.

Cpenu TpHEeMOB, WCTOJIB30BAaHHBIX IPH TEPEBOAEC MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB
B AaHAJIM3UPYEMBIX CTAThSIX, MOYKHO BBIJCIHUTH CIECAYIONIHE: TOI00p JEKCHUYECKOTO
COOTBETCTBHS, TpPAHCIUTEpANMs, KaJIbKUPOBAaHWE, KOMOHWHAIUSA  HECKOJbKHX
MIPUEMOB.

B OGonbmmHCTBE CilydaeB IMEpPEeBOJ MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB OCYIIECTBIISETCS
MyTeM MOJ00pa JIGKCUYECKOTO COOTBETCTBHS (HAlpuMeEp, MOAB3JIOIIHAS KHUIIKA —
ileum, OpromHas mnoioctb — abdominal cavity). KomnuuecTBo TepMHHOB,
MEPEBEJCHHBIX JAaHHBIM CIOCO0OM, cocTaBisieT 75 equHun — 60% oT obmiero
KOJIMYECTBA.

21 TepmuHONOTHYECKast eAuHUIA — 1 7% OT 00IIIero yncia TepMUHOB — TIEpeIaHa
Ipy TIOMOIIM COYETaHUS HECKOJbKHX MEepeBOMUYECKUX mpueMoB. Hampumep,
XpOHUYECKas CepleyHasi HeJI0CTaTOYHOCTh — chronic heart failure, abnomunansHOE
oxupenne — abdominal obesity (mogbop SKBUBaJIEHTa +  YacTUYHAS
TpaHCIHUTEpalus), CcepAcdyHble MHoIMThl — cardiac myocytes, auddy3Has
nevikorutapHas uHbuneTpauus — diffuse leukocyte infiltration (kanmbkupoBanue +
TpaHCIUTEpaLus).

[Ipu momomm TpaHcIUTEpaMy OBUIO TIepeBeACHO 16 TepMUHOIOTHYECKUX
eauHull, 4to cocTaBuio 13% ot o00mero KoJudecTBa TEPMHUHOB (HaAmpUMeEp,
nepcucTupytromias popma — persistent form, okkiro3ust — occlusion).

12 TepmunoB — 10% ot oOmiero umcia — ObUIH TIEPEBEACHBI IIPH ITOMOIIU
KaJbKUpOBaHMs (Hampumep, «0ok B 0Ook» — Side-to-side, MenKoO4aroBble

kposomsusaust — microfocal hemorrhages).
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AHanu3 Tpex MEIMIMHCKHX CTAaTe€d M3 HAYyYHOrO JXypHajla Ha PYCCKOM H
AHTJIMACKOM  SI3bIKaX MO3BOJIWI BBIABUTH W CPAaBHUTh CTPYKTYPHBIE THIIbI
MEJUIIMHCKUX TEPMUHOB B JAHHBIX S3bIKaX, a TAKKe HaubOoJee pachpoCTpaHEHHbBIC
IpHUEMBI, HCIIOJIb3yeMble B TIEPEBOJEC MaHHBIX cTareil. B xome anamuza ObLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO MPU MEPeBOjie OOJBIIMHCTBO UCCIETYEMbIX TEPMUHOIOTHYECKUX
CAUHUI] COXPAHUJIO CBOM CTPYKTYpHbIM Tum. BakHO OTMETUTH, 4TO Hauboiee
YaCTOTHBIM BBISBJICHHBIM EPEBOJUECKUM MPUEMOM SIBISIETCS MOAOOP JEKCUYECKOTO
cootBeTcTBU. Kpome TOro, mnpu nepeBoje MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB HCHOJIb3YHOTCA
MPUEMBl TpPAHCIUTEpPAlMM W KaJbKUPOBAaHUS, a TaKKe KOMOMHAIUS JIaHHBIX
MIPUEMOB.
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CIHHEHN®UKA TIEPEBOJA ®PASEOJIOI'M3MOB C KOMIIOHEHTOM
IBETOOBO3HAYEHUA

AHHOTamusi. B cTaThe aHAIM3UPYIOTCS  OCHOBHBIE TIPUEMBI  IEpPEBOA,
UCIIOJIb3yeMble TMpU padoTe ¢ (Ppa3eoqornyecKuMy €IUHUIIAMU C KOMIIOHEHTOM
1BeTroo003HaueHus. [IpeanpuHsITa TOMBITKA BBIICIUTH HaWOoOJiee ONTHUMAaJIbHBIC
crocoObl paboTHI ¢ (Ppazeosioru3MaMu B MPOIECCE MEPEBOTUECKOM AEATETLHOCTH.
KiroueBbie ciaoBa: (paszeomornueckas eIMHHIIA, KOMIOHEHT IIBETOOOO3HAYCHMUS,
MepPEeBO/I, EPEBOTUECKUE TTPUEMbI
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Annotation. The article analizes the main techniques of translation applied for

phraseological unita with colour component. The author makes an attempt to

highlight the most efficient ways of working with phraseological units in the process

of translation.

Keywords: phraseological unit, colour component, translation, translation technique
IlepeBomueckass  HAEATEIBHOCTH MPEICTABIIAET coOoit 0COOBIN BUI

COIMOCTAaBUTEIBHOTO MCCIENOBAHUS SI3BIKOB, B IPOLIECCE KOTOPOTO S3BIKU HE
IPOXOJSAT HPOLECCHl COMOCTAaBJICHUSA, IMOMCKA SA3BIKOBOTO aHAJIOTAa U NPHU €ro
OTCYTCBUHU TOMCKA ONMHUCATIBLHOrO mnepeBojga. OcoOyio CI0XKHOCTH JJIA MepeBoja
IIPEACTABIIAIOT dpaseosnoruyeckue €MHULIBI, KOTOPBIE ABJISFOTCS
HEMOTUBUPOBAHHBIMHU yYCTOWYMBBIMH COYETAHUSAMHU, YacCTO C DJIEMEHTAMH
HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYpHOU crienupuku [3].

Hns  MHorux  (pa3eosIoTMUECKHX  €IWHHUIl  TaKXe  XapaKTEpHBI
MHOTO3HAa4YHOCTh W CTUJIMCTUYECKAs Pa3HOIUIAHOBOCTb, YTO OCJIOXKHSIET HX
IIEPEBOJI HA JpYrue SA3bIKM. B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHYECKOM JUTEPAType
BBIJICJISIIOT ~ MJEAYIOIIME CcmocoObl mepeBoja (pa3eosIOTHYECKUX — €AUHHII.
BosmoxHocTH JOCTUKEHUS IIOJTHOLICHHOT O CJIOBapHOTO nepesoa
¢dpazeonornueckor equuuibl (nanee ME) 3aBUCIT B OCHOBHOM OT COOTHOIIICHUI
MEXIy €IUHUIIAMU UCXOAHOTO s3bika (nanee M) u sa3wika nepeBoaa (nanee I151). C
TOYKM 3pPEHUS MJICHTHUYHOCTH HWJIM COOTBETCTBHs, paccmaTpuBaemble Hamu @PF
MOJKHO Pa30UTh HA TpU TPyMIILI [2]:

1) ®E umeer B II TouyHOE, HE 3aBHCSIIEe OT KOHTEKCTa IOJHOIICHHOE
COOTBETCTBHE;

2) ®E moxHo nepeaath Ha IS TeM WM MHBIM COOTBETCTBUEM, OOBIYHO C
HEKOTOPBIMU OTCTYIUIEHHSIMHU OT IOJHOLIEHHOIO NEPEBOJIA, IEPEBOJUTCS BapHAHTOM
(anamorom);

3) ®E ne umeert B 15 HU SKBUBAJICHTOB, HU AHAJIOTOB.

Heckonbko ympomasi cxemy, MOXHO cka3zaTh, uto PE mnepeBomsar nmbo
(dbpazeosioru3zmMoM (MepBbIC JBA MYHKTA) - (pa3eoJoruuecKuii mepeBo, Ju00 UHBIMU
cpeacTBaMu (3a OTCYTCTBHMEM (Ppa3eonorMueckux SKBHUBAJIECHTOB W aHAJOrOB) -

He(pa3eoqornIeCKuii MepeBol.
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PaccMoTpuM Hambosiee oOnTUMajbHBIE CIOCOOBI Ha TMpUMeEpe MepeBoja
bpa3eoIOru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM I[BETOOOO3HAUCHHUS:

1) DKBUBAJICHTHBIA TMEpPEBOJ, TO €CTh IMepeBos (paszeosoruzma
ucxomHoro si3eika (mamee M) dpaseonmormdeckum o0OpOTOM s3bIKA TEPEBOIA
(manmee I151), mpu 3TOM 00BEM CMBICIOBOTO COJACPKAHUE U CTYKTYPHBIH COCTaB
KOMITOHEHTOB COBIIajaeT. AHaJIW3 HAyYHOW JHMTEpaTyphl MokasbiBaeT [1], uTo
OUYCHb CJIO)KHO HaWTH aOCOJIOTHBIE (PPa3eoIOTHUECKUE HKBUBAJICHTHI C
KOMIIOHEHTOM  I[BETOOOO3HAuYeHUs B  HCCICAyeMBIX  sA3bIkax. IlepeBof
dpaseosioru3ma, COAEPKAMIETO KOMIOHEHT I[BETa, C MOMOIIbIO YaCTHYHOTO
9KBHBAJICHTa, Ooyiee dactoTHas cutyarus [2]. [Tox YacTUYHBIM 3KBHUBAJICHTOM
MBI TIOHUMAaEM TaKO€ COOTBETCTBHE, KOTOPOE HE MMEET CUHUYHOTO COOTBETCTBUSI B
PYCCKOM $I3bIKE, HO €r0 UMEIOT JIMIITh OT/IC/IbHBIC €r0 3HAYCHUs, Hanpumep, .as White
as a paper — ‘6nexHslii kak mosiotHo’, t0 be in a black rage — ‘ObiTh B yepHOU
(cTpamrHoii) sipocTH, ObITH BHE cebs oT spoctu’, t0 be black with hatred — ‘ropets
YepHOW HeHaBUCTHIO/ (B PYCCKOM s3bIKe Oojiee pacrpocTpaHeH (pa3eosoru3M
«ITOYEPHETH OT 3JI0CTH/SIpocTH») [4].

2) nepeBoa  (paszeosorusmMa € KOMIOHEHTOM LIBETOOOO3HAYEHHS C
nomotnbio ananora B [I5. B takom ciyuae o6bemM conepsxkanus ¢gppazeonoruzma B 1S
u B 1] 00BIYHO COBMAJAIOT MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO, OJHAKO (Ppa3eoIOTHUEeCKUe
000pOTHI OYIyT OTIMYATHCSA MO CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy, HampuMep,
one's in a blue moon — ‘koraa pak Ha rope CBUCTHET’;

3) OMHCATENbHBI  MEPeBOA, TO  €CTh  JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKast
TpaHcopMaIlKsi, TPH KOTOpou (paseonornueckas eaunuia WS 3amensiercs
CJIOBOCOYETAHHEM, IKCILTUIMPYIOIINM €€ 3HAYCHHUE, T.C. JAIOIIUM 0oJiee WM MEHEe
MOJIHOC OOBSCHEHUE WM ONpeecHUe 3TOro 3HaueHus Ha IS, mampumep, a white
elephant — ‘oGpeMeHuTENEHOE WITH PA30PUTEILHOE UMYIIECTBO; 00y3a, MOAAPOK, OT
KOTOPOro He 3Haellb Kak u30aBuThCs’, red tape — ‘Bosokwura, Oropokpatusm’; a black
sheep — ‘nosop 6 cemve’, a black eye — ‘cunsk mox rimazom’ u gpyrue.

4) Hedpaszeonornyeckuii mepeBoj, Kak IOKa3bIBaeT caMO Ha3BaHHE,

nepenaet gannyto OE nmpu nomolinu JeKCUYecKux, a He ppa3eoJoruuecKux CpeJiCTB
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I151. K nHemy mnpuberatoT OOBIYHO, WML YyOEMUBIINCH, YTO HU OJHHM U3
(bpazeonornyecKkux SJKBUBAJICHTOB WM aHAJIOTOB BOCIIOIb30BATHCS HEIb3sI.

Takum oOpa3om, mepBoa (Pppazeosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM I[BETOOOO3HAYCHUS
MpeICTaBIsIeT COO0M CIOKHYI0O MHOTOKOMITOHEHTHYIO 33/1ady, B MPOIECCE PEIICHUs
KOTOPOU TEepPEBOAUNKY HEOOXOIUMO MPHHATH BEPHOE MPO(ECCHOHAIBHOE pEIIeHUE
10 BEIOOPY criocoOy mepeBo/a.
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OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKU U BU/IbI HEOJIOT'U3MOB

AnHoTauus. CTarhsl MOCBALICHA KOMIUIEKCHOMY MCCIIEIOBAHUIO HEOJOTU3MOB U UX
AKTyaJIbHOCTH, PACKpPbIBACTCS COJICP)KAHUE TMOHSATHUM HEOJIOTHSA, HEOJOTH3M,
NPUBEAEH COMCOK YYEHBIX, 3aHUMAIOIIMUXCS M3YYEHUMEM [JaHHOTO BOIpPOCa,
ONPEAEISAIOTCS MPUYUHBI BO3HUKHOBEHHUSI HEOJIOTM3MOB, IIPEJACTABJICHA ITOJHAs UX
Kiaccuukanus, a Takke BblIeneHbl ux (Qynkuuu. I[lpuBeneHsl mpuMmep
KCIOJIb30BaHUs HEOJIOTU3MOB B Pa3HYIO IEPUOIU3ALUN.
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MAIN CHARACTERISTICS AND TYPES OF NEOLOGISMS

Abstract. The article is devoted to a comprehensive study of neologisms and their
relevance, reveals the content of the concepts of neology, neologism, the list of
scientists involved in the study of this issue is given, determines the causes of
neologisms, presents their full classification, and also highlights their functions. An
example of the use of neologisms in different periodization is given.
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B coBpeMeHHOM Mupe ycKOpseTCsl MPOIEece TII00aIn3alu, OTpaxasch HE TOJIBKO
B DKOHOMUKE, TOJUTHKE W OOIIECTBEHHOW JXKWU3HHW, HO W B PEYM WHIWBHUIA, YTO
BBIpAXaeTcsd B TMOSIBJICHWHM HOBBIX CJIOB M clloBocodyeTaHuid. HoBble cioBa
CIIOBOCOUYETAHMS, 4 TAKKE HOBBIE 3HAUYEHHUS YK€ 3HAKOMBIX CJIOB Ha3bIBAKOTCS
Heonoru3mamu [3], [6]. M3ydyeHmeM HaHHOTO SIBJCHHS 3aHMMACTCS HEOJIOTHS —
paszien  SI3bIKO3HAHUS, YACIAIOMMA 0co0yI0 pPOJib Pa3HOBUIHOCTSIM, CIOCO0aM
oOpa3oBaHMs W YIOTpeOJCHUsS HeoJoru3MoB [S5, c¢. 56]. Cpeau HHX JIMHTBHUCTOB,
3aHUMABIINXCS HEOJIOTU3MaMHU, CIIETyET Ha3BaTh OTEUECTBEHHBIX crieruanuctoB H.3.
Korenosy, T.B. IlonoBa, B.H. 3a6otkuny, B.I'. Kocromaposa, N.B. ApHonbpa u
3apyoexHbix — A. Jlapmcrerepa, P. beprduibna u 1.1.

CymiecTByeT 00JIbIIIOE KOJTUYECTBO OMPEICTICHUN MOHATHUS «HEeoJoru3m». Tak, mo
MHeHuto H. KotenoBoil, B 3aBUCMMOCTH OT JIMHIBUCTHYECKON TEOpUU
(CTHITMCTHYECKOM, TICUXOJMHTBUCTUYECKOH, JEKCHKOTPahUIeCKOH, CTPYKTYPHOH W
KOHKPETHO-UCTOPUYECKOM ) BBIJIENSAETCS HECKOJIBKO TPAKTOBOK JAHHOTO MOHATHS. M3
ATUX KOHIICNIUU CIEayeT, YTO HEOJOTH3MAaMH HAJJICKUT CUYUTATh HE TOJBKO
HOBOOOpa30BaHHbIE WJIM 3alMMCTBOBaHHBIE M3 JPYTrUX S3BIKOB CJIOBA W
CJIOBOCOUYETAHMS, HO TAKXKE CJIOBAa W CJIOBOCOYETAHUS MPEKIE HU3BECTHHIE, HO
HEJIOCTATOYHO IIMPOKO YHOTPEOSIONIMECS WU YIIEAIINE U3 sI3bIKa, a B HACTOSIIEE
BpeMsI BO3BPATHUBIIIKECS U CTABIIHE IMPOKO yIoTpeOuTeabubiMHu [2, c. 181].

Kpurtnueckoe mpourtenue padbor Takux JuHrBuctoB, kak H.3. Korenoma, T.B.
ITomoB, N.B. Apuombn u JIbikoB A.l'., mo3BONMMIO HaM BBIAEIUTH OCHOBHBIC
MPU3HAKK  HEOJIOTH3MOB, TaKhe KakK: OOBEKTUBHOE OIIYIICHHE HOBU3HBI,
HEOOBIYHOCTh WJIM HEU3BECTHOCTH B YIOTPEOJICHUHU, CBEXECTh Ha (OHE IIHUPOKO
YIOTPEOISIEMBIX SI3BIKOBBIX (hOPM.

Poct mnosiBneHHs HEOJOTM3MOB HE OrPaHUYMBAETCS pPaMKaMH HACTOSIIErO
BpeMeHU. J[aHHBIA mpouecc ObLI TakKe XapakTepHOW OCOOEHHOCThI0 XX BeKa.
[TpumepoM TOMy MOXET CIIyX UThb nepuoj Benukoit OTeduecTBEHHONW BOMHBI, KOTa

pyCCKI/Iﬁ SA3BIK IIOIIOJTHHUJICA HOBBIMU CJIOBAMMU, 0603Ha‘laIOH_II/IMI/I Pa3JINYHBIC BH/bI
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00eBBIX NEUCTBUI: Oombedxcka, xkuuwn, xkomen u T.J. llepuoxg 1950-x rr. Taxxe
CIIPOBOIIMPOBAIT MOSIBICHUE HOBBIX CJIOB B CBSI3H C CO3/IaHUEM M YKPEIIJICHUEM HOBBIX
MEXIYHAPOJHBIX OTHOIICHHUH. OXCUHCLI, KeMnuHe, Xo00u MOXXHO CUHTaTh
«HOBHHKaMW» TOTO BpeMeHU. C MPUMEHEHHEeM aTOMHOW W SIIEPHOM SHEPTEeTHKH, a
TaK)X€ C KOJOCCAJIbHBIM Pa3BUTHEM CTaHIIMH 3TOTO BUAA M JKCIUTyaTallieH HOBBIX
ucroyHukoB, B mnepuos 1960-1980 rr. mosBISAIOTCS HOBBIE CIIOBOCOYETAHUS, a
UMEHHO 2/1eKMPOCMAanyus, AmomHoe/sa0epHoe opyxcue 1 T. 1.

OcoOyr0 poJIb HEOJOTHU3MBI TMPUOOPETAIOT B HACTOAIIEE BpEeMs, KOrIJa
yCUIHMBaEeTCsl cBOOOa CloBa M ociiabeBaeT IieH3ypa. Vcmonp3oBaHne HEOJOTU3MOB
HOCHUT BCEOOBEMITIONNI XapaKTep, YTO 3HAUUT, YTO WX MCIOJIH30BaHUE HAXOIUT CBOE
OTPpaXECHHE KaK B IYOJIUIIMCTUKE, JIMTEPATYpHOH KPUTHKE, CPEJCTBaX MacCOBOM
WHpOpPMAIINH, TaK U B OOBIYHOM KU3HU [2, ¢.208-222].

B nmuHrBUCTHKE TPEIIoKEHO HECKOJIBKO KIacCHU(HUKAIMI HEOJIOTU3MOB:

1) mo cmocoOy  oOpa3oBaHus:  CJIOBOOOpa3oBaTelbHAs  JACpUBAIMS,
CEMaHTHYEeCKas JEPUBAINS U 3aMMCTBOBAHUE U3 JPYTHUX S3BIKOB;

2) 10 CTEIEHU HOBU3HBI: A0COIIOTHBIC M OTHOCUTEIBHBIC;

3) 1o BUAY SA3BIKOBOM CAMHMIIBI: HEOJCKCEMBI, HeO(Ppa3eMbl 1 HEOCEMEMBI;

4) 1o YCIOBHSM BO3HUKHOBEHHS U (OPMHUPOBAHMS: WHIWBHIYaIbHO-
aBTOPCKHE U OOIIESI3bIKOBHIC;

5) mno nemaM (GOpMHpPOBAaHUS W HANPABICHUS B PEYM: CTHIUCTHUCCKHE U
HoMMHaTuUBHBIE [ 1, . 18].

OCHOBHBIMH BUJaMU HEOJIOTU3MOB IIPHHSITO CUYUTATh:

1. SI3pIKOBBIE HEOJIOTM3MBI, T.€. CJIOBAa WJIM CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIC [0
HACTOSIIEr0 MOMEHTA HEe UMEIIM Ha3BaHUS B SI3bIKE.

2. Jlexcuueckne HEOJOTHM3M, T.€. HOBBIE CJIOBA, 00O03HAYarONIME€ HOBBIE
MOHSITHSI, KOTOPBIC TMOSBISIOTCS B CBSI3U C PAa3BUTHEM HAYKH, KYJIbTYPbI, TEXHUKH
(unmepnem, nanuuxa, umuoNCMelKep, MAKuaXC v T.J1.).

3. CeMaHTHYECKHE HEOJIOTH3MBI, T.€. HOBBIC 3HAUYCHHUS OOIIECH3BECTHBIX CIIOB

(3e6pa — 1. “xuBoTHOE’, 2. ‘TEIMIEXOAHBIH EPEX0’).
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4. CoyeTaeMOCTHBIE HEOJOTM3MBbI, T.€. BBIPAKECHHS, BO3HUKIIME HA OCHOBE
MeTadOpUYECKOT0 MEPEBOILIONICHUS CJIOB, COCTABIIAIOIIUX HOBOE CIOBOCOYETAHHE
(msanyme pezuny, 3nax kawecmea, Kpeoummas kapmel, yacol pabomet) [4, ¢. 21].

Briaensitor Heckonbko (PyHKIMN HEOJOTU3MOB B SI3BIKE U PEUH:

1. HomuHatuBHasi, WM COOTHOIIEHHE 3HAYEHUS HEOJOTM3Ma C pPeajbHO
CYILIECTBYIOILIEH BEUIBIO, SIBJICHUEM.

2. Crunuctuueckas, WM OTPaKEHHUE HCIOJb30BAHUSA HEOJOTM3MOB B
pazNUYHBIX GYHKIUOHATBHBIX CTHIISIX PEUYU: HAYYHOM, TEXHUYECKOM, JIETIOBOM H T.]I.

3.  KomMmyHukaTuBHas, WIM HCIONH30BAaHUE HEOJOTH3Ma B KaueCTBE CPEICTBA
oOlLIeHus, IEpelayu MBICIIEH, a TaKkKe O0BEAUHEHUS JIIOAEH B TPYMIIbl, COOOIIECTBA.

4. Ilparmatuueckasi, UM UCIOJIb30BAHUE HEOJOTU3MOB B MYOJUIIUCTUYECKHUX
TekcTax u s3pike CMU 11t npuBiedeHus BHUMaHUS K HH(QOpMaIum.

5. HopmooOpa3ytoiias, i u3MEHEeHHEe HOPM U SI3bIKOBBIX CTaHAapTOB Ha Oaze
YK€ CYIIECTBYIOIIMX.

6. CuHrakcWueckas, WId T[OCTPOCHHE KOMIIO3UIIMOHHO-PEUYEBHIX  (HOpM
JTUCKypca.

/. TemmnopanbHasi, UM CBSI3bIBAHUE HEOJOTU3MOB C X y3yallbHbIM 3HAUEHUEM
B YCJIOBHSIX ONIpeieNEHHOM uctopuieckoit popmanuu [7, c. 112].

Takum 00pazom, Hay4YHO-TEXHMUYECKUH TMpOrpecc, a TaKkKe KOJOCCAIBHOE
BIIUSIHUE 3amnaaHoMN KYJBTYpbI SIBJISIIOTCS OCHOBHBIMU (dhakTopamu,
o0ecreunBaroIMMA BO3HUKHOBEHUE U PacIpOCTpaHEHHE HEONOoru3MoB. C KaxabIM
IHEM Bce Ooubllie U OOJbIIe HOBBIX CJIOB MJIM HOBBIX 3HAYEHUH YK€ U3BECTHBIX CJIOB
M CIIOBOCOYETAHMWU MPOHUKAIOT B Hamy pedb. Henb3s OIHO3HAYHO CKa3aTh O
XapaKkTepe TaKuX W3MEHEHHH, HO CTOUT MPHUHITH BO BHHUMaHUE TOT (akT, YTO ITO
ABJISIETCSI HEOTHEMJIEMBIM YCJIOBHEM Pa3BUTHSI 53bIKa, MOCKOJIbKY HHUKaKHe chepsl
KU3HU YeJIoBeKa He 00XoasaTcsi 0e3 M3MEHEHUH U, KaK CJe/ICTBUE, BHEIPEHUsI HOBOU

JICKCHKHU B YCJIOBEUCCKHUM S3bIK U PCUb.
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CPABHEHUE KAK ABTOPCKHWM NPUEM U CHEIIU®UKA ET'O
IMEPEBOJIA HA AHIVIMMCKHUH SI3BIK (HA MATEPUAJIE TIOBECTH P.
BPIJIBEPU «DANDELION WINE»)

AHHoTanusi. B crathe paccmaTpuBarOTCSI OCOOEHHOCTH COXPAHEHHUS HIAMOCTHIIS
aBTOpa IMpU IepeBoje Ha pycckuil si3bik nmoBectu P. bpandepu "Dandelion wine".
[IpoBonuTCA CpPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIA aHAIN3 OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa
MPOU3BEJECHUS W JBYX BapUAaHTOB €ro IMepeBoJa HAa PYCCKUU S3bIK C LEJbIO
BBISIBJICHUS CTUJIUCTUYECKUX TIPUEMOB, KOTOpBIE MO3BOJIAIOT Haubosee MOJIHO
COXPaHUTh aBTOPCKUI UAMOCTUIIb M B TOUHOCTH MepeaTh aTMOoCc(epy MOBECTH.
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COMPARISON AS THE AUTHOR'S TECHNIQUE AND THE
SPECIFICS OF ITS TRANSLATION INTO ENGLISH (BASED ON R.
BRADBURY'S NOVEL "DANDELION WINE")

Abstract. This article discusses the features of preserving the author's idiostyle in
translation of R. Bradbury's novel "Dandelion wine" into Russian. A comparative
analysis of the original text of the work and two variants of its translation into
Russian is carried out in order to identify stylistic techniques that allow to preserve
the author's peculiarity most fully and accurately convey the atmosphere of the story.

Keywords: comparison, translation, stylistic technique, idiostyle, classification, Ray
Bradbury.

TBopuectBo Past bpoabepu monynspHO y JIMHTBUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCSA
npoOjeMaMu aBTOPCKOTO HWAMOCTUJISA, BKJIHOYAIOLIErO CTUIMCTUYECKUE CPE/ICTBA,
ynotpebisieMbie  aBTOpOM; 00pa3bl, TMPEACTaBICHHbIE B €ro IMPOU3BEICHUSX.
Ocobennoctu mepeBojia mpousBenaeHuil Pasi bpaabepu aHamM3upyroTcs B HAyYHBIX
pabotax E. C. Kpununusnoii (2019), B. B. JIutBunosoii (2008), O. B. PoaukoBoii u
A. E. Kpacnosa (2015) u np.

B 1aHHOM wucCclenoBaHUM pacCcMaTPUBAIOTCS CPABHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIHUH,
ucrnonb3dyembie P. bpandepu B moBectu «Dandelion wine» [10], kak oTmenbHBIM
JIEKCUYECKUI CTHJIMCTUYECKHUH TPUeM U crienn(uKa UX TEPEeBoJia Ha PYCCKUM SI3BIK
Ha npumepe nepeBoaoB D. M. Kabanesckoii [11] (manee — I11) u A. Oransna [12]

(manee — I12).
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[lenwro nccneqoBaHUs SBISCTCS aHAIN3 MEPEBOJUYECKUX PEIICHUN TP padoTe ¢
KOHCTpYKIUsiMU nioBecTu P. Bpandepu.

CTWIMCTUYECKHE TIPUEMBI, JIEKCMYECKHME M TIpaMMaTU4YECKUE, SBISIOTCA
HEOTHEMJIEMON YaCThIO JIIOOOTO XYI0KECTBEHHOTO TMpom3BeaeHuss. MeTtadophl,
METOHHMHH, CPAaBHEHMS, SMHUTEThl MO3BOJSIOT aBTOPY CO3AaTh SPKUWA U TOYHBINA
obpas3.

B nanHOl paboTe MBI WCHOJIB3YEeM TOHATHE CTHJIMCTUYECKHH JICKCUYCCKUN
IpUEM, TIOJI KOTOPHIM MOHUMAIOTCS CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUSI, KOTOPBIE HUCIOJIb3YIOTCS
B MEPEHOCHOM 3HAYEHUHU JJISl JOCTIHXKCHHUS XYJI0KECTBEHHOUN BBIPA3UTEIBHOCTU B
peun. JIt000oi NEeKCHYECKHl CTUIIMCTUYECKUI MPHUEM MPEANOoaraeT CONOCTABICHHE
SIBJICHUM U SIBJICHUM.

CpaBHeHHE KaK CTWJIMCTHYECKUU TMPUEM IMOCTPOCHO HAa YyHMOAOOJEHUH OJIHOTO
SBJICHUSI JIPYTOMY C BBIJIEJIEHUEM HUX o0miero mnpusHaka. VIMEHHO OHO MOMoOraer
YUTATENIO MOJIYYUTh OOBEKTUBHYIO HWH(MOPMAIMI0O O KOHKPETHBIX IIpolieccax u
SBJICHUSAX TyTEM BBISBICHUS HMX CXOJACTB W paznuuuii. B nureparype dyHKius
CpaBHEHHUSI 3aKioyaeTcs B oOecrieueHUH O0o0Jiee TIOJHOTO TMpPEACTaBICHUS 00
n300pakaeMoM MpeIMeTe.

NMeHHO MO3TOMY CpaBHEHHE SABISIETCS CaMbIM IMOMYJISIPHBIM XYA0KECTBEHHBIM
npuemoM. Ho maxke HeCMOTpsi Ha HEyracarolUil UHTEPEC JIMHIBUCTOB K 3TOM TEME,
PSIl BOIIPOCOB, 3aTParuBarolIuX 3Ty MpoOIeMy, OCTAIOTCS HEU3YUYEHHBIMU, a TIOHSITHE
CpaBHEHHSI HE UIMEET €IMHOI0 ONpPEICICHUs B HAy4HOU auteparype [5], [7].

CpaBHEHHME  KaK  CTWIMCTHYECKMH  mpueM  oOJajaeT  CleAyIOLIUMU
XapaKTePUCTUKAMM:

- COMNOCTABJIEHUE, PpE3yJbTAaTOM KOTOPOTO SIBISIETCSI  KOHKpETU3alus
n3obpaxaemoro oowekTa [3], [1];

- Hajmuuue OoOS3aTeNbHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIMHA (Kak, OyaTo, Kak
OyaTo, TOYHO, CIIOBHO, IMOJ00HO TOMY, Kak eciiu ObI (B aHri. like, as, as if) [9].

CpaBHeHHE OOBIYHO COCTOUT U3 JBYX OOBEKTOB (OJUH U3 KOTOPHIX CPAaBHUBACTCS

¢ npyrum) [4] u obmagaeT Xym0KECTBEHHON 00pa3HOCTHIO [2].
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CymiecTByOT pas3nudHble KiacCUpUKAMU CpaBHEHUW. B manHOW paboTe MbI
onupaetcst Ha knaccudukanuu b. B. TomameBckoro, cornacHo KOTOpoil cpaBHEHUS
MO>KHO pa3JIeJIUTh HA TP THUIA: CPaBHEHUE, B KOTOPOM MpPeIMET U 00pa3 CpaBHEHUS
KpaTKM M JAKOHUYHBI; CpPaBHEHHUE, B KOTOPOM MPEAMET CpPaBHEHUS OIKCaH
pa3BEPHYTO, a 00pa3 - KpaTKo; CpaBHEHHE, B KOTOPOM MpPEAMET OMHCaH KpaTKO
(TONBKO yKa3aH B TEKCTE), a 00pa3 - pa3sur [8].

Cornacno E. A. HekpacoBoii, CyliecTByeT JiBa TUIa CPABHEHU: OOLIEA3BIKOBOE
(roe mpeaMeT ¥ 00pa3 U3BECTHBI OOJIBIIMHCTBY YATATENECH ); CPAaBHEHUSI, OCHOBaHHbBIC
Ha HEOXKUJAHHBIX COIMOCTaBICHHAX) [6].

[Ipoananu3upyeM cpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIIMM W CIOCOOBI HUX TMepeayud B
A3bIKe TepeBoJa. B mepBoM mpuUMepe OMUCHIBAETCS JIETHSS HOYb B MPEACTABICHUU
MaJIbuHKa!

Hs: This day now... smelled as if a great and nameless orchard had grown up

overnight beyond the hills to fill the entire visible land with its warm freshness.

II1: ...maxHeT TaK, 6VI[TO B OJHY HOYb TaM, 34 XOJIMaMH, HCBCCTh OTKYJA4d B35JICA

OTrPOMHBIN (DPYKTOBBIN caJl, M BCE IO CAMOTO TOPU30HTA TaK U Oj1a2oyxaem.

II2: A ceroaHsIIHUN J€Hb...0n1a20yxaem, Kak OOJbIION O€3bIMSHHBIA Ccaj,

BI)IDOCHH/If/'I HOYbBIO 34 TOpaMHu H HAIlOJIHMBIIUHI 3CMJIIO, HACKOJIBKO XBATaCT B3IJIAN,

TEMJION CBEXKECTRIO.

B nanHOM MUKPOTEKCTE aBTOP MCITOJIH30BAT CTHIIMCTHUCCKUI TTPUEM CpaBHEHUS,
MTOCTPOCHHBIN TI0 MOJCIH 2la6Hblll npeomem as if npuoamoumuvlii npeomem, B
KOTOPOM JIeHb CpaBHMUBAETCS ¢ Ojaroyxaromum (PpyKToBwIM camoM. JlaHHbiid oOpa3s
ObUI TIepeaH MpH MOMOIIM TepeBoUYecKkoro mnpuéma koHkpermsamuu (Smelled -
'OylaroyxaTh') WM TpaMMaTU4YeCKOW TpaHCHOPMAIMK CTPYKTYPBI TMPEIJIOKEHUS B
obowux mepeBoaax. CpaBHUTEIbHAS KOHCTPYKIIUsA as if mepenaércs B pycCKOM s3bIKe
(mamee - II5.) mpu momomu obopota xax 6yomo (I11) m xax (I12). CormacHo
kinaccupukanuu E. A. HekpacoBoili, JaHHOE CpaBHEHHE SBJISETCS OOIICA3BIKOBBIM,

TaK KaK ero oopa3 3HaKOM uuTaTesto [6].
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AHanu3 BTOPOTO MHUKPOTEKCTa IO3BOJSET YTBEPXKIaTh, YTO CPABHHUTEIbHBIC
0o0OpoTHl B sA3bIKE oOpuruHana (maizee - W) He o00s3aTenbHO CTPYKTYPHO
coxpansitores B [141.

M The air felt like rain, but there were no clouds.

I11: B Bo3ayxe maxHeT J0%JieM, HO Ha HeOe — HU 00J1auka.

I12: B Bo3ayxe maxJjo n0JieM, Ho He ObLIO TyHY.

B mpencTaBieHHBIX BBINIEC TIEPEBOIAX MPH Mepeaade oOpaza OMyCcKaeTcsl IpsiMoe
cpaBuenue the air felt like rain, Ho oHo 3ameHsIeTCS Ha 0OCTOSTEIBCTBO CPABHEHUS
naxuem (naxno) noxaem. O6pa3 cpaBHEHHS B aHATU3UPYEM TIEPEBOJIaX MOCTPOCH IO
MOJIEIN  2nasHulti  npeomem like npuoamounwviti npeomem. Onupasch Ha
knaccudukanuu E.A.HekpacoBoii, 7TO cpaBHEHHE MOKHO OTHECTH K OCHOBaHHBIM Ha
HEOXKHMJIAHHBIX COMOCTABJICHUAX 'BO3YX - JOXKAb' [6].

B cnenyromem mpuMepe aBTOp OMUCHIBAET JIFOOO3HATEIBHBIN B3IVl Majlb4HKa,
CTPEMSIIETOCS] OXBATUTh CBOUM B30POM BCE, UTO HAXOIUTCS BOKPYT:

HsI: At night, when the trees washed together, he flashed his gaze like a beacon

from this lighthouse in all directions over swarming seas of elm and oak and maple.
II1: Ilo HowaMm, Korja Bsi3bl, TyObl M KJIEHBI CIUBAINCH B OJHO OECIIOKOWHOE

MOpC, I[yrnac OKHUAbIBAJI €T'0 B3IIAA0M, IIPOH3aBIINM HOYHYIO TbMY, TOYHO MasdK.
I12: ITo HOYaMm, KOrJa KPOHBI IEPEBHEB BOJTHAMU HAKaThIBAIM IPYT HA Apyra, OH

MeTaj CBOW B30p, CJIOBHO JYyY MasiKa, BO BCE CTOPOHBI OBEpX OyHHOTO MOpS sSICEHH,

ny6a u Kia€Ha.

B mnepesoge O.M. KabGanesrckoit (II1) nHaOmiomaeTrcss omyileHHE OJIHOTO W3
KOMIIOHCHTOB CpaBHEHHS, cioBa beacon B 3HaueHmu 'myd (maska). OOpas
CpaBHEHHS B30pa MajbuhKa C MasKOM IOCTPOCH MO0 MOJEIH 2nasHbiil npeomem like
npuoamouHwlil npedmem M NepeaaH nocpeactsoM kommnonenta like, xotopsiid B 1151
skBUBaJICHTeH cioBaM criosno (I11) m mouno (I12). CormacHo knaccudukaruu A.E.
HekpacoBoii, naHHOe CpaBHEHHWE MOXKHO CUUTATh OOIIESI3BIKOBBIM, TaK KaK  €ro
MpeaMET W 00pa3 TMOHATHBI YUTATENI0, a CPaBHCHHWE B3TJIAAa C JIYUYOM Maska

MPEJICTABIISAECTCS IOBOJBHO SICHBIM [6].
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B cruenyromeM mnpuMepe ONMKMCAaHO TO, KaK Majb4HMK IIPEJACTaBIsET ceOs B
npoiiecce coopa PpyKTOB ¢ AEPEBHEB:

Hsl: Like the goddess Siva in the travel books, he saw his hands jump

everywhere, pluck sour apples, peaches, and midnight plums.

II1: On yxe Bumen cebs MHOrOpykuM, kKak OokecTBo [IIMBa M3 KHIKKH IPO

IIYTEIISCTBUS: TOJBKO MOCIIEBAl pBaTh CIIC 3CJIICHBIC 516JIOKI/I, IICPCUKH, YCPHBIC, KAK

HO4Yb, CJIMBBEI.

I12: Ou npencraBui, YTO €ro pyku, kak y OoruHu I1IWMBBI U3 IyTEBOIUTENS,

MEUYTCS BO BCE CTOPOHBI, OOPBIBasi KUCICHBKHE SIOJTOUKH, IIEPCUKH M YSPHBIC CIIUBHI.

B paccmarprBaeMOM MUKPOTEKCTE CTHIIMCTHYCCKUI TIPUEM CPaBHEHUS ITOCTPOCH
10 MOJIENH 21aeHblil npeomem like npudamounviii npeomem CpaBHEHHE B JaHHOM
cirydae nepenaetcs ciaoBoM like, koropoe B 06oux ciaygasx (IT1, I12) 3xBHBasieHTHO
pycckomy coro3y kak. Ilo kmaccudukammu A. E. HekpacoBoil, 3T0 cpaBHEHHE
SABJISIETCS] OOIIEA3BIKOBBIM: aBTOP MPSIMO CChUIaeTcsi Ha 00pa3 mHoropykoi 11IuBer u3
Oynauctckoit Mmudomoruu [6].

OnuckiBasi MTHUII, B3JIETAIONINX C JIEPeBa, aBTOP COIMOCTABISET, Ka3ajioCh Obl,
COBCEM HE TIOJITAIONINECS CPAaBHEHUIO 00Pa3bl:

HsI: Birds leaped from trees like a net thrown by his hand, singing. Douglas,

conducting an orchestra, pointed to the eastern sky.

II1: TouHO ceTh, 3abpoluieHHast pykou Jlyriaca, ¢ 1epeBbeB B3METHYJIUChH MTHUIIBI

u 3anenu. [uprxupys CBOMM OpPKECTpOM, Jlyriac moBeIuTENbHO NMPOTSAHYI PYKY K
BOCTOKY.

I12: [ITHIel BCIOPXHYJIM C IEPEBHEB, KAK CETh, 3AKUHYTAasl €r0 PYKOW, paccChimas

cBom Tpen. Jlyriac — quprkep opKecTpa IMmocTep pyKy K HeOy Ha BOCTOKE.

B maHHOM ciy4ae CTHIMCTHYCCKUH IPHEM IIOCTPOCH IO MOJCIHU 2lA6HbIl
npeomem like npudamounwviii npeomem, TAE B3JICTAIOIIMNE C JICPCBHEB IITHIIBI
CPaBHHUBAIOTCS ¢ ceThlo. B oOoux mepeBomax mpemior like, KoTopsiM BbIpakeHO
CpPaBHCHHE B OPUTMHAIBHOM MHKPOTEKCTE, SKBHBAJICHTHO Hapeuuto mouno (I11) u
cotozy kax (I12). JlanHoe cpaBHEHHE SBISETCS aBTOPCKUM, HEOOBIUHBIM. Benb

COIMOCTAaBJICHUC NTUL € CCTHIO ABJIACTCSA HC IIPUBBLIYHBIM, HC3HAKOMBLIM YHUTATCIIIO.
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[Toatomy, cormacHo knaccupukanuu E. A. HekpacoBoil, oHO OCHOBaHO Ha
HEOXKHMIaHHBIX COMOCTaBICHUAX [6].

B 3axnroueHun crtout ckaszatb, 4to U B mepeBoae O.M1 KaOanesckoil, u B
nepeBoze A. OransHa coxpansercs uanoctTuib P. bpaabdepu, a cpaBHEHUs, XOTh U HE
BCEr/la B TOYHOCTH, BOCIIPOU3BEACHHBIE B PYCCKOSI3bIUHBIX TEKCTAX, IEPENAIOT JaXKe

CaMBIC 3aMBICJIOBATHIC O6pa3I>I aBTOpa.
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HAaYYHBIA PYKOBOAUTEIb
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OCOBEHHOCTH NCITOJIB30BAHUSA U ITEPEBOJIA ABBPEBUATYP B
MEXIYHAPOIHBIX JOKYMEHTAX

AHHoTanus. B cTtaThe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HCITOJIb30BAHUS H
nepeBojia ab0OpeBHATYp B  MEXKIYHApPOJHBIX JIOKYMEHTaX. XapaKTepUCTHUKA
0COOCHHOCTEM Obllla COCTaBj€HA NPU TOMOIIM HUMEIONIUXCS HCCIEIOBaHUM B
obOnacTu kiaccudukanuu u nepeoga abopesuaryp. Kpome toro, nist 1eMOHCTpaluu
OCOOEHHOCTEW HCMONb30BaHUA U TiepeBoja abOpeBHATYp B MEXKIyHApOIHBIX
JOKYMEHTaX WCIIOJIb3YETCS TEKCT JOroBopa 00 OrpaHHMYEHUH CTPATETHUYECKUX
BoopyxeHuil mexay CCCP u CILIA Ha nByX A3bIKaX — aHIJIMMCKOM H PyCCKOM.
KiarwueBbie cjoBa: a00peBuatypa, akpoOHHM, MEXKIYHAPOJIHBIM JOKYMEHT,
oOmeynorpedbuTenbHas ab0peBuarypa, COKpalleHHe, YacTHOYMOTpeOUTenpHas
ab0bpeBuarypa.
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B Hacrosmiee BpeMs CyIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO COKpALIEHUM, YTO
XapaKTEepHO Kak JUJIsl aHTJIMICKOTO, TaK U JUIsl pyCCKOTO s3bIKOB. [IpoGnema siBisiercs
aKTyaJbHOW, TIOCKOJIbKY, HECMOTps Ha TO, 4YTO OOJBIIMHCTBO abOpeBUaryp,
HCIOJIb3YEMBIX B MEKIYHApPOJHBIX JOTOBOpax, SBISIOTCS OOLIEYNOTPEOUTEIbHBIMU
U UX IEPEBOJ| YK€ U3BECTEH, MEXAYHApOAHOE IPaBO IPOJOJIKAET pa3BUBAThCS, a
3TO 3HAYUT, YTO B OYIylIeM TOSBITCS HOBbIE TMOHATHA U aOOpeBUATYpHI,
TpeOyromue, Kak 1 JI000i MeXTyHapOAHbIN TOKYMEHT, aJJeKBATHOTO MEPEBO/IA.

[lpyunH yBenuueHus 4Yucia abOpeBHATYp HECKOJbKO. Bo-mepBbIxX, 3TO
CTPEMJICHHE K VYIOPOILIEHUIO $S3bIKA M HCIOJb30BAHWIO MEHBIIETO0 KOJWYECTBA
cuMBOJIOB. Oc000 SIPKO 3TO BBIpaXKaeTCss Ha MpPUMEpE MEePEBOTUECKON CKOPOIHCH.
3azadeil mepeBoAUMKA B TAKOM ClIydae ABJISETCS KaK MOYKHO OoJjiee TOYHasl mepeaada
CMBICJIa YCTHOTO BBICKAa3bIBaHUS, IIO3TOMY aKIEHT IpU 3alHdCH JENaeTcs Ha

(ukcanuu cojeprKaHusl BhICKa3bIBaHUs, a He (opmbl. AOOpeBHaTypa ke MO3BOJISET
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BBIPA3UTh OJHY U Ty € CMBICIOBYIO CTPYKTYpYy, OyIb TO Ha3BaHUE OpPTraHHU3aIlUN
WM JOJDKHOCTH, a TaKXE COKpAIIEHHUE YCTOMYHMBOTO BBIpaXEHUS (B Ka4eCTBE
npuMepa TOJO00HBIX BBIPAKEHUH MOTYT CIYXHUTh HMPUHATHIC B QHTIUHCKOM SI3bIKE
COKpAIIeHHS JJAaTHHCKUX CJIOB, TakuX Kak I.e. — that is, e.g. — for example). imenno
MO9TOMY HCIIOJIb30BaHHE aOOpeBUATyp SBJSCTCS OJHUM M3 BaXXHBIX NPHUEMOB
HepeBOAYECKOI cKopomucH [5, C.7].

Emé omauM BakHBIM (HAaKTOpOM, TIOBIUSBIIMM Ha YBEJIWYEHHWE YHCIIA
ab0peBuaTyp, CTaJ0 pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJOTHH, a TaKkKe MEXTyHapOIHOTO
B3aMMOJICUCTBHS CTPaH, YTO MOCTYXXKUJIO TIPUYNHON MMOSBICHNS HOBBIX M300peTEeHUIN
U MEXKIYHApOIHBIX oOpraHu3anumi. B 1einom, ucmonb3oBanue abOpeBHUATyp IS
nepeayr Ha3BaHUM JIOTOBOPOB M OpraHM3aIlMil B MEXIYHAPOJIHOM TIPaBE SIBIISICTCS
pacpoCcTpaHEHHOW MPAKTUKOM, MTOCKOIBKY ATO TIO3BOJISIET TIEpe1aTh HHPOPMAIIHIO B
oonee cxxatori Gopme [1]. Kpome Toro, B MEXIyHApOJHBIX JTOKYMEHTaX Ha3BaHHE
OpraHu3allid MOXKET YKa3bIBaThCAd JIO HECKOJBKUX JIECSITKOB pa3, IMOITOMY
WCITOJI30BaHUE OOIIEIIPUHATHIX a0OpEeBHATYp IO3BOJSET 3HAYUTEIHHO COKPATHUTH
00BEM TEKCTa W M30eKaTh MyTAaHUIIBI B TPAKTOBKE COJEPIKAHUS JIOTOBOPA, APYTUMHU
CJIOBaMH, a0OpeBUATYPBI MOTYT CIIYKUTh JIJISI Pa3IMYCHUS Ha3BaHHS OpPTaHU3AIUU H
noxoxux cioBocoueranuit, Hanpumep OOH — Opranuzanus O0vequnénnbix Harmit;
MbI, Hapoabl o0beanHénnbix Hanmit. UN-The United Nations; We the peoples of the
united nations.

Kak u B pycckoMm, Tak M B aHTJIMHCKOM s3bIKEe, aOOpeBHATYpHI ACIATCS Ha
HECKOJIBKO BHJIOB [2, € 19]:

1) no crocoOy c1I0BOOOpa30BaHUS:

a) WMHUIMATbHBIC, WM COCTABJICHHBIC M3 IEPBBIX OYKB CJIOB, COCTaBJISIOIINX
cnoBocouetanne (UN - United Nation, OOH - Opeanuzayus 06veOunénnbix nayuil).
Croza ke MOXKHO OTHeCcTH mMeHa u (amunuu mozaeit (J. Carter — Jimmy Carter, JI.
Bpeoicres — Jleonuo bpeoicnes);

0) CIIOTOBBIE, COCTABJICHHBIC M3 TIEPBBIX CJIOTOB CJIOB WJIM M3 HAYAJIBHOTO CJIOTA
IEPBOTr0 CJI0Ba M KOHEYHOro cjora BToporo cioBa (Eeponon — Esponeiickoe

ROIUYELICKOe 8e00MCMEBO);
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B) CMEIIIaHHBIE, KOTOPHIE BKIIFOYAIOT TIEPBYIO OYKBY TIEPBOTO CIOBA U MOJTHOCTHIO
BTOopoe cioBo (V-day or V-E day, Victory in Europe day) wim niepBbIii ¢j10T TIEpBOTO
CJIOBA U MOJHOCTBIO BTOPOE CIIOBA (100100KA — NOOBOOHAS IOOKQ);

r) ab0peBuaTyphl, COCTOSIIIME TOJBKO W3 COTJIACHBIX (de6p — dozosop, Nngin-
negotiation). Yame Bcero momoOHOro pojma  abOpeBHATYPBI  SIBISIOTCS
YaCTHOYNOTPEOUTEIBHBIMA M MOTYT MCIOJIB30BATHCS MEPEBOAYMKAMHU B CKOPOIUCHU
I TIPOBEICHUS TIOCIEI0BATEILHOTO MEPEBO/IA.

2) o crnoco0y MPOU3HOIICHHUS:

a) 3BYKOBOT'O THWIIAa, YHWTAaeMble KaK TPOCTHIE CJIOBA, TAKXE WX HA3bIBAIOT
akpoHnMamu (BY3 — ewicuee yuednoe zasedenue, NATO — North Atlantic Treaty
Organization);

0) OyKBEHHOTO THIIa, YTEHHE KOTOPBIX mpoucxoauT nmodyksenHo (USA — United
States of America, CCCP — Coro3z Cosemckux Coyuanucmuueckux Pecnyonux);

B) CMEIIAHHOTO THUIA, KOTOPhIE YACTUYHO MPOU3HOCATCS MO OyKBam, YaCTUYHO
10 3BYyKaM, WJIH Pa3TOBOPHBIM BapWaHTaMm mpousHomenus OykB (@PI [p> (Oyksa,
pasroBOPHBIN BapuaHT) -3p-r3 (OyKBbI)| — @edepamusnas Pecnybauxa I'epmanus).

3) o chepe ynotpeOaeHus:

a) oOmeynorpeOuTeNbHbIe, a00peBUaTyphbl, OPUITMATBHO (UKCHUPYIOIIHUECS B
CIOBApAX W CHOPAaBOYHHUKAX U SBISIONMECS OQUIMATBHBIMU JICKCUYECKUMU
eAMHUIIAMU S3bIKa. Yallie Bcero MMEIoT aHAJIOTH BO MHOTHX SI3BIKAX MHPA;

0) yacTHOYNOTpeOUTENbHBIC (TaKKE HA3BIBAIOTCS aBTOPCKUMU WM TEKCTOBBIMU)
Jamie BCET0 HE HMMEIOT MPSAMOTO aHajora B APYTHX S3bIKaX M BCTPEUYAIOTCS B
aBTOPCKUX TEKCTaX (XYyJOKECTBEHHOW JUTEepaType, 3aMeTKaX, KOHCIIEKTax).
[ToaTOMy OHM TIpH TIEPBOM YHOTPEOJICHUM TMOSCHSIOTCS aBTOPOM, a TIEPEBOJATCS B
OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB MOCPEICTBOM OMUCATEIHLHOTO MEPEBOIA.

AOGOpeBmuaTypa, Kak u Jr00ast sS3bIKOBasi €IUHUIIA, TPEOYET TOYHOTO IEepeBOjA.
[ToaTOMy 3a7aueil mepeBOAUMKA SBISIETCS MMOJHAs Tepeada cMbIcia a00peBUaTypHI.
W 3nmech mMeercs HECKOJIbKO BapuaHTOB. B ciiydae ¢ 001mieynorpeOuTebHbIMU
ab0peBHuaTypamu cojepkanue a00peBHaTyphl Ha SA3bIKE OpUTHMHATA MOXKHO TepeaTh

C TMOMOIIBI0 aHAJIOTMYHOW abOpeBHaTyphl Ha s3bike mepeBoaa (SALT-1 (Strategic
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arms limitation talks) — OCB-1 (Ilepezcosopvl 06 ocpanuuenuu cmpameuuecKux
goopyacenuti)). Ecnu ananoruuHoit abOpeBHaTypbl HET, TOTJa MPUMEHSETCA MPUEM
OMKCATENIbHOTO MepeBOJia, TpaHCIUTepalus, uiu abOpeBuaTypa U BOBCE OCTa&TCs
6e3 nepeBoja. Yaire Bcero nepeBoAsITCA ¢ TOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIMH UITH OCTAIOTCS
0e3 mepeBoja HMHTEpHAIMOHAIbHBIE a0O0peBHATYpPhI, TO €CTh a0O0peBHUATYPHI,
3aMMCTBOBAHHBIE M3 JAPYroro si3bika Uisi 0003HAYEHUS] KaKOTO-TO HOBOT'O SIBJICHUS
wim oOwvenunenus. K Ttakum alGbOpeBuatrypam otHocstes HATO, FOHECKO
(UNESCO - United Nations Educational Scientific and Cultural Organization),
IOHHUCO® (UNICEF — the United Nations International Children’s Emergency
Fund), a Taxxxke CD/DVD (Compact Disk/ Digital Versatile Disk) u npyrue.

st OGoyiee HArsAHOTO TPUMEpPA UCIOJIb30BaHUS a00peBHATyp B TEKCTax
MEXIyHAPOJHBIX JIOTOBOPOB HA PYCCKOM M AHTJIMMCKOM SI3BIKaX W MEPEBOJA ITHX
ab0peBuatyp OBLIM  PAacCMOTPEHBI  TEKCThl  JIOTOBOpa 00  OrpaHHYEeHUU
crparernueckux BoopyxkeHuil mexay CCCP u CIIA, noanucanHoro B Bene 18
uioHs 1979 roma Ha JIBYX fA3bIKax. aHTIUiickoM W pycckom [3], [6]. B pe3ynbrate
WCCJIEIOBaHMsI OBUIM BBIJICTICHBI CJIENYIONME OCOOCHHOCTH UCIIOJIb30BAHUS H
nepeBojia abOpeBraTyp B TEKCTE 1IOTOBOPA.

Ha3Banus crpaH-y4acTHUIL JOTOBOpPA U B TEKCTE HA aHTIUHCKOM, U Ha PYCCKOM
SI3bIKE JIaHbI TOJIHOCTBIO TIPU HAIMYMHK JOCTYIHBIX ab0peBuatyp (the United States of
America and the Union of Soviet Socialist Republics, Corws Cosemckux
Coyuanucmuueckux Pecnyonux u Coedunennvle [LImamol Amepuxu).

HasBanue goroBopa W B PYCCKOM, W B aHTJMHCKOM BapWaHTEe HMEET OoJee
kopotkuii BapuaHT (SALT u OCB). Pa3zHuna 3akirodaercs HE TOJBKO B TOM, YTO B
aHTIIMACKOM BapuaHTe aOOpeBHAaTyphl mpu pacmmdpoBke (QUTYPUPYET CIOBO
‘nepecosopwi’ (talks), a B pycckoM BapwaHTe 3TO CIIOBO OTCYTCTBYET, M3 YErO MBI
MOKEM CJIeJIaTh BBIBOJ] O TOM, UTO aHTJIMACKUI BapruaHT ab0OpeBUaTyphl IEPEBOIUTCS
Ha PYCCKUH $3BIK MyTEM JIEKCMYECKOW TpaHchopmaiuu, HO W B MPOU3HOIICHUU
ab0peBuatypsl. Pycckuil BapuaHT sIBisieTcs aOOpeBHATypoll OyKBEHHOTO THIA U
YUTACTCS MOOYKBEHHO [0-3C-B3]. AHITIMIICKOE COKpAIlEHUE SBJISETCS aKpOHHUMOM, a

3HA4YUT, OHO 4YHTACTCA KaK CJIOBO, B YAaCTHOCTH, IIPOHU3HOIICHHC IIaHHOfI
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ab0peBHATYPBI CXOXKE C YTEHHEM OMOHUMHUYHOTO CJI0Ba, oOo3Havarommm ‘coub’ (1.
SALT [so:lt] Strategic Arms Limitation Talks. 2. Salt [so:lt] a common white
substance found in sea water and in the ground, used especially to add flavour to food
or to preserve it) [4].

st GonpliMHCTBa a00peBUATyp, KOTOpPhIE HMMEIOTCS B JIOTOBOpE, Kak Ha
PYCCKOM, Tak M Ha aHTJIMACKOM S3bIKE B Ciy4yae, €CIM IOHSITHE BCTpEYaeTCs
BIIEpBBIC, CHavas1a JaéTcsl pacmugpoBKa, Jajiee MPUBOAUTCS COKPAIICHUE B CKOOKaX.
3areM Ipv MOBTOPHOM YIMOMHUHAHWM TIOHSTHS B TEKCTE JOTOBOpPA MCIOJIB3YETCS
ab0OpeBuatTypa u gajnee — A0 MOCIEIHEr0 YIOMUHAHUS TOHSTUS B TEKCTE JOTOBOpA.
Hanpuwmep, BO BTOpOU CTaThe ZIOrOBOpaA TOSIBIISIIOTCSA TTOHSATHUS
‘MeNCKOHMUHeHmManNbHas Oariucmuyeckas pakema' W ‘Oaniucmuyeckas pakema
NO0BOOHBIX JNI000K’, KAXKIOMY U3 KOTOPBIX Jajiee CIIeIyeT COOTBETCTBYIOIICE
cokpamienue (MBP, BPII/I), KOTOpo€ HCHOJB3YETCS B IOCICAYIOMIMX CTaThsX.
AHarornvHass CUTyallusi ¥ B aHIVIMKACKOM BapuanTe mgoroopa (Intercontinental
ballistic missile (ICBM), Submarine-launched ballistic missile (SLBM)).

ITepeBon GonbiMHCTBA aO0peBHATYp MPOU3BOIUTCS C TIOMOIIBIO COKpaICHUS
aHAJIOTMYHBIX MOHATHIA B pycckoM si3bike (Air-to-surface ballistic missiles (ASBM) —
bannucmuueckas pakema xnacca ‘6030yx-3emisn’ (bPB3)).

Takum oOpazom, repeBoj; abOpeBHATYp B MEKIYHAPOIHBIX JOKYMEHTax TpeOyeT
3HaHUS AHAJIOTUYHBIX a00peBUATYp B POJHOM SI3bIKE, TaK KaK B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB B TaKUX JIOKYMEHTaX HCIOJIb3YIOTCSl OOIICYNOTpeOUTEIbHBIE COKPAIICHNUS,
MMEIOIIME aHAJIOTh B pa3HbIX s3blkax mupa. Ho He cTouT 3a0bIBaTh U O JAPYrUX
npueMax IMnepeBojia ab0peBHATYp, TaKUX KakK TpaHCIUTEpAIUs U ONUCATEIbHBIN
MEePEBOJI, MOCKOJIbKY MOTYT BCTPETHTHCS a0OpeBHATYphl, B TOM YHCJI€ B HOBBIX
MEXKIYHAPOHBIX JIOTOBOPAX, Y KOTOPHIX HET MPSIMOTO aHAJIora, a MepeBOJI JOKEH
OBITH TOYHBIM, YTOOBI U30€KATh TBYCMBICIICHHOCTH TTOHUMAaHUS TEPMHUHA.
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r. bpsHck, Poccust

Hay4YHbII pyKOBOJUTEIb

C.A. YyryHoBa
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3AMMCTBOBAHUWS B COBPEMEHHOM AHITIMICKOM SI3BIKE
(HA MATEPHAJIE XYIOKECTBEHHOU JINTEPATYPBI)

AHHOTaumMs. MccnenoBaHWsi COCTOMT B JIMHTBOCTWIIMCTHYECKOM aHAIN3E U
ONPENEIICHUN POJIM U MECTa 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM
A3bIKE Ha IPUMEpPE JIEKCHKH, MCIIOJIb3YEMOM aBTOpAaMM B COBPEMEHHOU
AHIJIOA3BIYHON XYA0KECTBEHHOM JIUTEPATYpE.
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BORROWINGS IN MODERN ENGLISH
(BASED ON FICTION)

Abstract. The purpose of this study was to analyze the linguo-stylistic and determine
the role and place of borrowed words in modern English using the vocabulary used
by authors in modern English fiction as an example.
Keywords: borrowing, lexical borrowing, method of borrowing, assimilation.

3anMCTBOBAHUE B S3LIKE ONpCACIIACTCA KaK 3JICMCHT YYXKOI'O A3bIKa (3TO MOXKCECT
OBITH CIIOBO, 000pOT, MOpdema, hoHema), TEPEHECEHHBINA U3 OJTHOTO SI3bIKa B APYTron
B PE3YJbTATC A3BIKOBBIX KOHTAKTOB, 4 TAKXKC CaM IIPOLCCC IEpPEXoJa 3JICMCHTOB
OJHOTO sI3bIKa B pyToii [3, c. 2].

Kpurepuu nnsa kinaccudukanuy JeKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUHN BKIIIOUAOT:

- A3BIK-UCTOYHHUK H 3I10Xa 3aMMCTBOBAHHbBIX CIWHMUIIL,

- YPOBCHDB, CTCIICHDb U XaPAKTCP aCCUMMIIALINN,

- chepa ynmorpeOaeHus;

- crtoco0 3aMMCTBOBAHHS;

- (hopma cymecTBOBaHuMS si3bIka (YCTHASI / MUChbMEHHAs);

- pyHKUMOHANIBHBINA cTUIIb [ 1, c. 320; 2, c. 308].

Hanpumep, B COOTBETCTBUM C KPUTEPUEM YPOBHS U CTENEHU ACCUMWISLIUAU
JCKCUYCCKHUC 3aMMCTBOBAHUA PA3ACIIAOTCA HA: YaCTH4YHO ACCHUMUIMPOBAHHBIC
(telephone, phonograph, homonym) u HeaccumunupoBanasie (domino, protege, tete-

a-tete, tobacco). B cooTBeTcTBHM ¢ NMPUHAIICIKHOCTHIO K (PYHKIIMOHATLHOMY CTHIIIO
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3aMMCTBOBaHUSI MOXHO muddepeHpoBath Ha HayuyHble TepmuHbl (bacillus,
bacterium), obmeynoTpeouTeNbHYIO JIeKCHKY (restaurant, kindergarten, samovar) u
pasroBopHyio Jekcuky (muzhik, troika). B cootBeTcTBHM cO chepamu yroTpeOacHHs
3aUMCTBOBAHUA KJ'IaCCI/ICI)I/II_II/Ipy}OTCH Ha JCEKCHUYECCKHUEC C€AWHHIIbI, OTHOCAIIUECA K
My3bIkabHO# cdepe (adagio, allegro, alto, aria, bravo, cello), nutanus (bresaola,
bruschetta, caffelatte, calzone, focaccia, mascarpone, panzanella, radicchio, rucola),
pa3BiedeHus U apyrux (anime, ikabana, karaoke, manga, tamagotchi, kamikazek).

Oco0OEHHOCTh aHIJIUICKOTO A3bIKa COCTOUT B TOM, YTO B CHIIY HAIITMOHAJIBHOI'O
XapaKTepa CBOEro HapoJa W CBOEH HMCTOPHM 3TOT S3bIK BIHUTAN B ce0s OOJbIIOE
KOJIMYECTBO TaK HA3BIBAEMOU «DK30THUECKOI JICKCUKH, KOTOpas IIpHullIa B
AHTJIMACKUH S3bIK U3 SI3BIKOB cTpaH Asun u Appuku. B HacTosiee Bpems Oiaronaps
MUcaTeNIsiIM — TepecesieHllaM M3 ATHX YTOJKOB MHUpa OpuTaHCKas JuTeparypa u
AHTVIMUCKUM SA3BIK OOOraTHJINCH HOBBIMH CJIIOBAaMH H BBIPpAKCHHUAMMU. B kauectBe
IIpUMCPOB HOH06H0ﬁ JICKCUKH HpI/IBeIIéM HCCKOJIBKO OTPBIBKOB U3 TpéX POMAaHOB
TaKMX aBTOpPOB, Kak ApaBuHa Aaura (Beixozeu u3 Mumaun) u Uumamanga Hrosum
Annun (MUcaTeabHUIIAa HUTEPUUCKOTO MPOUCXOKICHUS ). 3aMMCTBOBAHHBIE €IUHMUIIBI
BBIACJICHBI HOJIy}KI/IpHBIM:

While the infinite flatness of the Indo-Gangetic plain unfolded outside the
window, sending the hot insanity of the afternoon loo-wind to torment us, the shaven
American lectured to occupants of the carriage on the intricacies of Hinduism and
began to teach them mantras while extending a walnut begging bowl. (loo-wind
‘crbHBIN BeTep’, 100 ‘ycuneHue”)

B cootBercTBUHM C BBIH_Iel'IpI/IBe)IéHHBIMI/I KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/ISIMI/I JICKCUUYCCKHUX
3aMMCTBOBaHMUH c10BO 100-wind xapakTepusyeTcst Kak: OTHOCSIIEECS K COBPEMEHHOM
AMOXE; S3BIK-JIOHOP — ypay; TpeACTaBiIseT co0oM oO0meynoTpeOUTeNbHYIO
JIEKCUYECKYI0 €UHUILY; CIIOBO-THOPHA, CTENEHb M XapakTep AacCCUMWIAINA —
yacTu4Hasi, (QopmanbHas (3aMMCTBOBaHHE TMepenaércss rpademMamMu aHTIUHCKOTO

andaBuTa).
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Estha was the draping expert. He pleated Sophie Mol’s pleats. Organized Rahel’s
pallu and settled his own. They had red bindis on their foreheads. (bindi ‘rouka nHa
n0y’)

B cooTBeTcTBMM ¢ BBINICIPUBEACHHBIMU KiIaccupUKarusamMu cioBo bindi
XApaKTCPU3YCTCA KaK: OTHOCAIICCCA K COBpeMeHHOfI 9IIOXC; A3BIK-UCTOYHUK — YpIAY,
npeAcTaBisieT co0ol OOIIEeyNOTPEOUTENIbHYIO JEKCHYECKYI0 €IUHUILY; CTEIEHb U
XapakTep acCUMWISINKM — YacTU4Has, ¢opMaibHas (3aMMCTBOBaHUE mepenacres
rpadeMamMu  aHTJIMMCKOro aidaBuTa ¢ COOMIOJEHUEM TpaMMATHYECKUX HOPM
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA: OKOHYAHHE -S MHOKECTBEHHOT'O ‘{I/ICJ'Ia).

How could she stand the smell? Haven't you noticed, they have a particular
smell, these Paravans! And she shuddered theatrically, like a child being force-fed
spinach. She preferred an Irish-Jesuit smell to a particular Paravan smell. (paravan
‘OTpGSOK TKaHH, HCHOJIBBYGMBIﬁ I 3a0IUThI OT BETPa Ha HJIH)KG’)

CnoBo paravan XAPAKTCPU3YCTCA KaK! OTHOCAIMICCCAd K OTHOCAINCCCA K
COBPEMEHHOM  3I0X€;  S3bIK-UCTOYHMK —  ypAy; HPEACTaBIsIeT  coOoi
00IIEeYTTOTPEOUTENBHYIO JICKCHYECKYIO SIMHUITY; CTEIICHb M XapaKTep acCUMUJISIIUM
— yactuyHas, (opmanbHas (3auMCTBOBaHUE TiepeAaércs rpadeMamMu aHTJIMHCKOTO
andasura).

The other is eating chole-bhattura, the steaming chick peas presented in a steel
dipping bowl next to large oval pieces of deep-fried bread, each torn to reveal a fluffy
steaming centre. (chole-bhattura ‘6;ro10 nHAMKCKOM KYXHH)

CnoBo chole-bhattura xapakrepu3yercs kak: OTHOCSIIEECS K COBPEMEHHOM
AMOXE; S3BIK-JIOHOP — ypAy; TNpeACTaBiseT co0ol o0HeynoTpeOUTeNbHYIO
JICKCUYCCKYIO CAMHUILY, MUCHbMEHHBIN KaHal 3aMMCTBOBAHUA; CTCIICHb U XapPaKTCP
aCCUMWJISIIMU — 4acTuyHas, ¢GopMmaiibHas (mepeAaHo ¢ TOMOIIbI0 Tpadem
aHTIIUHACKOTO andaBuTa).

Old car tires, the ones the children played with, were piled under the kuka tree.
Olanna knew the tranquil flatness of the yard would change soon, when the children

came back from school. (kuka tree ‘nepeBo B hopme stitia’)
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CrnoBocoueranue kKuka tree xapakrepusyercsi Kak: OTHOCSIIEECS K COBPEMEHHOM
AMOXE; S3BIK-IIOHOP — Wr00; (opma MPEACTaBIAET COOO0UM OOIMEYyNOTPEOUTEIHHYIO
JIEKCUYECKYI0 E€JMHUILYy; CIOBO-TUOPH;, CTENEHb W XapakTep AacCUMWIALNA —
yacTuyHas, (QopmanbHas (3auMCTBOBaHHE IMepenaércss rpadeMaMu aHTIUICKOTO
andaBuTa).

| told Master you will learn everything fast, osiso-0siso, his aunty said. (osiso-
0SiSO ‘OYeHb-OYCHB)

Ci0BO 0SISO-0SISO XapaKkTepu3yeTcsi Kak: OTHOCSIIEECS K COBPEMEHHOM 3I0Xe;
SI3BIK-JIOHOP — HWr00; MPEACTaBIACT COOOU OOIIECYNOTPEOUTENBHYIO JIEKCUUYECKYIO
CAVHMITYy; CTEMEeHb M XapakTep AacCCUMWIIIMH — YacTH4YHas, (opMallbHAS
(3auMcTBOBaHMeE nepeaaéTcs rpadgemMamu aHTIUHCKOTO andaBuTa).

Takum 00pa3zoM, MOKHO CPOPMYITUPOBATH CIICIYIONINE BBHIBOJIbI. 3aMMCTBOBAHUS
B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM $I3bIKE W3 Pa3HBIX S3BIKOB MPETEPHEBAOT P
M3MEHEHUH B (DOHETHYECKOM, TPAMMATUYECKOM M CEMaHTUYECKOM IUTaHaX, MOTOMY
cam TpOIIECC 3aMMCTBOBAHHUS SBISIETCSI MHOTOCTyNeHUaThiM. ClioBa, TEpelieInme u3
JApYyroro  si3plka,  HMMEIOT  pa3Hble  YPOBHU  ACCUMWIISIMUA  (YACTUYHO
ACCUMUJIMPOBAHHBIC M HEACCHMIUIMPOBAHHEIE). HecMOTps Ha HamW4Yue HECKOJIBKUX
KiaccuukanuMii  3aMMCTBOBAaHMM B~ COBPEMEHHOM  AHIJIMMCKOM  f3BIKE,
MCCJIEIOBATENIM HE MPUIILIM K OJHO3HAYHOMY MHEHHUIO OTHOCUTEIHHO OCHOBHBIX
CIIOCOOOB YCBOCHHMSI HHOSI3BIYHOM JICKCUKH SI3BIKOM-PEIIUITHCHTOM.
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Abstract. The article reveals the concepts of “culture specific words”, “translation”
and “translation equivalence”. The main ways of translating culture specific words
from English into Russian are considered in the article.

Keywords: translation; culture specific words; transcription; transliteration; calculus;
transformational translation; taxonomical translation; approximate translation.

Ha cerogusmHuii 1eHb OrpOMHOE 3HAYEHUE MPUOOpETaeT BOIPOC MEpeBoja
0e3skBUBajIeHTHOU Jekcuku (nmanee bAJI) ¢ ogHoro s3pika Ha npyroit. /lanHas Tema
ABJISIETCSL  aKTyalbHOM, mockoiabky bJOJI BcTpewaercss Bo MHoOrux cdepax: B
XYyJI0’)KECTBEHHON JUTEpaType, B MYJbTUILUIMKAIMOHHBIX (Puiabmax, B ¢GuibMax M
cepuaiax, B raerax M XypHaiax u T.J. Llenb gaHHON pabOThI 3aKiaroyaeTcs B
OTpEeNEICHUN TEePMUHA «O0E39KBHUBAJICHTHAS JIEKCMKA» M OCHOBHBIX CIIOCOOOB €€
nepeBoja. IIpexae Bcero HY)KHO ONpEACiIUTh, YTO TaKOe TMEPEeBOJ, KaKue
CYILIECTBYIOT 3aJ]a4l U BO3MOKHOCTH MEPEBOJIA.

®énopo A.B. TOBOpPUT O TOM, YTO CJOBO «IEPEeBOM» HMMEET JBAa PA3TUYHBIX
3HAYCHUS, KOTOPBHIC COOTHOCHUTEIIBHBI W B3auMOCBsi3aHbl [6, c.13]. Bo-mepBbix,
MEePEBOJI — ATO MPOIECC TpaHCHOPMAIIMK PEYEBOTO MPOU3BENCHUS (TEKCT WIIM YCTHOE
BBICKA3bIBaHUE), BOSHUKIIIEE HA OJTHOM — UCXOJHOM — si3blke (Hanee, M), na npyroi
— mepeBosnmMi — s3bIK (nanee, [151). Bo-BTophix, mepeBosl — 3TO pe3yabTaT dTOTO
mpoiiecca, T.€. HOBO€ NMPOU3BEICHNE, MIEPEJaHHOE B YCTHOM WUJTU MUCbMEHHOU dopme
Ha [141.

Croutr OTMETUTh, YTO TIEPEBOJ TAKXKE PACCMATPUBAECTCS KaK pEUYEBOE
MPOU3BEACHUE B €r0 COOTHOIICHUU C OPUTMHAJIOM U B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMU JABYX
SI3IKOB M C NMPUHAIJICKHOCTHIO MaTepUalia K TeM WM WHBIM >KaHPOBBIM KaTETOPUSIM.
OH MOXET OCYLIECTBIISITCSA C OJHOTO SI3bIKA HA JIPYTrOM, C JINTEPATYPHOTO SI3bIKA Ha
JMAJIeKT ¥ HA000POT, a TAKKE C S3bIKa APEBHUX BPEMEH Ha COBPEMEHHBIH S3bIK.

ABTOp CUMTAET, 4TO LEJIb NEPEBOAA 3AKIIIOYAETCS B 3HAKOMCTBE UMUTATENS WU
CIylIaTeNsl, KOTOPbIM HE 3HAET HWCXOAHBIM S3bIK, C JIaHHBIM TEKCTOM (WM
COJIEp’)KaHHEM YCTHOM peuH), T.e. B BEPHOCTU M TOJIHOTE MepeaaTh UHPOPMAITUIO C

IMIOMOIIBIO CPCACTB A3bIKA.
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DKBUBAJICHTHOCTb IepeBo/ia (OT JIaT. aequus — paBHBIM, paBHOLIEHHBIN U valentis
— HMEIOIIUNA CUTY, OCHOBATEIbHBIN) — 3TO OOIIHOCTH COJAEpKaHMS (CMBICIOBAs
OJIM30CTh), PABHOLIEHHOCTh TEKCTOB OPUTHHAJA U IepeBoja [3, €.29].

JlaHHOE TOHSTHUE SIBIAETCA OJHUM M3 OCHOBHBIX B TEOPUU MEPEBOA, TIOCKOIBKY
JOCTH)KEHUE PABHOIEHHOCTH, PAaBHO3HAYHOCTH TEKCTa OpUruMHajia (MCXOIHOTO
TEKCTa) U TEKCTa MepeBo/ia sIBISETCS OCHOBHOM 3a/laueii IepeBOTUMKA.

MHorue uccnenoBaTenu CYUTAIOT, YTO a0COJIOTHAs KBUBAJICHTHOCTh TEKCTOB
NS u I15 HeBO3MOXKHA H3-3a CEMAHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX U IMparMaTH4YEeCKUX
pazanunii Mmexy HumH [1], [6].

bonee Toro, cTouT ynmoMsiHyTh, YTO CTENICHb SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBOJA MOXKET
BapbUpPOBATHCS, YTO 3aBUCUT OT YCIOBUM MOPOXKAECHHUS U (OPMBI IMEpeBoja, OT
XapaKTePUCTHK MCXOJHOTO TeKCTa (ero XaHpOBOM W KyJIbTypHOH CHenupuKH,
COJIEPKATENbHBIX M CTPYKTYpPHBIX OCOOEHHOCTEH), a TakKe€ OT CTENEHU pPa3Iuyus
KyJbTYp HOCUTEJICH S3bIKa OPUTHHANA U sS3bIKa repeBoja [5].

®EnopoB A.B. oT™MeUaeT, 4TO CIO0BA, JEKCUYECKUE MOHITHS KOTOPBIX SIBISIOTCS
MEXbSI3bIKOBBIMHU, Ha3bIBAIOTCS IKBUBAJIEHTHBIMHU: OHH JIETKO MEPEBOJATCS, U NPU
WX YCBOCHHWH BIIOJIHE JONMYCTHUM CEeMaHTHuYeckuil mepeHoc [6, c.152]. HaobGopor,
0e33KBUBAJIEHTHBIMH Ha3bIBAIOTCS CJIOBA, IJIAH COJIEPKAHUS KOTOPHIX HEBO3MOXKHO
COTIOCTaBUTh C KAKUMHU-JINOO MHOSI3BIYHBIMU JIEKCUYECKUMHU TTOHSATUSMHU.

CunTaercs, 4TO Takhe CIOBAa HEMEPEBOIMMBI M 3aMMCTBYIOTCS U3 SI3bIKA B SI3BIK.
Opnako, ecau 0€33KBUBAJIEHTHOE CJIOBO HE 3aUMCTBOBAHO, TO €ro JIEKCHYECKOE
MOHITHE HEOOXOAMMO OIHUCHIBaTh, KaK, HAMpHUMEp, 3TO [ENaeTCs B TOJKOBBIX
CIIOBapsIX.

[TonsTe «06€33KBUBAJICHTHOCTDY SBJISAETCS OTHOCHUTENBHBIM, MOTOMY YTO OJHU
AJIEMEHTHI KYJIbTYphl OJHOTO HApoJia WMEIOT COOTBETCTBUS B KYJIbType IPYroro
Hapoda, a apyrue HeT. O 0e3’KBUBAJIEHTHOCTH MOXKHO T'OBOPHUTH OTHOCHUTEIHHO
KaKuX-1M00 JBYX KOHKPETHBIX S3BIKOB WJIM Tpynm s3bikoB. Yem OoJblie
pa3ianyaroTcs KyJIbTYPhI IBYX SI3BIKOBBIX KOJUIGKTHBOB, TeM OOJBIIE, pa3yMeeTcs, B

Ka)KIIOM U3 HUX O0€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKU.
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C Toukum 3penuss E.M.Bepemarnna wu B.TI.KocromapoBa [4, c.77],
0€39KBUBAJIEHTHAS JIEKCMKA — 3TO CJIOBA, KOTOPHIC HEIIb3s CEMAHTU3UPOBATH C
MOMOIIBIO TIEpEeBOJIa (OHU HE UMEIOT YCTOWYUBBIX COOTBETCTBHUM B JIPYTUX SI3bIKaX,
HE HMEIOT CMBICIOBBIX COOTBETCTBUM B CHCTEME COJACpP)KaHUS, CBOWCTBEHHBIX
JIPYroMy $3bIKY), TO €CTb 3TO «CJIOBA, MJIAaH COJAEP’KaHUS KOTOPBIX HEBO3MOKHO
COMOCTAaBUTh C KAKUMU-TTUOO UHOS3BIYHBIMU JICKCUYECKUMU MTOHATUSMU.

CTOUT OTMETHUTH, UTO SABJICHUE 0€3PKBUBAJICHTHOCTHA B YUHCTOM BHUJIC BCTPEUAECTCS
HE 4YacTO M TOJbKO TOI/a, KOrJa CJIOBO OpUTMHANIa 0003HAYaeT KaKoe-TO MECTHOE
SIBJICHUE.

Hampumep, mnocne Oxtsa0pbckoro mnepesopora 1917 1., Takue cioBa Kak
COBETCKUM, KOJIX03, OOJBIIEBHK W T.A. cTaau bOJI pgnda aHramiickoro s3bIKa,
MOCKOJIbKY OHHM OTHOCWJIHCh K COI[MabHOM TEMaThuke W O00O03Ha4Yali MECTHOE
ABJICHHE oOmpejeneHHoro mnepuoga. l[lo3aHee, 3TH cioBa OBLIM 3aMMCTBOBAHBI
(soviet, bolshevik, kolkhos) u ObLTH 3amucaHbl B CJIOBapH aAHIJIMICKOIO SI3bIKA,
OJIHAKO, Ha CETOJHAIIHUM JEHb OHM HE AKTyallbHbl M TPAKTUUYECKH HCUE3IH U3
CJIOBapHOTO 3araca.

OnHako, OTCYTCTBUE TOYHBIX U MOCTOSIHHBIX JIEKCUUECKUX COOTBETCTBUU TOMY
WM WHOMY TEPMHHY HE O3HA4aeT, YTO HEBO3MOXKHO IMEpeNaTh €ro CMbICI B
KOHTEKCTE WJIN TO, YTO €r0 HEBO3MOXKHO OYJIET MEPEBECTH B OYIyIIEM.

Ecnu xe 0e35KBUBaJICHTHOE CJIOBO HE 3aMMCTBOBAHO, TO JUIsl €r0o IMepeBojia
Jy4Ilie BCETO MCIOJIb30BaTh MPHUEM OMUCAHUS, JIJII TOrO YTOOBI MEpeaTh CMBICT U
TOYHOE COJICPKAHUE MMOHSTHS.

Crour ymoMsiHyTh, YTO JJsi TOTrO, 4YTOOBl MPaBWIHHO MEPEBOAUTH
0€39KBUBAJICHTHYIO JICKCUKY, HY’KHO 3HATh HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH TEePEBO/IA.

Bbapxynapos JI.C. Beiienset cieayronue npuémsl nepesoaa bIJI [2, ¢.117]:

— TPAHCKPUIIINS U TpaHcauTeparus (rmepegaya OyKBEHHOTO COCTaBa M 3BYKOBOM
(GhOopMBI CITOBA MCXOIHOTO sA3bIKA). Vicmonb3yroTcs mpu nepenade MMEH COOCTBEHHBIX,
Ha3BaHMI Teorpaduueckux OoOBEKTOB, TOPOJOB, CTpaH, HAUMEHOBAHUHN Pa3IUYHBIX

KOMITaHHM, Ta3€T, MeYaTHBIX U3/IAHUI, TAPKOB U T.J.
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Crour OTMETUTh, UYTO BO3MOXHO H  OJHOBPEMEHHOE IPUMEHEHHUE
TpaHCIHUTEpallud W TpaHcKpunimu. Hanpumep, anrimiickas dammaus Newton Ha
PYCCKUU s13bIK niepenaercs kak HeroToH, a He HeroTeH nim Hestow,;

— KallbkupoBaHue (Tepenaya OE€33KBUBAJICHTHON E€IWHUIIBI MCXOIHOTO SI3bIKA
nyTéM 3aMeHbl €€ Mop(eM WM CIOB MPSMBIMHU JIEKCUYECKHMMH SKBUBAJCHTAMU B
nepeBoUMOM si3bike). VMcmonb3yercs mpu mepeBojie (hpa3eosoru3MoB, CIOMXKHBIX
CJIOB, TUATICKTH3MOB U T.1. (€.9. grand jury — 6obimoe xropu, brain drain — yreuka
MO3TOB);

— omucaTeNnbHbIM TiepeBOJ] (mepemadya OE3’KBUBAJICHTHOW JIEKCUKHU ITyTEM
PACKpBITUSI 3HAYEHUSI JIGKCUYECKOW EUHUIIBI HMCXOJHOTO S3blKa MPU TMOMOIIU
Pa3BEPHYTHIX CIOBOCOYETaHUM». Mcronb3yeTcsa NMpu XyHAO0KECTBEHHOM IIEPEBOJIE.
(e.g. brinkmanship — uckyccTBO nepxkath MUp Ha TpaHU BOWHBI);

— OpUOIMKEHHBIA TIEPEBOJT 3aKJIIOYACTCS B MOUCKE «aHAJIOra» B MEPEBOAMMOM
sa3pike. OTMEUaeTcsl, YTO CIOBO, KOTOPOE MCMOIB3YETCsl B MPUOIMKEHHOM MEPEBOJIE,
JOJDKHO MMETh CEMaHTUUYECKOE CXOJICTBO C MCXOJHBIM CJIIOBOM M JOHECTU CYTh
ornuceiBaeMoro sisieHus. (e.g. Santa-Claus — [len Mopos);

— TpaHC(OPMALMOHHBIN MEPEBO] MOIPa3yMEBAET MEPECTPOMKY CHMHTAKCHUECKOM
CTPYKTYpbl TPEIJIOKEHUS WIH JIEKCHYECKYI0 3aMeHy. Jpyrumu clioBamu, 3TO
MEepeBO/I, KOTOPBIM HCMOJB3YeT OJHY U3 TEPEBOMAYECKUX TpaHCPOpPMAIIUIA:
NepecTaHOBKa; 3aMeHa; J1o0aBiieHue u omyiieHue. (e.g. Newsweek Gosiee MOHSTHBI B
PYCCKOM TEKCTe ¢ 100aBieHusIMU KypHal «Hplocynk». A aHTIUHCKOE MIPEJIOKEHHE
There were pills and medicine all over the place, and everything smelled like Vicks’
nose drops mepeBelCHO C HCIOJIL30BAHUEM OMNYIICHUS (PUPMEHHOTO Ha3BaHHMS
«xarm Vicksy, MOCKOJIbKY OHO HUYEro He 3HAUUT JJIsi PYCCKOTO uutarens: Besme
CTOSITM KaKue-TO My3bIPbKU, MAJIIOJIM, BCE TIAXJI0 KaIUIIMUA OT HACMOpKA.

[TonBoast WUTOT, CTOMT OTMETUThH, YTO Bompoc mnepeBoaa bIJI ¢ aHrimiickoro
SA3bIKa HA PYCCKUM S3bIK SABJISIETCA AaKTyaJbHbIM, MOCKOJBKY SI3BIK — 3TO
TMHAMHYECKasi CHUCTeMa, KOTopas pa3BUBACTCS, 3aUMCTBYS HOBBIE JICKCUUYECKHE
TEPMUHBI U3 IPYTHUX SI3BIKOB U JIENACH IPU 3TOM CBOMMHU JIEKCUYECKUMU €JIMHUIIAMU.

Takum oOpaszom, npodsiema neperoaa bIJI Oyner TpeboBaTh OTAEILHOTO BHUMAHUS
87



B CBS3M C HOBBIMH OTKPHITUSMH W HOBOBBEJCHHSIMH B PA3JIMYHBIX OOJACTAX U
cdhepax KU3HHU YETIOBEKA.
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OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA ABTOPCKHUX OKKA3MOHAJIN3MOB (HA
MATEPHAJIE CEOPHUKA PACCKA30B A. CAITIKOBCKOI'O «OSTATNIE
ZYCZENIE»)

AnHoTanusi. CtaThs NOCBSIIEHA PoOJieMe NEPEeBOIa aBTOPCKUX OKKAa3HOHAJIN3MOB
B XYyJIOXECTBEHHOH JHUTEpaType kaHpa (p3HTe3u. OnuchiBaroTCa COCOObl CO3/IaHUS
OKKa3HMOHAJIBHBIX  IIEPEBOJYECKMX  COOTBETCTBMM. B pamkax  crarbu
paccMaTpUBAOTCS CHOCOOBI Mepefayd OKKa3MOHAIM3MOB B  XYAO0KECTBEHHOM
IIEPEBOJIE € MTOJIBCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM M AHTJIMUCKUM S3BIKH.
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TRANSLATION OF OCCASIONALISMS
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Abstract. The paper considers the problem of translating occasionalisms in fantasy
fiction and describes methods of creating contextual replacements. Literary
translation of occasionalisms from Polish into Russian and English is also considered
in the paper.
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SIBasisich MOJIOABIM JIMTEPATYPHBIM KaHpoM, (aHTEe3H 3apoamicsa B 1950-x romax
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omaromapst Jlx. P. P. Tonkuny. Bauumanue wmccienoBareneil OblI0, B YaCTHOCTH,
oOpaIeHo Ha MPOM3BEACHHs aHTJIO3BIUHBIX Tucateneit (Pobept O. I'oBapa, K. C.
JIstouc, JIxk. Keibemn u ap.). B crnaBsHCKOM JMTEepaType COBPEMEHHBIM >KaHP
(hoHTE3M MOSBWIICS MMO3IHEE U JI0 CUX Top ci1abo u3ydeH [2]. HoBu3Ha qaHHOM cTaThu
3aKJII0YAEeTCs B TOM, YTO B HEH paccMaTpuBaeTCs MEpPEeBOJ] MOJIbCKOro (IHTE3U Ha
PYCCKHUU U QaHTJIUUCKUH SI3BIKU.

AKTyaJIbHOCTh JAHHOTO HCCJIEIOBaHUS OMpEACNeTCS TeM, 4TO XaHp (pIHTe3n
ABJISIETCS OTHOCUTEJIBHO MAaJlOM3y4YeHHbIM kaHpoM. Jliig ¢oaHTE3um XapakTepHO
HaJIMuyue aBTOPCKOW TEPMUHOJIOTHUH, T.€. OKKA3MOHAIM3MOB, KOTOPBIE TOKHBI ObITh
TeM WIA HWHBIM 00pa3oM OTPaXKEHbl B s3bIKE IepeBoja. JlaHHas cTaThs
paccMaTpuBaeT MpobjieMy IMepeBoJa aBTOPCKUX OKKA3MOHAIM3MOB B KOHTEKCTE
(AHTE3UIHON JTUTEPATYPHI.

B Hacrosmeit paboTe paccMOTpPEHbl OCOOCHHOCTH IEepeBOAa aBTOPCKHUX
OKKa3MOHAJIU3MOB C MOJIbCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUW W AHIVIMICKHI S3BIKM Ha
Marepuane CcOOpHMKA pPaccKa3oB NOJIbCKOro mnucarens Anmkes CankoBCKOro
«Ostatnie zyczenie» («Ilocnegnee >xemanue» pyc. nep. EBrenuit BaiicOpot, «The
Last Wish» awe. mep. Hanyca Ctok). DTO mepBas KHUra B IUKIE «Saga o
wiedZzminie», mu3manHas B 1993 romy. Pacckaspl cOOpHMKa HamucaHbl B KaHPE
AMUYecKOro (oHTE3u. SI3bIK MPOM3BENCHUS TPHUMEYATeNIeH TEeM, YTO aBTOP
UCIIONBb3yeT  OOJbIIOE  KOJMYECTBO  OKKA3MOHAIM3MOB [UIsi  HAaMMEHOBAaHUSA
reorpauYecKux MECT, JJOKAIMi, HAPOJHOCTEH, MAarnYeCKUX aTpruOyTOB H T.II.

Cornmacio B. H. KomuccapoBy, Xyma0XKECTBEHHBIA MEPEBOA — ITO MEPEBOJ,
NepealoNIMil  XyJI0KECTBEHHO-3CTETUUECKHE  JOCTOMHCTBA  OPUTMHAIBHOIO
XYJI0)KECTBEHHOTO TeKcTa. [Ipy 3TOM OJTHOM U3 OCHOBHBIX 33J1a4 MMEPEBOIUMKA TAKKE
ABJISIETCSI CO3J]aHUE TOJHOLIEHHOTO XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa Ha SI3bIKE MEepeBOJa.
IlepeBomunMK HHOTAA OTKa3bIBACTCS OT MAKCUMaJbHOW TOYHOCTA B TOJIb3Y
XyJI0’KE€CTBEHHOCTH TekcTa [1].

[IpobGyiema nepeBojia Xyn0KECTBEHHOM TUTEpaTyphl, 1o cioBam A. B. dEnoposa,
OTIPENIENISIETCS HE CTOJIBKO pPa3HOOOpa3ueM CTUJIeH, WX COYETaHHEeM U OOJBIINM

KOJIMYCCTBOM JICKCHMYCCKUX MW TI'PpaMMAaTHYCCKHUX JJICMCHTOB, CKOJIBKO TEM, 4YTO
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«XYyJI0’)KECTBEHHAsl JIUTEpaTypa €cTb HCKyccTBO». Oco0o ocTpo CTOMT mpobdiiema
nepeaadn  S36IKOBOM  (hOopMBI, o0Opaza W XYIOKECTBEHHO-CMBICIOBOW (DYHKITHH
SI3BIKOBBIX KaTeropwuii [5]. Kak nmpaBuiio, s3Ik XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA 3a/ICHCTBYET
paznuuHbie (POHETUUYECKUE, JIEKCUYECKUE U CUHTAKCHMUYECKHUE CPEACTBA JOCTUKCHHUS
BBIPA3UTEIPHOCTH. B XyI0XECTBEHHON IUTEpaType BCTpeUYaeTcss OOJbIIoe
KOJIMYECTBO  JTUAJICKTHU3MOB, apXawW3MOB, D3JEMEHTOB MPOCTOpPEUYUss W  T.1.
OCoOeHHOCTBIO XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa TAaKXKe SBISETCS TO, YTO TAaKOH TEKCT
BO3/ICHCTBYET HAa YyBCTBA M OMOIMHU yuTaTens. [ Toro, 4ToObl mepenarh KOJIOPUT
aBTOPCKOTO CTUJISl C SI3bIKa OPUTHMHAJA Ha SI3bIK MEPEBOJA, MEPEBOAYUK B TOW WIU
WHOU Mepe cBOOOJIeH B BHIOOpE CpeiCTB M CTHIMCTHUYECKUX mpuémoB [4]. Tem He
MEHee, MpU TEPEeBOJIE XYA0KECTBEHHON IUTEpaTyphl HE BCErlla MpEe/CTaBIsETCS
BO3MOXXHBIM TOJ00paTh TaKOW AKBHUBAJIEHT, KOTOPHIN Obl MCIONHSI Ty K€ CaMylo
CMBICIIOBYIO (DYHKITMIO, KaK B SI3bIKE OpPUTHHANA, a TaKXKe COXpaHsl Obl JIEKCHUKO-
CTHJIMCTUYECKYIO OCOOCHHOCTb.

Ecnu roBoputh 0 G€37KBUBAICHTHBIX €IWHUIIAX TEKCTa, CPEAU MPOUYUX MOMKHO
BBIICIUTH ABTOPCKHE OKKa3MOHAJIU3MBI. Poccuticknii T'yMaHUTapHbIN
SHIMKJIONEANYECKHUA coBaph MaT cieayromee onpesaenenne: «OKKa3noHamIm3M —
HEU3BECTHOE SI3bIKYy CJOBO WJIM BBIpaXEHHE, OOpa30BaHHOE IO S3bIKOBOU
MaJIOMPOAYKTUBHON WM HEMPOAYKTHUBHON MOJIEIHM, UCIOJIBb3yeMOE TOJIBKO B
YCIOBUSIX JaHHOTO KOHTEKCTa KaK WHIWBUIYaTbHO-aBTOPCKOE CTUIIMCTHYECKOE
cpeactro» [3].

Opnako Hanmuuue O€3PKBMUBAJCHTHBIX €IWHUI] HE O3HA4YaeT, YTO HX CMBICI
HEBO3MOXXHO OTOOpa3uTh B TiepeBoje. B maHHO# cTaThe OblIa HCIIOJIB30BaHA
KJ1accupuKanus Crioco0oB CO3IaHMs OKKAa3WOHAJIBHBIX  COOTBETCTBUH,
npeioxkenHas B. H. KomuccapoBbiM. OH BbIZIETIsIE€T ClieayrONIe Crocoosl [1]:

1. CooTBETCTBUSA-3aMMCTBOBAHUSI, BOCIIPOU3BOISIINE B SI3bIKE TIepeBoaa hopmy
WHOSI3BIYHOTO CIIOBA.

2. CooTBeTCTBUA-KABKH, BOCIPOM3BOMANINE MOP(EMHBIN COCTaB CJIOBa WU
COCTaBHbIE YaCTH CJIOBOCOYETAHUSI.

3. COOTBETCTBUS-aHAJIOTH, CO3JaBAEMbIC IMYTEM HCMOJIL30BaHUS €OUHHUI] SI3bIKA
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MepPeBO/Ia, CIIOCOOHBIX 3aMEHHUTh HWCXOIHBIC CIWHMIIBI, OJHAKO HE IOJTHOCTHIO
COOTBETCTBYIOIIHE 110 3HAYCHUIO.

4. CooTBETCTBUS B BUJE JICKCUUECKUX 3aMEH, CO3/[aBa€MbIX C ITOMOIIBIO KaKOM-
anbo mepeBoaUYecKoi TpaHchopManuu (HarpuMep, KOHKPETU3alus, MOAYJISIUS U
T.J.).

5. OmnwucarenbHbId TEPEBOJ, HCIOJB3YEeMBbIi B cCiy4dae, €Cld CO3/4aTh
OKKa3MOHAJIBHOE COOTBETCTBHE HEBO3MOYKHO BBITIIEYKa3aHHBIMHU CITOCOOAMM.

B xone ucciaenopanus ObII0 TPOAHATM3UPOBAHO 22 aBTOPCKUX OKKA3MOHAIM3MA,
KOTOPBIE MOKHO KJIACCU(UITMPOBATH M0 TEMATHYECCKOMY TIPU3HAKY:

1. Tononumsl (12 cno);

2. Ha3BaHus KOHKpPETHBIX JIOKaIui (5 clioB);

3. Ha3Banust Marnueckux atpu0yToB (5 clioB).

K mepBoii rpyrmnme aBTOPCKMX OKKAa3HMOHAJIU3MOB OTHOCSTCS CIEAYIOIIHE CJIOBa
(mambl Ha s3b1ke opurunaia): Dolina Nimnar, Ellander, Gelibol, Mahakam, Murivel,
Nazair, Novigrad, Pontar, Redania, Rivia, Temeria, Wyzim.

B mnonpaBnsromem OOJBIIMHCTBE CIIydaeB II€pEeBOJa JAHHBIX Ha3BaHWU Ha
AQHTJIMACKUHN S3bIK HAOJIOIaeTCA TPAHCIUTAHTAIMS OKKA3WOHAIM3MOB, T.€. ITOJTHOE
coxpaHeHue (QOpMbI HUX HAMHCAHUS, YTO COOTHOCUTCS CO CIOCOOOM CO3JIaHus
OKKA3MOHAJIbHBIX COOTBETCTBMM C TIOMOIINBIO  COOTBETCTBUM-3aMMCTBOBAHUM.
Hckmouenue cocrapisier TomoHuM Dolina Nimnar, koropeiii mepemaércs Ha
aHrmiickuid  s3pik kak  the Nimnar Valley, Tt.e. mepeBogumMk HCIOIB30Ba
COOTBETCTBHE-KAJIbKY, TOCKOJBKY IOJIbCKOE ciioBO dolina wumeeT aHMIMHACKHNA
skBuBaJieHT valley.

[TogoOHast cuTyarusi HaOIIOAAETCS W TPU TIEPEBOJIE aBTOPCKUX TOIMOHHMOB Ha
PYCCKUIT sI3BIK — (pOpMa OPUTHHAIBHBIX CIIOB BOCIIPOHM3BEJEHA C ITOMOIIBIO
doneTnueckux cpeActB pycckoro si3eika (Wyzim — Beizum, Novigrad — Hosuepao,
Nazair — Hazaup u m.0.). IlepeBox tonmonrma Dolina Nimnar Tak ke, kak 1 B ciiydae
MEPEBO/IA HA AHTJIMMCKUAM A3BIK, TMEPENAETCA C TMOMOIIBID COOTBETCTBUS-KAIBKU
(Honuna Humnap).

Ko BTOpOI#i rpymie aBTOPCKUX OKKa3HOHAIM3MOB OTHOCATCS: Brama Powroznicza;
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chram Coram Agh Tera, Lwiogfowego Pajgka; Pod Lisem; Stary Narakort,
Swigtynia Melitele.

[Ipu nepeBo/ie Ha aHTIMICKUN S3bIK B OCHOBHOM Obljla MCIOJIb30BaHa KajbKa U
aJIMEHTHI 3auMcTBOBaHM: Brama Powroznicza — Ropers Gate; chram Coram Agh
Tera, Lwiog/owego Pajgka — the Church of Coram Agh Tera, the Lionheaded Spider;
Stary Narakort — Old Narakort; Swigtynia Melitele — Melitele’s temple. B nauzom
ciydae (opmMa OpHWTHHAIBHBIX CJIOB ObUTa TPOW3BEACHA JUISI TAaKMX aBTOPCKHUX
okkasznoHanu3MoB kak Coram Agh Tera, Melitele, Narakort.

[Tpu mepeBosme aBTOpCKOrO OKKaswoHanmu3Ma Pod Lisem Obuto mcmoib30BaHO
COOTBETCTBHE-aHajor — The FoX.

B pycckoM mepeBose Tak k€ ObUIM HCIOJIb30BaHBI COOTBETCTBUS-KAJIBKH C
UCIIOJIb30BaHUEM 3aMMCTBOBaHWi: Brama Powroznicza — KanaTumkoBBIE BOpOTA;
chram Coram Agh Tera, Lwiogtowego Pajgka — xpam Kopam Arx Toapa,
JIsBuHOTONOBOTO Iayka; Swigtynia Melitele — xpam Memuraue.

s Toro, 4toObl mepeBectn Pod Lisem Ha aHMIMACKHE S3BIK, OBLIO
HCIIOJIb30BaHO COOTBETCTBUE-aHaIor — ¥ Jluca.

WHuTepecHbIM cllydaeM MpecTaBisieTcs epeBo1 okkasunoHanmm3Ma Stary Narakort,
nockosbky cioBo Narakort me 3aneceno B CioBapb mosibckoro sizbika PWN [6] u
Bosbmioi cinoBaps mosbekoro sizbika PAN [7]. Takum o0pa3oM, MOXXHO ciaeaTh
BBIBO/JI, UTO 3TO BBIMBINUICHHOE AHKeeM CankoBCKUM cJIoBO. OHAKO B PyCCKOM
S3bIKE aBTOPCKMI OKkasnoHanm3m Stary Narakort Ovu1 nepeman xak Cmapas
IIpeucnooHnsis, 4TO MOKHO OTHECTH K OIKCATEIbHOMY CIIOCOOY EPEBOIA.

K Tperbelt Tpymnme aBTOpPCKHX OKKa3uoHanu3MoB oTHocstcs: Znak Aard, Znak
Aksji, Znak Heliotropu, Znak Quen, Znak Yrden.

IIpu nepeBoe NaHHBIX OKKAa3MOHAIU3MOB KAaK Ha aHTJIMWCKUM, TaK U HA PYCCKUN
SI3BIKM HAOJIIOZAaeTCs KalbKa ¢ deMeHnTamMu 3anMctBoBanus: Znak Aard — the Sign of
Aard — 3unak Aapx; Znak Aksji — the Sign of Axii — 3uak Axcwuii; Znak Heliotropu —
the Sign of Heliotrop — 3uak I'enmuotpomn; Znak Quen — the Sign of Quen — 3nak Keen;
Znak Yrden — the Sign of Yrden — 3uax Upaes.

[TonBoast WTOr, MOXXHO OTMETUTb, YTO B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IE€pPEeBOJIa
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OKKa3MOHAJIM3MOB KaK Ha PYCCKHM, TaK U HA AHTJIMMUCKUN SI3BIK HCMOJIb30BAIUCH
COOTBETCTBHUS-3aMMCTBOBAHUSA M  COOTBETCTBUSA-KAJIIBKH, PEXKE — AaAHAJIOT U
omnucaTenbHbI mepeBoa. OaHako HeOobInas BbIOOpPKA CIIOB, MPEACTABICHHAS B
JTAHHOM WCCJICIOBAaHWH, HE TIO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO CIOCOO MEepeBoja
OKKa3MOHAJIU3MOB C TIOMOIIBI0 3aMMCTBOBAHUSA U KaJIbKUPOBAHUA SIBIACTCS

OCHOBHOU TEHJIEHIIUEH B XYI0)KECTBEHHOM IEPEBOJIE BOOOIIIE.
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KOHIIENIT “MONEY” B AHIJIMMCKOM CJIEHTE

AHHOTauus. B J1aHHOW cTaThe BBIABISIOTCS U AHAJM3UPYIOTCS  CIICHTOBBIC
BbIpaxeHust, oTpaxkarommx KoHIenT “MONEY” B aHITIOA3BIYHBIX KYJIBTYpax
(ceBepoaMepuKaHCKOM W OpUTAaHCKON) Ha Marepuaje TOJKOBBIX CJOBaped u
CJIOBapey CJICHTA.
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THE CONCEPT "MONEY" IN ENGLISH SLANG

Abstract. In this article slang expressions reflecting the concept of “MONEY” in
English-speaking cultures (North American and British) are identified and analyzed
on the material of explanatory dictionaries and slang dictionaries.
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HccnepoBanue npecieqoBalo LEdb MPOBEACHUS JIUHIBOCTUIMCTUYECKOTO U
KOHIIETITYaJIbHOTO aHalii3a CIEHTOBBIX BBIPAXKEHUH, MaHU(DECTUPYIOMIMX KOHIICTIT
“MONEY” B aHIJIOSI3bIYHBIX KYJbTypax (CEBEpOaAMEPHKAHCKOW M OpHUTAHCKOW) Ha
MaTepuase TOJIKOBBIX CIIOBAPEN U CIIOBAPEU CIIEHTA.

N3yueHnne NOHATHS «CIEHT» OOHApY>KMBAEeT HECKOJbKO ompeneneHuil. Cienr —
3TO:

*  XaoTWUYHblE, HE KOAU(PUUHUPOBAHHBIE JIEKCEMBI, WJUIIOCTPUPYIOUIUE
OOIECTBEHHOE  CO3HAaHUE  JIIOJEH, KOTOpblE  OTHOCATCS K  KOHKPETHOM
npodeCCUOHAIBHON UJTM COLMalibHOM cpefe [S];

*  BapuaHT MeTadophl, 3aKioyalmuii B ceO0e METOHUMUYECKUN U
FOMOPUCTHYECKHUI CMBICH [ 1];

*  (QopMma peud, IEMOHCTPHUPYIOIIAsi CBOE HEIOBUHOBEHHUE U CTPEMSIIASCA K
OPUTMHAIBHOCTH, SIPKOCTH U HOBU3HE [6];

*  PasrOBOPHBINA CTWIbH OOIIEHUS B ONPEIeIEHHON colnanbHou cpene [3];

e Hauboree AMHAMUYHBIA CJIOW Pa3rOBOPHOW JIEKCMKH, B COCTaB KOTOPOH
BXOJSIT 3aUMCTBOBAaHMS W3 JPYTHX S3BIKOB WJIM CJIOBA, CO3JaHHBIE C IMOMOIIBIO
Pa3JIMYHBIX CI0BOOOpa30BaTEIbHBIX MOjieeH [4].

Uto kacaeTcsi MOHSATHSI KOHLEINTA, OHO TPAKTYeTCS KaK HEKOE MPEACTaBICHUE O
(dparMeHTe Mupa WM YaCTU TaKOTro (pparMeHTa, MMEIOIIEE CIO0XHYIO CTPYKTYpY,
BBIPDOKEHHYIO Pa3HbIMU TPYINIAaMH TPU3HAKOB, PEAU3yeMbIX Pa3HOOOpa3HBIMU
SA3BIKOBBIMM  criocobamu W cpenctBamu.  KOHIENTyaslbHBIA — TIPHU3HAK
OOBEKTUBHUPYETCSI B  3aKpCIUICHHBIX M  CBOOOJHBIX  (opMax  coueTaHui
COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX €UHUILl — PEIPE3CHTAHTOB KOHLIENTA [2].

PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE MPUMEPHI CICHTOBBIX BbIpAXEHUM, MaHU(ECTUPYIOIINX
koHuent “MONEY” B aMmepruKkaHCKOM U OPUTAaHCKOM BapHUaHTaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
¢ onopoi Ha tabsuiy (cMm. Taour.).

1. 1 am low on bread ‘B moém kapmane mycto’ (BrE).

96



2. | earned some dough to book these tickets ‘Y MeHs ecTh HE€HBI'H, YTOOBI
KynuTh 3TH Omtetsl” (AME).

3. She’s with that Gingerbread ‘OHa cOCTOMT B OTHOIICHHUSX C OOraThIM
gyemoBekoMm’ (AME).

4. Yo, you got any cabbage? ‘Y te6s ectb Hanguuka?’ (AME)

5. | think a little grease will convince these people to help us, don't you? ‘sl
JAyMaro, HEMHOTO JICHEeT yOeIUT 3TUX JII0JIei moMoub HaM, He Tak i’ (AME)

6. | will be most upset if this book does not bring home the bacon 51 6yay ouens
pPacCTPOCH, ECIIHM 3Ta KHUTa HE IPUHECET XOpoIryto mpuobuts’” (AME).

7. Why get off the gravy train, right? ‘3auem oTka3bIBaThCs OT JIETKHUX JICHET,
npasaa?’ (AmE)

8. It was cheap as chips but looks expensive ‘Dto ObLIO OYE€HH ACIICBO, HO
BRI AMIIO Joporo’ (BrE).

[Tpumepsr 1-8 moka3pIBarOT, 4TO OCOOEHHO B aMEPHUKAHCKOM CIICHTE, XOTS U B
OpUTaHCKOM TOXeE, JCHBIM HWJIM TOT, KTO MX MMEET, acCOIMUpPYIoTcs ¢ exou: bread
‘xne0’, dough ‘tecro’, gingerbread ‘umOupHbIi npsuuk’, cabbage ‘kamycra’, grease

“xup’, bacon ‘bekxon’, gravy ‘nomeka’, Chips gumcer’.

Tabnuua 1. Aarnuiickue cieHru3Mel, Manudectupyromue korent MONEY

bpuranckue Meradopuyeckuii AMepHKaHCKHe
ciaeHrusmel BrE o0pa3 cjaeHrusmel AmE
as cheap as chips; ena gravy; grease; cabbage;
peanuts; bread chips
bundle; to have money KOJINYECTBO wad
to burn
shekel JIEHBT'Y KOHKPETHBIX peso; dinero; ducats
(3aUMCTBOBAHHE) CTpaH
silver; gold; copper MeTaT silver; gold; copper
— MPE3UACHTHI CTPaHbI Benjamins; George
Washingtons; Grants; Franklins
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buck; buckskin; kitty; YKUBOTHBIC M UX LIKYPBI skin

cash cow

dibs pas3BIICYCHHUS, B T.4. ace; dime-a-dance

Aa3apTHBIC UI'PhI

— YKpalIeHUs wampum (3auMCTBOBaHUE)

9. This ticket cost me a couple of skins — and it’s not worth it ‘3tor Ouier
o0o1Iresicsi MHE B KOTIEEUKY — M OH Toro He crout’ (AmE).

10. How much wampum do you want for this thing? ‘Ckosibko mITYK ThI XOYEIIIb
3a 310’ (AME)?

IIpumepsr  9-10 mnoxa3piBaOT, 4YTO B AMEPUKAHCKOM CIIEHT€ JI€HbIU
aCCOIMUPYIOTCA C MaTepuajiaMd WU TpeIMETaMH, KOTOpbI€ paHbIIE 3aMEHsUIU
AaeHbrr: SKIiN ‘Koxka’, Wampum ‘mosic Wik 0’KepeNibe U3 PaKOBUH .

11. She might have been suspected of bumping off her mother to get the dibs ‘Eé
MOTJIH 3aI10JI03PUTh B TOM, YTO OHA YOMJIa MaTh, 4TOOBI MOJY4YHTh HacseacTBO (BIE).

12. Give me an ace. | forgot my wallet in the car ‘Jlaii MmHe moATHHHUK. 5 3a0bLT
cBOM OymMakHUK B MamuHe’ (AME).

13. Each month the total prize kitty is £73.5 million ‘Esxemecsiunbiii oOmuii
npu3oBoit houx cocrariser 13,5 muummonoB ¢pyHTOB crepiauHros’(BrE).

[Tpumepst 11-13 nmoka3pIBalOT, 4TO U B aMEPUKAHCKOM U B OPUTAHCKOM CJICHTE
JICHBI'M aCCOIMUPYIOTCS ¢ Ha3BaHWEM (UIIEK WM CyppPOTATHBIX 3aMEHUTENCH JCHET
B urpe: dibs ‘¢umku’, ace ‘tys’, kitty ‘myi’.

14. You got some dinero | can borrow VY Te0st ecTb HEMHOTO JIEHET, MOXKEIIIb
o0/kuTh?” (AME)

15. I'm gonna have to borrow some ducats from my brother before | can go out
tonight ‘Mue HyXHO 3aHATH JACHBIM y MOCTO OpaTa, IPEkKIC YeM S CMOTY BBIMNTH
ceronus Beuepom’ (AmME).

[Tpumepbr 14-15 mOKa3bIBalOT, YTO B AaAMEPUKAHCKOM CJIEHI€ JI€HbI'H

aCCOLMUPYIOTCS € JICHbraMu KOHKPETHBIX cTpaH: dinero, ducats.
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16. There is no gold in my pockets ‘Y meHs B KollIeabKe 1a)Ke MEJI0UYb HEe 3BEHUT’
(BrE&AME).

17. Give me some silver so | could pay for the food 1’'m about to get ‘/laii mHe
JeHer, 4ToObl s MOT 3alUlaTUTh 3a €1y, KOTOpYyI0 MHE celdac MpUHECYT
(BrE&AME).

[Tpumepsl 16—17 moka3bIBalOT, YTO U B aMEPUKAHCKOM U B OPUTAHCKOM CIICHTE
JICHBTY aCCOLMUPYIOTCS ¢ AparoneHHbIMEu MeTayiamu: gold, silver.

B pesynbraTe nccnenoBanus OblIM cPOPMYIUPOBAHBI CIETYIOIINE BHIBOIBI.

. B 7uMHrBHCTHKE HE CYHIECTBYET €IWHOW TPAKTOBKM B OTHOUICHUU
ONpENEeNeHHUs, 3TUMOJOTUA U (PYHKIUN NOHITHS «CIEHI», OJHAKO BCE YYEHBIC
COTJIAIIAIOTCS, YTO CJIEHI MHOTO(QYHKIMOHAJIEH, SIBISETCS CaMblM 3MOIMOHAJIBHO
OKpAlI€HHBIM CJIOEM aHIJIMHMCKOW JIEKCMKH W MCIOJIB3YETCA BCEMHU TpyHIIaMHU
HACeJICHHWs B AHIMJIOS3bIYHBIX KyilbTypaX. Ilpu 3TOM cpaBHEeHHE OpUTaHCKOTO U
AMEpPUKAHCKOI'0 CJIEHTa II0Ka3bIBACT, YTO II0 KOJIWYECTBY CJICHIOBBIX BBIPAKECHUU
«(TMIUPYET» AMEPHUKAHCKHUM, a HEe OpUTAHCKUN aHTIMHCKUM. /{1 amepuKaHCKOro
CJIEHra XapakTepeH Oosiee MIMPOKUH HAOOp CHMHOHMMOB M MHOTO3HAYHBIX CJIOB IO
CPaBHEHUIO C OPUTAHCKUM.

2. JleHbI'M OTHOCATCS K Ba)KHBIM KYJIBTYPHBIM KOHIIENTaM, HCCIIEI0BAHHE
KOTOpPBIX HEOOXOAMMO Il M3Y4YeHHUsS KYJIbTYPHBIX CXOJCTB M paszIuuuil B
MEHTINTETE  HApPOAOB.  JIMHTBOKYJNBTYpHBIM,  JIMHTBOCTHJIIMCTUYECKHMM U
KOHUENTYalbHbI aHaW3 OPUTAHCKMX U aMEPUKAHCKUX CJIEHTOBBIX BBIPAXXEHUMU
JEMOHCTPUPYET PA3IMYHOE OTHOUIEHUE K IEHbI'AM B JAHHBIX JINHTBOKYJIBTYpax.

3. HomuHanuss B CIEHTOBBIX BBIPAKEHHUSAX MOTHMBHpPOBAaHA KOHIIENTYaJIbHBIMU
NIPU3HAKaMH, CBS3aHHBIMA C YYyBCTBEHHBIM, B II€PBYI0 OYEpEAb 3PUTEIBHBIM,
BOCIIPUATHEM.
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Abstract: The article analyzes the process of the emergence and development of
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B coBpeMeHHO! NMHIBUCTUKE U NEPEBOJOBEICHUN TE€PMEHEBTHKA KaK Hayka 00
OCMBICJIIECHUM W HCTOJIKOBAaHMHM TEKCTOB MMEET IIMPOKOE NpUMEHEHHE. B meHtpe
BHUMAaHHUs T€PMEHEBTUKHU HAXOIUTCS IPOLIECC AaHAIN3a TEKCTOB, HAIIUCAHHBIX B UHOM
HUCTOPUYECKOM KOHTEKCTE. Llesb HacTosAlero UccienoBaHus — BBISIBUTH KIIKOYEBbBIC
ATaIlbl B 3apOKICHUU U CTAHOBJIICHUM T€PMEHEBTHUKH, 4 TAKKE ONPEIEIUTh €€ MECTO
B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKON HAayKe. B 3TOH CBA3M HEBO3MOYKHO pacCMaTpUBaTh
BOIIPOC BAXHOCTU T€PMEHEBTUYECKOTIO TOJIKOBAaHUS O€3 MOHMMAHHS €€ UCTOKOB B
HUCTOPUYECKOU PETPOCTIEKTHUBE.

C TOukM 3peHHs OSTUMOJIOTUHU, 2epMeHesmuKka — PYCCKOs3bIYHas (opma
JaTUHCKOTO CYIIeCTBUTENHLHOTO hermeneutica, siBIsIOmIerocst mepeBoI0M IPeyecKoro
CyOCTaHTMBHPOBAHHOTO TNPUIIATATENILHOTO &punvevtiky. JlaHHOE CIIOBO B MEPEBOE
O3HauaeT MCKYCCTBO TOJKOBAaHUS WM OOBSICHEHHs U 00pa3oBaHO OT IJaroja
£PUEVEDELY, UMEIOILIETO B NEPEBOJE OOLIMPHOE 3HAYEHUE, OCHOBHAS CyThb KOTOPOTO
CBOJUTCA K «TOJIKOBATh, UHTEPIIPETUPOBATh, IEPEBOAUTE)». [IpUHATO Takke CUUTATD,
YTO T€PMEHEBTHKA CBsi3aHa ¢ ['epMecoM, KOTOpHIM B APEBHErPEYECKON MHU(OIOTUU
nepeiaBajg BECTU OJUMIMUIICKUM OoraM, a TakKe SIBJISUICS TOKPOBUTENIEM MOCIOB [6.
c. 51].

[lepBble M€MEHTHI T€PMEHEBTUKU 3apOJUIUCH MOCPEACTBOM HEOOXOAUMOCTH B
TOJIKOBAHUM CHOB, a TaKXe IIAMaHCKUX IIPEACKA3aHUM B DJIIOXy BapBapCKUX
KOpPOJIEBCTB. 3aT€M OCBEIICHHE CBSIICHHBIX TEKCTOB TOCIYXKHUJIO MOIIHBIM
CTUMYJIOM K pa3BuUTHIO Haykd. [lo3nHee OOBEKTOM HCCIENOBAHUS T€PMEHEBTUKHU

CTaJIA JINTCPATYPHBIC TCKCTHI.
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[Ipouecc pa3BUTHS T'€PMEHEBTUYECKOTO TOJKOBAaHUSA OTOXKAECTBISIIOT C
MOSIBJICHHEM XPUCTHAHCTBA B rpeueckoM obmiectBe. OcoObIM 3TanoM CTall Mepuoj
«xoHpukTay Mexnay HoBeim u Berxum 3aBeramu. I[lonumanue Berxoro 3aBera,
WM JpeBHeeBpeiickoit bubmuu, — mnepBoodepenHoe yCIOBHUE [JII KOPPEKTHOM
uHTepnperaunn HoBoro 3aBera. B 3Toil CBSI3W OCMBICIIEHHE OCHOB AHTHYHOIO
Hacjienus TOBJEKIO 3a COOOW  COBEPIIEHCTBOBAHUIO  IE€PMEHEBTUYECKOIO
TOJIKOBaHUS, KOTOPOE pacCMAaTPUBAJIOCH HA TOT MOMEHT, KaK JIMIb BCIOMOTaTeIbHAas
JTUCIUIUIMHA TeoJoruu. [ epMeHeBTYECKOE HAPaBIIEHHUE 110 UCTOJIKOBaHUIO bubimu
MMEHYETCS IK3ere30i uin OnbIeHCcKol repMEHEBTUKOM.

3HAUUTENBHBIN BKJAaJ B Pa3BUTUE 3K3€re3bl BHEC XPUCTUAHCKHU MBICIHUTEINb
ABryctuH braxkeHHblil. ['épMEHEBTHMKA Il HEr0 — 3TO MpPaBUJIA, C MHOMOILIBIO
KOTOPBIX MOKHO H3BSICHATH OMOJENCKHME TEKCThl M NPENoAaBaTh WX BEPYIOIIHM.
Taxoe moHMMaHNE COXpaHIETCSI U B COBPEMEHHOM OMOJIeNCKON repMEHEBTHKE.

B koHuenumu ABryctuHa bia)keHHOTO, BHECIIETO 3HAYMTENIbHBIM BKJIAI B
pa3BuTHE OMOIEHCKOM TepMEHEBTUKH, TOBOPUTCS, 4TO TeKCThl CBsitoro Ilucanus
UMEIOT OJIHO COKpOBeHHOE 3HaueHue [1]. OcHOBHas 3a/1aua dK3ere3bl — MOUCK B HUX
€AMHCTBEHHOTO 00KECTBEHHOE 3HAUYEHHUS U €r0 CMBICIOBBIX OTTEHKOB, BHECEHHBIX B
OubnencKke TeKCThl aBTOPaMH.

BakHbIM M TOBOPOTHBIM 3TaliOM CYUTAIOT 3M0XYy BO3pokIeHHs Kak BpeMs
pacuBeTa TEPMEHEBTUKU C TOYKH 3peHus ¢unocopuu. Ee oObekTOM, MOMUMO
TekcToB CBsitoro [lrcanus, CTaHOBSTCS TUTEPATYPHBIE MPOU3BEAEHUSA, UX TIEPEBOJ C
MEpPTBOTO  A3bIKa HA JKMBOM, HAapoaHbil  s3blk. CymHOCTH  mporecca
TrepMEHEBTUYECKOT0 TOJIKOBAHUS CTaJla 3aKJII0YaThCsl B O0BSICHEHUN MBICITUTEIBHOTO
coJiep)KaHusl, JaHHOE B A3bIKOBOM (hopme. /laHHOE MoyIoKEeHHE OBLIO OTPaKEHO B
pabotax ®punpuxa llneiiepmaxepa, Hemenkoro punocoda u 6orociona.

B cBoux Tpynax, ¢dunocod mpemmoxkun pa3ieauTh UCTOJKOBAHUE TEKCTa HA JIBa
BHJIa, MEPBBIA K3 KOTOPBIX — TpaMMaTUYECKOE€ TOJKOBaHUE. TOJKys TEKCT
rpaMMaTHYeCKH, TE€PMEHEBT paccMaTpUBAaeT €ro Kak s3bIKOBOE O00O3HAueHue, B
pe3yJbTaTe 4Yero BBIACIAECTCS WHIAWBHAYAJIbHO-CTUIIMCTUYECKAs MaHEpa aBTOpa

MMPOU3BEACHUSA, BBIpAXKAIOIIAsAcs B A3bIKE. BTOpas CTOpOHA T€pMEHEBTUYECKOU
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npouenypsl, mno Illneliepmaxepy, — TMCHXOJIOTHYECKOE TOJKOBAHHE, KOTOPOE
HaIIpaBJIEHO HA MOMEHT BOZHUKHOBEHUS 3aMbICIIa U Ha €r0 CBA3b C KU3HBIO aBTOPA, a
TaK)Xe MPETBOPEHUE ATOTO 3aMbICia HEMOCPEJICTBEHHO B TEKCT. MIHBIMU cioBamu,
IICUXOJIOTUYECKOE TOJIKOBAHUE PACCMATPHUBAET BCAKUI TEKCT KAaK BBIPAKECHHE
JTyXOBHOM >KU3HU aBTOPA.

CooTHOLIEHHE TPAaMMATUYECKOTO U TCHXOJIOTMYECKOTO HMCTOJKOBAHUM, TaKUM
00pa3oM, OTpakaeT COOTHOIIICHUE S3bIKa U MBILUICHUS, UX HEPa3pBIBHYIO CBS3b [8, C.
107].

Bunbrensm Jlunbteil paccMaTpuBai repMEHEBTUKY Yepe3 MPpU3MYy OOIIeHAYYHOM
¢dbunocodckoil NTUCIUIUIMHBIL, a HE METOJIOJIOTHYECKOW KoHIenuuu. B ucropum
¢unocopun XX Beka HUCTOPUK U (PuiIocodp HMEET YCTOMUMUBYIO peIyTaIuio
«KJaccuka repMeHeBTUKH». OH mbITalicd OOOCHOBATh T'yMaHUTapHbIE HAYKH C
IICUXOJIOTHYECKON TOYKHM 3PEHHUs, ONUPASICh HA N€PMEHEBTUYECKYIO METOOJIOTHIO.
JunpTeld BUAENA B METOJIE€ MOHMMAaHUSA OPSIMON MyTh K MOCTUXEHUIO TYyXOBHOTO
coBepiieHcTBa [4, c. 152].

Ocoboe 3HaueHne repMeHeBTHKa puodpena Onarogaps paboram Xanca-I'eopra
l'agamepa, Hemeukoro ¢uiocodpa. OH 0000IIMI, KPUTUYECKH OCMBICIIHI
NPEIUIECTBYIONIYI0 TE€PMEHEBTUYECKYIO TpaJMLNI0, OOO03HAYMJI €€ OCHOBHBIE
HaIpaBJICHUS U TPEJJIOKUIT COOCTBEHHBIN TTOIXO/I.

[IpoOneMHoOe ToJiIe TepMEHEBTUKH B MOHMMaHuM [‘amamepa — ocolas o0nacTs,
1[eJIb KOTOPON «HE METO/OJOTHYEeCKas HAMPaBICHHOCTh HAa (DEHOMEH MOCTHIKEHUS
CMBICJIa, a BBIAICHEHHE OHTOJOTMYECKOI'0 CTaTyca MOHMMaHUs KaK MOMEHTa >KH3HU
gyenoBeka.» [3, ¢. 39]. Unpimu cnoBamu, o ['agamepy Bce, 9TO CBSA3aHO C YETIOBEKOM,
HaXOJUT CBOE OTPAKEHUE B SA3BIKE.

Wrtak, BblIe OBUIM PAcCMOTPEHbI OCHOBHBIE COOBITUS W  HANpaBIICHUS,
MOBJIMSBIIME HA pAa3BUTHE TEPMEHEBTUKM Kak Hayku. B koHme XX cronerws,
TepPMEHEBTHKA 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B TEOPUU HAYKH, TJE MOTydHIa JalbHEHIIee
pa3BUTHE B paMKax COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKM W TIEPEBOJIOBEACHUSA. ITO
KOMILJIEKCHBIA ¥ MHOTOTPAHHBIN MPOIECC, KOTOPBIM OBLI PACCMOTPEH Yepe3 MPHU3My

YYEHBIX-JIMHTBUCTOB U (hUII0CO(OB.
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B coBpeMeHHOWl Hayke TE€pMEHEBTHMKAa KakKk Hayka 00 OCMBICICHUU U
MCTOJIKOBAaHUHU TEKCTOB HAXOJIUT OTPAKEHUE B Pa3HBIX HAIPABJICHUIX: B JIUTEPATYPE,
IODUCTIPYAEHIMA W Tak jainee. Hampumep, TedyeHWe, Kak Hayka O IOHUMAaHUHU
INIyOMHHOTO CMBICJIA TEKCTOB HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ IPU MEPEBOJAE, MOIYUYUIIO
Ha3BaHWE T'E€PMEHEBTHKA IEPEBOJA M IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO B JIMHIBUCTHUKE, B
YaCTHOCTH, B IEPEBOAOBEACHUU. [ TaBHas 3a1aya FEpMEHEBTUKH MIEPEBOAA COCTOUT B
TOM, YTOOBI HAYYUTh MOHUMATh COTJIACHO MOJHON M aOCOJIOTHOW XYyI0XKECTBEHHON
LEHHOCTH TEKCTOB Ha I3bIKaX MHUpA.

C Toukm 3penmss [.M. bormma [2, c. 63], TOHATHS «IMHTBHUCTHYECKAs
rePMEHEBTUKAa» W «TE€PMEHEBTUKA  INEPEBOJIa»  TECHO  B3aMMOCBS3aHBI.
JIMHTBUCTHYECKAs TEPMEHEBTHKA 00J1a/1aeT CUJILHBIM HAay4YHBIM TMOTEHIIMAJIOM, TaK,
Kak U ¢uiocockoe, U JUHIBUCTUUYECKOE MO3HAHUE IO MPUPOJIE CBOEH SBISETCA
MHTEPHPETUPYIOMINM (repMeHeBTUYeckuM) [5, ¢. 238]. B cBoro ouepenb, Moio0€
HalpaBJeHUE KaK, TepMEHEBTHMKAa MepeBoja TPeOyeT 3HAKOMCTBA C THUIOJIOTHEH
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUX TpaAuIui, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECCKUM KOHTEKCTOM
nepuoda, OuorpadusMu nHcareneil, CO3AABIIMX IPOU3BEACHHUE, OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUMHU U ICTETUYECKUMHU BO33PEHUSIMU, OTPAXKEHHBIMU B UX JHEBHHUKAX U
MHUCbMax.

B mnpouecce umHTEpHpeTalMM NEPEBOJYMK BOCIPOM3BOAUT B TEKCTE JETaJH,
MOHATUS U 00pa3bl U3 JAJEKOro MPOILIOro, 00pamasch K COBPEMEHHBIM SI3bIKOBBIM
CpPeACTBaM B paMKax JIMHTBOKYJBTYPHBIX TPAIHIIMI, CBSA3BIBAIOIIMX MPOIUIOE U
Hacrosiiee [7, ¢.108].

Wtak, moaBoAsi UTOT BCEMY BBIIIECKAa3aHHOMY, MOKHO CJENaTh BBIBOJA, YTO
(eHOMEH TepMEHEBTHUKUM HMeEeT OOoraTyl0 HCTOPHIO M, BMECTE€ C TEM, ILIUPOKHUN
Hay4YHBIN MOTEHIMAN B PAa3UYHBIX COIUOKYJIBTYpPHBIX cdepax. JIMHrBUCTHYECKHE
aClleKThl T€PMEHEBTUKH BIUIOTb IO CETOJHAIIHETO0 MOMEHTa  OCTaloTCS
MaJIOU3YYEHHBIMH, HO HMEIOT TMOJOXHUTEIbHYI0 KOHHOTAI[MI0O B paMKaxX HayK O
A3BIKE.
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POJIb U ®YHKIIUU META®OPBI B CO3JAHUUN META®OPUYECKHUX
OBPA30B HA IPUMEPE ITPOU3BEJIEHUSA MAPKYCA 3YCAKA ‘THE
BOOK THIEF’

AnHoTtamusi. CTaThsl TIOCBSIIEHA OMNpPEACICHUIO poi U (QyHKOHA MeTtadopsl B

co31aHnu MeTaopruecKux 00pa3oB B MPOU3BEACHUH aBCTPATUICKOTO TucaTenss M.

3ycaka «The Book Thief». B mpouecce pabotbl Oblia NpeANpUHSTA TMOIMbBITKA

paccMOTPETh HAMPaBJICHHS B U3yYECHUH METaOpPBI, ONPEACTUTh OCHOBHBIC (DYHKITHH

M 0COOEHHOCTH MeTaophl, pACCMOTPETh THIOJOTHIO MeTahop B XYHAOKECTBEHHOM

NPOU3BEIICHUN, pACCMOTPEB HMX C TOYKA 3pEHUS Ppa3HBIX HaIpaBJICHUN

MeTadopuzanuu: chepbl-UCTOYHUKA B c(hepbl MUTIICHH METahOPUIECKON IKCITAHCHH.

KiroueBbie cioBa: meradopa, chepa-uctounuk, cepa-mMuiieHb MeTahopruiecKoit
AKCIIAHCHHM, KOHLIENTyanbHas MeTadopa, pperm, cioT.
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THE ROLE AND FUNCTIONS OF METAPHORS
IN CREATING METAPHORIC IMAGES
IN THE NOVEL ‘BOOK THIEF’ BY MARKUS ZUSAK

Abstract. The article is devoted to the determination of the role and functions of
metaphors in creating metaphoric images in the novel entitled The Book Thief by the
Australian novelist Markus Zusak. In the course of the work an attempt was made to
reveal the main trends in the study of metaphors, determine the main functions and
specify the main features, find the main types of metaphors studying them at different
angles: the source and the target of metaphoric expansion.
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CyTb mporiecca Metadopusamuy 3aKJII04aeTCs B COMOCTABICHUU HEKUX PEAIbHO
CYIIECTBYIOIIUX OOBEKTOB HA OCHOBE AHAJIOTHHU WJIM aCCOLIMATUBHOW CBSI3U MEXKIY
HUMH. bBonbpInas 9acTh JMHTBHCTOB, 3aHUMAIOIIASCS HCCIEIOBAaHHEM MeTadopFl,

CUUTAIOT, 4YTO B IIPOLIECCC MeTa(bopmauI/m IMPUCYTCTBYIOT JIBa B3aWMMOCBS3aHHBIX
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anemeHTa [2, ¢. 224]. CTOpOHHUKH Pa3IMYHBIX MOIX0I0B BBIACISIOT CYIIECTBEHHBIC
pacxoXKJIeHus, KOTOPbIE 3aTParuBaloT MPUPOAY JAHHBIX KOMIIOHEHTOB M XapaKTep UX
B3aMMOCBSI3H. B CBSi3M € 3TUM, CUMTAaeM, YTO XapakTep B3aUMOCBSI3U MEKIY
KOMIIOHEHTaMU MeTaQopbl JODKEH COCTaBISTh OCHOBY KJacCH(PHUKAIUU €e
CYILIECTBYIOIIUX Teopuil. Omnupasch Ha MaHHBIA MOAXOJ, BBIIECTUM CJICAYIOIINE
CyliecTByIomue Teopuu Metadopsl: 1) Teopust CcyOCTHTYUMH (3aMEIICHHS) M
CpaBHEHMS; 2) TeOpUs HHTEpAKIUMU (B3aUMOJICUCTBUsA); 3) OyKBajbHas TEOpUs
(acemanTHYecKui moaxon); 4) KOrHUTHBHAs Teopus [5, c. 19].

KorHutuBHBI MOAXO0A K MCCIEAOBAHUIO MeTadophl MPENCTABISETCS Ha
CETOAHSIIHUN JIeHh Hamboyiee aKTyaJlbHBIM, MOCKOJBKY OH SIBISIETCS OTpPaXKCHHUEM
HBIHEITHEH MOTPEOHOCTH B MHTErpalMM MOJIXOJO0B K IpeaMeTy ucciieqoBaHus. B
CBSI3M C OTHM, Ha3BaHHBIN MOX0 Oy/IeT SBISTHCSI OCHOBHBIM U B IaHHOM paboTe.

B pamkax KOTHMTHBHOTO MOJXOJa Mbl OyJeM NpUHHUMAaTh BO BHHMAaHHE HE
TOJIBKO COOCTBEHHO MeTadopy U €€ pa3sHOBUIHOCTH, HO U CPAaBHUTEIbHBIE 0OOPOTHI,
nepudpasbl U UHBIE cpeacTBa. KpoMe Toro, B paBHOM CTENEHHM paccMaTpUBAIOTCA
CJIOBa, MPHUHAAJEXKAIIUE pa3HbIM YacTAM peuH, (paszeosiornyeckue 0o0OpOThl U
COCTaBHbIE HAMMEHOBaHUs, cojiepkaiiue metadopy, 00 «IOHATUIHHOE CONMKEHUE
IIpU TaKOM MOJXOJIE€ OKa3blBaeTcsi 0o0Jiee CYIIECTBEHHBIM, HEXENU YPOBHEBbIE, WU
CTPYKTYpHBIC pasnuyus» [3].

B nmanHO# cTathe MBI MpOAHAIM3UPOBAIM BbIOpaHHBIE HaMu MeTadopbl U3
pomana M.3ycaka «The Book Thief». Mapkyc 3ycak — monmynsipHbIii aBCTPATUACKUI
nucaTellb COBPEMEHHOM MPO3bl, KOTOPOMY aBCTPAIMHCKHE  aMEPUKAHCKHE KPUTHUKH
MPHUCBOMJIM CTaTyC <«IMTEpPaTypHOro (peHoMeHa», a TaKkKe MpHU3HAIM OIHHM W3
caMbIX U300peTaTeIbHbIX U MO3TUYHBIX POMAHUCTOB HOBOT'O BEKA.

B pomane «The Book Thief», 3ycak ucnonb3yer Mmetadgopy Takxke A5l ONUCAHUSA
BCEX YepT MepCOHaXKe uim 00beKTOB Oosiee sipko u 0Opa3Ho. Takxke 3ycak aemaer
MOMBITKY MPOU3BECTH aCCOLMALMA MEXIYy 4YEJIOBEKOM M OOBEKTOM B MBICIIX
yuTarens. B mpencTaBneHHONW HMXKE KIACCH(PHUKAIMU MBI HCIONB3yeM METOAHUKY

uccienoBanusi Meradop, OOBEAMHSIEMBIX CPEPON-UCTOYHUKOM MeTahOopUIeCKOM
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skcnancuu [1, c. 211], Ha wMarepuane metadOpUUECKUX CIOBOYMNOTPEOICHHI
pasnuuHbIX cyochep obHapykeHHBIX B poMane M. 3ycaka «The Book Thiefy.

PaccmoTpeB oOiiue HarmpaBieHUsi MeTa(oOpU3allvi, Mbl BBISBWIN CIEAYIOIINE
JTOMHUHAHTHBIC C(HEPHI-UCTOYHUKHA METa(POPHUICCKOI IKCITAHCHU:

1) Tosioc 4YenoBeKa B TPOM3BEACHUU METaQOPHU3UPYETCSA JTOBOJIBHO YacTo, B
pe3yibTaTe 4ero y 4uTaTelis CO3/aeTcsl BIleyaTyieHHe, OyATO ToJIoC MPEeACTaBIsET
co00lf HEKOTO OTAEIHLHOTO Teposi, KOTOPHIN MPOSIBISET ce0s Ha MPOTSHKEHUN BCETO
npousBeaeHusl. ABTOp OyATO MBITAETCS HAJEIUTh TOJI0C PA3yMOM U IIPEICTABUTH €TI0
B KQUECTBE OTJEIHLHOIO OpraHu3Ma.

Her voice, too, was about to scratch him.

The voice struggled out of the flames.

Her voice was like suicide, landing with a clunk at Liesel’s feet.

Papa’s voice sliced her up.

2) Kak MBI MOXEM 3aMETUTh, YTO aBTOP JIOBOJBHO YacTo MeTadopusupyer
sIBJICHUS] M TIPeIMeThI MPUPOBI, TAKUE KaK JOX/b, 00J1aKa, BETEP, BO3AyX, OTOHb,
He0o, YTO JellaeT UX KUBBIMU M 00BEMHBIMH. MeTtadopuzanus npupoasl MpuaaeT
0oJiee HACBHIILICHHBIC IIBETA, MOATOMY M BOCIHPHUSATHE UYUTATEIIEM TOTO WU HHOIO
JICUCTBUS CTAHOBUTCS 00JIee OIIyTUMBIM.

Great obese clouds.

In Liesel’s mind, the moon was sewn into the sky that night.

The rain was stained.

What will the sky be saying?

The fire was nothing now but a funeral of smoke, dead and dying, simultaneously.

3) JloBoibHO MHTEPECHO TepeaacTcs MmeTadgopusanms 3ByKoB. Takum o0pa3om,
YUTATEb MOXKET «YCIBIIIATh» TO, YTO HAMMCAHO B TEKCTE U «IIEPEHECTHUCHY» Ha MECTO
COOBITHSI.

It was the sound of a grave.

She could see the stones at the bottom and hear the familiar song of water.
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4) IBeTaM aBTOp TpHIAET 0coOoe 3HaueHne. Kaaplii BET 3aKitoyaeT B cede
ONPENEIECHHBIA CMBICI. DTO JIOBOJIBHO HEOOBIYHBIA MOAXOM, KOTOPBIA BBI3BIBAET
MHTEPEC U JaXKE yIUBJICHUE Y YATATEIIS.

A color will be perched on my shoulder.

The sky was the color of Jews.

Even Papa’s music was the color of darkness.

5) 3anmax n0BOJBLHO HEOOBIYHO MeTadopuzHMpyercs aBTopoM. EMy ymaercs ux
CBSA3aTh JaXX€ C KOHKPETHBIMU MOHSATUSMHU, TAKUMHU Kak JApyxk0a u modena. 3amax
MOXET OBITh XOJOAHBIM. MOXHO MOYYBCTBOBaTh Aa)ke 3amax mnpouanus. Bece 3to
HACTOJIbKO HHTEPECHO IMEpEeAaeTcs, 4YTO YUTaTellb OCTaeTcs Moj OOJbIIUM
BIICYATIICHUEM OT MPOYTEHUS.

She could smell his breath of goodbye. The smell like a stove, but still so cold.

The smell of dust and theft loitered in the background, and she saw it.

B knaccudukanuu meradop mno odiacTu-MUIlIEeHH MeTahOpPUUECKOM HKCIIAHCHH
HaMy Oblla HUCIIOJIb30BaHA METOJMKA aHaiu3a (PeiiMOBO-CIOTOBOM CTPYKTYpHI
Metadopuueckux mojeneit, paspadorannont A. Il. UynunoBbim. JlaHHas meToauka
3aKJII0YAeT B ce0e CTPYKTYPUPOBAHUE UCXOIHON MOHITUWHON 00JIaCTH MPU TTOMOIIH
¢bpeitmoB  (cnerupuyuecknx 00pa3oBaHUI, B PE3yJIbTaTe€ aKTyald3allid KOTOPBIX
MPOUCXOIUT 00JIee IMOIMOHAIBHOE BOCIIPUATHE IeHCTBUTENBHOCTH [4, ¢. 229]) mist
MEHTAJILHOTO MPEICTABICHUS WU KaTeropusauuu cepbl-muilieHu. Jlanee kaxabii
bpeitMm moApaszAenseTcs Ha THUIOBBIE CIIOTHI, MPEICTABISIONIME COOOM AIEMEHTHI
ATON KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbI, YTOUHSIONINE U KOHKPETUZUPYIOIIUE €T0 OTJEIbHbIE
acmeKTsI [3, c. 42].

[IpoBenenHOE HCCIEOBAaHUE TO3BOJMIO YCTAHOBUTH, YTO (PU3MOJIOTHYECKAS H
MICUXOJIOTUYECKast MeTa(ophl ABISAIOTCS MpeodiiafaoimrMu. BMmecTe oHM COCTaBISIOT
64% ot xommuecTtBa MeTadop, MPOAHATM3UPOBAHHBIX B JAHHOW KiIacCHU(UKAIIHMH.
Takxe HEMaJOBaXHYIO pOJib UTpacT MeTadopa HEIKUBOW MPHUPOBI, OHA COCTABIISACT
18%. Pexe Bcero ucnomnwiyercs puromopdnas meradopa (4%).

PaccMmoTpum cTpyKTypy Hanbosiee 4aCTOTHBIX KOHIIEITYaTIbHBIX MeTadop.

OU3NOJOI'MYECKAA META®OPA
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1. ®peitm «HenoBek».

JOPOT'A XEJITBIX 3BE3/] — OTO JIKOAUN.

«Schiller Strasse», Rudy said. «The road of yellow starsy. At the bottom, some
people were moving around.

Kenras 3BC€31a HIN Jlata sABaIgeTCA OTIUMYUTEIBHBIM 3HAaKOM, KOTOpBIﬁ B
HCKOTOPBIC UCTOPUYCCKUC TICPHUOAbI HOCUJIIN CBPCH B OIIPCACIICHHLIX I'OCyAapCTBaAX.
OTOT 3HAK CYHTAJICA «3HAKOM Imo30pax». IToaT oMYy, IIOA JKCITBIMHM 3BC3JlaMU
moApasyMeBaJIMCh JIIOAW, KOTOPBLIC IIPHHALJICKAIM K HaApoaaM CCMHTCKOI'O
IMPOUCXOKIACHHA.

2.Dpeiim «DU3HOTOTUYECKUE OPTaHbl U YAaCTH TEJIa»

2.1. Cnot «JIu1o u ero yacTuy»

KHOIIKH U ITYT'OBULIBI — 9TO I'JTIA3A.

He dropped the accordion and his silver eyes continued to rust.

Silver eyes were pelted then.

2.2. Caot «KoHeuHoCTH (PYKH, HOTH)»

KPBUIBA CAMOJIETA — 9TOPYKHW.

Its wings were now sawn-off arms.

BEIIIAJIKA — OTO PYKA.

Coat hanger arms.

I'OPOJ/l — OTO OBBATHUE.

Behind Max Vandenburg, the city of Stuttgart opened its arms in mockery.

TPABA — OTO OBFBATHE.

She settled into the long arms of grass, lying back.

2.3. Cnot «OpraHsl 4eI0BEKaY.

YEJIOBEYECKOE CEPALE — 9TO JIMHU .

The human heart is a line, whereas my own is a circle, and | have the endless
ability to be in the right place at the right time.

OTCEKM1 CAMOJIETOB — OTO XEJIYJIK.

| watched their stomachs open and the bomb drop casually out.

HCUXOJIOI'NMYECKASA META®OPA
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Murensio MeTaOpUIECKON SKCIAHCHU B TPOM3BEACHUM YaCcTO CTAHOBHIIWCH
pa3JIMYHbIC TPOSIBICHUSI TCUXOJOTHMUYECKUX COCTOSIHUM YeJIOBeKa. JTO JaeT HaMm
BO3MOXHOCTH BBIICJIUTH MICUXOJOTHYECKYI0 METapopy B KAYECTBE CAMOCTOSITEIbHON
KOHIleTITyalbHOM MeTadopsl. K Oonee mpomaykTMBHOMY crocoOy pa3BepTHIBAHUS
NICUXOJIOTUYECKONH MeTapOoprUyYeCcKOd MOJIEIN SBJISIETCS MPUCBAUBAaHUE HEKUBBIM
00BEKTaM pa3IMYHOTO pPOJa TICUXMYECKMX U JyXOBHBIX CBOMCTB YEIOBEKa,
O0OHapPyYUBAIOLIUXCS B €70 TOBE/ICHUH.

1. ®peitm «IIcuxmyeckue U TyXOBHbIE CBOMCTBA YETIOBEKA»

1.1. Cnot «IIcuxuueckue CBOMCTBa»

Bold and bright, a trilogy of happiness would continue for summer’s duration
and into autumn. The taste of heart was not too cheerful.

1.2. Cnor «OMOIMOHANBHBIE COCTOSHUS M YYyBCTBA, CBOMCTBEHHBIE YEJIOBEKY,
COBOKYITHOCTh MOTHBOB U YCTAHOBOK.

There were shocked pajamas and torn faces. It was the boy’s hair she saw first.

A small, sad hope.

2. ®peiiMm «YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH YEIIOBEKa»

He had a smart mouth, that Gruber kid, and wire-curly hair.

AHanmu3 KopIyca ICHUXOJIOTHUECKMX MeTaop TIMOKa3bIBAET, YTO 4Yalle BCEro
MICUXWYECKUE CBOMCTBA W IMOLMOHAIBHBIE COCTOSIHUS, CBOMCTBEHHBIE YEJIOBEKY,
MIPUTIUCHIBAIOTCS] TAKMM aOCTPAKTHBIM MOHSTHUSAM Kak HaAeXja, TAJIaHTHOCTh, BKYC,
CYaCThE.

B 11eoM MOXHO 3aMEeTUTh, UTO B MPOU3BEICHUM aBTOP Yallle BCErO MpuOeraer K
MetadopaMm, CBSI3aHHBIM C Opupoaoil. Ilpu momomm Metadopbl aBTOp MPOBOIUT
HEKYI0 TMapajuiellb MEXIAYy MHUPOM JIOJEH W MHUPOM MpUPOIbl. Takum o0pazom,
YUTaTeNb HEBOJBHO 3aMEYaeT MHOT'O OOIIEro MEeX1y JaHHBIMUA OOBhEKTaMHU.

[Ipoananu3upoBaB GyHKIIUA METaPOPbI, KOTOPHIE MCTIOIB3YIOTCS B POMaHE, MbI
CIenaly BBIBOJ, YTO aBTOP OJIMLIETBOPSIET HEOJYIIEBICHHbBIE MPEIMEThl U SIBJICHHUS,
HaJensIs uX uyepramu kuBbIX cyiiecTB. B pomane «The Book Thief» meradopa
MHOTO(yHKIIMOHAabHA. Hamu ObutM  BBIZIETICHBI TaKUe 3HAYUMbIe (YHKIUU

MeTa(l)OpI/I‘IeCKOFO BBIPpA)KCHUA OMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOAHUA repocs B
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MIPOM3BENICHNH, TaKue Kak: 00pa30TBOpUEcKas, U300pa3uTeNbHas, aKCHOJIOTHUeCKast
U omnucatenbHas. Bce 93TO, CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO aBTOp oOOJamaer
ONpENEICHHOW CaMOOBITHOCTBIO HWHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKOTO  CTHJISL, KOTOpas
HEPEJIKO MPUBOJIUT YUTATENS B IIOK.

Cnmcok UCnoJIb30BaAHHOM JTUTEPATYPHI
1. bynaeB O. B. Metoauku conocTaBUTEIHHOTO aHAIW3a MOTUTHYECKON MeTadhOpUKU
// U3Bectust Ypanbckoro rocynapcrBeHHoro ynusepcutera. Cepusi 1. IIpobGmembi
oOpa3oBaHusi, HayKu U KyJaeTypbl. EkatrepunOypr, 2008. Ne 56. Beinyck 23. C. 210—
216.
2. Tumodeer C.E., Xpadbposa E.C. Hatypomopdnas meradopa B amMepUKaHCKOM
NPE3UICHTCKOM JTUCKypce (mmaxponudeckuii acrekt) // BecthHuk bBpsHckoro
rocyaapctBeHHoro yauBepcutera. 2016. Ne 4 (30). C. 224-227.
3. UyaunoB A. II. Mertadopuueckass Mo3aniKka B COBPEMEHHOW MOJIUTUYECKOU
koMMmyHuKaru. ExatepunOypr: YpI'TIV, 2003. 248 c.
4. Xpabpoa E.C. [IucKypCUBHBI MNOPTPET MKEHUIMHBI-IOJIUTHUKA B PYCCKOM H
aMEPUKaHCKOM MOJUTHYECKOM JAUCKYpce (Ha mpuMepe MPeABbIOOPHBIX OOpaIIeHn K
uzbuparensm  B. MarBuenko wu  X. Kiunton) //  BectHuk  BpsiHCKOTO
rocyaapctBeHHoro yuusepcurera. bpsiack: 2010. Ne 2. C. 227-231.
5. Xpab6posa E.C. Ponb u ¢pyHkiuu Metadopsl B CO3JaHUN TTOPTPETA MOTUTUIECKOTO
nesTens B pOCCUMCKOM M aMEPUKAHCKOM MOJIUTHYECKOM JIMCKYpCe: AMcCCepTalus
kaua. punoin. Hayk / E.C. Xpabposa. — bpsuck, 2010. — 236 c.

6. Zusak M. The Book Thief. Knopf Books for Young Readers. New York, 2006, 608
p.

VIIK-80°25

E.A. llIkypko

MarucTpaHr, 2 Kypc

bpsiHCKMIi rocyiapCcTBEHHBIM YHUBEpCUTET MMeHU akaaemuka H.I'. Ilerposckoro,
r. bpsuck, Poccus

C.A. Yyrynosa
JloxTop umonorndeckux HayK, mpodeccop

112



bpstHCKMM TOCYAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UMEHH akanemuka M.I'. Tletposckoro,
r. bpsiack, Poccust

K BOITPOCY O BEPOATHBIX TPYIHOCTAX IEPEBOJA
PYCCKOA3BIYHBIX BUAEOUI'P (HA IPUMEPE BUJIEOUI PbI
«METRO: 2033 REDUX» M EE AHITIOSI3BIYHOM JIOKAJINU3AIIN)

AHHoTanus: B craTthe paccMaTpuBaloTCA METObI, IPUHIIUITBI PAOOTHI MO S3BIKOBOM
JOKAJIM3alMNA BUIACOUTpP. PaccMOTpeHbl NpUMEpPHI JIOKAIM3AUUM W3 IOMYJISIPHBIX
BUJICOUTP W TMPOBEICH CPABHUTEIBHBIM AHAIW3 AHTJIOSA3BIYHOM JIOKAJIW3ALUN
Bugeourpsl «Metro: 2033 Reduxy.
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ABOUT THE POSSIBLE DIFFICULTIES OF TRANSLATION RUSSIAN-
LANGUAGE VIDEOGAMES (USING THE EXAMPLE OF THE
VIDEOGAME “METRO: 2033 REDUX” AND ITS ENGLISH
LOCALIZATION).

Abstract: The article discusses the methods and principles of work on the language
localization of video games. Specific examples of localization from popular video
games are studied and the comparative analysis of the English localization of the

videogame “Metro: 2033 Redux™ is carried out.
Keywords: localization, translation, videogame, timing, equivalent.

Buieourpsl n3HavaapHO OBLIM CO3JaHBI KaK aJIbTEpHATHBA UTpaM Ha Oymare wid
MachsiHCAM, TAKUE UTPHI HECTTH B ce0e pa3BIICKATEIbHBIM XapaKkTep U 0c000H HYX b
B MEPEBOJIC U JIOKAIU3aIuu He ObLIO0, I0CTaTOYHO ObLIO mepeBectu uHTepdeiic. Co

BPEMEHEM IPOIIECC CO3/IaHUS BUACOUTP CTAIl O0Jiee TPYJOEMKUM, TaK KaK MHIYCTPHS

BHUIACOUI'D Ppa3BHUBAJIACh. [TosiBuach HY)XJla B IICPCBOAC U JIOKAJIU3AI[MU HAa PA3HBIC
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SI3bIKH CIO’KETHBIX JTUAJIOTOB U MOSICHUTEIIbHBIX 3aITUCOK, KOTOPhIE UTPOKH HAXOST B
CBOMX ITyTEHIECTBUAX M0 MUPaM B KaXKJI0OM CIOKETHOU BUIEOUTPE.

Jist  Havana HEOOXOAMMO TOHUMATh PA3HUIy MEXKIy IEepEeBOJOM U
nokanmms3anuen. B cratee B.UI. JSIkyHMHOM paccMOTpUBAaEeTCA  OINpENETeHUe
JOKaNW3aluy, KOTOpoe JaeT MexayHapoaHas accouMalusl CTaHJapTU3alUuu B
obiactu nokamu3armmu (The Localization International Standards Association —
LISA): «Jlokanmm3amuedt ciemyeT CYHTaTh KYyJbTYPHYIO | JIMHTBUCTHYECKYIO
ajanTaluio MpOayKTa JJig TOM IeJIeBOM ayIUTOPUH (CTpaHbl, PETMOHA, SI3BIKOBOIO
apeana), kotTopas OyAeT UCIOJIb30BaTh JAaHHBIN OpOyKT» [3].

B craree JI. K. CasxoBoil npuBEAEHB TEPMHHBI JOKAIU3ALUU B IIHUPOKOM MU
y3KOM cMbIcie. IlepBoe omnpeneneHue riaacuT, 4To JIOKAIU3auus — 3TO UHAYCTPHS,
BO3HHUKIIIAS HA CAMOM IPOILECCE JoKanu3auuu [2]. B y3koM cmbiciie, JaHHOE MOHSTHE
TpaKkTyeTrcsi Cc omnopoil Ha cratelo A. B. AukacoBa, «lokamuzamuss — 3TO
KOMOWHHUPOBAHUE $3bIKA M TEXHOJIOTHM IS TMOJYYEHHUS Pe3ysibTara, CIIOCOOHOIO
MIPEOJIONIETh KYJIBTYPHBIA M JIMHTBUCTUYECKHA Oapbepbl» U «IOKAIM3ALUS — 3TO
YCIYyTM W TEXHOJOTUU JUId oOecleueHuss TO0TOKa MHOTOS3BIUUSA  IU(POBOIA
uHpopmarum» [1].

JlaHHBIE OIpeeNeHUs TPOBOAIAT YETKYH0 TpPaHUIy MEXAY JIOKaIu3aluel u
nepeBojoM. llepeBox HykeH [Uisi BOCHPUATUS HMHQPOPMAIMKM  IOJB30BATEIIEM,
KOTOpPBI HE 3HAET MHOCTPAHHBIA SI3bIK WM HE BIAJACET MM B JOCTAaTOYHOW Mepe.
Jlokanuzanus ke HeoOXoauMa JIJisi YCTPAHEHUS KYJIbTYPHBIX PAa3IHUANA WU Ke IS
TOTO YTOOBI 3aMEHUTH OINPEACIICHHBIE MOMEHTBI BUJICOUTP, B CIIy4ae €Clu B Pa3HBIX
CTpaHAaX CYLIECTBYET MPOTHUBOMOJOKHOE OTHOUIEHUE WM MOHWMAHHE ECTOB U
KyJIbTYpHBIX siBieHui. Hanpumep, B cepun wurp «Wolfensteiny mnpucyrcTByer
HAILMCTCKasi CUMBOJIMKA U MPOYHUE DJIEMEHTHI, KOTOPbIE JIOKAJIN3aTOPbl 3aMEHUIIN B
BEpCUSIX UTP Uil cTpaH ['epMaHuu U ABCTpHM, TaK KaK BBILICIIEPEUNUCICHHOE B 3THX
CTpaHax 3alpenieHO Ha 3aKOHOIaTEIbHOM YPOBHE.

HecMoTpst Ha TO, UTO OCHOBHOM MOTOK BHUJICOUTP MPOU3BOJAT B CTpaHax 3amnaja,
CYIIIECTBYIOT MTPBI, KOTOPBIE ObUTH cOo3/aHbl Ha Tepputopun Poccun u ctpan CHI'.

HexoTopble urpbl HE yAOCTOWINCh BHUMAHHMS IOJb30BATENEH 3allaHbIX CTpPaH, a
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HEKOTOpBIE€ 3aBOEBAJIM BCEOOIYIO MOMYIIPHOCTh HE TOJBKO Ha Tepputopun Poccun
u crpan CHI', HO u mo Bcemy mupy. Cpenu Hux — «Metro» (2010-2019), «Sherlock
Holmes» (2002-2021) u «S.T.A.L.K.E.R.» (2007-2023). Brliienepe4ncicHHbIC UTPBI
CTaJId TOMYJISIPHBI Cpeau 3amaJHOEBPOIEHCKON ayIuTOpUHU, TO3TOMY BO3HHKIIA
HOTPEOHOCTH B UX JIOKATU3ALUH.

Jlokanu3anus CO CJIaBSIHCKOTO sI3bIKa Ha JIIOOOW Apyroil cama mo cede ClloKHA
TEM, 4TO B MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX HET MPHUBBIYHBIX HAM TPaMMaTHYECKUX MPABUII, a
TaK)K€ CYLIECTBYIOT pa3jMuusl B KyJbTYpHBIX LIEHHOCTSAX. PaccMOTpuM B KauecTBe
IpUMepa aHTJIOSI3bIYHYI0 JIoOKanu3auuio Bugeorurpsl «Metro: 2033 Redux» 2014
rojia BBITyCKa.

PaCCMOTpI/IM OpHFHHEUIBHI;Iﬁ TCKCT U BApPHUAHT aHTJIOSI3BIYHOU JJOKaJIN3allnn (CM.

Tabmuiy 1).

S ponuiicst B MOCKBe, HO S MaJio YTO

IIOMHIO O TCX BpCMCHaAX.

| was born in Moscow, but | remember

nothing of that time.

Korpga crapeiii Mup CruHyJI B INIAMEHU
aTOMHOTO TI0Xkapa, s OBbLI eIle COBCEM

MaJICHBKHM.

| was just an infant when the old world
was destroyed in the flames of nuclear

fire.

M3 10 MmunnoHoB xkuteiieii MoCcKBBI
cHaciauch ToJIbKO 40 ThICSY.

Cpenu HUX OBLI U 1.

BrokuBIIHE YKPBUIMCH HA CTAHIIUSIX

MOCKOBCKOT0 METPO.

I, along with 40 thousand others, were
saved by retreating to the Metro

stations deep under the city.

C tex nop npouwio 20 siet, Ho 3emiist
TaK ¥ He cTaja MPUTOTHOMN IS
oOHuTaHUS.

JIuts HEeMHOTHE OTBKUBAIOTCS

IMOOHATHCA Ha ITIOBCPXHOCTDH

Now, 20 years have passed, and going
up into the embrace of an endless

winter was left to a few brave souls.

MGTpO CTaj10 HalllMM € ANHCTBCHHBIM

JOMOM, HAllTUM ITOCJIICAHUM

The Metro was our home, and our

fortress against the nightmarish
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[IPUCTAHUILIEM.

B ero ToHHensAX BIaCTBYIOT
KOILIIMAapHbIE YyIOBUILA, HO CTAHLIUU
MBI IIPEBPATUIIN B KPETIOCTH U IEPKUM

000pOHY /10 TOCJIETHETO.

mutants who roamed the tunnels.

J10 HeJaBHETO BPEMEHU Mbl XPAHWJIA
HAJICXKY, YTO OJHAXK/BI CMOKEM

BEPHYTHCS HaBEPX.

Still we never give up hope that we

would return to the surface.

Ho nosiBunace HoBast CTpalliHa yrpo3a,
U CaMO BBDKHWBAHHUE YCIIOBCUCCTBA

0Ka3aJIOCh 110 A BOIIPOCOM.

But one day, a new thread appeared...
and we find ourselves in a war to
determine the very existence of our

species...

Tabnuma 1. MoHoor TIaBHOTO repos B IEPBOM 3aCTaBKE UTPHI.

Briie mnpuBegeHa Tabiuia Cco CpaBHEHHMEM HayajlbHOW 3aCTaBKU HUTPBHI,
ONKUCBHIBAIOIIEH MECTO JeWCTBUS WUrpbl. C TOYKH 3pEHUS TMOJHOTHI U TOYHOCTHU
MEPEBO/Ia HETOYHOCTENW HE 3aMEUYCHO, MIO3TOMY CJEIYET MPOAHAIM3UPOBATH AUAIIOTH

MEPCOHAKEN, KOTOPbIE UMHUTHPYIOT OBIT MPOCTBIX PYCCKUX JIIOJAEH, M3THAHHBIX C

MTOBEPXHOCTH B TYHHEJIM MOCKOBCKOTO MeTpo (cM. Tabmuiry 2).

Yects nmero! Hy 4dro, rotos

BBIIBUTaThCA?

Privet! So, are you ready to move out?

I'otoB? Torna nBuHYIM!

Are you ready? Let’s go then!

ITo mectam! To1, Aptem, caaucs croaal

You take that seat, Artyom, and you,
Eugene, take this one!

Hukro Huuero e 3a0b11?

Did anybody forget anything?

Bce, 3atapunca? Toraa nouuin!

So, you got the gear? Let’s go then!

Oii, pebsita! Bol He Ha Puxkckyto

enere?

Hey, guys, you going to Riga?

Twuma Toro.

Yeah, we are.
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He nmon6pocute?

Can | get a lift?

He Bonpoc. Ho 3aiiniem He noeaens.

[Ipuaercs mogHANPSYLCS UYTOK.

Sure, no free rides; you’ll have to pull

the lever sometimes.

Bcerna roros!

Heh... I can do that.

Torna neunymnu!

Let’s go then.

Hy Bce. Yauu Bcem, KTO ocTaercs
JI0Ma, a HaM C BaMU, MTapHH, YJIauu

BJIBOIHE!

All rightly then. Good luck to everyone

staying at home! And to us, too!

[Toxenaem HaMm ynauu!

Good luck to us!

IHoexanu!

Let’s go!

Hy xax, roTOBBI HEMHOTO

MPOIIBBIPHYTHCA?

So, are you ready to finally be

somewhere else?

Kpyro! a, Aprem? Hakoner-to
cB00OoaHBI! XOTs ObI HA BpeMs
moe3nku. .. Jymaro, oyner snoposo! 1

ONaCHO — 1 3TO elle Kpyue!

Wo00-hoo, Atryom! Free at last... well,
for as long as the ride takes, anyway. It
should be fun... or dangerous, even
better, right?

Tabnuma 2. becena nepconaxei B epBoi IJIaBe UTPHI.

JlaHHBI Auanor MPOUCXOJWT, KOrJa TJIaBHBIM Tepoi, ApTeM, OTHpaBiseTCs
BMeECTE ¢ KapaBaHoM co craniuu BJIHX Ha ctaHnmio Puxckyro Ha npe3nne. MoxHO
OTMETUTH HEKOTOPBIE HETOYHOCTH B MEPEBOJIE, 10 MPUYHUHE TOTO, YTO JIOKATU3ATOPHI
XOTENH, YTOOBI peub MoMnajiana B TAWMUHT, B OpUTHHAJE ke coOIoiatoTes nayssl. Bo
BpeMsi CBOOOJHOrO nepemenienust Ha ctaHuuu BJIHX MOXXHO OTMETUTH, UTO TECHU
He ObUIM TIepeBEJICHbI HA AHTIUNCKUMA S3bIK, TPUYMHBI TOMY MOTYT OBITH aBe. Bo-
MEPBBIX, B AHTJIMMCKOM S3bIKE HET 3KBUBAJICHTA HEKOTOPBIX CJIOB. BO-BTOpBHIX,
BO3MOYKHO, HE CTOUT MEPEBOAUTH NIECHU, YTOOBI BBIHECTH aTMOC(hepy U KyJIbTypy Ha

MIEPBBIN IJIAH, CKOPEE BCETO, MO 3TOU K€ NMPUYMHE IepBasi PEIUINKA Ha aHTJIMHCKOM

s3bIke 970 «Privet!y, a He «Hi!» kak Moria Obl OBITH TIEpPEBE/ICHA.

Jlokanuzamusi, a TakKe NEPEBOJA BHICOUTP SBISIETCS KpallHE CIOXHBIM U

TPYJIOEMKHM TIPOIIECCOM, KOTOPBIM TpeOyeT HE TOJILKO 3HAHWS S3BIKOB, HO H
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COOMIOICHHE 3aKOHOJATENbCTBA JPYIMX CTpaH, HMX KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH U

00bIYaeB BO M30€kKaAHUE HENPUSITHOCTEN Pa3IUYHOTO XapaKkTepa.
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r. bpsHck, Poccust

A.Il. Bacujienko
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XVIOXECTBEHHBIM TEKCTOM XAHPA «®OHTE3N» (HA
MATEPHAJIE IEPEBOJA POMAHA /7K. TOJIKHHA «THE LORD OF

THE RINGS»)
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AHHOTaIlI/Iﬂ: B crartne IMpOBOOUTCA AaHAJIN3 prI[HOCTGfI, C KOTOPpBIMH MOKCET
CTOJIKHYTBCA IICPCBOAYHUK B IIPOHOCCCC ICPCBOAA XYHOKCCTBCHHOI'O TCKCTa JKaHpa
(1)3HT63H. BLII[CJ]SIIOTCSI TaK¥XeE HCIIOJIb3YyCMBbIC I[}K ToJaKuHBIM CITOCOOBI
(I)OpMHpOBaHHH dBTOPCKHUX HCOJIOTHU3MOB. OmnuceIBaroTCA MCTOIbI IICPCBOOAA
yHI/IKaHBHOﬁ aBTOpCKOﬁ JICKCUKHU IIPpHU IMOMOIIHU CPAaBHUTCIBbHO-COIIOCTABUTCIIBHOT'O
dHaJIn3a IICpeBoaa HCOJIOTU3MOB ﬂ}K TonkuHa Ha pYCCKI/If/'I A3BIK.
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ABOUT THE DIFFICULTIES OF TRANSLATION OF THE LITERARY
TEXT OF THE FANTASY GENRE
(BASED ON THE MATERIAL OF THE TRANSLATION OF J. TOLKIN’S
NOVEL “THE LORD OF THE RINGS”)

Abstract: The article analyzes the main difficulties that a translator may face in the
process of translating a literary text of the fantasy genre. Some J. Tolkien's techniques
of forming author's neologisms are studied. Methods of translating the unique
author's vocabulary are compared and several variants of translating J. Tolkien's
neologisms into Russian language are described.

Keywords: idiostyle, linguistics, neologisms, translation studies, literary text

Xy[0KECTBEHHAS JINTEPATYpPa SBISIETCSA MOMYJISIPHBIM BPEMSIIPEIPOBOKIACHUEM
Uist  OONBIIOrO KOJMYECTBA JIIOAEH, — HCTOpUYECKas JUTeparypa, JIOOOBHBIE
poMaHbl, (PIHTE3M, AETEKTHBBI U MHOXECTBO IPYTHX >KaHpPoB. B coBpeMeHHBIX
peanusx 00bIlIast 4acTh pa3BIEKATEILHOIO KOHTEHTA, B TOM YUCJIE U KHUTH, OBICTPO
MEPEBOATCS Ha JAPYTHE SI3bIKK MHUpaA. JTO CBA3AHO C TEM, YTO B HACTOSIIEE BpeEMH,
korna I'moGanbHas ceTh MPOHU3BIBAET OOJBIIYI0 YacTh IOBCEAHEBHOW JKU3HH,
MPaKTUYECKU JIFOOOH MPOIYKT MOKET CHUCKATD MOMYJISIPHOCTh U OKa3aThCs B LICHTPE

BHMMaHUS MHOTOMMIJIMOHHOMU AyJIUTOPUH. OI[HI/IM W3 OCHOBHBIX CIOCOOOB
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YBEIIMUEHHsI OXBaTa ayJUTOPUHM SABISETCA NEPEBOJ TEKCTa HA PA3IUYHBIE SA3BIKH
MHpA.

IlepeBon XymOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHHI Ha JPYrol S3bIK  SABJISIETCSA
TPYAOEMKHM TPOLIECCOM, TPEOYIOIIMM OT TMEPEeBOJYMKA Tropaszfo OOJbIIe, YeM
3HAHUE HECKOJIbBKUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

[Ipobnema mepeBoja XyI0KECTBEHHON JUTEPATYyphl SIBISETCA aKTyaJlbHOU yiKe
Heckonbko pnecsatwietudi. Emé B.B. BunorpagoB B cBoeit pabore «O s3bIke
XYJI0’KECTBEHHOM JIMTEPATyphI» paccykaall 0 (pakTopax, BIUSIONIMX HA aBTOPa U €ro
npousBeneHue [2, c.86]. CoBpeMeHHBIE HCCIIEAOBATETN MPOJOHKAIOT H3y4aTh
nanHoe Harpaniienue. Tak, T.B. Oguna npoBoauT aHanu3 ocoOEHHOCTEHN mepeBoja
npousBeneHui A.C. IlymkumHa Ha HEMEUKHMH A3BbIK, U BIMSIHUE WICHTUYHOCTU
NIepPEeBOYMKA Ha KOHEYHBIN pe3ynbrar [10].

IIpn apmanrtanud TOPOU3BENEHUS HA JPYrol A3BIK  CIEAYET YYHUTHIBATH
YHUKaQJIbHBII aBTOPCKUM CTUIb. CTUIb MpEACTaBIseT COOOH psia OCOOEHHOCTEM,
ITO3BOJIIOIINX OTJIMYUTH TBOPUYECKYIO AEATEIBHOCTh OJTHOTO KOHKPETHOTO aBTOpa OT
npounx. CoBpeMeHHas s3bIKOBas HayKa OIpeAenseT HIWOCTHIb Kak Habop
JMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK, BCTpPEUAOMIMXCA B padoTax OMNpPEIeIEHHOro
aBTOpA, U PUAIONINX TEKCTY YHHKAJIbHYIO HHAMBUAYAIBHYIO OKpacky [1].

N3ydyeHne MHAMBUAYaTbHOrO CTUJIS aBTOpPa B OTEUYECTBEHHOM HAYYHOU Cpele
CBSI3aHO, B IIEPBYIO ouepenb, ¢ B.B. BunorpanossiM. OH yTBEp:KAA€ET, UTO aBTOPCKUI
CTUJIb MOJKET IPETEPHeBaTb HW3MEHEHUs I0J BO3ACUCTBUEM PA3JIUYHOIO pozaa
BHEIIHUX (DAKTOPOB, CBSI3aHHBIX HE TOJBKO C COBPEMEHHBIMH [IJII aBTOpA
MPOU3BEJCHUSI peaTUsIMU, HO W YXOJIUIUM K TPAJULUUIM U JUTEPATypHBIM
JTOCTIKEHUSIM TPOTLIOTO [2, ¢. 86].

Onmnpasch Ha CBOM MPHUBBIUYKK, ONBIT M MHUPOBO33PEHUE, ABTOP MOXKET
MCIIOJIB30BaTh B CBOEM IMPOU3BEICHUN HECTAHJIAPTHBIE JUIsl OCTAJIBHOM JINTEpATYpHlI,
CO3/IaHHbIE UM JIMYHO BBIPA)KEHUS U (POPMBI CIIOB.

Hcxong u3 TOro, 4To HU OJMH MHAMBHUJI HE CIIOCOOEH B MOJHOW Mepe BIAJIETh

SA3BIKOM, a4 TAKXKC OKAa3bIBATH Ha HECTO Kakoe-1100 BIUSHHUC, HGMCHKI/If/'I JIMHTBUCT JI.
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Beiicrepbep oTpuilaeT BaXXHOCTh JAHHOTO HAMpABIEHUS JUISI JIWHTBUCTHUKH,
npejyiarasi OCTaBUTh €0 U3YYCHUE ISl TUTEPATypOBENOB [TaM ke, ¢.89)].

XynoXKeCTBEHHBIC TMPOW3BENCHUsS KaHpa (DIHTE3M 3a4acTylo cojepkaT B cede
OOJIBITIOE  KOJMYECTBO YHUKAIBHBIX aBTOPCKUX HEOJOTHU3MOB, OIMCHIBAIOIINX
CO3/IaHHBIC aBTOPOM pAachl, UMEHa, ropojia, CTpaHbl, MOps W T.A. OCyIIeCTBUTH
NEepeBO] TAKUX JIEKCHYECKUX CUHHI] JOCTATOYHO HEMPOCTO, BEh aBTOP OTPaHUYCH
JUIIb CBOEW COOCTBEHHOM TBOpUeckoW (aHTasueil. bompimas dacTh aBTOPCKUX
HEOJIOTU3MOB CO3/1aéTCsl ITyTeM 3aWMCTBOBAaHUS W KOMOWHHPOBAHUS CIIOB W3
pa3IMYHBIX S3BIKOB, B TOM YHCIIC U M3 JPEBHUX aHAJIOIOB COBPEMEHHBIX S3BIKOB [5].
Hanpumep, 3Banne s npuaymMaHHod J[x. TOJKMHBIM 4e€IOBEKONOIOOHOW packl
hobbits mpowusoruio myreM KOMOMHUPOBAHHS YCEUCHHBIX KOPHEBBIX MOP(hEM CIIOB U3
JATHHCKOTO W aHTJIMICKOTO sI36IKOB: homo — “genoBex’ u rabbit — ‘kponwuk’ [8, ¢.19].

B cBonx mpomsseaenmsix J[x. ToakuH gacTo oOpamaeTcs K JPeBHEAHTIIMICKOMY
s3bIKy. Tak, B Hayanme caru «The Lord of the Ring» aBrop 3HAKOMHT 4MTATENs C
OIHUM W3 IuleMeH xo06utoB — Harfoots [12, p.4] —‘Moxnonorn’ [10, c¢.11].
Ha3Banue nanHoro mieMeHu oOpa30BaHO IMPHU MOMOIIM OOBEAMHEHUS JBYX JIEKCEM
U3 JIPEBHEAHTIIMICKOro s3bIka hcer [4] — ‘Bonoc’ u fot [4] — ‘cToma, 4TO TOCIOBHO
MOJKHO TEpEBECTH Kak ‘BoyiocaTeie Horu'. Ums Déagol [12, p.69], npuHamiexaiiee
apyry npercrBa (Cmearoiyia, Takke OOpa30BaHO TPU TOMOIIM JIPEBHEAHTIUHCKOM
JeKcUKH. B maHHOM cityyae 0CHOBOM Moruio ctath cioBo diegelnes — ‘raitna’ [4].

B.C. BunorpanoB BbienseT jaBa crnocoba mepeBojia aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB:
MOJIHOE WJIM YaCTUYHOE KATbKUPOBAHUE; WITU YK€ CO3/IaHUE CBOETO OKKa3WOHAIIM3Ma,
COOTBETCTBYIOIIIETO KOHTEKCTY [3, ¢.127].

Tak, mpu mepeBome Ha3BaHus moceincHus xo00mToB — The Shire [12, p.3],
00pa30BaHHOIO OT aHrauickoro ciosa ‘rpadcerso’, H. I'puropsesa u B. ['pymenkuii
npuOeriIM K TPAHCIIUTEPAIINH, COXPaHsss OpUruHaibHoe HazBanue — ‘[lup’ [9, c.11].

ITepeBon B. MypaBbeBa u A. KuctsakoBckoro, a takxe nepeson H. Dctenb

COACPIKUT HUCITOJIB30BAHUC APYTOro crocoda — CO31aHHC CcOOCTBEHHOI'0 DKBUBAJICHTA:

‘Xoo66uranus’ [7, ¢.31] u ‘Kpaii’ [9, ¢.9].
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Emé omHuM mnpuMepoM co3maHMsl OKKa3MOHAJIM3Ma SIBIIACTCS —aanTaIus
Ha3BaHMS JPEBHETO Jjieca, BcraBmiero Ha mytu repoeB — The Old Forest [12, p.141].
Kaxxnpiii 13 mepeBOJYMKOB HE CTall JOCIOBHO KaJIbKUPOBATh Ha3BaHUE JIOKAIIHMH,
100aBUB B TEKCT CBOE BHJICHUE, HE MCKaKarolee opuruHail: ‘BekoBeunsrii jec’ [8,
c.133], ‘IIpenseunsrii aec’ [10, ¢.117] u ‘ApeBnenyma’ [9, c.121].

Takum oOpazom, mepeBoja XyA0KECTBEHHOIO MPOM3BEACHHS B JKaHpe (PIHTE3U
SBJISICTCSI CJIIOKHBIM W TPYJOEMKHM TPOIECCOM, TPEOYIONIUM OT MEepPEBOIUIHNKA
ropaszio OOJIBIIEr0 YeM 3HAaHWE JBYX s3bIKOB [7]. IlepeBomYMK MOKEH H3Yy4YUTh
npeapIayne paboTel aBTOpa, UMETh MpECTaBIeHHEe 00 0OCTAaHOBKE OKpY’KaBIIEH
aBTOpa B MOMEHT HAIMCAaHWUS TPOU3BEICHUS, 3aMeyaTh OTCHUIKM Ha pPaOOTHI
COBPEMEHHHUKOB, TMPEAIIECTBEHHUKOB WJIM HCTOPUYECKHE COOBITHS, YMETh
MPaBUJILHO MO00paTh YIKBUBAICHTHI, KOTOPHIE HE OYIyT HapymIaTh aBTOPCKHUMA CTHIIb
[6].

[TonGop npuemoB it nepeBoja jekceM JIk. TonkuHa OTIUYAETCs PO3SHUTCS OT
MepeBOIUMKA K MEPEBOTINKY, HO TEM HE MEHEE MOKHO BBIJICIIUTH HAMOOJIEE 4acTo
IIpUMEHSAEMbIE U3 HUX. bosbliasg 4acTh MMEH IEPCOHAXEW M HAa3BAHWUW JIOKALUU,
BCTPEYAIONTUXCS B POMaHE, TEpeBeACHA IPH IMOMOIIM IMOA00pa AKBUBAJICHTOB,
yIPOLIAIOIINX BOCHpUATHE mpousBeneHus: Baggins [12, p.27] — ‘Topounc’ [10,
c.25], ‘Cymuukc’ [9, ¢.27], Strider [12, p.205] — ‘Bpoanuk’ [10, ¢.128], ‘Bpoaskauk’
[8, ¢.179], Glorfindel [12, p.274] — ‘BcecnaByp’ [8, ¢.232], Rivendel [12, p.4] —
‘Hombr’ [8, c¢.12]. 3HauuTeNbHO peXe NPUMEHSIOTCS TPaHCIUTEpAlUS U
TPAHCKPUOUPOBAHUE, COXPAHSIIOIINE CTHIIMCTHKY OpUTHHAIBHOTO Tekcra: Hobbiton
[12, p.123] — ‘Xo66wmron’ [10, ¢.103], Gollum [12, p.71] — ‘Tomaym’ [9, ¢.60],
Morgul-knife [12, p.289] — ‘mopryabckuit knmunok’ [8, ¢.242], Gandalf [12, p.32] —
‘Iangansd’ [10, ¢.29], Elrond [12, p.274] — ‘Dapoua’ [8, ¢.232].
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THE SPECIFICS OF THE TRANSLATION OF AUTHOR'S
OCCASIONALISMS (ON THE EXAMPLE OF THE RUSSIAN-LANGUAGE
LOCALIZATION OF THE GAME "PREY")

Abstract. The article considers the peculiarities of translating occasionalisms from
English into Russian in the game in the genre of “science fiction™. Various lexical and
thematic groups are described, and a number of terms are analyzed in order to
determine the type of translation transformation.

Keywords: literary translation, occasionalism, computer games, science fiction,
localization.

Hayka u TexHOJIIOrMM B Hallle BpEeMS 3aHUMAIOT JIMAMPYIOUIYIO MO3ULHI0 B
CO3HAaHMM JroJed. MHorue oAU CTaBAT HAy4YHO-TEXHOJOTMYECKUU IPOrpecc
IIPEBBIIIE BCETO, HEKOTOPBIE ITPOCTO BJIOXHOBISIIOTCA €ro BEJIMYHEM M TEMH
BO3MO>KHOCTSIMHU, KOTOPbIE MOT'YT B OYAYIIIEM OTKPBITHCS YEJIOBEKY. DTO SIBJICHHUE HE
MOIJIO HE€ 3aTPOHYTh WI'POBYIO MHIYCTPHIO, TaK KaK OHA TECHO IEPEILIETAECTCS C
TEXHOJIOTUAMU. bOJIBIIMHCTBO IPOIPaMMUCTOB TAaK WM MHAYE 33 lyMBIBAIOTCS O TOM,
HaJ 4eM HMMEHHO OHM XOTAT paboTaTb B OyaylieM, HampuMmep, HaJ CO3JaHHEM
JM3aiiHa CaliTOB WJIK e pa3padOTKON Urp.

BonbIIMHCTBO HAYYHBIX paOOT, HALIEIEHHBIX Ha U3YyYEHHE MAaTEPHAJIOB IO UTPaM,
yepnaroT HHGOPMAIMIO W3 JIOBOJBHO M3BECTHBIX MpoekToB [1]. HecomueHHo,
MHOTHE TOMYJIIPHBIE UIPbI NPEACTABISIOT HE TOJBKO Pa3BJIEKATEIbHYIO LIEHHOCTD,
HO M HECYT Hay4dHbIIl MHTEepec. AKTYaJlbHOCTb JaHHOW paOOThl 3aKJIFOUAETCS B TOM,
YTO B HEW PacCMaTpUBAECTCSA MAJIOM3BECTHAS KOMIIBIOTEPHAS UIrpa, KOTOpas, TEM HE
MeHee, NpeaaraeT OOUIMPHBIN MaTepHua AJis JMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

Ilenp paboThl COCTOUT B COOpE CTATUCTUYECKUX JAHHBIX B XOJAE ClydyalHOU
BBIOOPKHM TEPMHHOB U3 MaTEpHAJIOB, NPEACTABICHHBIX B UTpe Prey, a takxke ananuse
OTUX TEPMHMHOB M BBIABICHUM BO3MOXKHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH IIPU IEPEBOJE C
AHTJIMHACKOIO HA PYCCKUU S3BIK.

Wrposas nHaycTpusa — 5TO JUHAMUYHO-PA3BUBAIOLIUNCS PBIHOK KOMITBIOTEPHBIX
UTP, KOTOPBIM BMECTE C IPOIPECCOM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM SABIISIETCS OJHUM
U3 KPYMHEWUIINX 3KOHOMHYECKHX MPOCTPAHCTB MHUpPA. MUJUIMOHBI OJIOITTEPOB M HMX

IIOAIIMCYHMKOB 0603peBaIOT KPYIIHBIC 1 MAJIBIC, HO ITOTCHIUAJIBHO YCIICIIHBIC, NWH/IN -
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npoekTel. Takoe BHHMaHHE K UIPOBOMY PBIHKY MOPOJMIO KPUTUYECKYIO
HEOOXOUMOCTh B XOPOIIO JIOKAJIW30BAHHOM IOJIH30BATENLCKOM HHTEpdeiice B
urpax. Ot kayecTBa MHTep(eiica HAMPsAMYyIO 3aBUCUT TO, TOHPABUTCS JH UIPOKY
MPOIYKT M MPUHECET JM OH M3BECTHOCTh M NPHUOBUIL cBOeMy coznarento. [lo atoi
NPUYMHE KAaYECTBEHHAs JIOKAJIM3AIMs MPOCTO HEOOXOJMMa COBPEMEHHOW HMIPOBOM
uHaycTpuu [1].

CormnacHo bepty DccennHKy, J0oKanu3auus — 3T0 NPOLECC, KOTOPBIM «BKIIFOYAET
B ce0s JINHIBUCTUYECKUE U KYJIbTYPHBIE IPE0Opa30BaHusl MPOAYKTa, HAlICJICHHbBIE Ha
ayIUTOPHUIO OMPECICHHON MECTHOCTH (CTpaHa, peTMOH U T.J.) TJI€ JaHHBIM MPOIYKT
OyZeT MUCIOJIb30BaThCS U MPOJABATHCS, IEPEBOJT KE — «IPOLECC MPeoOpa30BaHU
MHCBMEHHOTO WJIA YCTHOTO TEKCTa OJTHOTO SI3bIKa B IpyToin» [3].

Ha coBpemMeHHOM 3Tame BBIIEISIOT TPU YPOBHS Jokanu3auuu. Ha mepBom —
MUHHAMAQJIBHOM — YPOBHE€ B XOJE JIOKAJIU3ALMH IOJJIEPKUBACTCA TOJBKO S3BIK
CTpaHbI-pa3pabOTYMKa UTPhl U MEXKIYHAPOJHBIN SI3bIK — aHriauickuii. Ha BTOpOM
ypoBHE o0ecrieurBaeTcs MepeBoi TEKCTOB B MHTep(eiice Ha 11es1eBOoil s3bIK. TO €CTh
Ha $3BIK TOW CTpaHbl, B KOTOPOM pa3pabOTUMK WTPHI JKENAeT MpPOJaBaTh CBOU
npoaykT. Ha Tperbem ypoBHE peanusyercs TIaTeiabHas MOACTpoMKa MHMOpMaIuy,
coJieprKalleiicst B Urpe, K A3bIKy TOM KyJIbTYpbl, KOTOpas OyJeT €€ BOCIPUHUMATb.

Kommnbrotepras urpa «Prey» mpemocTaBisieT BO3MOXXHOCTh C HAYYHOW TOYKHU
3pE€HUS H3YyYUTh U O3HAKOMHTHCS C OrPOMHBIM PAa3HOOOPa3WeM BBIMBIIIICHHBIX
TEPMHUHOB WJIH, IPYTUMH CIOBaMH, C aBTOPCKUMU OKKa3HMOHAJIU3MaMH.

Oxkka3znoHanu3M — (OT JaT. occasionalis — ciy4yallHbIi) — HMHIMBUAYaIbHO-
ABTOPCKMM  HEOJIOTWM3M, CO3JIaHHBI TOSTOM WM  MHCATENIeM, COTJIacHO
CYLIECTBYIOIIUM B $I3bIKE HEMPOAYKTUBHBIM CJIOBOOOpa30BaTENbHBIM MOJEISAM U
WCIIONIb3YIOIIMICS ~ MCKIIOYMTEIBHO B  YCIOBHUSIX JAaHHOTO KOHTEKCTa, Kak
JIEKCHUYECKOE CPEACTBO XYIOKECTBEHHOM BBIPAZUTEIBHOCTH WJIM SI3BIKOBOM HIPBHI.
OxKa3uOHATU3MbI OOBIYHO HE MOYYalOT IIUPOKOTO PACHPOCTPAHEHUS U HE BXOIAT B

CJIOBapHBIN cocTaB s3bika [1, ¢.31].
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B nmanHoil pabGote Mbl omMpaeMcs Ha KilacCU(UKAIMIO OKKa3HOHAJIM3MOB,
BbIpabotannyio B.H. KomuccapoBsiM, B KOTOPOI BBIACTSAIOTCS CIEIYIOIINE TPYIIIbI
OKKa3HMOHAJIU3MOB:

1. cOOTBETCTBUSA-3aMMCTBOBAHMS, BOCIIPOM3BOSIINE B SI3bIKE MEpEeBOJa PopMy
MHOSI3BIYHOTO CJIOBA;

2. COOTBETCTBUSI-KaJIbKH, BOCIHPOU3BOASAIIME MOP(HEMHBIH COCTaB CJlOBa WU
COCTABHBIC YACTH CIOBOCOYETAHUS;

3. COOTBETCTBHSI-aHAJIOTH, KOTOPBIE CO3JAIOTCA MYTEM HCIIOJIb30BAaHUS E€IUHULL
A3bIKA TIEPEBOJA, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOLIMX 10 3HAYECHHUIO UCXOAHBIM E€IMHUIIAM,
HO CIIOCOOHBIX UX 3aMEHUTh B KOHKPETHOM KOHTEKCTE;

4. COOTBETCTBUSI — JIEKCUYECKHE 3aMEHBI, CO3JaBAaEMbIE C HCIIOJIb30BAHUEM
OJIHOTO U3 BUJIOB [IEPEBOAYECKUX TpaHC(hOpMaIUii;

5. METOJ ONMCAaHUs, €CIIM OKKAa3MOHAJIM3M HEBO3MOXHO IEPENATh YKa3aHHBIMU
BBIIIIE CIIOCO0AMU JIJIs BRIPXKEHHS 3HAUYCHHSI CII0OBA, HE MMEIOIIIETO SKBUBAIEHTA [2].

OnHa U3 caMbIX HETPHUBHAIBHBIX UIP O KOCMOCE W BHE3EMHOU KM3HHM B KaHPE
Hay4dHas (aHTacTHKa MoJ Ha3BaHueM «Preyy, 3aponuinack 6iaronapsi BMOXHOBEHUIO
HEU3BEAaHHbIM OECKpalHUM KOCMOCOM W JKEJIaHHI0 pPa3padOTUYMKOB-3HTY3HACTOB
BOIUIOTUTBH CBOM CaMbl€ CMEJIbIE UJIEU HACUET Hallleh BCceneHHONW Ha CBOEM «XOJICTE.
JlaHnHast urpa U300MIIyeT TEPMUHAMHU U3 Pa3HbIX cep KU3HU U TEXHOJOTUH: OT €/Ibl
70 DKCIEPUMEHTAIBHBIX 00pa3OB YUIIOB, MOACPHU3UPYIOLIUX CKadaHIp TJIABHOTO
reposi. ImenHo mo sToil mpuunHe «Preyy» siBnsieTcs HE TONBKO JUIIh BBITyMaHHOM
WTPOBOM BCEJIEHHOW, HO M IMO-CBOEMY <GKHUBBIM» MHUPOM, KOTOPBIM CYILIECTBYET B
paMKax cOOCTBEHHOM peaIbHOCTH.

B 1mporecce BBINOJHEHHWS HCCIEAOBAHMS IIPU IOMOIIM METOAA CIUIOIIHOU
BBIOOPKH ObUIM OTOOpaHbl TEPMUHBI BCEIEHHOW «Prey», KOTOpble MOXKHO CUMTATh
aBTOPCKUMHU OKKa3HoHanu3Mamu. Ha BTopom 3rtamne paboThl OKKa3MOHAIU3MBI ObLIN
pacrpesieieHbl Ha TMOATPYNIbl € MOCIEAYIOIMM ONUCaHHeM M TOJIpOOHOMH
kinaccuukanuend ux HazHadeHus. [Ipu aHanmm3e OCHOBHOHM ymop ObUI cIenaH Ha
pPacCMOTPEHHUE BO3MOKHOIO HAy4YHOI'O HMHTEpPECa, KOTOPBIM MPEACTABIAIOT JaHHbBIC

TCPMHUHBI OJI A3bIKA, BEAb HC3aBUCUMO OT BLIMBIIIJICHHOCTH )IaHHOfI BCCHCHHOﬁ, BCC
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9TU TEPMHUHBI aKTUBHO MPOSIBISIOTCS W YYaCTBYIOT B JKU3HU TJIABHOTO Te€POSt UTPHI U
BOCITPUHUMAIOTCSI HTPOKOM M IMHTBUCTOM, PACCMAaTPUBAIOIIUM JAHHBIN MMPOEKT.

B oOmeit cmoxHocTH ObUTO  BBIACTEHO 20 TEPMHHOB — aBTOPCKHUX
OKKAa3WOHAIM3MOB, KOTOPHIE MOXXHO CTPYIIIHPOBATH B JICKCUKO-CEMAHTHUECKHEC
rpynnsl. Jlekcuko-cemanTuueckas rpynna (manee JICI') — oObeauHEHHE CIIOB
OJTHOM YaCTH Peuu C OOLIMM OCHOBHBIM KOMITOHCHTOM 3HaucHus [4].

B JICT' «IIpOoTUBHUKWY» TMPEACTABICHBI CIEAYIONINE OKKa3uOHAIM3MEL: Typhon
(Tugon), Mimic (Mumux), Phantom (©Danmom), Weaver (Tkau), Nightmare
(Kowmap). JlaHHas rpynna BKIIOYaeT B ce0sl MPUMEpPbl HEKOTOPBIX BPaXKICOHBIX
CYILIECTB BCEJIICHHOU UTPBI «Preyy.

B JICI' «CnocobHocT» MpeACTaBiICHBbI  CIEIYIONIME OKKAa3HMOHAIU3MBI:
Psychoshock (Ilcuxowox), Mindjack (Bznom pasyma), Kinetic Blast (Kunemuueckuii
83pwis), Superthermal (Cynepnnazma), Machine Mind (Iloserumens mawun). Jlannas
rpyInma paccMaTpUBaeT CBEPXbECTECTBEHHbIE CIOCOOHOCTHU TJIABHOTO TepOs.

B JICT" «TexHonorim» IpeICTaBICHBI CICIYIOIINe OKKa3HOHAIM3MBI: TranScribe
(Tpanckpunmop), Neuromod (Heitipomoo), Looking Glass (3epxano), Chipsets
(Huncemot), Operator (Onepamop).

B JICT «IIponykThl NHUTaHUS» MPEICTABICHBI CIEAYIOIINE OKKa3MOHAIU3MBbI:
Glucassist! (I'ntokonomoww!), Jamon Tomato (nomuoop «xamon»), Sunburst Banana
(banau «Pacceemy), Russian Blinis (Pycckue oaunst), Shaker Lemon Pie (/lumonnsiii
nupoz co 636umeimu ciuekamu). JlaHHas Tpyma paccMaTpuUBaeT €1y W HAMUTKH
BCEJICHHOM Prey.

AHanmu3 MepeBOTYCCKUX MPUEMOB, MCIOJIB30BAaHHBIX B PYCCKOW JIOKATU3AIMH
urpbl  «Prey» mo3BOJSIET YTBEPKIaTh, YTO BHIOOP TMEPEBOAYECKOTO MpuEMa He
3aBUCUT OT TMPUHAMICKHOCTH aBTOPCKOTO  OKKa3MOHAJIM3Ma K  JIGKCHKO-
ceMaHTU4ecKo# rpymme [5].

Yarme Bcero HabIt01aeTCS UCTIOIB30BaHNE MMPUEMA KAIbKUPOBaHHUS (8 CiIydaeB U3
20) u 3ammMctBoBaHus (6 u3 20). Takum o0pa3oM, TMpU TEPEBOJE CIEAYIOUTUX
TEPMUHOB OBIJIO HCIIOJNIB30BaHO KajabKupoBauue: Phantom — ®@awmom, Weaver —

Txau, Nightmare — Kowmap, Mindjack — Bznom pasyma, Kinetic Blast —
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Kunemuuecxuii 63pwvis, Operator — Onepamop, Glucassist! — Irokonomows!,
Russian Blinis — Pycckue oOaunei. Ilpuém 3amMcTBOBaHHSI HAOIIOJAcTCS B
crenylomux ciaydasx: Typhon — Tugon, Mimic — Mumuxk, Psychoshock — Ilcuxowox,
Neuromod — Heiipomoo, Chipsets — Quncempi.

Crnemyronym 1Mo 4acTOTHOCTH SIBIIICTCS TIEPEBOJ ¢ TIOMOIIBIO Moa0opa aHaIora:
Superthermal — Cynepnaasma, Machine Mind — Iloserumenv mawun, TranScribe —
Tpanckpunmop.

MeTton JIeKCcHuecKoi 3aMeHBI, KaK W ONUCATEIBbHBI METO/A, UMEET JUIIb OJUH
ciydail mpuMeHeHus. [Ipu nmekcuueckoil 3aMeHe Oblila MCIOF30BaHa MEePEeBOTIECKAs
tpanchopmarmst  (Momyisitusi):  Looking  Glass —  3epxano. C  momomipo
OMHCATENIbHOTO MeTojla ObUl mepeBeiéH TepMuH Shaker Lemon Pie (/lumonnuvli
nUpoz co 630UMbIMU CTUBKAMU).

[Ipu nepeBosie HEKOTOPBIX TEPMUHOB ObUIO MCHOJIB30BAHO HECKOJIBKO MPUEMOB.
B cnywae ¢ mepeBomoM TtepmMuHa ‘Jamon Tomato’ kak ‘momudop «xamowy’
HaOJTI01aeTCs UCTIOIB30BaHUE 3aMMCTBOBaHUS (JAMON — «xamouy») U KATbKUPOBaHUE
(tomato — nomuoop). Tlpu mepeBoge Tepmuua ‘Sunburst Banana’ kax ‘Banan
«Pacceemy’ ObLIM UCTIOIB30BAHBI CICIYIONIUE MPUEMBL: aHaor (Sunburst — bawuar)
U KanbkupoBanue (Banana — 6awnan).

HesaBucumbie pa3pabOTYMKU W aBTOPHI UTP M MPOYUX MPOU3BEACHHUN OUYEHBb
4acToO JapsAT HaM YAUBUTENbHbIE TBOPEHHsI, KOTOpPbIE B JajbHEHIIEM MOTYT CTaTh
KpaliHe yBJIEKATEJIbHOW W TO3HABATEIHLHOM 0a30i JJIS HAy4YHBIX Pa0dOT U pa3BUTHUSA
Hayku B 1menoMm. Urpa «Prey» He sBIseTcs HUCKIIOYEHHEM. ABTOpPCKHE
OKKa3MOHAIM3MBbI HECYT B ce0e YHUKAIbHBIA MaTepuall AJsl UCCICIOBAHUS U CITy)KaT
pecypcoM JUIsl HAKOIJIEHHS OOraTtoro cjioBapHOro 3amaca si3pika. OmnpesenéHHbIe
CJIOBa BCTPEYAIOTCSI peXkKe, APyrre — yalie, HO KaKI0e CIIOBO HECET B cebe KaKyro-TO
BOKHYIO MH(POPMAIIUIO I TOTO WUJIM WHOTO KOHTEKCTAa WJIM SI3bIKOBOM CHUTYAIIHH.
Bcé »sT0 mopoxkmaer HEOOXOOUMOCTh B HCCIENOBAaHUM M M3YyYEHUH TaKou

3aMe4yaTeIbHOM YacTH sA3bIKa, KaK aBTOPCKHUEC OKKa3HMOHAJIN3MBI.

Cnmcok UCnoJIb30BaHHOM JTUTEPATYPbI
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YACTD 2

COBPEMEHHOE UHOA3BIYHOE OBPA3OBAHHUE:
HPOBJIEMbI U IIEPCIIEKTUBBI PASBUTUSA
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INPUMEPBI UCITOJIB30BAHUSA BUJIEO N ITOAKACTOB IIPU
OBYYEHUU I'OBOPEHUIO CTYAEHTOB A3bIKOBOI'O ITPO®UJIA (HA
MATEPUAJIE TEMBI «PEOPLE AND THEIR RELATIONSY)

AHHOTamus. B crarbe paccMaTpuBarOTCS IIPUMEPHI MCIOJIB30BAHUS BHUAECO MU
MOJIKACTOB NpPH OOYYEHHWU TOBOPEHHUIO, KaK OJHOrO0 U3 MHHOBAIMOHHBIX CPEJICTB
OoOy4YeHHs] aHIJIMACKOMY S3bIKY. 3aJaHUsl HOCSIT TEMAaTHYECKUH XapakTep W
npencrapisaioT Temy «People and Their Relations», HampaBieHbl Ha pa3BUTHE
YMEHUWA MOHOJOTHYECKOM W JAMAJOTMYECKOM peur, BEICHUS MUCKYCCUU IO
MpOOJEMHBIM BOIIPOCAM, TTOMCKAa HEOOXOIMMOM OMOJHUTEILHON MH(pOpManuu, Ha
pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTENW 00yUYaeMBbIX.
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Abstract. The article discusses examples of the use of videos and podcasts in
teaching speaking, as one of the innovative means of teaching English. Tasks are
thematic in nature within the framework of the studied material on the topic “People
and Their Relations”, aimed at developing the skills of monologue and dialogic
speech, conducting discussions on problematic issues, searching for the necessary
additional information, and developing the creative abilities of students.

Keywords: videos, podcasts, examples, motivation, educational technologies.

B coBpemenHom Mupe, rae mnpeoOiajaeT 3HAYMMOCTh BPEMEHH, yI0OCTBa U
CKOPOCTH, TEXHUYECKHE YCTPOMCTBA 3aHSUIN LIEHTpaIbHOE MecTO. OJHUMHU U3 CaMbIX
NOMYJIAPHBIX METUWHBIX CPEACTB B HALIM JHU SIBJISIOTCS BUJIEO U MOJKACTHI. J[aHHBIE
MEJIUAHOCUTENM IIO3BOJISIIOT pELIaTh LEJbId KOMIUIEKC 3a7a4 HHOSI3BIYHOIO
oOpa3zoBaHus. B Bek KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH U DIIEKTPOHHOU KYJIbTYpbI
BO3pOCJIa HEOOXOAMMOCTh aJlalTalldd COBPEMEHHOM CHUCTeMbl OOpa30BaHUS, YTO
MIPUBEJIO K UCTOJIb30BAHUIO JAHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH [1].

Bungeo u moagkacTel MOJIHOCTBIO OTBEYAKOT AUJAKTUYECKUM XapaKTEPUCTHKAM
COBPEMEHHOM cucTteMbl oOpazoBaHus. llenbio paboOThHl ¢ BHIEO M MOAKACTAMU
SIBJISIETCS aKTUBU3AIMS S3BIKOBBIX U PEUYEBBIX HABBIKOB 00y4aeMbIX, (OpMHUpPOBAHUE
KJTIOUYEBBIX KOMIETCHIINMH [2].

CoBpemenHasi nHpopMallMoHHasi ceTh MHTEepHET COMEpKUT OrPOMHOE KOJMUYECTBO
BUJICO W TIOJIKACTOB. MHOTME M3 HUX HOCST 00pa3oBaTeIbHBIA XapakTep U MOTYT ObITh
MCTOJIb30BaHbI TIPY 00yUEHUM TOBOPEHUIO HA aHTIIMICKOM SI3bIKE, COJICPKAIUICS B HUX
MaTtepuasl oTBevaeT Jito0oi Temaruke. OueBUHA BaXKHOCTh UCIIOJIb30BAHUS aKTHBHBIX
TEXHOJIOTU MPH U3yUYE€HUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MMOCKOJIBbKY UX BHEIPEHUE B yUCOHBIN
IIPOLIECC TO3BOJISICT TMOBBIIATH MOTUBALMIO U PE3YJbTATUBHOCTb PA3BUTUS YMEHUMU
YCTHOM HWHOSI3bIYHOM pPEYM, Pa3BUBACT JOMOJHUTEIIbHBIE KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKH,
HarmpuMmep, padoThl B KOMaHJIE, COBEPIIICHCTBOBAHNE YMEHHUM CTYJCHTOB B Pa3IMYHBIX
BUJIAX PEUEBOM AeATeNbHOCTH [3, . 104].

PaccmoTpum mpuMepsl opranu3anuu padoThl ¢ BUEO U TOJKACTOM Ha 3aHATHUSX
[0 TMPAKTUKE YCTHOW M MUCbMEHHOW pPEYM AHIVIMHUCKOTO fA3bIKa JUISI CTYAEHTOB |

Kypca si3p1koBoro npoduiist Ha marepuaie Tembl «People and Their Relationsy.
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N3 mmpokoro uymcma Buaeo B ceTd VHTEpHET MOXKHO BBIICIUTH HaubOoee
nogxoasuii TED Talks — Buneo-pecypc ¢ 00JIbIIMM KOJIMYECTBOM BBICTYIUICHUH Ha
exxeronubix koHpepennun TED (ab6peBuarypa ot anri. technology, entertainment,
design), rae cnmkepsl pa3IHYHBIX chep ACITETBHOCTH PACCYXAAI0T HA Pa3IUIHBIC
tembl. JlestensHocTh TED B popmate koHpepenuumii 6eper Hadano B 90-x romax 20
BeKa M ceidyac MMEeT OIPOMHYIO IMOMYyJISIpHOCTh B oOpazoBarenbHOM cdepe. TED
Talks oxBaThIBaeT TpaKTHYECKH BCE TEMBI: O0pa30BaHHWE, KYJIbTYpHEIE,
0OIIIECTBEHHbIE, MOJUTHKY, OM3HEC U MHOTHE Jipyrue. biarogaps yemy ¢ JE€rKoCThIO
oI0MpaeTcsl YPOKY K 3aJaHHOM TEeMaTHUKH IO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY [6].

Ha 6a3e Buneo «The sibling bond» («bpaTes 1 cécTpsl: cuiia poacTBa»), KOTOPbIN
HOCHUT 03HAKOMMTEIIbHBIN XapakTep, ChOPMUPOBAH Pl YIPAKHEHUN HA TPEHUPOBKY
U 3aKpeIICHHEe aKTUBHOW JIEKCHUKH, TO3BOJISIIONIETO COCTABUTH MPEICTaBICHHUE O
B3aMMOOTHOIICHUSX JIETEH U POAUTEIICH.

VYupaxuaenue Nel. Watch the video-podcast «The sibling bond» (mocmotpute
BUJICO-TIOIKACT «bpaThst U CECTPHI: CHIIa POACTBAY.

Ympaxuaenune Ne2. Work with the group. Ask your groupmates to answer the
following questions in turn (PaGotaiite c¢ rpymmoii. IlompocuTe cBouX
OJIHOTPYIITHUKOB 10 OYEPEIN OTBETUTH Ha CJICIYIONTUE BOTIPOCHI)

1) What does it mean sibling? (Kto takue cubnuuru?)

2) According to the narrator can the sibling bond be a thing of abiding love? (Co
CJIOB paccKazuMka MOTYT JIM OTHOIICHUS MEXIy OpaTbsIMH U CecTpaMu OBITh
MPEeAMETOM HEU3MEHHOM J100BU?)

3) How many brothers the narrator had? (Ckombko OpaTbeB OBUIO Yy
pacckazunka?)

4) Did the narrator and his brothers have got parents or they were orphans?
(bputt M y pacckazumka u ero OpaTheB POJUTEIU WM OHU OBLIIM CHpOTaMu?)

5) Did the narrator's father punish the narrator and his brothers? (Oren

pacckaszurka Hakasall pacCcKa3zuuKa U ero OpaTheB?)
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Yupaxuaenue Ne3. Complete the sentences with the words from the video-podcast
«The sibling bond» ([omonnurte mnpengoxkeHus cioBamu u3 Buupeo «bpates u
CECTpBI: CUjla POJCTBAY)

1) 1 open my new book, "The... Effect,” on a Saturday morning, not long before
this picture was taken, when the three ... decided that it might be a very good idea to
lock the . brother in a fuse cabinet in our playroom. We were, believe it or not, trying
to keep him safe.

2) Our ... was a hotheaded man, somebody who didn't take kindly to being
disturbed on Saturday mornings.

3) I don't know what he thought his life would be like on Saturday
mornings when he had four sons, ages four years old or ...when the ... one was born,
but they weren't quiet.

Yopaxunenue Ned. Work with the group. Ask you groupmates to work in pairs
and say whether the statements are true or false and to find sentences in the text to
support their opinion. (Pabotaiite ¢ rpynmoi. Ilompocutre OXHOTPYIITHHKOB
nmopadoTaTh B Mapax W CKa3aTb, BEPHBI JIU YTBEPKICHUS WIM HET, 1 HAUTU B TEKCTE
MPpCIJIOKCHH, ITOATBCPKAAIOIINEC X MHCHI/IG)

1) There's power in the sibling bond (B poacTBeHHO# CBSI3M CHOJUHIOB €CTh
ocoOeHHasi cua)

2) The three older brothers decided to play together in the garden (Tpu craprimx
OpaTa peumim BMeCTe IOUrpaTh B Cazy)

3) Our father was a very patient man (Hamr oter; ObUT OY€HBb TEpIICIMBBIM
YEIIOBEKOM)

4) The brothers fought all the time and shared toys (bpates Bce Bpemst pyrajiuch
U JICJIMITN UTPYIIKH)

N3 mHOXecTBa coOpaHMi TMOJKACTOB B ceTH VHTEpHET MOXKHO BBIJICIUTH
Hanbonee noaxoxasmee Luke’s ENGLISH Podcast. I[TogkacT HOCHT UMSI OCHOBATEIIS
U TpernojaBaTeisi ¢ MHOTOJIETHUM OMNBITOM aHriandaHuHa Jlroka. OcOOEHHOCTBIO
ImoagkacTa JItoka sgBiaseTcs TO, 9YTO €ro 4aCTbIMH T'OCTAMHU CTAHOBATCA CTO JAPY3bd U

POACTBCHHHUKH, 3TO HAaCT 3PHUTCIIIO BO3MOXHOCTL YCJbIIIATb CIIOHTAHHBIN Auajaor
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HOCHUTENEH s3bIKa. VITphl U MIyTKH- HEOTheMJIeMas 4acTh IMOAKACTA MPEoaaBaTEs
JItoka, 9TO TMPUHOCHUT CIIyIIaTeNIIM KPAaCOYHOCTH W HMHTEpeca K Teme Oecenwl. [lo
NPOJODKUTEIHPHOCTH  MOAKACT  SIBJISACTCS OJHUM M3  CaMbIX JOJITHX W3
BBITIICTICPEUNCIICHHBIX- OKOJIO Yaca, YTO B CBOIO OYEpPEIb MOMOTAET MOTPY3UTHCS B
cpeny. Ha ypoke MOXXHO HCIIOIB30BATh JIMIITL HEOOXOJMMYIO YacTh 3amucu [5].

Ha ©6a3e monkacta «Having Babies: A Male Perspective» («MmeTs nereit:
My)KCKasi TOYKa 3PEHHSI»), KOTOPBI HOCHT O3HAKOMHTEIBHBIH  XapakTep,
chOpMUPOBAaH psIl  YIOPOKHEHWH HA pa3BUTHE HaBbIKAa MOHOJIOTUYECKON U
JTUATOTHICCKOM PEUH.)

Yupaxuenue Nel. Listen to the podcast «Having Babies: A Male Perspective»
(mpocnymaiite moakact «MIMeTh JeTeii: MyKCKast TOUKa 3PSHUS).

Yupaxuenue Ne2. Match the two halves of the sentences. Can you guess the
meanings of the words in bold? (Coenunute aBe monoBUHBI IpeIoKeHUI. CMOXKeTe

JIX BBl YIraAaTb 3HAYCHHUC CJIOB, BBIICIICHHBIX KUPHBIM IHpI/I(bTOM?)

1.But we often hear about father’s a. a bit serious and look for more job

reactions to finding out security.

2. I’m not a Dad yet, so b. pregnancy of their wives.

3. Men will often get c. provide for my family?

4. Will | be able to protect and d. a nerve-racking experience.

5. Childbirth is such e. I don’t really have firsthand
experience.

VYnpaxuenne Ne3. 1) Translate into English the fragment from the podcast
"Having children: a male perspective" using the active vocabulary (ITepeBeaure Ha
AHTJIMACKUAM SI3bIK OTPBIBOK W3 moakacTta «VMeTh aeren: My»KCKas TOYKA 3PEHUS,
MCIIOJIB3Ysl aKTHBHBIN clIOBapHBIi 3amac) 2) Act out the dialogues with your partners
using the fragment from the podcast "Having children: a male perspective"
(PaspirpaiiTe auManord ¢ BallMMHM MApTHEPAaMH, HCIOJb3ys OTPHIBOK M3 IOAKAcTa

«VImMeTh neTeit: MyKcKasi TOUKa 3peHUs)

— Hi, Pete. How are you?
136



— Ilpusem, Jcex! Bce 6 nopsoke, s pao, umo écmpemun mebs. Kax mot u meos
cembs?

— Thank you, I’'m all right. My wife is ok, we are preparing to become parents,
and we are very worried about the birth of our twins.

— Mou no3zopasnenus! He nepeosicusaii, eéawi manvlul yHaciedyem 6ce camoe
npexkpacHoe om ceoux pooumeneil. Y eac yoce ecmov demu?

— No, we haven’t. Our family consists of a niece and a nephew, they are the
children of my younger brother and other distant relatives.

— Bawa cemwvs ouens bonvuasn! Imo 300poso!

— Thank you for your support! I’'m very glad to see you!

2

— Mapma, mul npouna nocieoHIo cmamvlio 8 HCYpHATe O MOM, YMO MYHCUUHbL
bosamcs 6blmob NAOXUMU OMYAMU?

— Oh, yes, I did, Clara, I saw that article. | am very surprised because my brother
Is very confident in himself as a father, he has a daughter by his first marriage, and he
loves her very much.

— A ysepena, umo nHem nosooa OJisi NEPe*CU8AHUs, NOMOM)Y 4MO Oemu OYEHb
NOX0JICU HA CBOUX pOOUmeell, Omybl MaKue e pooumenu, Kak u mamepu.

— My grandmother had twins and she said that grandfather spent all his free time
with the children without her participation.

— Teoti Oedywika 02cpomMHublil MoN00eYy, YCaeoums 3a O0BOUMU  OembMu
00HOB8DPEMEHHO 00CMAMOYHO CIONCHO, U OH 0€al IMO YCNEeULHO.

JlanHbICE  yOpaXHEHHWS  WMCIOT  KOMMYHHMKAaTHUBHYIO  HaIlpaBJICHHOCTD,
MPEANONATAIONIYI0 aKTUBHOE B3aUMOJCHCTBHE MEXKAY YyUYaIlUMHUCS B TCUYCHHE
ydyeOHoro mpouecca. JJaHHbIl OJOK YIMpaKHEHU HOCUT TEeMAaTHUYECKH XapakTep B
paMKax M3y4aeMoTo MaTepHalia, HalpaBJieH Ha Pa3BUTHE YMEHHI MOHOJIOTHYECKOMN U
JTUATIOTHYECKON peuu, BeJIeHNE JUCKYCCUU TI0 TTPOOIEMHBIM BOIIpocaM. Y IPaKHEHUS
MTO3BOJISIOT PEANTM30BATh MEXAUCITUTUTMHAPHBIC CBSI3H.

[Ipeanonaraercs, 4To B pe3yJdbTaTe€ CaMOCTOATEIBLHOM pabOThl CTYIACHTHI

MPUOOPETYT CIAEAYIOIINE YMEHUS U HABBIKU:
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l. BocnpuHumaTh Ha CIIyX W T[OHHUMaTh TEKCThI, CTaTbU, IOCBSIIECHHbIE
Pa3JIMYHBIM BUJAaM CEMEWHBIX B3aMMOOTHOIIEHUI B CTPAHAX U3Yy4aeMOT0 S3bIKa.

2. Bectu nuckyccuio mo TemMe Ha 0a3e U3y4eHHOro MaTepuarna.

3. HMcnonp30BaTh M3y4E€HHBIA Marepuan Mg JOCTHKEHUS KOMMYHUKATHUBHBIX
Hejaed B KOHKPETHOM CHUTyallMM HAa W3y4a€MOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B MPOLIECCE
peasbHOTO OOIICHHUS C HOCUTEIISIMU s3bIKa [4].

[IproOpereHHbIe YMEHHS U HaBBIKU COOTBETCTBYIOT TpeboBanusaM DeepaabHOro
rocyAapCTBEHHOT0 00pa30BaTEIbHOIO CTaHAAPTa BBICIIEr0 00pa30BaHUs U SIBISIIOTCS
peanu3zanuen cOpMUPOBAHHBIX B MPOIECCE U3YUCHUSI TEM Pa3eiOoB COBOKYITHOCTH
OOIIEKYIbTYPHBIX, MPOGECCUOHANBHBIX W CIEIMAIBHBIX KOMIETEHIIMNA. braromaps
MCIIOJIb30BAaHUIO TOJKACTUHIA MpoliecC OOy4YeHUs! BBIXOJAWT HA HOBBIM YPOBEHb U
MOBBIIIAETS PE3YyIbTATUBHOCTh Y4EOHOTO MpOoLECcCa.
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JIAAJOT KYJIBTYP KAK OJHO U3 TPUOPUTETHBIX HAITPABJIEHU
IHPU OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY A3bIKY B
OBIIIEOBPA3OBATEJIbHOM IKOJIE

AHHOTanMs. B JaHHOHN cTarhbe paccMaTpUBAETCA NPUHLMUII AUANOra KyJIbTyp Kak
OJIHO M3 KJIIFOUEBBIX SIBJICHHUH B Mpoliecce 0Oy4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IIKOJIE.
3arpoHyTas mpoOiieMa akTyallbHa B HACTOSIIIEE BpeMs H3-3a BO3pACTAIONICH
HeoOXxoauMocT (OPMHUPOBAHUS COIMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMM B TMpoliecce
OBJAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B cTarhbe MOAYEPKUBAECTCS BAXKHOCTH
B3aUMOJICUCTBUS SA3bIKA U KYJBTYPBI, a TakXKe KyJIbTyp (POJAHOW M MHOCTPAHHOM)
Mexay coboii. B nmaHHOi paboTe TPUBENECHBI OCHOBHBIE  KYJBTYPHO-
OPUEHTUPOBAHHBIE METO/IbI, IPUEMBI, TEXHOJIOTHH.
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Abstract. This article examines the principle of the dialogue of cultures as one of the
key phenomena in the process of teaching a foreign language at school. The raised
problem is currently relevant due to the increasing need for the formation of socio-
cultural competence in the process of mastering a foreign language. The article
emphasizes the importance of the interaction of language and culture, as well as
cultures (native and foreign) among themselves. This paper presents the main
culturally-oriented methods, techniques, and technologies.

Keywords: dialogue of cultures, socio-cultural competence, cultural picture of the
world, cultural barrier

Oxpy>Karomuii HaC MUP TPEACTaBICH B TpexX (GopMax, Mo-pasHOMY OTPAKAOIINX
JNEHUCTBUTEIBHOCTD: PEAIbHBIA MUD, SI3bIKOBas KapTUHA MHpPA, KyJIbTypHas KapTHUHA
mupa. PeanbHbIl MUp — €CTECTBEHHAs CPella )KU3HU, CYLIECTBYIOIIAs HE3aBUCUMO OT
YeJoBeKa. S3bIKOBasi KapTHHA MHUPA MPEICTABISIET PEATBHBIA MUP, MEHAIOIIUICS O
BO3JIEUCTBUEM KYIbTYpHI [1, C. 19]. S3bIK U KynbTypa TECHO B3aUMOCBS3aHbI MEXKIY
co0ol. S3BIK — e€CThb HE TOJBKO MOPOXKACHHE KYJIbTYpPbl, HO M €ro HeoThemyieMas
cocTtaBHasg 4yacTh. KynbTypHas KapTHMHAa MHpa — 3TO COBOKYIHOCTH HJeH, 00pa3oB,
MaTepUATLHBIX MPEAMETOB U OOBEKTOB, CO3/IaHHBIX YEJIOBEKOM W MPECTABIISIOMIUX
IIEHHOCTH JuIsd Hero [1, €. 19].

JIns IMYHOCTH OYE€HBb BAXKHO 3HATH KYJIBTYPY CTPaHbl, B KOTOPOU OH kuBeT. Ho B
TIOJTHOM CTETIEHU €€ MOYKHO TTO3HATh JIMIIb ITyTEM CPABHEHHUS C IPYTUMU KYJIbTYpaMH.
[TpnoOmuThCcsT K MHOM KYJIbType, OBIQJETh €€ CHeludUUEeCKUMU OCOOECHHOCTSIMHU,
COLMOKYJIbTYPHBIM COJEPKAHUEM MOYKHO ITyTEM H3YUYEHUS WMHOCTPAHHOIO S3bIKA.
VMEHHO OH CIlyKUT NPOBOJAHUKOM B KYJIbTYPHBIA MUP APYTOM HAIIMH, UMEIOIIHNN KaK
oO0IMe, Tak ¥ OTVIMYUTENIbHBIE YePThI ¢ KyJIBTYPHBIM MUPOM POJIHOM cTpaHbl. B aToi
CBSI3U BO3HUKACT TOHITHE «IHAJIOT KyabTyp» [2, C.13].

B coBpemMenHOM 001IecTBE TeMa juajiora KyJbTyp OCOOCHHO aKTyajdbHa H3-3a
CYLIECTBYIOIIEN OCTPOW COLUHMAIBHOW M MOJUTHYECKOM CHUTyauuu B Mupe. Jluanor
KyJIbTY pPacCMaTpuUBAaeTCs KaK TMPUHLMUN  SKU3HEACSITEIBHOCTH  WHOS3BIYHOIO
oOpazoBanusi [4]. [laHHO€ sBIIEHHWE CIYXUT OOBEKTOM W3YYCHHS MHOTHUX
uccaenopareneii: W.JI.buma, E.M.Ilaccopa, JI.C.Beirorckoro, B.B.CadonoBoii,

M.M.baxtuna, M.Xammepa, M.bennera. [lpamor KyiabTyp — B3aUMOIECHCTBHE,

B3aMMOIIPOHUKHOBCHHUC PA3JINYHBIX KYJIbTYP, BBIABIIIIOIICC O6H_II/Ie U OTJIMYUTCIIBHBIC
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0COOEHHOCTM MEXKIy HHUMH, HAaKJIAJbIBAIOUINE OTIEYaTOK Ha HPABCTBEHHOE
BOCITUTAHUE, MCHTAIUTET MPEJICTABUTENCH TAaHHBIX KYIbTYp [2, C.12].

[Mpunimn auanora KyjibTyp MPENONpeNeuyl OCHOBHBIE YepPThl COBPEMEHHOIO
WHOSI3BIYHOTO 00pa3oBanus [6, C.118].:

- TPHUHATHE pa3Nu4usi KyJIbTyp KaK OUYEBUIHOTO SBJCHHUS, TOJEPAHTHOE
OTHOUICHUE K WHOS3BIYHBIM KYJIbTypaMm;

- CHSITHE CTEPEOTUIIOB BOCIPUSATHS TOBEICHUSI HOCUTENECH NHOSI3BIYHON KYJIbTYPBHI;

- NpuOOpeTeHHe JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 3HAaHUM, 3HAKOMCTBO C TIOHSATHUSAMH,
KOHIIETITAMU W TPEJCTABICHUSIMH KAKKOMIIOHEHTAMH CEMUOTHYECKOW CHCTEMBI —
JMHTBOKYJBTYPHI;

- ONpeAeNiCHHE CXOACTBA M paszIMuus B M3y4yaeMOW/bIX M COOCTBEHHOU
JMHTBOKYJIBTYPAX;

- TPUHATUE CUCTEMbI LIEHHOCTEH, oOmmel A HOcUTeNed COOCTBEHHOH u
M3y4aeMON/bIX KyJIbTYD;

- yCTpaHEHHE KyJIbTypHOTO HEPaBEHCTBA, IPH OCO3HAHWU IIEHHOCTH U
YHUKQJIbHOCTU COOCTBEHHOU KYJIBTYpBI;

- BIQJICHWE PEUYEBBIMU CPEICTBAMH M CTPATETHSIMH PEYEBOTO TOBEICHMUS,
a/IeKBaTHBIMU C TOYKH 3pE€HUS] HOPM U3y4aeMOro S3bIKa U COLIMOKYJIbTYPHOTO TAKTa;

- OpHEHTalMs Ha UCHOJb30BAHWE JIMHTBOKYJBTYPHBIX 3HaHMM s OoJjee
TITyOOKOTO MO3HAHUS ce0s U COOCTBEHHOM KYIbTYpHI [6, C.118].

[IpuBUTH TONEpAaHTHOE OTHOIIEHHE K IMPEICTaBUTEISAM IPYTUX Haluil, 0CO3HAThH
ce0sl Yy9aCTHHUKOM MEXKYJIbTYPHBIX B3aWUMOOTHOIIIEHWH MOXHO HMEHHO Ha YpPOKE
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. [IpernogaBanre B KOHTEKCTE OUANIOTa KyJIbTyp HamlpaBiIeHO Ha
BOCIIMUTAHUE JIMYHOCTH, HA TMPUHATHE U TOHMMAaHUE €10 OOIIEYEeIOBEUECKUX
[IEHHOCTEH, KyJIbTYPHOTO HACJEIUsI CBOETO Hapoa U MPEACTaBUTENCH APYTruX CTpaH,
Harwii 3, €.267].

YroObl BECTH TEMAaTHMUYECKYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO JESTENBHOCTh, IPOBOAUTH
OpPTraHW30BaHHBIE AWCKYCCHH Ha YpPOKE WHOCTPAHHOTO S3bIKA, YYalluecs MOJKHBI
3HATh KyJbTypHbIE OCOOEHHOCTH, TPAJAULIMHU, OOBIYaH, HCTOPUIO MHOS3bIYHOW CTPaHBI,

HaKJIaAbIBAIOIIIHUEC Hel'IOCpe,)ICTBeHHBIﬁ OTIICYAaTOK Ha TI'paMOTHYIO pEYb JIMYHOCTH.
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HarnponanbHO-pernoHanbHbIil KOMIIOHEHT B TMpoOlecce OOY4YeHHS HHOCTPAHHOMY
A3bIKY BBICTYHNAET B POJM KIIOUEBOIO 3JEMEHTA, MOMOTAIOIIEr0 MPOHUKHYTH B
MHOSI3BIYHYIO KYJIbTYpY [7, C.159]. Ilpu BIIIOYEHUH JAHHOTO KOMIIOHEHTA B MaTepual
ypoKa, BaXHO HaWTH 3(P¢EKTUBHBIE TPHEMbl BBEACHUS MaTepuaia B IPOIECC
MHOSI3BIYHOTO ~ O0pa3oBaHUsA,  CIOCOOCTBYIOLIETO  BBISBICHHUIO  OOIIUX |
OTJIMYUTETBHBIX 0COOEHHOCTEN COOCTBEHHON U MHOCTPAHHOU KYJIbTYPBHI.

Jnanor KynapTyp — MpOUECC, MPEANOIAratomni MPUMEHEHUE NOTYYCHHBIX 3HAHUN
Ha TPaKTHKE, B Ipolecce OOLICHUs, C OMOPON Ha >KM3HEHHBIA OMBIT YYalllUXCs, U
dbopMUpYIOIIUKA JTUYHOCTHOE OTHOIICHHE K KYyJIbTypHOMY HACIICAHIO CTpaHbI
M3y4aeMoro s3bika [7, €.266].

OcHOBHOE 3HAaYEHHUE MPUHIUIIA TUAJTIOTa KYJIBTYp B MPENOoJaBaHUU MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO 0Oydaroluecs BOCIPUHUMAIOT JAPYTYIO0, U3y4aeMYIo
KyJbTYpy 4epe3 MPU3My CBOEH pOJHON KyJIbTypbl. B ycnoBusix amanora KyjiabTyp,
oOydaromuecs: y4darcsi BUJETh pa3iMuus M CXOJICTBA B COM3YyYaeMbIX KYJbTypax,
Pa3BUBAIOT YMEHHUS BOCIIPHHUMATDH, TOHUMATh U IPUHUMATh MEHTAJIUTET WHOS3BITHON
KyJbTYpPbI, CPABHUBATh €T0 C COOCTBEHHBIM MUPOOIIYIIICHUEM U KYJIbTYPHBIM OTIBITOM
[5, c.150]. B xoHTekcTe muaiora KyJabTyp OOYyYE€HHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HaIpaBJICHO HA PEIICHUE CICAYIOIINX KIFOYeBbIX 3a1a4 [8, .168]:

1) mo3HaBaTEIbHBIX:

- 3HAKOMCTBO C KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH HHOSI3BIYHON CTPAHBI U CPABHCHHE
UX CO CIeU(PUUHBIMHI YepTaMU COOCTBEHHOU KYJIbTYPBI;

- (opMupoBaHue CIMOCOOHOCTH TIPEJCTABIATH CBOIO CTPaHy B YCJIOBHSIX
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIICHMUS;

2) y4eOHBIX:

- (hopMHpOBaHNE KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB yUaIIHXCS;

- pa3BUTHE YMEHUS YUTATh U TIEPEBOJUTH AyTCHTUYHBIC TEKCTHI,

- pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW U MIUCHhbMEHHOMN PEUYN HAa YPOKE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

3) pa3BUBaIONIUX:

- pa3BUTUC YMCHUA BCCTU KOMMYHHUKATUBHYIO NCATCIbHOCTD,
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- pa3BUTHE JIOTHYECKOTO, ACCOIMATHBHOTO MBIIIICHUS, JTUHTBOCTPAHOBEIIECKON
OCBEJOMJICHHOCTH;

- Pa3BUTHE HMHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEW ydaluxcs B MPOIECCe M3y4YeHUs
ayTEHTUYHOH JINTEPATYPHI;

4) BociUTaTeNbHBIX:

- BOCIHUTAHME YYyBCTBAa TOPJIOCTH 3a CBOIO CTpaHy, YBaXXEHHUS K POJHON U
WHOSI3BIYHOM KYJBTYPE;

- ¢opMUpOBaHKE y OOyYaIOIIUXCS MPEICTABICHUN O BaXHOCTU B3aUMOIIOMOIIIH,
B3aMIMOIIO/ZICPKKH MEXKTy JIFOABMH B HE3aBHCHMOCTH OT MECTa WX TPOKUBAHUS,
IIPUHAUIEKHOCTH K ONPEACIICHHON 3THUYECKOM, PETMTMO3HOU TPYIIIIE.

OnmHyM M3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX SBJICHUM, BCTPEUAIOIIMXCS Y OOYYarOIMXCs B
MPOLIECCE OBJIAJICHNS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, SIBJISIETCS SI3bIKOBOM M KYJIBTYPHBIM Oapbep.
S3pIKOBOM Oaphep MOCTETIEHHO TPOIaJaeT B IMPOLIECCE PACHIMPEHHUs] CJIOBAPHOTO 3araca
JIMYHOCTH | TIPEOJIOJICHUSI CTpaxa COBEPIIUTH OIMOKY B MOMEHT peud [7, C.159]. Ho ms
CBOOOTHOTO OOIIEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE HEJIOCTATOUYHO YCTPAHUTH TOJIBKO SI3HIKOBOM
Oapbep. OveHb BXHO TaKKe MPEOJI0NIETh KyIbTYPHBIN Oaphep WM KyJIbTYPHBIN IIIOK [7,
C.158]. JanHOe sBNICHHE BO3HMKACT y YUYAIIMXCS B PE3YJIBTATE TPOSIBICHUS HAIMOHATLHO-
CeIM(pHUIECKIX OCOOCHHOCTEH pa3HBIX KYJIBTYp, YTO 3aTPyAHSCT TPOLECC BEICHUS
KOMMYHHUKATHBHOW JesSTeNbHOCTH. [yl perieHusi mpoOsieMbl YCTpaHEHHs KyJIBTYPHOTO
Oapbepa y OOYYalOIIMXCS B MPOIECCE H3YYEHUS MHOCTPAHHOTO s3bIKa, pa3paboTaHbI
KyJIbTYPHO-OPUEHTHUPOBAHHBIE METO/IbI, IPUEMBI, TEXHOJIOTUH.

CrokeTHO-poJieBasi Urpa — OJAUH U3 PACIPOCTPAHCHHBIX MPUEMOB, HUCIOIb3YEMBIX
Ha ypOKax C IEJIbI0 MPEOJI0JICHUsI KYJbTypHOro 1oka. PoyieBas urpa abcrtparupyer
mporiecc oOydenus [3, C. 267]. B mporiecce ee mpoBeaeHUS ydaniuecss HE TOJIBKO
3HAKOMSITCS C MaTepHaJioM, 3allOMUHAIOT HOBYIO JICKCHUKY, HO U BXOJAT B 3a/IaHHBIN
o0Opa3, 4TO CO37aeT YCJIOBUS, MPUOIMIKEHHBIC K PEAbHBIM CHUTYaIlUsiIM OOIIECHUS B
CTpaHe u3y4aeMoro si3bika. Mrpa crioco0cTByeT (hopMupoBaHUIO 0OPA3IOB MOBEACHMUS,
CBOMCTBCHHBIM JIJII HHOSI3bIYHOM KYJIBTYPBHI.

Jnanor KyabTyp OPHEHTHPOBAH Ha YCHWJIEHHE KYJIbTYPOBEIYECKOTO acrekra. B

IpoLecce NPUOOILIEHUS IIKOJIBHUKOB K KYJIbTYPHOMY HACJI€IUI0 MHOS3BIYHOM CTpaHbl,
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MPOUCXOAUT JIy4YIlle€ OCO3HAaHUE HAIMOHAIBHO-CIEIU(PHUUECKUX O0COOEHHOCTEM
coOcTBeHHOUM cTpaHbl. Ha ypoke IIKOJbHHKaM OY€Hb YacTO MpPEJIaraercs CTaTh
yY4aCTHUKAMHU MOJICIMPOBAHHBIX HCKYCCTBEHHO-CO3/IaHHBIX CcHTyanuid [3, C.266].
IIpumMepamMu TakKuX CUTYalUM SIBISIOTCS:

1. At the International Summer Camp there are many people from different
countries. They speak English great. But your friend doesn’t speak correct and fluently.
Help him introduce himself to other people and communicate with them.

2. Many young people have different problems and misunderstandings with their
parents. Ask your friend from Great Britain about the relationships between teenagers
and their parents in his country.

3. You like to travel to different countries. And now you are planning to visit Great
Britain. Ask your friend to tell you about the most important sights there.

4. Imagine you are a member of International Ecological Conference. Suggest
something to improve the ecological situation on the planet.

5. Imagine you are a TV presenter. Your task is to broadcast news and attract the
attention to the most important events in the city.

KpoMe posieBbIX UTp U MOJAEIMPOBAHHBIX CUTYyallMii OOYYEHHIO WHOCTPAHHOTO
A3bIKa B KOHTCKCTC AHAJIOra KYJIBTYP CHOCO6CTBYIOT AUCKYCCHHU II0 OIIPCACICHHBIM
TeMaM, IIPOCMOTP BUIAECOMATEPUAIIOB U MPOCIYIIMBAHUE ayIMO3AIUCEN; TPEHUHIH,
BBIABJIAIOMIMC KYJIBTYPHBIC CXOJACTBA W PA3JIMYHA MCKAY JKUTCIIAAMH PA3HBIX CTpPaH;
OpPraHU30BaHHBIE BCTPEYH C MPEACTABUTEISIMU JIPYTUX KYJIbTYp, (GOpPMUPYIOIIHE Y
oOydJaronmxcsi UHTEpeC K 3apyOeKHOM HAIMM; HMCIOJb30BaHUE KOMMYHUKATUBHBIX
KYJbTYPOBEIUECKUX yIpaxHeHuil [3, C.265]. bnaromaps BBINOJHEHHIO JAHHBIX
VIPaXHEHUH YYEHHKAM yJaeTcs I[O3HAKOMUTHCS Oosiee MOAPOOHO € MHUPOM
MHOSI3BIYHON KYJBTYpbl U C(POPMUPOBATH YCTAHOBKH HA TOJICPAHTHOE IMOBEACHHE B
MHOCTPAHHOU Cpe/ie.

O6yquHe M BOCIIMTAHUC B KOHTCKCTC JHUAJIOTA KYJIBTYP IIPOBOANUTCA HC TOJIBKO Ha
YPOKE, HO U BO BHEKJIACCHOM ACATCIIBHOCTH 110 MHOCTPAHHOMY SA3LIKY: ITOCCIICHUC
My3€€B, BBICTABOK, IPOCMOTP WHOS3BIYHBIX (UIBMOB, pean3anusi MPOEKTHOM

NESATEIBLHOCTH MO KYJIBTYpOJIOTrHYecKol TemaTuke [2, C.12]. [Ipu a3Tom HeoOX0oauMo He
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TOJIBKO OCBOEHHE COJIEPIKATEIHPHOW OCHOBBI OOYUEHUS ONPEICIICHHON TEMaTHKH, HO U
3HAKOMCTBO C 0a30BBIMU CMBICIAMU HMHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHUs, 3aKIIOYCHHBIMU B
KOHIICNTAX «KYJIBTypay», «IHAJIOT, «B3aUMOIIOHUMAHUE» U «SI3BIK» [0, C.42].

Texnomoruss uanora KyJabTyp TaKke npocMarpuBaercsi B KaxaoM YMK 1o
MHOCTpaHHOMY s13bIKY. B 5 Kitacce yvaruecs, Kak IpaBuio, 3HAKOMSITCS C TPAJUIIMOHHBIMU
npa3THUKaMH, (PEeCTUBAIISIMU, JOCTOIPUMEYATETIBHOCTAMH, JIEKOPATUBHO-TIPUKIIAHBIM
TBOPYECTBOM, (POJTBKIIOPOM CTPaHBI M3ydaeMoro si3bIka. B 6-7 Kiaccax MIKOJIBHUKH OOBITHO
PacCcKa3bIBAlOT O CBOEM XOOOH, CPaBHMBAS €r0 C JIOOMMBIM BPEMSIIIPEIPOBOKICHUEM €TI0
poBecHMKOB B AHrimu [2, C.13]. B 8 kiacce oHM Y3HAIOT O TPaAUIIMOHHBIX OJFOAAX
BenukoOputaHuy ¥ MPOBOJSAT CPABHUTENBHBIN aHAIN3 C TPAAULIMOHHO-PYCCKUMHU OJTFOIaMU
pOHOM cTpaHbl. B crapmmx kiaccax ydariyecs: pacCKasblBalOT 00 M3BECTHBIX PYCCKHX U
AHMIMICKUX TIHCATENAX, OJTAX, XYJ0KHUKAX, QPTUCTAX.

Taxum oOpa3zom, 00ydeHHE B KOHTEKCTE JUAJIOTa KyJIbTYp MPEANOIaraeT akTHBHOE
BHEJIPEHHE COOTBETCTBYIOIICH TEMAaTUKH B OOpa30BaTeNIbHBIM MpOIECC CpeaHei
IITKOJIbI ¥ HACKIIIIEHUE YPOKOB YIIPAXKHEHUSIMHU KYJIbTYPOJIOTHYECKON HAIIPABICHHOCTH.
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HAyYHO-TIPAKTUYECKUX HCCIEAOBAHUN OTEUECTBEHHBIX W 3apyOSKHBIX aBTOPOB,
OBUIO YCTaHOBJIIEHO, YTO OBICTPHIM TEpUOA TIoOaNM3aIK, WHPOPMATH3AIUN U
TEXHOJIOTH3allMi CTAaBUT Iiepen Cco00if HEOOXOAMMOCTh TIOMCKA COBPEMEHHBIX
METOJUK TOATOTOBKH TEIarorHi4eckoro COCTaBa, a TaKkKe M3MEHEHHE IMPEIMETHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO  MOAXOJa K  M3YyYEHHI0O  HHOCTPAHHOTO  s3bIKa  Ha
po¢heCCUOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBI. B cTaThe TmpencTaBiIeHbl COBPEMEHHBIC
po06JIEMbI HHOSI3BIYHOTO 00Pa30BaHUS U IYyTH UX PEIICHUS.
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B Hacrosimiee BpeMs HMHOSI3BIYHOE OO0pa3oBaHHE IMPEJCTABISICTCS  Kak
MHOTOMEPHO-CIIOKHBIA Tporiecc oOydeHusi. [IpeoOpa3oBanuss B COBPEMEHHOM
oOIllecTBE  MpEANoJiaraloT M3MEHEHUS B OKOHOMHYECKHX, COIUAIBHBIX U
OOIIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX CTPYKTypax HaIlero TOCyAapCTBa, YTO OKa3bIBaeT

CYIIECTBEHHOE BJMSHUE Ha cucTeMy oOpaszoBanms. [Ipomecc mepexoma k
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MH(POPMALTMOHHOMY OOIECTBY BBIJIBUTAeT OIpEAeSeHHbIE TPeOOBaHUS, KOTOPBIE
3aKJIIOYAIOTCd B KAUE€CTBEHHOM pa3BUTUHM KOMMYHMKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEN
KaX/J0ro 4YeJloBEKa, YTO IO3BOJUT €My YCIEIHO (PyHKIIMOHUPOBAaThH B
n3meHuBIneics cpene [4, €. 143]. CoBpeMeHHBIH 3Tanm pPa3BUTHS POCCHICKOTO
oOpa3oBaHMsI CTAaBUT Iepe] CcOOON HOBBIE NPUOPUTETHI, UYTO 3aKIKOYAETCA B
HalpaBJIE€HUM BEKTOpa pa3BUTHUA OOIIECTBA B CTOPOHY  MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHUKAIMH, CBsi3el u corpyaandectsa [3]. OmHako, HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHKE B
IIKOJIE BCTPEYAETCS HA COBPEMEHHOM 3Talle ¢ HEKOTOPBIMHU MpoOIeMaMu, KOTOPbIE
OKa3bIBAIOT 3HAYMTEILHOE BIMSHUE HA paOOTy KaK aJIMHHHCTPALMU IIKOJIbI, TaK U
MEeIarOrn4eCKuii COCTaB YUUTEIIEH.

IlepBas nmpobseMa HHOSA3BIYHOTO 0OOPa30BaHUS B COBPEMEHHOU cpefie 00ydeHUs —
ATO COXpaHeHue OajaHca U3y4EeHUs MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB. Ha ceromHsmHuii 1eHb
OOJIBIIMHCTBO POAMUTENEH OTAAIOT MPEANOUYTEHUE U3YUECHUIO aHIJIMUCKOTO SI3bIKa J1JIs
CBOMX JleTell, B TO BpeMs Kak M3yYEeHHE HEMEUKOIo U (PpaHIy3CKOIro
OCYLIECTBJISIETCS IO OCTaTOYHOMY NpHUHOMIY. J[aHHAs TEHACHIMS K CHUXEHUIO
KOJIMYECTBAa Y4YEOHBIX YaCOB MOXET MPHUBECTH K HMCYE3HOBEHMIO (PPAHITy3CKOTO U
HEMEIIKOTO S3bIKa B IIKOJIaX HAIETO rocyaapcTa [2].

Bropoii mnpobnemMoli HMHOSA3BIMHOTO O00pa30BaHUSl BBICTYNAIOT IMOCTOSIHHBIC
U3MEHEHUS! B CTPYKTYpE, JEKCHUYECKOM COCTaB€ W TIPaMMaTUYECKOM CTpOE
M3Y4aeMbIX S3BIKOB, YTO MPEANOJaraeT HeOOXOJUMOCTh MMOCTOSHHOTO MOHUTOPUHTA
YUUTEISIMH JaHHBIX HM3MEHEHWH M y4yeTra MX B cBoed padore [1]. Onnako, B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB OTEYECTBEHHBIE MMEJAarord HE YCHEBAIOT CIEIUTH 3a 3TUMU
M3MEHEHUSIMHU, YTO MPUBOAUT K TOMY, UTO ydaluecsi 00pa3oBaTeIbHbIX OpraHu3alui
yudar cioBa ¢ ommOkaMmu. JlaHHas mpoGiemMa MOXKEeT MPUBOJIUTh K BOZHUKHOBEHUIO
cO0s B MEXKYJIbTYpHON KOMMYHUKAWH. Pemienuwe maHHOW MpoOJIeMbl JOHKHO
3aKJII0YaThCSl B KOMIUIEKCHOM HCIOJIb30BaHUU YYEOHHUKOB 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeXHBIX aBTOPOB, B AaKTUBHOM BKJIIOYECHUU
ayTEeHTHUYHBIX MaTEPHUAJIOB U3 HAEXKHBIX HCTOYHUKOB ceTH MIHTEpHET B colepkaHue
oOyuenus [4, €.144].

Tpetbeil mpobiieMON MHOS3BIYHOTO 00pPa30BaHUs BBICTYNAET MOJUKYIBTYPHOCTh
Hameil ctpanbl. OCOOEHHO OCTPO JaHHAas MpoOsIeMa MPOSBIISIETCS B MOCIEIHUE TOJIbI,
YTO CBSI3aHO C OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM yUalIUXCsl AETeW pa3HbIX HAlMOHATBHOCTEN U
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IUIOXO 3HAIOIIMX PYCCKHMM S3BIK, BCIEACTBUE YErO0 OH HE MOJKET CIYXKUTh JUIS HHUX
OIIOPOM IPY U3YYEHUN UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

YerBepTyro mpoOJieMy MOYKHO OXapaKTepU30BaTh KakK MpoOieMy CO3JaHMs
IPEEMCTBEHHOCTH B OpraHM3alMu oOpa3oBareibHOroO mnpouecca. Ha ceroassHui
J€Hb TMPEEMCTBEHHOCTh COXpPAHSETCS TOJIBKO B OCHOBHOM OOIIEM 0OOpa3oBaHHUU
MEXAY KJIACCaMH, OJHAKO MEXKIY JETCKHM CaJOM M HAYaJbHOM IIKOJOM, a TaKXKe
YPOBHEM CpPeHEro O0IIero 00pa3oBaHus U BhICIIEr0 00pa30BaHUs MPEEMCTBEHHOCTD
B MU3BECTHOM CTEIEHU HapylleHa. Pelenne 1aHHON MpoOIeMBl, 10 HAIEMY MHEHUIO,
- paHHsIs MPOPUIN3ALIUSL.

[Iaroii mpoOnaeMoil MHOSI3BIYHOTO O0pPa30BaHUSl BBICTYHAET HU3KOE KAadeCTBO
OpraHu3alMyd MPENoJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B CPEAHMX MPO(hecCHOHATbHBIX
y4yeOHBIX 3aBEICHUSAX. YMEHBIICHUE KOJMYEeCTBAa YUEOHBIX YacoB, OTCYTCTBUE
npoUIbHBIX YYEOHMKOB TIO HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY M KBaJU(UIMPOBAHHBIX
COTPY/ZHUKOB CIIOCOOCTBYIOT CHIDKCHHIO KauecTBa 00yUeHHs CTyIeHTOB [5, €.238].

CenpMmas npobiiemMa MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHuUsl B COBPEMEHHOW cpezie 00yueHus
IIPEACTABIISIETCS. B BUJE HEXBATKU YYWUTEIEH WU MENAroroB. BOJBIIMHCTBO y4UTENIEH
aHTJIMIICKOTO $I3bIKa, paboTaloIMX B IIKOJaX W HMMEIOLIUX BBICHIYIO KaTETrOpHIO,
ABJISIFOTCS JTFOJbMU IEHCUOHHOTO U MPEANEHCUOHHOTO BO3paCTa.

[TocnenHioo poOaeMy MOKHO ONPEAEIUTh KaK HEAOCTATOK TEXHOJIOTHUYECKOIrO
o0OecrieyeHuss COBPEMEHHBIMU  METoJaMu  OOydeHHss B  0Opa30oBaTeIbHBIX
opraHu3anusx. boyblIoe KOJWYECTBO IIKOJI KW BY30B HYXKIAIOTCS B YJIy4YIIEHUU
MarepuanibHOW 0a3pl CBOEH OpraHu3alud, MpU 3TOM OCOOEHHO 3TO Kacaercs
OTCYTCTBHUS PECYPCHBIX LIEHTPOB. [loanepxka U paclpocTpaHEHUE MHHOBALMOHHBIX
Croco00B  00pa3oBaTEIbHONW JI€ATEIBHOCTH CTAHOBUTCS TJIABHBIM  (DakTOpOM
dbopMUpOBaHUS U COBEPIICHCTBOBAHHUS MEXaHM3MOB KauecTBa 0Opa30BaTEIbHOIO
mpolecca.

Takum 00pa3om, MPOOJIEMBI HHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUS B COBPEMEHHBIX
YCIIOBHUSIX NPEICTABISIOTCS AKTYaJbHBIMU JUISl [E€1arOrMYECKUX HCCIECIOBAaHUM.
HecMoTpst Ha IMpOKHil cCEKTp MPOoOIeM CYIIECTBYET TakKe OOJIbIINE BOZMOXKHOCTH
UX PEIICHWH, TO3BOJISIIOUIMX TOBBICUTh KayecTBO O0Opa3oBaHUS B  LIEJIOM.
CoBpeMeHHbIN ATal pa3BUTHS MHOA3BIYHOTO 00pa3oBaHMs, Ha HAIl B3I, TOJDKEH
CTaBUTH Iepes cO00M CIeAyIoIne NPUOPUTETHI:

149



1. Co3maHnue W BHEIAPEHHE IPOILIECCOB HEMPEPHIBHOIO  MHOS3BIYHOIO
o0pa3oBaHUsI C COXpAaHEHHWEM IMPEEMCTBEHHOCTH OT OOy4YEeHUsS! B JETCKOTO caay A0
BBICIINX y4€OHBIX 3aBEIACHUI;

2. HUcnonwzoBanue B paboTe yuuTeNnss pe3yiabTaTbl  MCCIEAOBAHMIMA
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOECKHBIX aBTOPOB;

3. Co3naHue BO3MOXKHOCTH I U3yYEHHUS HECKOJIbKUX UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;

4. VIIydiieHne TEeXHOJIOTHYECKUX M WHHOBAIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK yIEOHBIX
3aBEACHUH JJIs aKTUBU3AIMH ITPOIIECCOB HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMUS;

5. TloaroToBka KBamu(HUIIMPOBAHHBIX COTPYJAHHKOB, KOTOPHIC CIOCOOHBI
OCYIIECTBJIATh KAa4eCTBCHHYIO TEAarOrMYeCKyI0 JCSITEIBbHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
yapexaeHusx [2].

NHos3piyHOE 00pa3oBaHue KaK KOMIUIEKCHAsi COCTABJISIONIAs 00pa30BaTEIbHOTO
mpoiiecca TMpeAcCTaBiseT coO0W ToTeHnHuan i (OPMHPOBAHUS W Pa3BUTHUSA
JUYHOCTU OOYYAIOIIUXCS, YTO 3aKJII0YACTCS B Pead3allii MEXIPEIMETHBIX CBS3EH
JAHHOW JUCHUIUIMHBI C COLMATIBHBIMU, KYJIbTYPHBIMU U MOJUTHYECKUMHU aClEeKTaMU
KU3HU COBPEMEHHOro M oOpa3zoBanus. KauecTBeHHOe 0Oy4YeHHE CTYACHTOB H
VYEHHKOB HWHOCTPAHHOMY $I3bIKY CTaBUT TIEpe]l MEJarorTHYeCKUM KOJIJIEKTUBOM
HECKOJIBKO 3aJ1ay, 3aKJIIOYAIOIINUXCS B MOBBIIICHUH O0IIEH KYJIbTYpbhl O0yUYarOIIMUXCs
u  (popMupoBaHWI0O HX MNPOPECCHOHAIBHBIX KOMIIETEeHIIMN. Pemenne mpobiem
WHOSI3BIYHOTO O00pa30BaHUS B COBPEMEHHOW cpefe OOydeHHs OyIeT 3aBHCETh,
TJIaBHBIM 00pa30M, OT MPAaBWIBHOCTH JACHCTBUIN MPETNOIaBaTEIbCKOTO KOJIJICKTUBA H
aIMUHUCTPAINH YICOHBIX 3aBEICHU.
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AnHoTanus: CTaThs MOCBSILEHA aKTyalIbHON TeMe 00yYeHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B KOHTEKCT€ OOy4YeHHMsI pa3IMYHbIM BHUIAM pPEUEBOW JEATEIBHOCTH C YIOpPOM Ha
YTEHUE U ayJUPOBaHUE U3 ayTCHTUYHBIX MCTOYHUKOB W BBIMOJHEHHEM 3aJaHUN Ha
OCHOBE HCHOJB30BaHUs 00pa30BaTENBLHOTO TMOTEHIMANA COLMAJIBHBIX CEeTed U
MecCeH/DKepoB. PaccMoTpeHbl 0051acTM  TNPUMEHEHHsI COLMAIBbHBIX CeTed U
MECCEH/DKEPOB MPU OOYYEHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OMHMCAHbI MPUMEPHI 3aJIlaHUN
[0 ayIMPOBAHUIO M YTEHUIO C MX MCIOJIb30BAHHEM U MEPCIEKTUBBI JAJIbHEUIIIETO
BKJIFOYEHHS OHJIAMH IUIOMAJ0K B IIPENOJaBaHUE NHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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B Hamum mHM MuUp TPyAHO TpENCTaBUTH 0e3 OOIICHWs, NMPU YEM CaMO TOHSATHE
«obmieHne» TpaHCc(POPMUPOBAIOCH B CO3HAHWUU COBpeMeHHOTo obmectBa. OHO
nojpazymeBaeT co0oii 0OMeH uH(popMaIueld He CTOJIBKO M HE TOJIBKO MO CPEeJCTBaM

BepOabHOTO OOIIEHUS C TJIa3y Ha TJia3, a mepeaady pa3IndHbIX TUIIOB HMHGOPMAIHH
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C TMOMOUIBIO BCEBO3MOXHBIX Ta/PKETOB, a TAaKXE€ CHEHUAIbHBIX MPOrpaMM U
COLIMAJIbHBIX CETEH.

HecomHeHHbIM siBisieTcsl TOT (PaKT, YTO MPOLECC KOMMYHHKAIMM 3aHUMAaeT
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh >KU3HEAEATEILHOCTH OOIEeCTBA M COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHU
npeoOpa3uiy  Hally peajbHOCTh, OO0pa3ys COBEPILIEHHO HOBYIO, LHU(PPOBYIO
KOMMYHUKAIIMOHHYIO MOJEIb.

Komnrerorepsl u HTEpHET Takke CTAaHOBATCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO IpOLEcca
oOyueHHUs1 Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHs OOpa30BaHMS IOBCEMECTHO. MeTomabl
Takoro 00y4yeHusi 00JaJar0T 3HAYUTEIbHBIMH MPEUMYILECTBAMHU IO CPAaBHEHHIO C
Apyrumu, Osarojgapss HehopMalbHOMY, HWHAUBUAYAJIU3HUPOBAHHOMY XapakTepy,
obecrieunBarIeMy CB0OOOy 11 OOydYaromerocs B BBIOOpE BpPEeMEHHM H MecTa
oOyuenusi. JlaHHbBIN (aKTOp CHUKAET CTPECCOBYIO HArpy3Ky Ha YYEHUKA, KOTOPOMY
CeTOJIHS CBOMCTBEHHO WMEHHO KiumoBoe MeinuieHue. [5] CoBpeMeHHbIH
IIPENOIAaBATENb TAKXKE aAalTUPYETCA I10J W3MEHSIOIMECS pealu, TEHACHIUU
rJ1I00aNu3auuu U BBICOKHI pUTM kU3HU. COOTBETCTBEHHO, OCOOCHHO aKTyaJbHOH B
0o0pa30BaTeNbHOM IMPOLIECCE CTAHOBUTCS HEOOXOIMMOCTbh YUUTHIBaTh CHELHU(DUKY
KyJIbTYypbl OOLIEHUS YYEHHKOB U aJalTUpPOBaTh METOJMUKY MpErnojaBaHus
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MOl CTPEMUTEIBHO MEHSFOLUIICS MUD.

AKTyanbHOCTh JAHHBIM TEMBI 3aKIOYAeTCS B TOM, YTO NE€IAArOTMYECKHA
MOTEHI[MAJ JAHHOTO HAaIPaBJICHUs UCCIEIOBAHUS B HEIOCTATOYHON Mepe U3yUeH.

HecoMHEHHBIMU IPEUMYIIECTBAMH HCIIOJIb30BAHUS COLUAIIBHBIX CETEH SIBIIAETCA:
JOCTYITHOCTh pecypca B JH000€ BpeMsl CYTOK, OOpaTHas CBsI3b IpENoAaBaTeNsl U
YUYEHHKAaMHU B PEKUME PEAIbHOTO BPEMEHHU.

B mnpomecce oOyueHuss CTaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM HCHOJIb30BaTh pPa3IMYHbIC
MHCTPYMEHTBl MECCEH/PKEPOB M COLIMAIbHBIX CETEW: JIMYHBIE W TPYIMIOBbIE YaThI,
MHOTOMOJIb30BaTEIbCKIE KOH(PEPEHIIMHU, TOJIOCOBYIO MOYTY, ayJuo- U BUIACOCBA3b,
nepeaada pasHbIX TUIOB (DAMIOB OBICTPO U TPAKTUYECKH W3 JIFOOOTO MeECTa,
XpaHEHHE Pa3IMYHbIX (HanIoB.

OOnacTH TNPUMEHEHHsS] MECCEHKEPOB MpPH OPraHU3alliid CaMOCTOSITEIbHOU

paboThl yyaniuxcst pazHOOOpa3Hbl M MOTYT BapbUPOBATHCS MPHU HEOOXOIUMOCTH.
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CoumanpHasi ceTb MOXKET CTaTh IUIOIIAJKON JJISl pa3MEIEHUsl TOMAlIHEro 3aJ1aHus,
OBITh MECTOM XpPaHEHHUS Pa3TMYHBIX MaTepHUajIOB HEOOXOMUMBIX HEMOCPEIACTBEHHO
JUISL ypoKa, a TakKe CIOCOOOM JIOMOJHUTEIBHOTO KOHTPOJS U CaMOKOHTPOJIS
BBIIIOJIHEHHSI BBIJAHHOTO JOMAIIHEr0 3aJaHdsl WM MECTOM Ui MPAKTHUKA
POU3HOUIEHUS, YTEHUS U Ay IUPOBAHMSI.

[lepen mnpenomaBaTeNsiMM M YYCHUKAMHU OTKpBIBaeTcs  OOJBIIONW  KpyT
NpPEUMYIIECTB: CO  CTOPOHBI  MpemojaBaTesii  HAOMIOJAeTCs  COKpAIICHHS
UCIIOJIb30BaHUsl BPEMEHU HAXOXKACHUS B ay[IUTOPUU [IJIsI MPOBEPKHU BBIITOJIHEHHBIX
3a/laHuid, CO CTOPOHBI YYEHHKa — 3TO U BO3MOXHOCTh PadOThI B MHJIWBHUAYaJIbHOM
TeMmrie 0e3 JIMIOHEH TPEBOXKHOCTHU, a Takke dS(PPEKTUBHOE TIOBBIIICHUE
CaMOCO3HATENBHOCTH U CAMOKOHTPOJII. MeCCeHKEephl U COLMANIBHBIE CETHU Cerdac
HE TpeOyIOT JOMOJHUTEIBHBIX MAaTEPUAIBHBIX 3aTpaT, PErUCTPALMKA U MapOJIEH, BCE
JOCTYITHBI U MIPOCTHI B UCTIOJIb30BaHUU. [4]

Cnenyer OTMETUTb, 4YTO OOyYE€HHE HHOCTPAHHOMY SI3bIKy HMMEET CBOIO
cnenu(pUKy M CBSI3aHO C OOy4YEHUEM pa3IuYHbIM BHUAAM PEUYEBOM JEATEIBHOCTHU:
pEeLEeNTUBHBIM (YTE€HUE, ayJUpOBAaHUE) U MPOAYKTUBHBIM (FOBOpPEHHE, IHUCHMY.
[Iep6a JI.B. ormeuaer, 4T0O 0COOEHHOCTh OOYyYE€HHUSI THOCTPAHHOMY SI3bIKY COCTOMT
MMEHHO B OBJIQJICHUU PEYBI0 U B (POPMUPOBAHUU PEUYEMBICTUTENBHON JESTEIbHOCTH
B mporiecce oomenus. [1].

PaccMoTpuM 0TAENIBHO 00yUY€HHE PELENTUBHBIM BUAAM PEUYEBOM JAESTENBHOCTH C
IIPUMEHEHUEM COLIUAIBHBIX CETEN U MECCEHIKEPOB.

AynupoBaHue BKIIIOYAET B ceOsl MpollecC BOCHPUATHS M MOHUMAHUS Ha CIyX
3By4yallell peyd, YTO B CBOKO OYEpE]b OKA3bIBAET MOJOKUTEIHHOE BIMSHHUE Ha
pa3BUTHE CIyXOBOW mamsTh. J[aHHBIN (aKTOp SIBISETCS OUYEHb BAXKHBIM B U3YUYCHHUH
MHOCTPAaHHOTO si3biKa. [IpW AOCTHXKEHHMH ONPENEICHHOTO YPOBHS JIaHHOTO BHJA
pEUYEBOM JIEATEIBHOCTH AKTUBHUPYETCS MPOLECC CAMOCTOATEIBHOIO HW3Y4YEHUS U
YCBOEHUSI MHOCTPAHHOI'O SA3bIKAa IMPU MOMOLIM MPOCITYLIMBAHUS AyAUO3ANUCEN WIH
MPOCMOTpa  BHUACOPOJMKOB Ha HHOCTpaHHOM si3bike [3]. Ilpu oOydeHuu
ayJIMPOBAHUIO YYEHUKH COBEPLIEHCTBYIOT CBOU HABBIKM ITPOU3HOIIECHUS U BBISBISIOT

0COOEHHOCTH HHTOHAIMK HWHOCTPAHHOI'0 IPCIJIOKCHHA. HpI/I HCIIOJBb30BaHUHN
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MECCEH/PKEPOB M  COLMAIBHBIX CETEH IIPENoAAaBaTellb MOXKET 3aJeHCTBOBATH
ayTEeHTUYHbIE MaTepHalibl, OTHPABIIAS UX YYEHUKaM I NpOpabOTKH Kak BO BpeMs
ypoKa, Tak U BO BHeypouHoe Bpems. Hampumep, commanbHas cetb VK mo3BossieT
3arpy3uth ayauo. [IpenogaBatens MOXET M000paTh COOTBETCTBYIONIYIO H3ydaeMOn
TEME IECHI0O M BbIpe3aTh HEKOTOPbIE YAaCTH, a 3aJadya YYEHHKOB BCTaBUTh
IPOMYIIEHHBIE CJIOBA, HMCIHOJIb3YySl KOMMEHTapuu. Ellle OogHMM IPUMEPOM MOKET
cTaTh ucnoiib3oBanue Bujaeosamucu B VK. Jlns Oonee mpoABUHYTOTO YpPOBHSA
3aJlaHh€ MOXET COCTOSITh B TOM, YTOOBI HAamMcaTh CYOTHUTPBI K OTPBIBKY, Oosee
IPOCTOE 3aJaHWE MOXKET 3aKJII0YaTbCsi B OTBETAX HA BOINPOCHI O ITOHUMAHUHU
Buneopsana. l[IpenmymecTBO MCHONB30BaHUS BHUACO 3aKIIOYAETCI B TOM, 4YTO
3BYKOBasi HH(OpMaIIHs, COMPOBOXKAaeMas BUIEO COECIUHSAET padOTy 3pUTENBHOIO U
CIIyXOBOT'O aHAJIN3aTOPOB, YiIydilas BocupusTue. [6]

ConmasibHble CETH MO3BOJIAIOT 33J€MCTBOBATh MPOPAOOTKY YMEHHUI UTEHHS.
OTmeTHM, YTO YTEHHE MPEACTABISAET COOOM MpoLece, MO3BOJISIOUIUI 00yyarouemMycs
JIerye BCEro OUIYTUTh CBOM YCIEXH W 3TO SBJIAETCS OYE€Hb BAXKHBIM (PAKTOpPOM st
YYEHHMKOB C JOCTaTOYHO HU3KHM YPOBHEM BIAJCHUS A3bIKa. B mociencTBuu MMEHHO
MpopadOTKa HaBbIKA YTEHHMS] CTAHOBUTCS OMOPOM [UJISl TOCTPOEHHUS YCTHBIX
BbICKa3biBaHuil. Ilpu 00ydeHMM UTEHHI0O C HCIHOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHH 3a CUYET MCIIOJIb30BAHUS PA3HOTO TeMIa MpeabsBICHUS UHDOpMaUU U
MIPUEMOB BAPbUPOBAHUS MOJS BOCHPUATUSA (POPMUPYIOTCS CIEAYIOIIME HABBIKU:
YCTAaHOBJICHHE 3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBHMM, YTEHHE BCIIyX, H3BJICUEHHUS W3
TEKCTa CMBICJIOBOW MH(OpPMAIMU: OCHOBHOW, BTOPOCTENEHHON WM YTOYHSIOLIEH.
[IpuBenem mnpumep 3ananusi B couuanbHoil cetn VK: oOywaromumcs cruenyet
MPOYUTATh TEKCT, BBUJIOKEHHBIN Ha oOmiel crtpanuiie B VK, HaliTM W HCTIPaBUTH
OIIMOKM B KOMMEHTApHUSAX K 3TOMY TeKCTy. J[aHHOe 3alaHue MOXKHO pa30oUTh Ha
HeckoybKO 9rtanoB. Ilpegnmonoxum Tema Ttekcra «Cembsin. IlepBblid  3Tam:
MIPEATEKCTOBBIA — U3yYEHUE CTPAHUIIBI ABTOPA TEKCTA B COLICETH, CIEAYIOLIUN 3TAIl:
TEKCTOBBIA — UTEHUE HEMOCPEJICTBEHHO TEKCTa M MCIpAaBIIEHHWE OIIMOOK (eciih 3TO

HGO6XOI[I/IMO), 3aKJIIOUUTEIILHBINA ATAall: MOCJIETEKCTOBbIM — OTBETHI Ha BOIIPOCKHI 110
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TEeKCTy. B maHHOM ciydae mpemnoiaBaTelib OCYIEeCTBISIET KOHTPOJIh 3a BBHITIOJITHEHHEM
3aJIaHusI MPSIMO B KOMMEHTAPHSX.

Takum o00pa3oM colMallbHbIE CETH, B OCOOEHHOCTH, TpU OOY4YEHUU
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTUMYJUPYIOT HHTEpPEC OOYdYaromerocs M CHOCOOCTBYIOT
YCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO HABBIKOB PAOOTHI ¢ pa3IuYHBIMU UCTOYHUKAMU HH(DOpMaIIUu

[lepcniekTuBBl pa3BUTUSL OOyYEHHUS MHOCTPAHHBIM S3bIKAM C TOMOIUIBIO
COIMAITBHBIX CETEH U MECCEHIKEPOB OYCHB IIIUPOKU:

e OObeMm yueOHBIX JeWCTBHM OyneT BO3pacTaTh 3a CYET NPUMEHEHUS
Pa3BUBAIOIIMXCS B  HACTOAIEE BpeMs aBTOMATHU3UPOBAHHBIX  CHCTEM
MHTEIJICKTyallbHOTO  JIhajora, paboTarommX Kak C TEKCTOM, TaK U C
MYJIbTUMEINA.

e [l1oTHOCTH OONICHHWS B TEPCIEKTHBE TOXKE JOJKHA ITOBBICUTHCS B
pe3ynbTaTe YBEIWYCHHUS BO3MOXXHOCTH PAOOTHI C COIUAIBHBIMH CETSIMH H
MECCEH/DKEpaMH M COBEPIIECHCTBOBAHMUSI WX HCHOJIB30BaHUS (BO3MOKHOCTU
n00aBlIeHUS Ty/1a TOTIOJHEHHON pealbHOCTH U T.11.).

Kak Obl10 OTMEueHO Bbllle, Ha TpuMmepe couuanbHoil cetn VK — MHorue
MIPEMNO/IaBaTeNI YK€ aKTUBHO BO3MOKHOCTH COLMATBLHBIX CETEH M MECCEH/KEPOB Ha
CBOMX 3aHSATHSX, Yallle BCEro UCMoJib3ys Takue, kak VK, twitter, YouTube, VIBER,
WhatsApp u apyrue. OCOOCHHOCT, HMX COCTOMT B TOM, YTO JAaHHBIC ILIOIIAJKH
MOKHO JIETKO aJlaliTUPOBaTh TOJ Y4eOHbIE I M 3aJ€MCTBOBaTH B TMpoIllecce
0o0y4eHHusi, 4YTO CIOCOOCTBYET OBICTpPOM OOpaTHOW CBS3UM C TpenojaBaTesieM IS
BBITIOJIHEHUSI PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YIIPAXKHEHUH.

Ha 6a3e maHHBIX TUIOMIAIOK €CTh OOJBIIOE KOJMYECTBO BCTPOCHHBIX MPOTPaMM,
HarpuMep, JUIsl pacro3HaBaHWS M 3alMCH PEYH, a TakKe CHHTE3aTOPhl PEYH,
MO3BOJISIONINE MPeoOpa3oOBhIBATh  HAMEUaTaHHBIA TEKCT B 3BYKOBOW, 4YTO
CIOCOOCTBYET pPACHIMPEHUIO AaKTHUBHOTO CJIOBAapHOro 3amaca u 0Ooiiee OBICTPOro
YCBOCHUSI TPaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUWA. TeM He MeHee MpPU BCEM OTrPOMHOM
pa3HOO0Opa3uy JOCTYMHBIX MPOTrpamMM, METOJOB M CPEICTB, CYIIECTBYIOIIMX B

MHTEPAKTUBHOW 00pa30BaTEIbHON COIMATIBHON Cpejie, CYIIECTBYET ONpPeAcICHHBIM
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HEJIOCTaTOK B OOydeHHMH: 0€3 HEMOCPEIACTBEHHOTO KOHTAaKTa C IMpernojaaBaTesieM
M3ydaTh M OOIIaThCS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE CTAHOBUTCS TPY/IHO.

Takum oOpa3oM, B JaHHOW CTaThe pPACCMOTPEHBI O0JacTH TPUMEHEHUS
COIMAJTBHBIX CETEH U MECCEHKEPOB NPH 00yUCHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OTIFICAHbBI
npuMepsl paboThl M 3aJaHU MO ayJUpOBaHWE W UYTCHHUIO C UX HCIOJb30BaHUEM,
NPECTABICHBI TIEPCIICKTHBBI JTATHHEHUINETO HWCIOJb30BaHUS OHJIAWH IUIOMIAIO0K B
MIPETNOIaBaHIH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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THE SPECIFICITY OF CONTROL AND EVALUATION IN TEACHING

FOREIGN LANGUAGES IN THE CONTEXT OF REQUIREMENTS OF THE
FEDERAL STATE EDUCATIONAL STANDARD

Abstract. The article discusses the essence of the concepts of "control” and
"assessment”, its functions are considered in the context of the requirements of the
Federal Educational Standard at the level of basic general education. The article
proves that at this stage of teaching foreign languages, assessment performs not only
the function of fixing learning outcomes, as it was in the traditional system, but also
motivating students to solve new cognitive tasks, adjust performance results
depending on the difficulties identified during the assessment procedures.

Keywords: control, evaluation, assessment, mark, control functions, forms of
control.

B yueOHOI AesITeNbHOCTH JIOTUYECKUM 3aBEPIICHUEM KaXKJIOTO dTara o0y4deHus
SABJISIETCA KOHTPOJb. HecMoTpss Ha cymiecTByroiiee pasHooOpazue ¢hopM U BUIOB
KOHTPOJIS, B MIEPBYIO OYEPEAb, KOHTPOJb HAIIEJICH MPOBEPUTH TO, YEMY HAYUMIIH, U
OTPa3UTh TOCTHKEHUS JTMOO KOHEYHOM, TMO0 MPOMEKYTOUHOM 1eJIH 00yUYEHUSI.

B neparornueckoil JuTEpaType MOKHO BCTPETUTH HECKOJIBKO ONPEACICHUN
koHTpoyist. Tak, H.B.M30TOBa mnNOHMMAaeT KOHTPOJb Kak LEJICHAIPABIECHHOE
MH()OPMAIMOHHOE-KOHCTATUPYIOIIEE, JIUAarHOCTHUKO-OOydawliee | pedrieKCUBHO
B3aMMOJICHCTBHME BCEX YUACTHHKOB IEIaroruueckoro mporiecca [3, €.8].

B Hamem wucciaenoBaHMM Mbl OCTAaHOBHUMCS Ha CJEAYIOLIEM OIpPEACIICHUH,
«KOHTPOJIbY» O3HAYaeT BBISBICHUE, U3MEPEHUE U OLECHUWBAHWE 3HAHUN, YMEHUU U
HaBBIKOB oOOywaromuxcsi. B 1maHHOM ciydae pedb HAET O COBOKYIMHOCTHU
OpraHU3allUOHHBIX W  METOJWYECKMX TMPUEMOB  TIOJYYEHHUs] M  aHajIu3a
KOJINYECTBEHHO-KaYECTBEHHBIX TMOKa3aTeliel, XapaKTEPU3YIOIINX PE3YyIbTaTUBHOCTh
yaeOHoro mporiiecca [2].

HeoTbemiieMbIM 3JIEMEHTOM KOHTPOJISL SIBIISIETCA TMPOBEPKA, IEJIbI0 KOTOPOU
SBJISICTCSI OTpE/eNICHHe KaK YPOBHS M KadecTBa OOYYEHHOCTH, TaKk U o0bema

ydueOHOro Tpyaa oOydaromierocsi. Kpome mpoBepKH KOHTPOJIb COJECPKUT B cede
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«OLIEHHBaHUE» (KaK MPOLECC) M «OLEHKY» (Kak pe3yabTaT) NnpoBepku. OueHku
buKcUpYyIOTCS B BHJI€ OTMETOK (YCIOBHBIX OOO3HAUECHHU, YHCICHHBIX aHajgorax
OIICHKH).

Bmecte ¢ Tem, ompezenenue ypoBHsS c(POPMHPOBAHHOCTH PEUYEBBIX HABBIKOB U
YMEHUI HEBO3MOXKHO 0€3 OIIEHMBAHHUS TOr0 YPOBHS, TaK KaK UMEHHO 3TOT IPOLEecC
ABJISIETCA OJIHMM W3 KOMIIOHEHTOB PacCMaTpUBAEMOM IEATEIbHOCTH, a TaKXKE €€
PETYIATOPOM U MoKa3zareneM 3PPEeKTUBHOCTH.

OueHvBaHne — 3TO HHCTPYMEHT, MO3BOJSIIOINIMN ONPEACNATh pPa3BUTHUE,
MpoTpecc B MPENo1aBaTEIbLCKON AESITEIbHOCTH [4], a Takke 3TO Croco0 KOPPEKIuu
NEeSATENBbHOCTH O0y4YaeMbIX, C MOMOUIBI0O KOTOPOTO YYUTENb ONPENEISET YpOBEHb
HOJITOTOBJICHHOCTH Y4eHHKa [6].

[IpoOnema KOHTpPOJS 3HAHUKA U YMEHHM 00y4aeMbIX MOJIy4HJIa TEOPETUUYECKYIO
pa3paboTky B paborax mnemaroroB u mncuxojoroB C.M. Apxaunrenbckoro, HO.K.
bab6anckoro, B.I1. becnaneko, I1.4. I'anenepuna, T.A. Unsunoi, E.W. Ileposckoro,
H.®. Taneunon, B.M. Xamnp3oBa. PaznmnuHble acnekTsl OpraHu3alud |
OCYIIIECTBJICHUS KOHTPOJA ocBemeHbl B Tpyaax B.M. T'mnenmnckoro, M.C.
Hmutpuesoit, B.H. Edumosa, B.H. Koncrantunosa, M.H. Ckarkuna, W.HN.
TuxonoBa, B.A. fIkyHuHa.

B Hamelt crarbe (PyHKIIMM KOHTPOJISI B OOYYEHUU HHOCTPAHHBIM S3BIKAM MBI
OyZzeM paccmaTpuBaTh MO Kiaccuukauuu, npeanoxxenHod M.E. Bpeitrunoii [1]:

1. lnarHoctuueckas QyHKUUSA: OOHApYKEHHE YCHEIIHOCTH WM HEYCIEUTHOCTH
YYEHHMs, YTO IO3BOJISIET B 3aBUCUMOCTH OT MOJYYEHHBIX pPE3yJbTaTOB CTPOUTH
JaNbHEHNIIYI0 00YyYaIOLyI0 AESITENbHOCTb.

2. Vnpapnenueckas (yHKIHS: TOJy4eHHE OOpaTHOM CBS3H, MOKA3bIBAIOIICH
oOy4aroniemMycst ¥ MpenoiaBaTeio ypoBeHb YCIEXO0B.

3. KoppektupoBo4yHasi PyHKIHS: KOPPEKTUPOBAHUE OO0YUAIOUINX YNPAXKHEHUNA U
JOCTUKEHHUE aJIeKBATHOCTH MTPUEMOB KOHTPOJISI y4€OHBIM 3a/1a4am.

4. OneHouHas (QyHKIUS: OLEHUWBAHHE Mpolecca AEATEIbHOCTH 00y4YalomuXcs U

pe3ysibTaTa uX yueOHO! AesITENbHOCTH.
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5. Ctumynupytomiass 1 MOTUBHUpYIOWmIas (YHKIUS: aHAIU3WPOBAHHUE Y4YEOHOUH
NEeATENBbHOCTH OO0YYaroIMXCsl AUCHUIUIMHUPYET MX M TOJJIEPKUBAECT HHTEPEC K
YUEHHIO.

6. [Inarupyromas GyHKIHS: OTPEAEIACTCS TeM, B KAKOH MEpPE C TIOMOIIIBI0 KOHTPOJIS
MOYHO JIOCTUTaTh 3(P(PEKTUBHOCTH B IJITAHUPOBAHUH YCBOSHHS Y4€OHOTO MaTepHaa.

7. Obyuaromasi (yHKIMS: TMOBBIIICHWE KAayeCcTBAa 3HAHUM, YMEHUN M HABHIKOB B
IIPOLIECCE BBIITOJHEHHS] KOHTPOIUPYIOLIETO 3a1aHHUS.

PaccmotpeB kiaccudukanuio (pyHKIM KOHTPOIISL, MOYKHO CZEaTh BBIBOJ O TOM, YTO
€CIIM B COJIEPXKaHUM KOHTPOJIMPYIOIIMX 33JIaHUi UMEIOT MECTO ObITh JTaHHbIC (DYHKIIUH U
TIPY OMOLIH TAKMX 3aJaHUI OHH BBITOIHSIOTCS, TO B TAKOM CITy4ae KOHTPOJIb MOXKET CTaTh
BBICOKOA()(EKTUBHBIM CPEACTBOM MPOBEPKH 3HAHUNA YUAIIXCSL.

C Bueapenuem denepaibHOro roCyAapCTBEHHOT0 00pa30BaTEIbHOTO CTaHIAPTa
npobsieMa OIEHMBaHMS THpuodpena ocoboe 3HadeHue. lleneBoil ycTaHOBKOM
CrannapTta sIBISE€TCS «Pa3BUTUE JTUYHOCTH O0YUaAIOIIUXCS HA OCHOBE (POPMUPOBAHUS
YHUBEPCAIBHBIX y4eOHBIX nedcTBmit» [7, 8]. O0sS3aTenbHBIM YCIOBHEM pEIICHUS
JAHHOW 3a7aud SABJISICTCS OpraHu3alvs y4eOHOW AEesTENbHOCTH O0O0ydJarouuxcs,
HE00XOAMMBIMA KOMIIOHEHTaMU KOTOPOH SIBJISIFOTCS KOHTPOJIb U OLIEHKA.

Crout Tak)ke OTMETHTh, YTO C BHelpeHuem PenepajbHOro rocy/1apCTBEHHOTO
o0pa3oBaTeNpHOTO  CTaHAApTa, (YHKIUU KOHTPOJIS OCTAJIUCh B  TMPEKHEM
MMOHUMAaHUU, HE TIOTEPSIB CBOEU aKTyaJIbHOCTH.

B pamkax Hay4HOTO HCClIeIOBaHUs, HAMU ObLIO MPOAHAIM3UPOBAHO COJCPKAHUE
®I'OC Ha npenMeT TpeOOBaHUI K KOHTPOJIIO U OLIEHKE. MBI IPUILIM K BBIBOY, YTO
MPOCIIEAKUBACTCA PSAJ OCOOCHHOCTEW CHUCTEMBbI OLIEHKH cpenn CTaHIapTOB Ha BCEX
ypoBHsX 00yueHus. [lanee mpuBOguUM ps OCOOCHHOCTH MpeajaraéMoil CHCTEMBI
OIIEHKH B COOTBETCTBUHM C TpeOoBanusimu OI'OC:

1. KoMmiekcHbI  TOAXOM K  OILIGHKE pe3yidbTaToB 00pa3oBaHus (OIlEHKa
MPEAMETHBIX, METAITPEAMETHBIX, IMYHOCTHBIX PE3YyJbTATOB).

2. OueHKa yCHeurHoCTH OCBOSHUS COJEP KaHUS OTICIbHBIX YUEOHBIX MPEIMETOB
OCYILECTBIISIETCS HA OCHOBE CHUCTEMHO-IESTENIbBHOCTHOIO MOAX0/a (CIIOCOOHOCTh K

BBINIOJIHEHHUIO YYEOHO-TIPAKTUYECKUX U y4eOHO-TI03HABATEIbHBIX 3a]1a4).
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3. OueHka AMHAMHUKHU 00pa30BaTEIbHBIX JOCTHKEHUHN yUaIIuXcsl.

4. CoyeTaHue BHEIIHEH M BHYTPEHHEH OLIEHKH KaK MeXaHH3Ma 00ecredeHHs
KayecTBa 00pa30BaHuUs

5. Ucnonp3oBanne mepcOHU(PHUIMPOBAHHBIX MPOLEAYP AJS UTOrOBOM OLEHKUA U
aTTecTaluy OOY4YaloIMXCSl M HENepCOHU(PHUIMPOBAHHBIX NPOLEAYp A OLECHKHU
COCTOSIHMS M TEHJCHIIMN Pa3BUTHUS CUCTEMBI OOpa30BaHMSL.

6. VpoBHeBbIiI  moaxod K pa3paboTke — IMIAHUPYEMBIX  pe3yJIbTaToB,
MHCTPYMEHTAPUS U NPEACTABICHUIO JAHHBIX.

7. Ucrionb30BaHWE HAKONUTENBHOW CHUCTEMBI OLEHUBaHUA (TOpT(HOIHO),
XapaKTEPU3YIOIEH TMHAMUKY UHAUBUAYAJIbHBIX 00pa30BaTENIbHbBIX TOCTHKEHUI.

[Ipu paccMOTpeHUM BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C KOHTPOJIEM B 00pa30BaTEIbHOM
IIpoLECCe, CIENYET UCXOOUTh M3 TOTO, YTO Jr00as ydyeOHas AEATEIbHOCTh JOJDKHA
MOJIBEPraThbcs 00s13aTEIbHOMY KOHTpPOJI0. KOHTposb B 11000M CBOEM MpOSIBICHUU
paccMaTpuBaeTCs Kak CIoco0 yCTaHOBJIEHUS YPOBHSI COOTBETCTBUS PE3YJIbTATOB TOU
WIM WHOM JIESITEIbHOCTM IMOCTaBJIEHHBIM UensiM. YTo Kkacaercs OOydeHHs
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, KOHTpPOJIb IPEANOJIAracT YCTAHOBJIEHUE TOIO YPOBHS
c(hOPMHUPOBAHHOCTU PEYEBBIX YMEHHU U MEKKYJIbTYpPHOW KOMIIETEHIMU B LEJIOM,

KOTOPBINH JOCTUTHYT YYAIIUMHUCS 32 OTPEACIEHHBIA TePHO]T 00yUSHUS
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COBPEMEHHBIE PEHIEHUA B OBYYEHUUN HHOCTPAHHOMY A3bIKY
IMOCPEJICTBOM UMMEPCHUBHBIX TEXHOJIOT U1

AnHoTamus. HacTosimas ctaThsi MOCBsIlEHa UMMEPCUBHOMY MOJXO0y B O0Oy4YEeHHUH
MHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM TOCPEACTBOM HCIIOIBb30BaHUSA JOMOJIHEHHOW peanbHOCTU
(AR). B crathe paccMOTpEHBI COBPEMEHHBIC MOIXOABl K MU3YyYCHHIO JICKCUYECKOTO
Marepuajia 1 00OTallleHHs] CIIOBAPHOTO 3araca ydammxcs, a Takxke 3P(HEeKTUBHOCTD
AR npuiokeHuil 1 cepBUCOB, CKOHLIEHTPUPOBAHHBIX HA 00YUYEHUH JIEKCHKE.
KiroueBbie ciaoBa: VMMepcuBHBIA  MOAXOJ, HWMMEPCUBHBIE TEXHIOJOTHUH,
nudpoBu3anms 00pa3oBaHUs, JOMOJHEHHAs PEaTbHOCTh, OOYYCHHE AHTIIMICKOMY
A3BIKY.
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Abstract. The article is devoted to an immersive approach in teaching foreign
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HoBbie wunHpopMannonHo-kommyHukanuonusie Ttexuonorun (MKT) u  wux
MMOCTOSTHHOE Pa3BUTHE 3aTPOHYNH Bce cdepbl dUemoBeYecKol ku3HH. OHHU
MOCIIOCOOCTBOBANM TpaHchopMmainusaM B cdepe oOpa3oBaHUs B II€JIOM, W3MEHHB
CTpaTeTuu yMNpaBJICHUs] YYCOHBIMU 3aBEJICHUSIMU B OOIIEM, U Mpoliecca 00ydeHus B
YJaCTHOCTH.

B oroit cBssu, c¢ BHeapenwem coBpeMeHHbiXx WKT B oOpa3oBaTenbHbIC

YUPCKACHUS, TPOU3OIIIN 3HAYUTCIIbHBIC N3SMCHCHUS 110 TAKUM HAIIPABJICHUSAM KaK:

o ydaeOHas AesATeIbHOCTD;

o BOCIIMTATENIbHAS JEATCIHOCTD;,
o METOaUYCeCKast ACATCIbHOCTD,

o yIpaBJICHUECKas JICSITEIbHOCTb.

Onupasice Ha BbIIIECKa3aHHOE, MOXXHO TOBOPUTH O Hauaje Nepuoja
(dbopmupoBaHus HHPOPMAIIMOHHOHN 00pa30BaTEIbHON cpelibl yupekacHui [2].
Yucno pa3nuyHbIX IUPPOBBIX CEPBUCOB AJIS U3YUYEHHS] MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

KOTOpPBIE JIOCTYIHBI B MHTEPHET-NPOCTPAHCTBE HAa OECIUIAaTHOM OCHOBE, MOCTOSTHHO

164



pacter. Cpenn HUX MOKHO BbIIeuTh: Curiosity, LingualLeo, Edmodo, Mondly VR,
Engage, ClassVR u 1. 1. OTJIHYUTEIBHON 0COOCHHOCTBIO IMOA00HBIX PHIIOKEHUN U
CEPBHUCOB SIBISIETCA JOCTYMHOCTh M MOOWJIBHOCTh — MPENOAABATENM U ydalllUecs
MOTYT II0JIb30BAThCSL MU B JT1000€ BpEeMsI YIAJIEHHO U HA TOCTOSIHHOM OCHOBE.

Ha cerognsmmuii 1eHb 0coOyio poiib B cdepe 00pa3oBaHUsI UTPAET BUPTyallbHAs
peabHOCTh, KOTOpas Mpu3HaHa 3(GEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B O0Y4EHHUH, TIOCKOJIBKY C
€€ HMCIIOJIb30BAHMEM yUaIECs OT MACCHBHBIX METOJIOB M3YUYCHHUST YICOHBIX MaTEpHAIIOB
nepexo/isiT K akTUBHBIM [1]. Camy BUPTyallbHYIO PEalbHOCTh MOXKHO ONPEAEIUTH Kak
KOHIICTIIIIO KCIIOJIb30BaHUHM IMHU(POBBIX MHCTPYMEHTOB JUIS CO3JAHWUS BUPTYaJIbHBIX,
TPEXMEPHBIX TPOCTPAHCTB, TJAE IOJB30BATEIIM B PEKUME PEATHHOTO BPEMEHH MOTYT
B3aMMO/ICHCTBOBATh C BUPTYAIbHBIMU OObEKTaMH [3].

B o00yuenun BupTyanbHas pEaNbHOCTh TIEPECEKACTCS C JABYMsI JPYTUMHU
MOHSITUSIMU: UCKYCCTBEHHBIE CPEJIbl 00yUeHUsI 1 UMMEPCUBHOCTD. [lociaeaHee MOKHO
TpakToOBaTh Kak A(HEKT MPUCYTCTBUS U MTOTPYKEHHE.

NMMepcrBHBIC TEXHOJIOTHH, OHU K€ BUPTyaJdbHBIC, MPUMEHSIOT U B cdepe
oOydeHHus WHOCTpaHHbIM si3bikaM. JI. @. IlomsikoBa, kK mpuMepy, Ompenemnser
MMMEpPCUBHOE 00y4YCHHE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, B TIEPBYIO O4Yepe/b, KaK Cpeay s
WHTEpaKIUU U perieHus: mpodhecCUuOHANBHBIX MPOOJIEM C HCIOIb30BAHUEM SI3BIKOB,
IJIe CaM WHOCTPAHHBIN SI3bIK SIBJISIETCA HE MPOCTO MPEAMETOM M3Y4YEeHUSs, HO U 0a3oii
B3aMMOJICHCTBHS C OKPYXKaIOIIeH cpeoi u moasmu [4].

[To pmamueiM wucciaemoBanust A. Parmaxi m A. A. Demetriou, cpeau
MOJIb30BaTENNCH, MpUMEHSOMUX AR TpUIOKEHHS I W3YYEHUS WHOCTPAHHBIX
SI3IKOB, OOJIBIIIMHCTBO YJEJSIM OOJbIlle BpEMEHH 00OTallleHUIO CJIOBAPHOTO 3araca.
OcranpHble T0JIb30BaMCh AR TEXHOJOTUSIMU MJI1 TPEHUPOBKH PA3rOBOPHOM peuw,
YTCHHUS, TUChMa M OOIIUX SI3BIKOBBIX HABBIKOB [6].

B 3apyOexxHoii JuTeparype MNPHUCYTCTBYeT CXOXKee MOHATHE — Immersive
education, oOweguHsIONIEE B cebOe pa3aUYHbIE HMHCTPYMEHTHI CO3JaHUS U
WCIIOJIb30BAaHUS TaK HAa3bIBACMBIX «BUPTYAJIbHBIX MHPOB», JUISI peaau3aluu
MOTEHITMAIa UMMEPCUBHBIX TEXHOJOTUN B 0Opa3oBaHuu. [lomo0HBIE MUPBI MOYKHO

HacTpauBaTh MO COOCTBEHHBIE HY>KHBI. DTO MOTYT OBITh IUIOMIAAKU JIJIs1 OOIIEHUS CO
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CIICHApUsMHU JUAJIOTOB, reorpaduyueckue MecTta A SKCKYpPCHil MO BHPTYaJTbHOMY
POCTPAHCTBY, MPOTYJIKH IO TOPOJaM, CTpaHaM Wi 0oJiee KaMepHBIe clieHapuH [5].

Ha naHHBII MOMEHT YK€ JOCTYNIHBI MHOTHE CEpPBUCHI M IPUIIOKEHHUS,
BBITTOJIHEHHBIE B cpene BupTyanbHoi (VR) mim nononxennoit (AR) peanbsHoCTH.

o Engage. KommyHukaTtuBHas miatrgopma, UMHUTHUPYIOIIAs B3aUMOJICHCTBUE C
JTOABMH B peasibHoM mupe. [Ipeanaraer npoBoAUTh UHAWBUIYAbHBIE U TPYINIIOBbIE
3aHATHA Yepe3 BUPTyabHOE MPOCTPAHCTBO, OOIIATHCS C APYTHUMHU MPENOIaBATEISIMHU,
CTYJAEHTAMH U HOCUTEJISIMU SI3bIKA B PEKUME PEaTbHOIO BPEMEHH.

o Pano Lingo. Ilpunoxenus st oboramieHusi ciioBapHOro 3amaca. [lo3Bosser
3HAKOMUTBCS C HOBOM JIEKCMKOHM 4epe3 M3ydeHHs] MaHOpPaMHBIX n300paxkeHuil B 360
IpagycoB, 7€ Bbl MOKETE B3aUMO/IEHCTBOBATh C OKPYKAIOIIMMHU BaC OOBbEKTaMH.

o Mondly AR/VR. Tlpemraraer u3y4ars s3bIK 4epe3 JUAIOTHU C BUPTYAIbHBIMH
nepcoHaxamu. OOLIeHHE TPOUCXOAUT MO Pa3IMYHbIM CLEHAPUsIM IO TUITy Oecelbl B
TaKCH, TNOKYNKH OWJIETOB B KHHOTEaTp U T. J. B NpuiaokeHUM IOCTyNEeH Kak
TEOPETUYECKUM, TaK U MPaKTHUYeCKUi MaTepuain 1o 30 s3p1kam Mupa.

B nacrosimieit crarbe, B pamkax oOy4eHUS HHOCTPAHHOMY SI3BbIKY, pacCMOTpEHa
TexHoJorusi fonoyiHeHHOH peanbHocTH AR Flashcard. TlenmeBas aymurtopus
MOJIb30BAHUS MOA00HOM TEXHOJIOTHEN BapbUPYETCs OT JETEH JIOIMIKOJIBHOTO BO3pacTa
710 CTYJIEHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEACHUN U B3POCIBIX.

[Mpunun padoter Texnonorun AR Flashcard cxox ¢ cepBucom st nzydeHus
Jekcuku 1o kaproukam — Quizlet, rae k TekcToBOMy MaTepuanty, HENOCPEICTBEHHO
JIeKCuKe, M00aBNseTCs JOMOJHUTENbHAS, TMOSCHUTENbHAS HWHQOpPMAIs B BHUJEC
TEKCTOB, U300paxeHuil U ayauohaisios.

OpHako BMECTO CTaTUYHBIX H300paXEHUHW W TEKCTa, MPENnojaBaTeId MOTYT
BBOJUTHh JICKCUKY Tmpu momomu AR TeXHOIOTHH, KOTOphIE BH3yaTU3UPYIOT
n300paxxeHHe B TPEXMEPHOM MPOCTPAHCTBE W OXKHUBJSIOT €ro Mpu MOMOIIU
aHUMAIIMH WM BO3MOXXHOCTH TPEXMEPHOTO UCCIIEAOBAHUS B TPOCTPAHCTRE.

baza momoOHBIX (udII-KapTOUeK AOBOJIBHO IIMPOKAs W BKJIOYAET HE TOJBKO
u(poBbIE KAPTOUKU JIJISI KOMIIBIOTEPOB M MOOMJIBHBIX YCTPOWCTB, HO U OOBIYHBIX,

(1)I/IBI/IIICCKI/IX OOBEKTOB — KapTOHHBIX HJIM IIJIACTHUKOBBLIX KapTO4YCK C KpPAaCOYHBIMH
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PUCYHKAaMH U TEKCTOM, I/Ieé B caMOM (OHOBOM HM300paKEHUHU 3aJ0XKEH KON IJis
cuntbiBauuss AR cpeapl depe3 crnenuaigbHble NPUIOKEHUS JJISI MOOHMIBHBIX
teneonoB. Enunoro cepuca cumthiBanus AR cpensl ¢ (udmi-kapTouek HET, Tak
KaK pa3paboT4YMKH W JOW3aiHEphl, padOTaloOlIUMe HaJ JaHHBIMU TEXHOJIOTUSIMH B
cdepe 00pazoBaHUsl, MOIB3YIOTCS JOBOJIBHO BHYIIUTEIBHBIM CIUCKOM MIPOTPaMM IS

CO3JIaHMsI ITOI00HBIX MHTEPAKTUBHBIX pecypcoB (cM. puc 1.).

Puc. 1. ITpumep pabotsl TexHoaoruu AR Flashcards

Hekotopsie cucremsr AR Flashcard nmpemnararor pasinndHbie yIpaKHEHHS TI0 THITY
matching, exploring, finding objects, crmocoOcTByrOIMX OTPaOOTKE M 3aKPEIUICHUIO
JIGKCHYECKOTO Marepuaia Ha TpPaKTUKE, OJHAKO KpeaTWBHAs BapUATUBHOCTH U
YHUKQJIBHOCTh KApPTOYEK TIOJNHOCTBIO 3aBHCHUT OT YPOBHS BIaJICHHS pPa3padOTUHMKa
3HAHUSIMHU B 00J1aCTH ITPOTPAMMHUPOBAHUS U JIU3aiHA TPEXMEPHBIX OOBEKTOB.

[Tpumepom pabOTHI TEXHOJOTHH (DIAMI-KAPTOYEK SIBJISIETCS OJHOUMEHHOE
npunoxernne AR Flashcards ¢  wuwHTepakTHBHBIM  MaTepuaioM  KOTOpPOTO
JIONIKOJBPHUKM W YYEHUKHM HAYaIbHBIX KJIACCOB CMOTYT HM3y4arh audaBut
aHrmiickoro si3pika.llpy HaBeneHWU Kamepbl cMapT(OHA Ha KapTOUKY, Ha DKpaHE
Oy/ieT NMOSIBIIATHLCS )KUBOTHOE, Ybe HA3BAHHE HAYMHACTCS C OYKBBI, OTOOPAKCHHOW Ha
kapTouke. [loMuMO 3TOTO, B NPUIIOKECHUU JTOCTYITHA O3BY4YKa, OJiarojaps KOTOPOii
YUCHUKH 3alOMHIT (OHETUYECKOES MPOU3HOIICHUE KaK OTACIbHBIX OYKB, Tak H
[EJIBIX CJIOB, a BH3YalbHAs COCTABIIIONIAS MPEBPATHT MPOCTOE M3YYCHHUE SI3bIKA B
yBIIEKaTeIbHbIN, UHTepakTUBHBIN Tporecc ([Ipumepsl AR kapTouek MpeacTaBlICHbI

o cebuike: http://arflashcards.com/studiouploads/ARflashcardsWithDinos.pdf)
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Takum 00pa3oM, CTAaHOBUTCS OYEBMJIHBIM, YTO LM(PPOBHU3AIUS OKA3bIBAET BCE
OoJpllle BIMSHUS Ha 00pa3oBaTEIbHBIA MPOIECC, a UMIIEMEHTAIUs UMMEPCUBHBIX
TEXHOJIOTUI B 00y4YeHre 6a30BbIM AUCIUILUIMHAM B IIKOJIAX, U TPOPECCUOHAIBHBIM B
BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEJICHUSAX, BO3MOXKHO, OyJIeT OCYIIECTBIISTHCS Ha MOCTOSITHHOU
ocHoBe. ClrielyeT MOAYEepKHYTh, 4TO0 AR TeXHONOrMM B OOYYEHHHM WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM TPEJIaratoT OLIYTUTh HOBBIA OMBIT U3YYEHHUS! MOJOOHBIX TUCUHUILINH, YTO
TaK)K€ MOXET TOBOPUTH O TMOBBIIMIEHUH SOPEKTUBHOCTH OOYUYEHUS, CHUKCHHH
IUTAHKW CJIOKHOCTH BXOXKJIEHHS B TIPOLIECC M3YYECHHS SI3bIKa M, KaK CIEJCTBHE,
MOBBILICHUIO MOTUBALIUU K IPUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUIA.
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Annotation. Formative assessment is a hot topic for discussions among educators
today. In this article, we will examine how formative assessment affects teaching and
learning processes and is formative for all participants in the educational process. We
have considered specific examples of using this method in gauging students’
knowledge to improve their learning experiences and effectively achieve the
outcomes in ESL classes.

Keywords: formative assessment, assessment, pedagogy, English as a foreign
language, methodology.

Today, teachers are reconsidering the ways they gauge students learning, given the
shift from teacher-centered to student-centered classrooms. The novelty of this article is
that it considers assessments to be a growth tool for the student and the teacher. With the
recent changes in GOST standards the teacher should be able to diagnose not only the
student's academic performance but also their teaching methods.

Formative assessment is used to determine how students are progressing. Based on the
information collected in the assessment process, teachers can identify student learning
needs and adjust teaching [1]. Formative assessment can be referred to as assessment for
learning, designed to provide teachers with information they can use to adapt and
differentiate their teaching and learning activities [2]. In this work, we will analyze how
this type of assessment affects both teachers’ and students’ efficacy.

One of the most significant recent changes in ESL classroom practice is realizing
assessment as a major facilitator of learning. This change will challenge many
teachers’ fundamental beliefs about their practice and about education, and it will
require new knowledge and skills [2]. The knowledge is a powerful instrument for
adapting teaching and learning on an ongoing basis.

Formative assessment is now seen as an integral part of the teaching and learning
processes; it includes interactive classroom activities, questioning, and feedback to
help students scaffold their knowledge [1]. However, as it affects students, it also has
a strong impact on teachers’ professional growth.

Formative assessments for teachers
The formative assessment is flexible and can take different forms — conversations,

discussions, journals, role-playing, student-generated questions for peers, etc. Using
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these types of assessments informs teaching and allows adapting teaching strategies
to meet learners’ needs.

For example, observing students in class when they are working in pairs provides an
opportunity to listen and make notes about different aspects, like pronunciation or
grammar errors. When teachers understand what kind of mistakes are more common,
they can timely address the problem and go through it with their students.

After learning vocabulary or grammar, teachers can give a quick test, asking students
to complete gaps in sentences. Once they get the results, they can overview their teaching
strategies to see how well they worked with this particular group of students.

It is a teacher’s job to adequately interpret the quantitative data collected from the
assessment and use this data to determine which instructional approaches work best for
certain students, what their students may already know about a given topic, and what
subjects need to be retaught [3]. It takes time and practice to effectively apply formative
assessment to provide insightful feedback and support learners along the way.

Here is how teachers can transform their classroom with the help of formative
assessment:

1. align instructions with the set goals;

2. identify learning needs of students;

3. select and adapt materials;

4. create differentiated teaching strategies;

5. provide immediate feedback [2].

Example. Before starting a new unit in a reading class, teachers can use an
Anticipation guide to activate student prior knowledge and check whether there are
any misconceptions about the most important concepts of the unit. Teachers should
find the major concepts and make several statements that support or oppose students’
beliefs and experiences related to the topic [4]. Students will write their response to
the statements, and teachers will be able to make necessary alterations of further
activities and teaching strategies based on the responses.

Formative assessments for students
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Formative assessment gauges student learning and progress; the type of
assessment is often not graded. Students can see whether they make progress toward
the final goal of mastering the knowledge or skill. It helps students identify their
strengths and weaknesses and highlight areas that need work on.

It is important for students to realize their role in conducting a formative
assessment. Student behaviors include: engaging with learning outcomes, developing
success criteria, providing feedback to peers, and receiving feedback from teachers
and peers [5]. Students can be taught to take ownership of their learning through self-
and peer-assessment opportunities. With the help of these activities, students learn to
offer explicit suggestions for the improvement in the future.

One of the ways to engage students in the assessment process and make them
responsible for their learning is self-assessment. The teacher can ask students to rate
their work. When students finish writing an essay, the teacher can give students a list
of what they should have included in their work. Students look through the
statements like, “My essay includes three paragraphs — introduction, body part, and
conclusion”. If the statement is true for their essay, they can put a “+” or, if it is false,
they can put a “-”. After going through all the statements, the students will see what
they should work on to make their essay look perfect; thus, the formative assessment
becomes formative for students.

Making your expectations clear is establishing students’ healthy self-esteem.
According to Berry & Kennedy [6], there is a complex relationship between self-
esteem, success, and failure. Students with high self-esteem take see a failure
experience as a temporary issue, while students with low self-esteem view failure as
the “norm” and may stop making efforts when confronted with a challenging task.

Rubric is another tool of formative assessment that enables learners to achieve
success, as it shows how to meet teacher’s expectations. It also ensures fair
judgement, giving students a chance to look at their scores and analyze why the
teacher took some points off. Teachers must communicate clearly and effectively the
learning goals, criteria and standards of quality expected, and rubrics make certain

these requirements are met.
172



There is a major concern that that rubrics might eliminate the aspect of creativity
and flexibility that is crucial for children healthy development. It requires teachers to
come up with respective criteria. Sternberg identifies six components that learners
use to be creative: intellectual abilities, knowledge, styles of thinking, personality,
motivation, and environment [7].

Using these components and actions to design a rubric can promote high-order
thinking skills and increase student motivation. Students can use the rubric as a guide
for reflection and self-assessment. Of course, creating such a rubric comes with a
price — it takes time and efforts to create one. Grading and providing feedback on
student performance is time-consuming, too. It is a major struggle when teachers
work with overcrowded classrooms.

Computer-based quizzes, on the other hand, are quick and can be used for
planning and teaching [2]. They can include different types of questions:

1. yes/no;

2. true or false;

3. matching;

4. short answers.

Most answers can be checked automatically that provides instant feedback to both
teachers and students. Teachers can use the feedback to timely adjust their teaching
strategies, as they can clearly see what students struggle with most.

Overall, formative assessment provides plenty of opportunities for both teachers
and students in ESL class. While students can use the information to be informed of
their strengths and weaknesses, teachers can use it to improve their teaching. It is a
great tool that enhances students’ learning experiences and facilitates teachers’
professional growth. It is truly transformative for all participants of the learning
process.
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OCOBEHHOCTHU ITPUMEHEHUSA NTHOOPMAILIMOHHO
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOT'UH B MPOLIECCE OBYUYEHMUS
HUHOCTPAHHOMY S3bIKY B COBPEMEHHOMH IIKOJIE

AnHoTamus. Vcnonbp3oBaHue HHPOPMALUOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHMA
(MKT) B mpenojaBaHMM HHOCTPAHHOTO S3bIKA I03BOJIIET WHTEHCU(DUIIMPOBATH
oOpa3oBaTenbHbIN MPOIEecC, YCKOPUTD Nepeady 3HAHUM U OIbITa, a TaKKe MOBBICUTH
KauecTBO oOydeHuss u oOpazoBanus. [Ipumenenne HWKT Ha 3aHaTHAX 10
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY TO3BOJISIET (OPMUPOBATh HABBIKM W YMEHUS YTCHHS,
UCIIONB3Ys MaTepuaibl TJI00aJbHON CETH, COBEPIICHCTBOBATH YMEHUSI MTUCbMEHHOM
peun, MOMOJHIThH CIIOBAPHBIN 3amac, HAJIAXKUBATh U MOAIAEPKUBATH CBSI3U U KOHTAKTHI
CO CBOMMHU CBEpPCTHHKAMHU B JIIOOOW CTpaHe MHUpa, OJHOBPEMEHHO COBEPILICHCTBYS
KOMMYHHMKATUBHBIE HABBIKH, UMETh JOCTYII K CTAThsIM, Fa3€TaM, KypHajlaM, KHUTaM,
ayJivo- ¥ BUeoMarepuaiaM 13 JI00bIX CTPaH MHpA.

KiroueBble cjioBa: mpenojaBaHue MHOCTPAHHOTO S3bIKAa, HMHGOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKalMoHHble TexHonoruu, KT B coBpemeHHOM 1IKOIeE.
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FEATURES OF THE USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE IN A MODERN SCHOOL

Abstract. The use of information and communication technologies (ICT) in teaching
a foreign language makes it possible to intensify the educational process, accelerate
the transfer of knowledge and experience, as well as improve the quality of training
and education. The use of information and communication technologies in foreign
language classes allows you to form reading skills and abilities using the materials of
the global network, improve writing skills, replenish vocabulary, establish and
maintain connections and contacts with your coevals in any country of the world,
while improving communication skills, having access to articles, newspapers,
magazines, books, audio- and video materials from all over the world.
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technologies, information and communication technologies in a modern school.

ObpazoBanue B PO mpuobpeTaeT HOBBIE YEepPThI: KOMIBIOTEpU3AIMS y4EOHOTO
npoliecca MooyKaaeT K nepecMoTpy TPAAUIIMOHHBIX (OPM U METOAOB MPErogaBaHus
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. YUHUTENAM MNPUXOAUTCS 00ydaTb HOBOE IMOKOJCHHE JETEH,
KOTOPBIE C POXICHUSI OKPYXKEHbI Pa3IMYHOW COBPEMEHHOW TEXHUKOU, IIO0AT U
YMEIOT MOJB30BAaThCs €10, MOITOMY UM JIeT4Ye IMOTPY3UTHCS B Mpoliecc OOydeHWs,
€CJIM YYUTEIh TOBOPUT UM HA «HX SI3bIKE», AaBas BO3MOXKHOCTh MOKA3aTh y4aluMCs
CBOM 3HAHMS HE TOJBKO B HAIleM IpeiMeTe, HO M IOKa3aTb ce0s BO BIAJCHUU
TEXHUYCCKUMHU CPEJCTBAMH, a TAKXKE MPOSBUTH Xy10’KECTBCHHBIN TanaHT [ 3].

bonpioe KoAMYECTBO HAy4YHBIX TPYJAOB HMHOCTPAHHBIX ABTOPOB 3aCIYy>KHMBAET
BHUMaHUs. Bce Oosbilie aBTOPOB — 3apyOEKHBIX YUEHBIX — aKIICHTUPYIOT BHUMAHUE
Ha BOo3MOXKHOCTsAX wucnoas3oBanuss TICE-technologies de l'information et de la
communication pour 1'education (nH(MpOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA
st obpazoBanusi) [9, 10]. B OonpmmHCTBE MyOJUKAIMil yY€HBIE MpeIaraioT
ABTOPCKUM MOAXOJA K MPOBEACHUIO MYJIbTUMEIUNWHBIX KOH(PEPEHIMH W CO3JaHus
WHTEPAKTUBHBIX cailiToB. Bce Oosblilie ocBemaeTcss MbICIb O HEOOXOIUMOCTH
OTKPBITHSI IOPTAJIOB JUJIsl caMooOpa3oBaHusd. Ha 3TuX mopranax MOXKHO pa3Mellarhb
TECThI JIJIs CAMOKOHTPOJI 3HAHUM CTYJIEHTOB, UTO MIOMOTAET ONPEAEIUTh CTyICHTaM
YPOBEHbB BJIAJICHUS] UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

[IpakTHdeckuii OMBIT MPENOJABAHUS AHTJIMHCKOTO SI3bIKa CBHJETEIBCTBYET O
TOM, YTO Ha COBPEMEHHOM »JTane OOy4YeHHsS HHOCTPAHHBIM f3bIKaM OOJIbIIOE
BHUMaHHE HEOOXOJMMO YIENISITh MPUMEHEHUIO MYJIbTUMEIUWHBIX TEXHOJOTUH, B
KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO HCIIOJb3YIOTCS TEKCThl, rpaduka, BUIeOMaTEpHUAIIbI,
3BYKOBBIC 3 PeKThI, anuMarus [1].

BmecTe ¢ TeM akTHBHOE NMPUMEHEHHE MOJIy4alOT TEXHOJOTHMU MPE/ICTABICHUS
y4eOHOM HH(pOpMalUM C TOMOIIbIO LHU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB BU3YaJU3ALIMHU:
CO37IaHME MEHTAJIBHBIX KapT, WCIOJIb30BaHWE WH(pOTpaduuecknx TEKCTOB, oOJakKa

cioB u T.1. [11].
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Bce 310 sABnsieTCs COBOKYMHOCTBIO ayAHO M BU3YaJIbHBIX 3(PQPEKTOB BMECTE C
WHTEPAKTUBHBIM  TMPOTPAMMHBIM  OOECleueHHuEeM, KOTOphle  BIHMSIOT  Ha
SMOIIMOHAJIbHBIE W TIOHATHHHBIE cdephl, crnocoOcTByeT 0Oosee 3hPekTUBHOMY
YCBOGHHUIO SI3BIKOBOTO MaTepuara.

OnHoit U3 OCHOBHBIX 33724 HUHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUMN B
y4eOHOM 3aBEJICHUU SIBJISETCS MOMOIIhL B OpraHu3alu padoThl ydYallUXCcs IO
CHEIHAbHO pa3pabOTaHHBIM KOMITBIOTEPHBIM yU€OHBIM MpOrpaMMaM, KOTOpBIE
JOJKHBI OTBEYATh COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM U METOAMKE MPENoaaBaHus yueOHbIX
TUCIUILINH.

Ucnons3zoBanne MKT Ha 3aHsATHM TpeOyeT OT yuyuTeds O€3ynpeduHOro YMEHHs
paboThl C 3TUM CPEACTBOM. YUHUTENI0 HEOOXOAUMO O3HAKOMHTHCS C MPOrpaMMOM,
MHCTPYKIIMEH K paboTe, mpoaymMaTh, Ha KaKOM 3Tarle [eJIecoo0pa3Ho HCIIOIb30BaTh
TOT WJIM UHOM 3JIEMEHT MPOTpaMMbl, YCTPaHUTh TPYJHOCTH INEPE] HadyaloM padOThI
(mpeacTtaBuTh MOAPOOHBIE MHCTPYKIMHM MO paboTe ¢ Mporpammoii), HabmoaaTh 3a
YUYalIMMHCs BO BpeMsi pabOThI, OKa3bIBaTh HEOOXOUMYIO TIOMOIIb, CTUMYJIHPOBATH U
nooulpATh. Vcrnonb30BaHME KOMIBIOTEPHBIX MPOTrpaMM B ydyeOHOM Mpoliecce
MO3BOJIACT HambOoJee MOJIHO Peaqn30BaTh MPUHIUI JTUYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO
oOyuenus [4, c.14].

HeBO3MOXXHO  HEIOOLIEHUTh BO3MOXXKHOCTH ~ MYJbTHMEIHAa B  OOy4YeHHUHU
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. VIcTonp30BaHNE KOMITBIOTEPHBIX MPE3eHTAlMi BO3MOKHO Ha
T000M dTare oO0y4eHHs] MHOCTPAHHOMY S3bIKy. Tak, Hampumep, s popMupoBaHus
opdorpadpuvueckux  HABBIKOB  HWCIHOJB3YIOTCS  pa3iWYHbIE  TMPE3EHTAlMH  C
OOBACHEHUSIMH, TpPUMEpPAMU U BO3MOXKHOCTbIO TPEHUPOBKH oOpdorpaduyeckux
npaBuil, MIa0JIOHBI CIENMHTIOBBIX Urp. Ha Gosee mpoABUMHYTHIX 3Tanmax HUCHOJb3YIOT
npe3eHTaluu A1 OOBSCHEHUS, JEMOHCTpAIMM WU TPEHUPOBKH (HOPMHUPOBAHHS
MIPEIOKCHUH, a03a11eB, pa3IMYHbBIX MMCHBMEHHBIX Pa0oT.

PaGora Han mnpe3eHTanumedl BKIIOYaeT B ce0s TakkKe pa3BUBAIOLIUE U
BOCIIUTATENbHbIE cocTaBisomuye. OdUeHb WHTEPECHO HAOMIOAATh 3a Ppa3BUTHEM
YUEHHUKOB, TPOCMAaTpHBas UX Mpe3eHTauu. s kaxaoro pedbeHka 370 BO3MOKHOCTb

BBICKA3aThCsl U TMOKa3aTh ce0s, CBOM MHTEPEChl U HaBBIKU. B mporiecce paboThl HaA
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OPOEKTOM Yy Yyualluxcsi pa3BUBAeTCd BOOOpaKeHHE, TBOPUYECKOE MBIIIJICHHE,
OTBETCTBEHHOCTb, CAMOCTOATEIHHOCTh [6]. Bo Bpemsi 3amuThel mpe3eHTaluud OHU
COBEPILIEHCTBYIOT CBOM HaBbIKM U YMEHHUS OOIICHUS, a TAKXKE y4aTcsl yBaXKaTh 4ykKoe
MHEHHE, TPOSBISITH OOIIUTEIBHOCTh, TOMICPKKY. Uepe3 CpaBHEHHE KYJIBTYPbI
MHOSI3BIYHBIX CTPaH y4alllUecs Jy4lle OCO3HAIT KYJbTYpPy, UCTOPHUIO U TPaIULIUH
CBOE# cTpaHsl [2].

CeroiHsi MOCTENEHHO B HAIIIUX IIKOJIAX MOSIBISIOTCS COBPEMEHHbBIE TEXHHUUECKUE
cpenctBa oOyueHus, B yacTHocTH Smart-gocku. [lepen mpemnojgaBarensiMu BCTaeT
BOIIPOC — HEOOXOIMMO BBISICHUTH UX MPEUMYIIECTBA, TPOOJIEMbl, PEIICHHS CBSA3aTh C
MTOMOIIIBIO 3TOr0 y4eOHOTO CpPENICTBA, KAK MCIOJIb30BaTh €r0 pallMOHAIbHO, YTOOBI
yIIY4IIUTh 00y4YeHHUE B IIKOJIE.

Smart-nocka — 93T0 yIOOHBI CEHCOPHBIM DKpaH, IOACOCINHEHHBIN K
KoMIbioTepy. HaumOosblliee KOMWYECTBO Y4eOHBIX MporpamMm  Smart-JI0CKH
MPETHA3HAYECHO JJIsl U3YUYCHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

«Komnexkuus» conep uT Kak rpaMMaTUYeCKUe KOHCTPYKIIMHU, TaK U BUIe0(aitibl
C YOPaXHECHUSMM Ha 3HAHHE TPAMMATHKH AHIVIMMCKOrO s3bika. I3 roroBbIX
PUCYHKOB  «KOJUJIEKLIMM»  MOXHO  (OPMHUPOBATH  HYXHBIE  MPENOJABATEINIO
TeMatuueckue KapTuHku. [IporpamMmmuoe oOecriedeHue Smart-I10CKH TO3BOJSET
OUYEHb JIETKO M OBICTPO CO37[aBaTh JMHAMHYECKHE PA3HOIBETHHIEC CJIOBA, KOTOPHIC
CBOOOJHO JBUTAIOTCA MO 3KpaHy M CTaHOBATCS Ha HyxHoe Mecto. Hambonee
MHTEPECHBIMHU SBIISIETCS UCITOJIBb30BAHUE «TAUHUKOBY», TO €CTh 3aKPBITHUE MPABUIIBHBIX
OTBETOB Pa3IMYHBIMU (UTYpaMU, KOTOPbIE TEPEABUTAIOTCS, WM 3aKPBITUE OJHOTO
M300paKEeHHSI IPYTUM.

«TalHUKW» TOACKA3bIBAIOT IPABUJIBHBIA OTBET WJIM IPOBEPSIOT NMPABUIBHOCTH
BBITIOJTHEHUS yNpaKHeHUH. [luHaMudeckue M300pakeHus JIETKO MEPEeABUTAIOTCS 110
MMOBEPXHOCTHU JIOCKU M TIO3BOJISIIOT OBICTPO BBITIOJIHUTH YIPAXKHEHUS Ha 3aKPETUICHHUE
Y COXPAHUTb BPEMS 3aHATHUSL.

OcobOeHHOCTH Tpoliecca MOPOXKACHUSI MUCbMEHHOW pedYd MOMOTaloT pa3BUBATH

YYBCTBO A3bIKaA. ITucemo siBIsIETCSA OAHHUM H3 BKHEHUIIINX CIIOCOOOB TMO3HAHMS
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WHOCTPAaHHOW KyJbTYpbl, 3HAaHHA KOTOPOW HEOOXOAMMBbI i (OPMUPOBAHUSA
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMN HA THOCTPAHHOM SI3bIKE.

Meroauyeckoe MPEMMYIIECTBO HMCIIOJIb30BaHUS 3alaHUN HA Pa3BUTHUE YMEHUU
MIMCbMEHHON pEeYM Ha YpOKaxX MHOCTPAHHOIO SI3bIKA IMPOSIBISETCS B TOM, YTO OHHU
MO3BOJISIIOT BKJIIOYUTH B paboTy cpa3y Bech kiacc. K Tomy ke ydaimiuecs UMEIOT
XOpOUIYI0 BO3MOXHOCTh I pPEAJHM3aldd CBOErO0 TBOPYECKOrO NOTEHUMANA H
oOpeTeHUs YBEPEHHOCTH B CBOMX crilax [8].

brmarogapss MHTepHEeTy MbI HMEEM JOCTYIl K MHOXECTBY PECYpPCOB H
uHpopmanuu. MBI MOXEM YUTaTh KHUTH, XYpPHajbl, CMOTPETh BHJEO, CIyIIATh
aynuo, obmarbes. i ymydmieHus 3HAHWM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Y yYaIIUXCSA
MO>KHO HCIIOJIb30BaTh, HaIlpuMep, cBOOOIHOEe oOuieHne B VIHTepHeTe win
CHEeUaIbHO OPraHW30BaHHOE OOIIEHHUE B PEKUME ANEKTPOHHOMN MOYTHI.

Poccuiickoe oOpa3oBaHuE CETOJHS CTOUT Ha MOPOre 3HAUYMUTENbHBIX CIBUIOB B
pa3BUTUM W BHEJPEHUU WHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTMH JUIsl YJIy4lI€HHs OOILero
KauecTBa 0Opa3oBaHMs. Ba)KHBIM HampaBlieHWEM pa3BUTUSA MJI OTEYECTBEHHBIX
MearoroB sipisieTcs cdepa uHpopMannoHHoi rpamotHocTH U BBenenrue MKT Bo Bce
oOpa3oBarenbHbIE MPOLIECCHl, HAuWHAasg OT Ipouecca OOydYeHHs 1O MPOLECCOB
yhnpaBieHUs: 00pa30BaHUEM U MOHUTOPUHIA 00pa30BaTEIbHBIX PE3YJIbTATOB.

Crenumanuctel  OTMEYAlOT, 4YTO MpPUMEHEHHEe B  yuyeOHOM  mpoliecce
MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTMM  YCKOpSieT  HaKOIUICHHE
AKTHBHOTO CJIOBAPHOTO 3aI1aca MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B 2-3 pasa.

OnpeneneHre COBPEMEHHOIO dTarna pa3BUTHUs 00I1eCTBa, MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE
COBPEMEHHBIX  MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX ~ TEXHOJOTHUW, MpPU3HAHUE
HEeoOXoauMOCTH 0Opa3oBaHUsl B TEUEHHE BCEM JKM3HM YeIOBEeKa — BCE 3TO
omnpenensieT HeoOXOJAMMOCTh  IIMPOKOTO  HMCIOJIb30BaHUS  MH(POPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHI B cUCTeMe O0pa30BaHUA B IIEJIOM U IPU MPENOJaBaHUU WHOCTPAHHOTO
A3bIKa B YACTHOCTH.
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CIHHOCOBBI HOBBIIIEHUA MOTUBAIINA YYAIIUXCA TP
OBYUYEHUU AYIMPOBAHUIO

AnHoTanusi. B craTtbe paccMarpuBaeTcsi mHpoOjieMa OTCYTCTBUS Yy CTYACHTOB
MOTHUBAlLMU ayJAHpPOBaTh, AHAJIU3UPYETCS POJb MOTHUBAIIMU B Tpollecce O0y4YeHUs
aynupoBaHuto. Kpome TOro, oCymiecTBiSeTCs MOUCK pEelIeHUs MpoOIeMbl HU3KOU
MOTHUBAILIMUA U JEMOHCTPUPYETCS Psii CIIOCOOOB, MPU MOMOIIU KOTOPHIX MOTHUBAIIUS
yUYaluxcsi Ipu 00y4eHUHU ayIUPOBAHUIO MOXKET ObITH MOBBIIIICHA.
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WAYS TO ENHANCE STUDENTS’ MOTIVATION FOR LISTENING
COMPREHENSION

Abstract. This article is about the problem of lack of students’ motivation to form the
listening skill. The problem of motivation’s role during the listening comprehension
teaching is analyzed. Besides, the solution to the problem of low motivation is
searched and the several ways to enhance student’s motivation during the listening
comprehension teaching are demonstrated.
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Tepmun «aynupoBaHue» o00O3HA4YaeT TMPOLECC BOCHPHUIATHS M TOHUMAaHUS
WHOCTPAHHOM YCTHOM peud Ha ciayX. Kak M3BECTHO, ayJUpOBAHUE SIBIISIETCA OJHUM
U3 CaMbIX  CJIOXHBIX KOMMYHHMKAaTMBHBIX  HaBBIKOB. JTO  0OO0YCIOBJIEHO
CYLIECTBOBaHHEM (PAKTOPOB, OKA3bIBAIOIUX HETaTHMBHOE BIHMSHHE Ha CHOCOOHOCTH
CIYILIAIOMIETO MOHATH pedb roBOPSMIEro. K HUM OTHOCSTCS YCIIOBHS ayJUpPOBAHUS,
0COOEHHOCTH MCTOYHHMKA PEYH, A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH Matepuana u T. A. OJHaKo,
ObUIO 3aMEUYeHO, YTO MPUYMHON HEXENaHUs y4YEHUKOB paboTaTh C ayIMpOBaHHUEM
SBJISIFOTCSL HE TOJIBKO BBINICTIEPEUUCIICHHBIE (PAKTOPHI WM K€ HEJIOCTATOUHOE 3HAHKE
A3bIKA, HO TAK)KE€ MU OTCYTCTBHE MOTHUBaUMH. [[03TOMy MMEHHO IOJKHAS MOTHMBALUS
ABJISETCA KIKOYOM K XOpOLIEMY BOCHPHUATHIO ycTHOM peun. [lox MoTuBammen
IIOHUMAIOTCA IPOLIECCHI, KOTOPBIE OINPEHEIAIOT [BWKEHHE I10 HAIIPaBICHUIO K
IIOCTABJIICHHOW wenu. MoTuBanus CTUMYJHUPYET YYEHHKOB, BOOJIYLIEBISIET WX,
HampaBJIIeT K IeM OBJAJEHUS HaBblkaMu aynupoBaHus. Kpome Toro, Obu10
J0Ka3aHO, YTO €CJIM CIYIIAIOUIMI HCOBITHIBAET NOTPEOHOCTH CIIyIIaTh, TO €rO
pedeBoil ciyx 000CTpsieTcs, BHUMaHHUE CTAHOBUTCS OoJiee IIEJICeHANpPaBICHHBIM, a
MHTCHCUBHOCTb  MBICIUTEIBHBIX  IPOLECCOB W  YYBCTBUTEIBHOCTH OPIaHOB
OIIyIIEHUs TMOBbIIatoTes [6]. L1 momaepkaHusi MOTHUBAIIUH B TIPOIIECCe 00YUCHHUS,
BOXHYIO POJIb UTPACT JKMBasi M yBIICKaTeIbHAs OpraHu3ainus 3Toro nporecca [4]. B
JAaHHOM CTaTb€ paccMaTpUBaeTCsA, KaKMMHM CIOCOOAaMHM MOKHO 3aMOTHMBHUPOBATH
oOyyaronuxcst Ha 0Oy4eHHe ayJJMPOBAHUIO U CHIENATh 3TOT MPOLECC UHTEPAKTUBHBIM
1 3G (HEKTUBHBIM JIJIs CTYICHTOB.

WUrtak, pemenuto mnpoOaeMbl HHU3KOM  MOTUBALMM  CTYACHTOB  OyAyT
CIIOCOOCTBOBATH:

— Hcnonp3oBanue Ha 3aHATHAX MeTozaa Dictogloss,
aJanTUPOBAHHOIO JUIsl (POPMUPOBAHUS HABBIKOB ayAUPOBAHMS;
— Hcnonp3oBaHue BUACOPSAIA;
— Hcnonp30BaHne ayTEHTUYHOIO MIECEHHOIO MATEPHUAIIA;
— Hcnonb30BaHne UTPOBBIX TEXHOJIOTUH.
Metoa Dictogloss. M3nauansno wmeton Dictogloss mpeacraBmsun  coboi

HUCIIOJIB30BaHUC MOUKTAaHTa IOJIs1 OTpa6OTKI/I HABBIKOB ITMCHMEHHOM peun. OI[HaKO,
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JaHHBIA METOH MOXeT ObITh d3(QexkTuBeH u aAni1  (QOPMHUPOBAHUSA HaBBIKA
aynupoBanus. [lpomemypa wucmons3oBanmsit wmetoma Dictogloss st pa3BuTus
HABBIKOB ayAMPOBAHUS COCTOUT U3 CIEIYIONIUX ITAIOB:

Oman nodzomosku. JIaHHBIA STall CIYXUT IS O3HAKOMJICHUS CTYJIEHTOB CO
CIIO)KHOW W HE3HAKOMOW JIeKCHKOW ayauoTekcta (audio script), Ttem caMbiM
MOJArOTABIMBAs WX K MPOCIYIIMBAaHUIO W Jeliag uUxX 0ojiee BOCIPUUMYUBBIMHU K
ayIMoTeKcTy. Takke Ha 3Tare MOATOTOBKH MPOBOAMTCS aKTyalbHAs TEMaTHYeCKas
pa3MMHKA.

Oman npocaywusanus. Ha JaHHOM 53Tame CTYACHTHI MPOCIYIIMBAIOT ayauo
HECKOJbKO pa3. [IpuuéMm B mepBhIil pa3 CTyaeHTaM HE pa3pelraeTcs aeiaTh 3aMeTKH
WIM THUcaTh 4TO-TM00, OHM CIYIIAIOT 3alUCh C IMEJbI0 TMONYy4YduTh 00IIee
MIPEICTABJICHUE O TeKCTe. Bo BTOPOI e pa3 OHM yKe JENa0T 3aliCH C KIIFOUEeBBIMU
CJIOBAaMH TEKCTA.

Oman pexoncmpykyuu. Ha maHHOM »3Tane CTYIEHTH OOCYXIAOT TO, 4YTO
CHBIIIAH, ¥ B TUCBMEHHOM BHJIC TBITAIOTCS BOCCO3/ATh IIEJIOCTHBIN TEKCT, OJIM3KUAN
M0 COACPKAaHUIO W OpraHu3aluu K UCXOAHOM Bepcuu. OOBIYHO JUIsi ATOTO IJTara
CTYJICHTHI OOBEAMHSIOTCS B IMAPhl HIIM HEOOJBIITNE TPYIIIIHI.

Oman ananuza u xoppexyuu. llens gaHHOTO 3Tama — BBIIBUTH Y CTYACHTOB
npoOJIeMbl, BO3HUKAIONIME C TMOHUMAaHHEM TEKCTa. OJTO TMPOU3BOJUTCS TMYTEM
CpPaBHEHHUS UX 3aUCEN C UICXOAHOM Bepcuen Tekcra [1].

Hcnonp3oBanne JaHHOTO METOJA JJiA Pa3BUTHS HABBIKOB ayIUPOBAHUS
CIOCOOCTBYET MOBLIIIIECHHUIO MOTHBAILIA oOyyJarommxcst Oslarogapst
CaMOCTOSTEIIbHOCTH ~ OOYYalomuXxcs, COTPYAHHUYECTBY MEXIy  CTYJACHTAMH,
CaMOOIICHKE M B3aUMHOM orieHke. [Ipu nmpaBUiIbHOM PUMEHEHUH U WHTEPAKTUBHOM
noaxoae MeTo Dictogloss akTHBHO BOBJIEKAET CTYACHTOB B yUEOHYIO IEATEILHOCTD,
MOTHUBUPYET HX Ha JalibHelee OoOydeHHE ayJupOBAaHUIO W TOJOKUTEIHLHOE
OTHOIIIEHUE K BHITIOJIHCHUIO 3aJJaHUH.

HUcnoab3oBanue Buaeopsigza. Ha Bompoc 0 TOm, KakoW BHUI AEATEIbHOCTH
OoOy4JaronMMcs HpaBUTCSI BBITIOJNHATH Ha 3aHATHH, 90 % OMNpOIIEHHBIX CTYJIEHTOB

3asABUJIM, YTO 3TO BUACOAYAUPOBAHHC, T. €. ayAHN03allMCb, KOTOpas COIIPOBOXKAACTCA
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BuneopsiioM [5]. BuaeoayaupoBanue sBISIeTCS ISl CTYIEHTOB 00Jie€ MHTEPECHBIM
aCIEKTOM 3aHATHS, TIOCKOJIBKY BCETJa BHOCUT OoJblliee pazHooOpasue B O0OydeHHe
MHOCTPAHHOMY $3BIKY. VCIosb30BaHNE BUEO 3HAYMTEIHHO MOBBIIIAET MOTHUBAIUIO
oOy4eHHS: K MPUMEPY, MHTEPECHOE YUaIIeMycsi KHHO, BUACOMATEPUAIIbI C CIOKETaMH
U3 OKU3HU KYJIBTYPhl CTpPaHbl HM3y4aeMOTO S3bIKa CIIOCOOHBI  TOBBICUTH
3aMHTEPECOBAHHOCTh YyUallerocs: ayaupoaTb. KpoMme Toro, CTyIeHTBhI YTBEPKIAIOT,
4TO BUICOAYTUPOBAHHUE CIIOCOOCTBYeT Oojee OOJETYeHHOMY MOHMMAaHHUIO TOTO, O
yeM HJeT pedb B BuUAeodparMeHrte, Onarojgaps MHUMHKE W KECTaM YYacCTHHUKOB
KOMMyHUKaru. KpoMe Toro, BuacoayaupoBaHue SBisieTcsl 0oyee Mo3HaBaTEIbHBIM
1 YBJICKATEIBHBIM JJI YUAIIUXCS 3aJaHUEeM, 9YeM IPOCTO TPOCTYIITUBAHNUE 3aITMCH Ha
ATy Ke TeMaTuky. [IpocMoTp BuaeodparMeHTa MOBBIIIACT MTO3HABATEIIBHBIM HHTEPEC
CTYJICHTOB, YTO TMPHUBOAUT K TOMY, YTO OHH C OOJBIICH BEPOSTHOCTHIO TPHUMYT
y4acTHE B JUCKYCCHUSAX U OOCYXKIEHUIX MMPOCMaTpUBaeMOro (hparMeHra.

Hcnonb3oBaHne TeCEHHOr0 Marepuaia. lcnosp3oBaHHEe ayTEHTUYHOTO
MICCCHHOTO Marepuaia sBISCTCS OJHUM H3 HaumbOosiee 3()()EeKTUBHBIX MPUEMOB
oOy4yeHHs ayaMpOBaHHUIO. DjeMeHTapHbie yrnpaxHenus gap filling Ha 3amonmnenue
npoOeaoB B M3BECTHBIX IMECHAX NPUOOPETAOT COBCEM HWHOW OKpac IMpH
UCITIOJIb30BAHMU TECEH, OTBEYAIOIIMX HMHTEpecaM OOYYarOIIMXCs, MPOU3BOMAS B HUX
)KeJlaHWe  YCNbIIATh ONpeneiaéHHy Jekcuky. Jlng cosmanums emé  Oosee
YBIIEKATEIBHON aTMOCGhEphl Ha 3aHATHH MOKHO HCIIONB30BaTh MHTEpHET-pECypCHl,
pacroyiarafolue MHOKECTBOM CalTOB Ui yIyYIIEHHS HaBbIKA ayIdpOBaHMS
IIOCPEICTBOM IPOCIYIIHBAHMS MMECCH W BBIMOJHCHMS 3aJaHuii o HUM. OIHMM U3
NpUMEpPOB Takoro caidrta sBiasercs 1utardgopma Lyrics  Training (URL:

https://lyricstraining.com/). 3aech pacnojararOTCsi MECHH pa3IUYHBIX JKAHPOB U

BPEMEHHBIX  TECPHOAOB.  YIPaXXHEHHs HA  3alKMCh  NPOMYIICHHBIX  CJIOB
OCYIIECTBIISICTCSI B MHTCPAKTHBHOM pekuMe. [IpuuéM KOIMUYECTBO MPOMYIICHHBIX B
IECHE CJIOB KojeOJleTcs B 3aBUCMMOCTH OT pexuma: Beginner, Intermediate,
Advanced, Expert, a Beab W3BECTHBIM (HAKTOM SIBISICTCS TO, YTO MOTHBAIIUS
y4arerocss BO3pactaeT MpH MPaBUIBHOM BBIOOpPE YPOBHS CIIOKHOCTH ayTUOTEKCTA.
[lnatpopma Takxke co3Ma€T YCIOBHS H JUIS CAMOCTOSTEIHONW —MPaKTHKH
ayIMpOBAHUS CTyACHTaMH [2].
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Taxxe moKa3aHO, YTO My3bIKa OJArOTBOPHO BIMSET Ha MpOIecC 00y4YeHHs], ¢ e€
MOMOIIBI0 MOXHO 3apsiAUTh OOYy4YalolUXCS OJHEPruel WM e CHU3UTh HX
TMIIEPAKTUBHOCTb, YTO TaKXe CO3JaET HEMAJOBAXKHYIO OJAronpHsTHYIO y4eOHYIO
atmocdepy B kitacce. Kpome Toro, puHAIBHBIM 3TarioM padOTHI ¢ ayIMPOBAHUEM TI0
IIECECHHOMY MaTepHally MOKET ObITh HENOCPEJICTBEHHO IEHUE, KOTOPOE OKa3bIBAET
CYLUIECTBEHHOE BIMSIHHME Ha SMOLMOHAIBHYIO cdepy 00ydeHHs, CHOCOOCTBYS
MOBBIIICHUIO MOTHUBALIUN yUYAIIUXCS.

Hrposbie Texnonoruu. Mrpa nenaer npouecc 00y4eHus yBIEKaTENbHBIM, & 3HAUUT
CIIOCOOCTBYET TIOBBIIICHWIO MOTHBALMK Yy CTyAEHTOB. JlJi1 TpOBEICHUS WIPHI
HEOOXOAMMO TOJITOTOBUTH COOTBETCTBYIOIIYIO —ammaparypy, co3faath arMmochepy
COpEBHOBaHUS, ClENaTh 3aJlaHie K TEKCTaM pa3HOOOpa3HbIMM, HO B TO K€ BpeMs
JOCTYITHBIMHU U UHTEPECHBIMH, YTOOBI B HUX CTYJICHT MOT MPOSIBUTH Ce0s KaK JTMYHOCTb, a
TaKke KaKk 4iIeH KOJUIeKTHBAa. HeT ToTOBBIX TOYHBIX (GOpM uUIp g OOy4YeHUs
ay/IMPOBAHUIO, HO MOXKHO JTI000€ YIPa)KHEHUE WM CJIOKHOE 3a/1aHHUE MPEBPATUTD B UTPY
MOCPE/ICTBOM, HaIlpuMep, paseieHus Kjacca Ha KOMaH/Ibl, BBEJICHUSI COPECBHOBAHHS Ha
CKOPOCTh  BBINIOJIHEHMS 33/IaHMi, MCIHOJIb30BAHUS HMHTEPAKTUBHOIO  OOCYXIEHHS
BOIPOCOB Ha cramuu Pre-listening, cMmeHbl MO3WIMIA ydyalmMxcss TPH O3BYYHBAHUH
NPaBUJIBHOTO OTBETA, PA3pEeIICHHs TOJOBOJIOMOK M3 CJIOB-KJIFOYEH, SIBIISTFOLLUXCS
OTBETaMM Ha 3aJaHus. Bce BbIIICNIEPEUUCICHHBIE MPUMEPBl JIENAl0T  3aHATHE
MHTEPAKTUBHBIM, YTO, HECOMHEHHO, MOBBIIIAET MOTHBAIIMIO CTY/JCHTOB Ha y4acTHE B
MOJIOOHBIX BU/IAX ACTAILHOCTH, OoJiee A3PGEeKTUBHO (hOPpMUPYsI HABBIK ayAMPOBaHUs [3].

[TonBoast UTOT, MOYKHO CKa3aTh, YTO MOTUBAIUS SIBJSIETCS KIFOYEBBIM (DakTOpOM
st 3pdexTuBHOrOo (HOpMUPOBAHMS HaBbIKa ayaupoBaHus. VIMEHHO mo3Tomy €€
OTCYTCTBHE JeNaeT MJaHHBIA MPOLECC OYEHb TPYIHBIM W HEXEIAHHBIM JUIs
cTyaeHToB. (OJHAaKO, WCIOJb30BAHUE WHTEPAKTUBHBIX  METOJOB, HIPOBBIX
TEXHOJIOTHM, MEeCeHHOro Marepuaja M BHAEOpAJa CHOCOOCTBYET TOBBIIICHUIO
MOTHMBAIlUM  y4YalllUXCs, 4YTO, OE3yCJIOBHO, TMOJOXHUTEIbHO CKa3bIBAaeTCs Ha

3¢ pexTUBHOCTH O0YUEHHMS ayJUPOBAHUIO.
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Nudorpaduka Bce yaie HCHOIB3YETCS B Mpolecce OOyUEHUs aHTIIMUCKOMY
sa3bIky. OpHakKo, TPOBEJAEHO Majo HCCIEIOBaHUN B 00JIaCTH  ONpeeIcHuUs
METOJMYECKUX CTOPOH paboThl ¢ UH(POrpapuIecKUMU TEKCTaMU Ha YpOKax
HHOCTPAHHOTI'O A3bIKA.

Nudorpaduka MoxeT ObITH MCIOJB30BAaHA HJIA PaA3IMUYHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
1eJIeH, B MCCIIEIOBAHUSX OMMCAHBI PA3IMYHBIC 33/1a41 UCIIONIb30BaHUs HH(Orpapuku

B yu4eOHOM TIporiecce: JJisg IpeAcTaBieHus ydeOHOW mHpopManuu, Ui yiaydlIeHUs

3alOMHMHAHUS, JJIs CO3JaHus SI3bIKOBOM cpeabl U T.m. [6]. [TockoIbKY € MOMOIIBIO
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uHporpauKkd MOKHO TPEACTaBUTH HCYEPIBIBAIONIYI0 WH(OPMALIMIO, €€ MOMXKHO
MCIIOJIb30BATH IS PA3IMYHBIX [[EeH, TAKUX KaK IEMOHCTPAIUS B3aUMOCBSA3H MEXKITY
pPa3IMYHBIMM KOHIEHIUSAMHU, Tepefaya MpPOLEecCOB U COOBITUMN, MpeACTaBICHUE
CoJIepKaHus Kypca U 0000IICHIE N3YICHHBIX ITpeaMeToB [3].

brnaromaps 3TuM  BblgaromuMcs  cBoiicTBaM  uHGorpaduka - SBISIETCS
NEPCHEKTUBHBIM METOJIOM OOY4YEHHMs, COOTBETCTBYSI COBPEMEHHBIM HAMpaBIICHUSIM
pa3BHUTHS WHOS3BIYHOTO 0Opa3zoBaHus [5].

B oOpa3zoBarenbHbIX 1eX MH(Orpaguueckue TEKCThl MOKHO MCIOIB30BATh IS
opopmileHHsT ~ pEYEeBOrO0  BBICKA3bIBAaHUS,  HATJBIAHOTO  WJUTIOCTPUPOBAHUS
OnorpauUIecKnx, HAYYHBIX, XYIAOKECTBCHHBIX M COIMAJIBHBIX KOHICIIUNA W
3G (PEeKTUBHOTO  COMOCTaBICHUS  WH(MOpPMAIMU, U3YYCHUS  JICKCUYECKHX U
IrpaMMaTHYECKUX KaTETOPHA.

Anamusz TpynoB EpmomaeBoit K.E., Jlamyxosoit = O.B., T'abomoii M.B.,
AntoHoBoit A. [1, 2] mo3BoasSeT BBIABUTH CICAYIOIIME THIBI HH(OrpahuuIecKux
TEKCTOB:  TalMJaiiH,  cTaTH4YecKas,  MpoleccyanpHas,  HH(OpMaMoHHas,
reorpadudeckas, CpaBHUTEJIbHAS, uepapxudeckas, UCCIIeI0BaTEIbCKas,
MHTepakTuBHAs HH(porpaduka (puc.l)

Cratuctuueckas nHporpaduka HapaBiIeHa Ha MPEJOCTABICHUE CTATUCTHUECKHIX
naHHbBIX. Vcmonmb3yercs B Hay4HBIX —HCCIENOBAHUSAX JJisi  O0OOOIIEHHUS W
CUCTeMaTHU3aIy WH()OPMAIINH.

Taitmnaiin, wiam xpoHosorudeckas wuHorpaduka mnpuszBaHa OTOOpPaXKaTh
BPEMEHHBIE OTUETHI, XapaKTEPU3yeT MPOIIECCHI, MPOUCXOASIIINE B MEPHO] KaKOTro-
100 BpEMEHHU, COACPKUT UH(OPMAIIUIO O BPEMEHHU U CPOKaX COOBITUM.

[Iponeccyanvhas wuHporpaduka JAEMOHCTPUPYET MPOIECChl, METOOJIOTHUIO,
AJTOPUTM COOBITHH.

Nudopmarnmonnass  uHdorpaduka  oToOpakaeT  B3aWMOCBSI3U  MEKIY
KOHIICTIIIUSIMHU ¥ 000011aeT MHGOPMAIIHIO U3 PA3TUIHBIX UICTOUYHUKOB.

I'eorpaduueckas uHporpaduka BHU3yaTU3UPYET JIOKAIU3yEeMbIE JIaHHBIC,

KOHTEKCTYaJu3upysl paszuyHble TeorpapuyecKkue JaHHbIC WIA WUIIOCTPUPYS
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JAUHAMHWYCCKHUC ITPOLECCChI HGpGMCIlIGHHfI. I[J'I?I OpcaACTaBJICHUA OaHHBIX B OCHOBHOM

HUCIIOJB3YIOTCA KapThI.

*
=
=

Pucynox 1. Knaccuduxanus naporpaduyeckux TeKCTOB

CpaBuutenbHas WHQpOrpadguka JEMOHCTPUPYET MPEHMYIIECTBA W HEIOCTATKU
CpaBHHBACMbBIX OObEKTOB.

Hepapxudeckas nHporpaduka JIeMOHCTPUPYET B3aUMOCBS3b YacTel U LEJI0TO.

Hccnenosatenbckast uH(orpadpuka oToOpaxaer pe3ybTaThl
IKCIICPUMEHTAIBHBIX UCCIICAOBAHMI, KOHTPOJIBHBIX U 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYIII.

WNurepaktuBHas wHporpaduka mpeacTaBiseTr WHPOpMAHUIO B BUIE TaHEICH
WHAWKATOPOB JUISI OTOOpPaXCHHSI CHUMYJIALNN, ONMUPAIOIINXCS Ha crenupuueckue
BbIOOPKH WHTEPAKTUBHBIX JAHHBIX U CBS3CH MEXKIy HUMHU.

Oonaxo u3 cioB (word cloud infographics) Bxirodaer B cebst KaacTep U3 CJOB,
9TOOBI TIOKa3aTh ACCOIMAIMKA MEXIy CIIOBaMH M KoHIentamMu. OHO MOXKET OBITh
UCTIOJIB30BAHO JUIS MPUBJICUYCHUS BHUMAaHHUS K CEMaHTHUYCCKUM B3aUMOCBS3SIM, Kak
WHCTPYMCHT JIMHTBUCTHUYSCKON BH3yaHM3alliy, IS aHaJM3a W BHU3yaJU3aldd

00pabOTKM TEKCTA.
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Takum oOpa3oM, MBI MOXEM CJelaTh BBIBOJ, UYTO B 3aBUCHUMOCTH OT
o0pa3oBaTeNpHBIX LEIEH  y4YHUTEIb MOXET HCIOJIb30BaTh  pa3HbIE  BUIbBI
uHporpaguueckux TeKcToB. Onpenenum

Hecmotpss Ha OonblIoi MOTEHIMAN HCMONb30BaHUs HH(porpaduyeckux
TEKCTOB, Ha CETrOJHAIIHMN JIEHb HE BBIACICHA €lMHAs METOIuKa pPadOThl C
uHorpapuueckuM MarepuaioM. Tak, Y4WUTbIBas YpPOBEHb OOpPa30BATENIbHBIX
NOTPeOHOCTEH, MBI MOXKEM YCJIOBHO Pa3/IeUTh IIKOJPHHUKOB Ha OOYYaIOLIUXCS C
HU3KUM, CPEIHUM U BBICOKMM YPOBHEM IOATOTOBKH. J[JIs1 NIKOJBHUKOB C HU3KUM
YPOBHEM TMOATOTOBKH CIEAYET MNpeAsiaraTh 3aJaHusl, HOCSIIUE PENpOyKTHUBHBIN
xapakrep. Harpumep, IIKOJIBHUKA AOKHBI TPOYUTATh TEKCT U 3aOJHUTH MPOITYCKU
B uH¢orpadpuke. 1 IIKOJIBHUKOB CO CPEIHUM YPOBHEM IOJTOTOBKU CIEIYET
npeiaratb  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUE  33JaHusl  YaCTUYHO-TIPOTYKTHUBHOI'O
xapakrepa. i TakuMX LIKOJBHUKOB Ba)XHO pa3BUBaTh YMEHHsI OIMCAHUS
uHporpapuuecKux TEKCTOB. /[l HIKOJBHUKOB C BBICOKUM YPOBHEM HOJTOTOBKHU
LEJIeCO00pa3HO NpeyIarath 3a/aHusl MOBBIILIEHHOTO YPOBHS CIOXHOCTH: U3YyYUTh
uHporpapuKy M COCTaBUTh Ha €€ OCHOBE MOHOJOIMYECKOE BBICKA3bIBAHUE;
MpOaHaAIM3MPOBaTh HH(POrpaduKy M BbICKA3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS

Takum oOpazoM, mnpu BbeIOOpe uH(DOrpaduueckoro marepuaia CJlaeayeT
YUNTBHIBaTh HE TOJIKO 3Talbl pabOThl, HA KOTOPOM HaxXOJIUTCs KJacc Impu padote ¢
nH(porpagukoi, HO U CTyleHb 0OpPa30BaHus, U YPOBEHb MOATOTOBKHU KJIacca B LEJIOM
Y OTJEJIbHBIX YUEHUKOB.

O6006mas poias U Mecto UHpOrpaguku B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE, MBI
MOXXEM CKa3aTh, YTO Ha CETOJHAUIHMM JAeHb HHQorpaduka uUMEeT TEHACHLUIO
IIMPOKOrO0 TMNPUMEHEHHs] B 00JIaCTU TMpENoAaBaHUS HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB.
Ucnonbs3zoBanne wuHporpaduku HampabieHO Ha (popMupoBaHHE BU3yaIbHOU
IPaMOTHOCTH  yYEHUKOB, YTO COOTBETCTBYET MEXKIYyHApOJIHBIM CTaHJIapTaM
obpazoBanus. HMudorpaduka mnomMoraer WUIIOCTPUPOBATh, CHUCTEMATU3UPOBATH,
VIUTOTHATH WH(OPMAIIKIO; CIOCOOCTBYET PA3BUTUIO KOMMYHHMKATHBHBIX HAaBBIKOB U

conpanmzanuu ooydaromnuxcs. Crnektp wuHborpa@uueckux TEKCTOB IO3BOJISET
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YUUTENI0 OCYIIECTBISATH BBIOOpP HanOoJiee aKkTyadbHbIX MaTEPHAIIOB B COOTBETCTBUH
C HedsMu M 3amadamu ypoka. MHdborpaduueckue TEKCThl aKTUBHO BKJIIOYAIOTCS B
YMK pa3HbIx aBTOPOB ISl TOJTHOLEHHOTO (DOPMHUPOBAHMS BU3yaJbHOM TPaAaMOTHOCTH
yueHukoB. bornee Toro, ucmnosip3oBaHHMe HHPOrpapUUECKHX TEKCTOB Ha YpOKe
CIIOCOOCTBYET BOCIIOJIHEHHUIO OOpa30BATENbHBIX W METOJUYECKUX JACPUIIUTOB U
yIpOoLAeT paboTy € JIEKCUYECKUM MAaTEpUaIOM.
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Abstract. The article considers dictation as one of the traditional methods of control
and evaluation. The views of domestic and foreign researchers on the expediency of
using dictation in teaching foreign languages are described. An analysis of the results
of a survey of foreign language teachers in Bryansk and the Bryansk region is given.
As a result of the study, a conclusion was made about the changing role of dictation
in modern foreign language education, about the high efficiency of this method,
which has a certain potential for interactivity.

Keywords: control, evaluation, dictation, interactivity, dictogloss, dictocomp,
running dictation, dictation with substitutions, dictation with grammatical
transformations.

KOHTpOJ'IB H OLCHHWBAHHC IIpU O6y‘-IeHI/II/I HHOCTPAHHBIM A3bIKAM SBJIAIOTCA
BaKHOM 4acCTbIO 06p330BaT€JII>HOI‘O IIponccca. B X0A¢C KOHTPOJIA HEC TOJIBKO YUYHUTCIIb
IIOJIyd4acT IPCACTABICHHUC 00 YPOBHC 3HAaHUU yqaluxcs, HO H Ka)K,HBIﬁ YUYCHHUK
MOJy4aeT BO3MOXKHOCTh OCO3HAHHO KOPPEKTHUPOBATh COOCTBEHHYIO YUE€OHYIO
ACATCIIBHOCTD. KOHTpOJIB IIOHUMACTCA KaK HICJIICHAIIPaBJICHHOC I/IH(bOpMaHHOHHOG-
KOHCTaTUPYIOIee, TMarHOCTUKO-00y4atoiiee U peIeKCUBHO B3aUMOJEHCTBUE BCEX
YYaCcTHUKOB TeIarorudeckoro mnpoiecca [4, €.8].

COBpeMeHHaH MCTOAMUKA IIPCIIOAABAHUA HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB IIpCAJIaract
IIMPOKOE pa3HooOpa3ve MPUEMOB M METOAOB KOHTPOJS, CPEAM KOTOPBIX TECT,
MPOCKTHAA JEATEIBbHOCTh, YCTHBIM OMPOC, 3CCE, MOHOJIOT, JWAJIOr, KOHTPOJIbHAs
pabora u apyrue [6]. OmHMM U3 TPaIUIMOHHBIX METOJOB KOHTPOJS SIBIISIETCS
AUKTAHT, IPH 3TOM JHUKTAHT O6J'IaI[a€T OOJIBIINM IIOTCHIIHUAJIOM MU MOXET HMCTH
pasHbie (HOPMBI.

B coBpeMeHHBIX HIKOJIaX TUKTAHT peaanu3yeT (DYHKIMIO KOHTPOJIS U BBICTYIIAET B
KauecTBe CpelcTBa OOydYeHMs, TpU DTOM 3a4acTyl0 ydYyalluxcsl OXBaThIBAeT
CTPCCCOBAA HAIpy3Kad OT OAHOIO JIMIIb CJIOBA «IHUKTAHT. I[I/IKTaHT B TpaJUIIMOHHOM
BUJIC€ HE MOBBIIIAET MHTEPEC K OOYyYEHHIO, HE SIBJIAETCS 3aHUMAaTEIbHOU (opmoit
O6yLIeHI/IH. HUmenno »r1o MOCIIYKWJIO TIOSIBJICHUIO HCCTAHAAPTHBIX IMOAXOAOB K
IIPOBEICHUIO TUKTAHTOB.

Hecmotpst Ha TO uTo Ha pydexke XIX-XX BEKOB MHOTHE METOAMCTHI aKTHBHO

BCJIM CIIOPBI O BO3MOKHOCTAX JHUKTAHTA, HA CCFOI[HHHIHI/Iﬁ ACHb OH OCTAaCTCsA OJHHM
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U3 CaMbIX MOIMYJSIPHBIX MPUEMOB 0OydeHus opdorpaduu U MyHKTYyallMd, a TaKxKe
MPAKTUYECKH €UHCTBEHHBIM CIIOCOOOM MPOBEPKU TPAMOTHOCTH yUAIITHXCA.

NBanuenko A.W. B mocoOuu 1no METOIUKE MPENnofaBaHus UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
TakkK€ OTMEYaeT, uTO JUKTAHT ABIsEeTCA Hauboyiee PpacnpoCTPAaHEHHBIM
ynpakHeHueM npu oOydeHun opdorpaduu, a TakKe HaAESKHBIM CPEACTBOM
KOHTPOJII ¢(hOPMHUPOBAHHOCTH Opdorpaduueckux HaBbIKOB [3, ¢.148-149].

B 3apy0OeXHBIX METOAMYECKHX MCCIEAOBAHUAX JAUKTAHT TaKXKe MOIYUHII
nocraroyHoe ocpemienue. bamysn C.P. onuceiBaeT OCOOEHHOCTH HCIIOIb30BaHUS
JUKTAHTOB NpU 0OydeHUH MHOCTpaHHbIM si3bikaM B CIHA. Tak B Hauane XX Beka
JUKTAHT SBISICS IPUEMOM TPaMMAaTHUKO-TIEPEBOTHOTO METO/IAa U MCIIONB30BANICA KaK
IIPOBEPOYHOE 3aJjaHHe Hapsily ¢ MEPEBOJAOM, 3a/laHUsIMU HAa 3HAHUE TPaMMaTUKE U
MUCbMEHHOM paboToil B Buje counHeHusa. B cepennne XX Beka Onaronaps
AMEpHUKaHCKOM accolMaluy COBPEMEHHBIX S3BIKOB JHUKTAHT BBITECHSIOT CPEICTBA
oOyueHus1, HalpaBJIEHHbIE Ha pa3BUTUE YCTHOM peun. Bo BTopoii moioBuHe XX Beka
HamOoJee W3BECTHBIM CTOPOHHUK AHAIUTHYECKOTO TOIXO0Ja K HU3MEPEHHUSIM B
JMHTBOAUIAKTUKE U CO3/aTelb MPUHIMIIOB AUCKPETHOTO TectupoBaHus P. Jlamo B
cBOEH paboTe «S3bIKOBOE TECTHPOBAaHWE» TMOABEPTacT AUKTAHT KPUTUKE, HA3bIBas
€ro JIMIb UHCTPYMEHTOM JUIsl TIpoBepKu opdorpadun u cuutas, 4To Takas (Gopma
paboThI uepecuyp ciioxHas U HeapdekTuBHas [2, ¢. 99].

B nouckax 3(ppexTuBHBIX METOI0B 00YUEHUsI MHOCTPAaHHBIM si3bikaM B CIIA psin
MCCIIEIOBAaHUM ObLI MOCBSIIEH M3YyYEHUIO MPOOJIEM, CBA3AHHBIX C HCIIOJIb30BAHUEM
JTUKTaHTa Kak (opMmara nparmMatuueckoro tectupoBanus. Tak, B 1972 r. JI. bpoaku
(D. Brodkey) ony6aukoBasl pe3yiabTaThl OJTHOTO U3 HUX, KOTOPbIE CBUAETEIbCTBYIOT
O TOM, YTO OIICHKA 3a JUKTAHT HAIPsIMYIO 3aBHCUT OT 3HAaKOMCTBA TECTUPYEMBIX C
peYbI0 UKTYIOMIETO: €CIM pedyb 3HaKoMa, TO Oail okasbiBaeTcs Bbimie. s
TEKYIIET0 TECTUPOBAaHUS B ayAMTOPUM OTO BHOJHE JomycTumo. OpHako
HEO0OXOUMOCTh 00Jiee OOBEKTHBHOI'O OLICHMBAHHS JUKTAHTA B COCTAaBE Ba)XXHOTO
KOMIUIEKCHOTO TecTa MpeAroaraeT UCIOIb30BaHUe TEKCTa B 3amucH. J(ManekTHbIe
WIM KaKue-mubo Apyrue 0oCOOCHHOCTH PEeUr JUKTYIOLIETO, B TOM YHUCIIE U B 3alHCH,

TOXE MOTYT HUCKa3UTh PE3YJbTAT TeCTUpPOBaHus [2, ¢. 100].
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Hecmotpst Ha Oousbmryto paboOTy aMEpPHKAHCKHX TECTOJOTOB IO YIYUIICHUIO
3¢ (HEeKTUBHOCTH AMKTaHTa Kak TECTOBOro ¢opMara, OH He ObUI MPUHAT B KA4eCTBE
MHCTPYMEHTA JUIsl ONIPe/ieNICHUs] YPOBHS OOILETO BIIAJEHUS S3bIKOM, XOTS BCE TAKKE
WCITOJIB3YETCS IS Pa3BUTHS CIYIIATh TEKCT, Pa3iuvaTh 3BYKU, TPUMEHATH MTpaBUia
NYHKTYalllH, MEPEBOJAUTh 3BYKH YCTHON pedyd B MUCHMEHHBIE CUMBOJIbI, IOHUMATh
peUb Ha CIIyX, a TAK)KE KaK CPeJICTBO caMOOolieHuBaHus [2, ¢. 101].

[Hapesckas U.B. u Bononuna M.C. coriacHbl ¢ MHEHHEM, YTO JUKTAHT SIBJISIETCS
NEPEKUTKOM T'PaMMATHKO-TIEPEBOJTHOTO METOJIa, CKYYHbIM U HEKOMMYHUKATHUBHBIM
croco0OM 00y4YEeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HO NPU 3TOM, HECMOTpPSI Ha BUIUMYIO
MPOCTOTY JAHHOTO CPEICTBAa OOYYCHHS, CUUTAIOT, YTO €r0 OECUMCICHHBIC BapHallin
MOTYT cHelaTh mporecc oOydeHus Oojiee HMHTEPECHBIM H  JIMYHOCTHO-
OpHEHTHUPOBAHHBIM sl oOydaromuxcs. B cBomx paboTax OHU OIMMCHIBAIOT TaKWe
HECTaHJApPTHBIC IMOAXOAbl K JUKTAHTy Kak «running dictationy» («Oerymuii
JIMKTaHT»), TEXHUKa 3amyTraHHoW wucropuu, «dictoglossy («rpammaruueckuii
TUKTAHT»), KOTOPHIE MNPAKTHKYIOT HABBIKH AayJIMPOBaHUSI M MNHCbMA,
COBEPLIEHCTBYIOT U PACHIUPSAIOT CJOBAPHBIN 3amac o0yyaeMbIX M HX 3HAHUS
rpamMMaTtuku [8, c. 153-154].

AntonoBa T.B. B cBoeM wuccienoBaHHM OOOCHOBBIBACT II€JIECOOOPA3HOCTH
BO3BpAIIICHUS JTUKTAHTa B MPAKTUKY NPENOJaBaHUs WHOCTPAHHOTO s3bika. Cpenu
HEJIOCTAaTKOB TPATUIIMOHHOW (OPMBI JUKTAaHTA OHA BBIICISET TO, YTO JUKTAHT
AaBysieTCsl (PMKCUPOBAHHBIM HA y4YMTENe CTUJIEM OOy4eHHs, OY€Hb 3aTPATHBIM IIO
BPEMEHHU BHUJIOM Y4E€OHOH ACATEIHHOCTH, a TAKXKE TO, YTO €r0 PE3yNbTaThl HE JAIOT
JOCTaTOYHOTO TPEICTABIICHUS O PEANbHBIX 3HAHUAX M YMEHUIX muiryiiero. Ho ecnm
MPUMEHUTh HECTAHJAPTHBIC MOAXOAbl K JUKTAHTY, OH MOXET CTaTh YPE3BBIYAITHO
YBJICKATCIBLHBIM BHJIOM YYCOHOW JCSATCIBHOCTH, SBIISISICH HE TOJBKO CIOCOOOM
MPOBEPKH TPAMOTHOCTH, HO U CPEIACTBOM CTUMYJIHUPOBAHUS PEUEMBICIUTEIHLHOM
aKTUBHOCTU, TOTPEOHOCTH (PUKCHUPOBAThH COOCTBEHHBIE MBICIH B MHCHMEHHOM
dopme. Cpenm pa3HBIX BHIOB JUKTAaHTOB OHA pacCcMaTPHUBACT JHKTOTJIOCC,
JTUKTOKOMII, TUKTAHT C 3aMEHAMH, TUKTAHT C TPAMMaTHYECKUMHU TPaH(POPMAILIUSIMH,

JUKTAHT ¢ pornyckami [1, ¢.164-166].
195



B xoxme uccnenoBanus ObUT MPOBENEH ONPOC yYUTENEH MHOCTPAHHOTO S3bIKA, B
KOTOpOM MNpuHsAIM y4yactue 37 yuurtenedl bpsHcka u bpsHckoil oOnactu. AHamu3
COCTaBJICHHOIO HaMM ONPOCHHMKA IIOKa3bIBAE€T, YTO BCE YUUTEIS HCIHOJIB3YIOT
OUKTaHT Ha ypokax (5% pecrnoHAEHTOB OTMETWIIM, YTO MCHOJIB3YIOT penko, 95%
PECIIOHAEHTOB OTMETWJIM, 4YTO MCIOJNb3YIOT 4YacTo), TaK KaK JaHHBIM IpHeM

obecrieunBaeT JOCTUKEHUE CICTYIONINX TeIeH:

AKTUBU3alWA JICKCUYCCKUX CAWHUIL B PCYUH,

Pa3BUTHC HABBIKOB MMMCbMEHHOM peuu,

IIPOBEPKA YCBOEHUS JIEKCUUECKOI0 MaTepuana,

pPa3BUTHC SI3LIKOBOM JOraaku,

KOHTPOJIb BBITIOJIHEHUS IOMAIITHETO 3ajaHus,

o YBEIMYEHHWE MOTHBAlUM OJlarojaps TOMY, 4YTO Yyd4allluecs Ccpa3zy BHJIST
pe3yJbTar.

Kpome Toro, ompoc moka3bIBa€T, UYTO BCE YUMUTENS HCIOIB3YIOT HAa YpOKax
MPUEMBI, TPEANOoJaraliie HHTEPAKTUBHOCTh, CPEIU KOTOPHIX paboTa B mapax,
rpynmnax, IMCKyCCHUH, 1e0aThl, KPYTJIBIN CTOJI, TPOCKTHBIE TEXHOJIOTUH, KEUCHI, UTPHI,
WHTEPBBIO, POJIEBBIE UIPHI, TBOPYECKHUE MNpHeMbl. HU OAMH yuuTelb HE OTHEC K
JAHHBIM TIpUEMaM JUKTaHT, Opu 3ToM Julib 10% pecnoHIEHTOB OTMETHIIM, YTO
MPOBOJIAT JUKTAHT TOJIBKO B TpamulimoHHOW (opme. 90% pecrnoHAEHTOB BHOCST
W3MEHEHHUSI B TIPOILIECC TMPOBEACHUS JUKTaHTA: UCIOJIb30BaHUE IPE3CHTAIUH,
KpOCCBOPJZIOB, (uiem-kapToyek, wurp (moadbepu mapy, BCTaBb OYKBY, BbIOEpH
MpaBWIbHBIA  MEPEeBOM), ayauo3anucer ¢ HeoOxoaumoun  yekcuko. 19%
PECIOHCHTOB HCIOJB3YIOT TakWe IpHeMbl, kak “Running dictation”, omucanue
MPEIMETOB Ha KAPTUHKE C MOCIEAYIOUIEH 3aMKChI0 3TUX CJIOB, 3aMHUCh CJIOB MOJ
JTUKTOBKY OJIHOTO y4alllerocs, B3aUMOJUKTAHT, IPYTUMH CIIOBAMH, OHU UCIIOJIb3YIOT
WHTEPaKTUBHOCTD MPHU MPOBEJICHNN JUKTaHTa. Pe3yiabTaThl ompoca MpeaCcTaBiICHbI B
pucyHke 1.

AHanu3 cOCTaBJIECHHOM HAMH aHKETHI MO3BOJISIET CAENATh CIEAYIOIINE BbIBOIbI:

1. TMKTaHT SBJSIETCS OJJHUM W3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX MPUEMOB KOHTPOJIS

3HAHUU ydamuxcs B COBPEMCHHOM MHOSA3BIYHOM 06pa3OBaHI/II/I,
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® VHUTETA, EOTOpHE IPOE0NAT TRAIHIHOHHEEH THETAHT

® VHETETA, KOTOphIE BHOCAT H3MEHSHHA B TRAMHIHOHAYC opMY IHETAHTA
C 3MEMEHTAMH HHTSpAETHEHOCTH
fes SIEMEHTOE HHT2PaETHEHOCTH

Puc. 1. CrtocoObI HCITOJIB30BaHMS YUUTCIEIMHA HHOCTPAHHOTI'O A3bIKA IUKTAHTA HAa

ypOKax

2.HECMOTpPST Ha TO, YTO HE BC€ YyuuTelsd (AKTUYECKU HCHOIB3YIOT
VWHTEPAKTUBHBIC TUKTAHTHI, OTAEIbHBIE SJIEMEHTHI HHTEPAKTUBHOCTH OHU BKIIFOYAOT
B CBOIO paboTy (B3aUMOJICHCTBUE YUAILIUXCSI IPYT C JPYTOM, a TAK)KE C YUUTEIIEM).

N3ydast coBpeMEHHblE MOAXOJbl K OOYYEHHIO HWHOCTPAaHHOMY  S3BIKY,
HEOOXOAMMO BBIIECIUTh HECTAaHAAPTHBIE MOAXOAbl K OPraHM3alUUd U IMPOBEICHHUIO
JIUKTAaHTa, KOTOpbIE IIOJOXKUJIM HAYAJIO HOBBIM BHJAM JHMKTaHTa. PaccMmorpum
OTACIIbHBIE BUJbl JUKTAHTA, ITOJYYMBIIME pPACHPOCTPAHEHHUE B OTEUYECTBEHHOMU
METOAMKE OOYy4YeHHS WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. JIUKTOTJIOCC — BHJI JUKTAHTA,
3apoAMBLIMIICS Ha 3amajne, KOTOPbIA BCE 4Yalle MCIHOJb3YETCS COBPEMEHHBIMHU
YUUTENSIMU TIpYU OOYYEHUH WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. OCOOEHHOCTHIO JAAHHOTO BHJA
KOHTPOJISL SABJISETCA TO, YTO Yy4Yalluecs 3allMChIBAIOT TOJIBKO KIIFOYEBBIE CIIOBA,
KOTOpPBbIE OHM 3allOMMHAIOT NPHU IMPOCIYLIIMBAHUU TEKCTA, & 3aTEM OHU JOJKHBI
PEKOHCTPYHUPOBATh TEKCT TaKUM 00pa3oM, YTOObI OH MMEJ TO € 3HA4Y€HHE, UYTO U
UCXOAHBIN TEKCT, HO HE 00s3aTeIbHO Ty K€ CTPYKTYypy. OCHOBHAs LI€JIb COCTOUT B

TOM, YTOOBI o6yqa101unecsl INOHAJIHM, a 3aTEM IIOBTOPHO IICpCOai 3HAYCHUC TCKCTA,
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KOHIIGHTPUPYSACh HA KOMMYHHKATUBHOM acCIIEKTE, a HE CO3JaHUU TPaAMMaTHYECCKU
COBEpUIEHHOTO TeKcTa [7, ¢.266].

JIMKTOKOMII, WM B3aUMHBIA JTUKTAHT, MPEAHA3HAYCH JJIA ydaluxcs ¢ Ooliee
BBICOKMM YPOBHEM 3HaHUSA s3biKa. CyTh TAKOTO BHJIa JUKTAHTA COCTOWT B TOM, YTO
00a yyamuxcsi mapbl moy4aroT HeOousbiion ad3ary Tekcta (70-80 ciioB), KOTOpHIi
HEO0OXO0IMMO MPOYMUTATh JIBA-TPU pa3a, 3allOMHUTH, HE JieNiasi HUKakue 3amnucu. Jlanee
KaXKJIbIM 3amiChIBacT CBOM ab3al], 3HAKOMHUTCS ¢ ab3alleM NmapTHEpa, ¥ BMECTE OHH
CO3Jal0T OKOHYATEIbHBIN TEKCT [1, ¢.166].

berymuii mukranT, wian «running dictationy, 3akimo4yaeTcsl B TOM, YTO yYaIHACs
MepeMeIIaeTcs Mo ayJJuTOPUHA OT CBOCH MapThI A0 CTEHBI / JOCKH, T/I€ BUCUT TEKCT
JUKTaHTa, 3alIOMUHAET MPEJJIOKEeHUE (CIIOBO, CMBICIOBYIO €IMHHUILY), BO3BpAIlaeTCs
M paccKasbIBaeT mapTHEpY (Tpymie MapTHEPOB) WU 3aIMChIBACT BCE, UTO 3AITOMHIIT
[3, c.45].

JIMKTaHT ¢ 3aMEHaMU BKJIIOYaeT B ceOsl CJIIOBa-aHTOHUMBI, MPEIBAPUTEIHHO
OTpabOTaHHBIE JIO 3TOTO B TECTOBBIX YIPAKHEHUAX. YUalTUeCs CIYyIalT BECh TEKCT,
3aTeM 3allMChIBAIOT €r0 BO BpeMs JUKTOBKM OTAENbHBIX mpesioxkeHuid. [locre
MPOCITYIIUBAHUS KKIOTO TPEIJIOKESHUS UM HEOOXOAMMO 3amucaTh MX, MOMEHSB
CJIOBa Ha TMPOTUBOMNOJIOKHBIE MO 3HaueHuto. [locie HamucaHus BCEro JMKTaHTa
VYaIIUXCS MOXKHO TOINPOCUTh O3BYYHUTh €r0 B TOM BHUIE, B KOTOPOM OH
npenbsBisuics [1, ¢.165].

OcCHOBHOI uJeell MUKTaHTa C TPaMMaTHYECKUMHU TpaHCOpMaIlusaMH SIBIISECTCS
TO, YTO YdYamuecs TPaHCPOPMHUPYIOT HCXOTHOE MPEIOKEHUE B TMPEIIOKCHHUE C
WHOW TPpaMMAaTHKOM, BHOCSI U3MEHEHUS, BBITEKAIOIINE U3 3aMEHBI IPaMMaTHYECKOU
Mozenu. 3ananue 4€Tko hopMmynupyeTcs mpenoaasareneM [1, ¢.165].

Kaxxnprii W3 TEepeYMCIICHHBIX BHJIAOB JIMKTaHTa pacmupsaeT (yHKIIHMOHAT
TPaJAUIIMOHHOTO NUKTaHTa. [loMUMO TOTO, UTO TUKTAHT UCIOJIb3YETCS IS TIPOBEPKH
opdorpadguieckux HaBHIKOB U HAaBBIKOB ayIUPOBAHUsA, & TAKXKE SBIISIETCS CIIOCOOOM
KOHTPOJII 3HAHWH, HECTAaHAAPTHBIC TOAXOABl K JHKTAHTY TO3BOJISIOT JOOUTHCS
CHEAYIOIINX LIEIEH:

® Da3BUTHE YMEHUN MOHOJOTHYECKOW U JUATIOTUYECKOM PEUH,
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® pPa3BUTHE MPAKTHUYECKUX KOMIIETEHIHM SI3bIKa BCEX ACIEKTOB pPEUYEBOM
NEeATEIbHOCTH,

® pa3BUTUE CIOCOOHOCTH BCTYMATh B MHOS3BIYHOE OOIIEeHHE (MIpU padoTe
B IIape WK Ipynne),

® aKTHUBU3AIUS [TO3HABATEILHON JEATEIbHOCTH,

e (opMHUpOBaHWE IMMHUPOKOW MOTHBAIIMOHHOW OCHOBBI I pabOTHI Ha
YPOKE U U3yUYEHUSI NHOCTPAHHOTO SA3bIKA B IIEJIOM.

Ha Ham B3risif, AMKTAHT M3HAYalbHO OOJAJAaeT OINPEACIICHHBIM MOTEHIMATIOM
MHTEPAKTUBHOCTH, KOTOpas OOECMEeUuBaeT JOCTHIKEHUE BBIICTIEPEUNCICHHBIX
ueneid. OIHAKO HE BCE YUYMTENS HMHOCTPAHHOIO $S3bIKA CUUTAIOT, YTO JIUKTAaHT B
JIOCTATOYHOU MEPE SIBJISICTCS UHTEPAKTUBHBIM MPUEMOM.

Takum  00pa3oM, HeCTaHAAPTHbICE MOJAXOAbl K  JUKTAHTy  IO3BOJISIOT
MHTETPUPOBATh €ro B CTPYKTYpPYy ypoka Ha mo0oMm »drtame. JIMKTaHT MOXET
MPOBOAUTLCA HE TOJBKO Ha AdTare KOHTPOJsS 3HAHWUW, HO W TMPHU BBEJAECHUU HOBOTO
Marepuaia, Mpu OObICHEHUH HE3HAKOMBIX CJIOB, IPU MOBTOPEHUU T'PAMMATHYECKHUX
SBJICHUM, YTO TIO3BOJIIET HaM TOBOPUTH 00 W3MEHEHUU POJU JAUKTAHTa B
COBPEMEHHOM HWHOSI3BIYHOM OOpa30BaHUHU, a TaKXK€ CBUJIETEIbCTBYET O BBICOKOU

3 PEKTUBHOCTH JAHHOTO MpUEMa.
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FEATURES OF THE ORGANIZATION OF STUDYING WITH
INTECULTURAL CASES IN THE CLASSROOM AT A LANGUAGE
UNIVERSITY

Annotation: Teaching foreign languages at the university is aimed at the
formation of professional competencies, one of which is intercultural communicative
competence. During its formation, special attention is paid to interactive teaching
methods, one of which is the case method. However, at language universities the
studying centers around intercultural cases. The purpose of the article is to offer one
of the ways of working with intercultural cases in the classroom at the language
university.
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[TpodheccrnoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00YUYE€HHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CETOHS
yACISIET 3HAYMTEIbHOS BHUMAHUE MHTEPAKTUBHBIM IIPUEMaM M METoJaM OOydYCHHS,
O0COOCHHO TeM, KOTOpPbIE€ TOAPAa3yMEBAIOT KPUTUUECKOE MBIIIJICHUE HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE ¥ MaKCHUMAaJIbHOE BOBJICUCHHE YYACTHHKOB 0OpaszoBarenbHOU Tpymmbl. Keiic
TEXHOJIOTUS, WJIM KEUC-METOJ SBJSACH WHTEPAKTUBHOW TEXHOJIOTHEW BCE Yalle
MIPUMEHSETCS B CHCTEME BBICHIETO MPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHMs, a UMECHHO B
OoOy4eHHM WHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. [Ipu 3TOM, MBI BCe wHalle CTaJIKHUBaeMCs C
MPaKTUYECKUM MPUMEHEHUEM KEMCOB B BHUJI€ TOTOBBIX pa3paboTok. B cBsi3u ¢ 3TuM

MPEACTABISICTCS HEOOXOIUMBIM PACCMOTPETh BOMPOCHI O TOM, KakK HMMEHHO
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OpraHu30BaTh PabOTy C KEMCOM-METOJOM MPUMEHUTEIHHO K SI3BIKOBBIM MPOMUIISIM
BY3os..

N3BecTHO, YTO COrIacHO COBpEMEHHOM KOHIeNuu oOpa3oBanus, 3anada BY3os
obecreunTh KauecTBeHHOE (hopMHUpOBaHUE MPOGECCHOHATBHBIX KoMIteTeHInid. O1Ha
U3 KIIOUEBBIX KOMIETEHIMH, (POPMUPYEMBIX Y CTYACHTOB S3BIKOBBIX Mpoduieit
apisietcst mexckynomypHas rxomnemenyus (MK). CToutr OTMETUTH, YTO B psje
HCCJIEIOBAHUM MOXXHO BCTPETHTb TEPMHH MENCKYAbIMYPHASL KOMMYHUKAMUBHASL
komnemenyuss (MKK). Hekoropble mccieaoBaTesd MCIOIb3YIOT JTAHHBIE TEPMUHBI
KAaK B3aMMO3aMEHSEMbIE, HO B COJEP)KAHMM ATUX MOHATHUWA NMPHUCYTCTBYET pa3HULA,
KOTOPYIO pasrpaHUu4Mil MPEACTABUTENb BPUTAHCKOTO METOAMYECKOro COOOIEeCTBA
Maiikn Baiipam. Ero kputepuii OCHOBaH Ha sI3bIKE, MPUMEHSIEMbIM B oOIIeHUU [6].
MK BpIpaxkaeT CIOCOOHOCTh BCTyMaTh B KOHTAaKT C MPEICTABUTEISIMU JPYTUX
KYyJbTYp, MCHOJIb3YySl MHOCTPAaHHBIM s3bIK, B TO BpeMsa kak MKK mnoapazymeBaer
CIIOCOOHOCTh  B3aMMOJICHCTBOBATh C TMPEJCTABUTENSAMH JPYTUX KYJIbTYp Ha
MHOCTpaHHOM s3bIke. OTCIOAa ClIeAyeT, 4To B SI3bIKOBOM BY3e Ha mpakThueckux
3aHATHUSX 110 UHOCTPAHHOMY s13bIKy opmupyetcss MKK.

Eme ogqHuM KJTI0U€BBIM MOHSATUEM JAHHOMW CTAThU SBJISIETCS HE MPOCTO KEWC, a
MEKKYJIBTYpHBbIH Keiic. Cama TEXHOJIOTUSI KOHKPETHBIX CUTyallud MpEeICTaBIIsSIET
co0oli yueOHyI0 AESTENbHOCTh, OPUEHTHUPOBAHHYIO B OCHOBHOM Ha CTYJICHTOB W
OCHOBAHHYIO Ha peaJbHbIX KU3HEHHBIX CUTYyaIUsAX. MEeXKYJIbTYpPHBIN KEHC SIBISETCS
OoJee CIIOKHBIM M KOMIUJICKCHBIM TIOHSITHEM, BKJIIOYAIONUM B CE€Osl SJIEMEHTHI U
Kelica W MEXKKYJbTYpHOM KOMIETEHUUH. MedickyromypHuvlti Ketic — 3TO
oOpa3oBaTeNbHBIH HWHCTPYMEHT, coAepXaluii B ce0e MpoOJIEMHBIN  acIeKT,
CBSI3aHHBIA C  AJIEMEHTOM WJIH  DJJIEMEHTAMH  KyJIbTYpbl WA  KYJIBTYp
MHOTOHAllMOHAIBHOTO MHpa U CHOCOOCTBYIOIIMK (QOPMUPOBAHUIO YMEHUH W
HABBIKOB TIOCTPOCHHUS KOHCTPYKTHBHOTO OOIICHHUS C TMPEACTABUTEISIMU HWHBIX
KYJBTYP.

T.H. TI'opbaroa u C.B. PriOymikuHa B CBOEH CTaThe OTMEUAIOT, YTO «METOJ
KEHCOB MPEIOCTABISAET BO3MOXKHOCTh CTYJICHTaM AaKTUBHO HCIOJb30BAaTh YCTHYIO

MPaKTUKy MpPU OTCYTCTBUM SI3bIKOBOTO OKPY)KEHMs, KOTOpas HeoOXxoauma s
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dbopmupoBanuss MPOGECCUOHATBHOW KOMIIETCHIIMM [IJI1 KOMMYHHUKAIlMM — Ha
MHOCTpaHHOM si3blke» [2, c¢. 741]. M.B. 3om0ToBa cuuTaer, 4yTO «KEHC cTaau
npenacTaBisger co0oil npodecCHOHANbHBIA WHTEHCUBHBIA METOJ, Pa3BUBAIOIIUNA
0a30BbIc HABBHIKM B OOYYE€HWHW WHOCTPAHHBIM S3bIKAM: YTCHUS, TOBOPCHUS,
aynupoBaHusi u nucbkMay [3, c. 3]. 'oBops o npodeccuoHanbHOM 0Oy4eHHH, Kelc-
METOJ| PEIIACT Pl KIKOYEBBIX 3a]1a4:

1) co3maet s3BIKOBYIO aTMOc(hepy U MOTUBUPYET OOYUAIOMIMXCS K AaKTHBHOMY
NPUMEHEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,

2) Kelc pa3BHBaeT BCE BHJIbI PEUEBOM JEATCIBHOCTH (YTEHHUE, ayIUPOBAHHE,
rOBOPEHUE M IMCBbMO, B CIy4yae €CJIHM Pe3yJbTaT HEOoOXOAMMO TpPEJCTaBUTh B
MMCbMEHHOM BH/IC)

3) dopmupyeTcs HaBBIK JCIIOBOM KOMMYHHKAIIMHM, a TaKXXe TBOPYECKUE H
COIIMAJIbHBIE HaBBIKM (KEWMC MOKET BKIIOYATh B Ce0sl DJIEMEHTHI POJIEBOM UIPHI U
TBOPYECKHUX 3a7aHUM).

Kak mnpaBuio, MexXKyJIbTypHBIM KeiC BKIIOYaeT B ceOs OINMUCAHHWE CUTYAIUU;
3a7]aHuil K Keiicy; BCIOMOrarelibHOM WH(OpMAIUK, HEOOXOIUMOM ISl MOJIHOIEHHOTO
aHarmm3a keiica. Kelic MoxeT ObITh MpenCcTaBieH B MYJIbTUMEAUWHOM WM TEYaTHOM
BUJIC, a TAKXKE C MPUIIOKEHHUSIMU B (popme oTorpaduii, TabIMII, TUarpaMm.

PaGoTta ¢ MEXKyIbTYypHBIMH KeMcaMH MOXKET OBITh OpraHM30BaHa Kak Ha
MPOTSKEHUU HECKOJIbKUX 3aHSITHH, TaK U B paMKax OJHOTO 3aHSTHUS, U, KaK MPaBUIIO,
ATO 3aHATHE 3aBeplIAIOlIee M3ydYeHUE olpeneraeHHONH TeMbl. O0beM U cojaepKaHHe
Keiica 3aBHCHUT OT LieJield M 3ajJa4, KOTOpble CTaBUT mepea coboii megaror. B cpoeit
CTaTbh€ MBI paccMaTpuBaeM pabOTy ¢ MEXKYJIbTYpPHBIMH KeiicaMu B paMKaX OJIHOTO
MPAKTAYECKOro 3aHATHs. JlJIs yCIEIIHOW peanu3alyyd KEWC TEXHOJIOTHH BaXKHO,
yTOOBI T€Ma, OrPaHUYMBAIONIAS COJEpKaHHE Keica, ObUla 3HAKOMa CTYAEHTaM H
oTpaboTaHa B paMKaxX MPAKTHUYECKUX 3aHSATUH; HEOOXOJMMBIM YCIOBHSIM SIBIISETCS
BBICOKAs JIEKCUKO-TpaMMaTHU4yecKasl MOArOTOBKA CTYJAEHTOB, TaK B KEHC-TEXHOJOTUU
Ba)KHO HE Camo pelIeHue, a Mpolecc 00CyKIEHUS.

Barmsan Ha paboTy ¢ KedcaMu HOCHUT aBTOPCKHHM XapakTep, HO KayKIbIi

UCCJIeIoBaTeNlb OPUEHTUpPYETCs Ha 0a3oBble MIard nmo pabdore ¢ keiicoM. K Hum
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OTHOCATCS CIICAYIONINE: ATalm MPE3eHTAIlMd, dTal MOTPYKEHHs B COBMECTHYIO
JEeSTEBLHOCTD, ATAll OPTaHU3AIIMU COBMECTHOU ACSATEIBPHOCTUA M dTall PEPIICKCUU H
COBMECTHOH JAesITeNnbHOCTH. MBI mpeasaraeM CIeAYIONUi alropuT™M peau3alin
TEXHOJIOTHH KEHCOB Ha 3aHATHAX 10 U3yUYEHUIO HHOCTPAHHOTO si3bika B BY3e:

1. Dman nexcuueckozo nocpyxcenus 6 memamuxy Ketica. JJaHHBIA 3Tall HOCUT
NPaKTHYECKUN XapakTep W HampaBlieH Ha aKTHBHU3AIUIO JIEKCUYECKUX EIMHHUII,
KOTOpBIe OyIyT HCIOJb30BaHBl B JajbHEWIeH auckyccuu. B mpouecce paboTsl ¢
pa3HOOOpPa3HBIMU 33JaHUSIMH, CTYACHTHI MOCTENEHHO 3HAKOMSTCS C IMPEACTOSIINM
TEeMaTHYECKHM TojieM Keiica. [lpemomaBaTens HE TONBKO MOAOMpPAET yIECOHBII
TEKCTOBBI W ayJHMOBU3YAIbHBIA MaTepuaj, HO W HMCIOIL3YET Pa3IUYHBIC MPUEMBI
BU3yaJIbHOTO  TpejAcTaBieHuss uHbopmanuu  (uHdorpaduka, 00JaKo  CJIOB,
MEHTaJIBHBIC KapThl 1 1p.) [5, €. 129-135].

2. DOman opeanusayuu coemecmuolu OesmenvHocmu. HemocpeacTBEHHO
TBOpUecKkass padoTa HajJ KeWcoM. 37ech TaK >K€ MOXKHO BBIICIUTH TMOJITAIIBI:
npezeHmayusi Ketica u NPUIOddCeHUll, NOCMAHO8KA 3a0ay U OnpeoeieHue pexcuma
pabomsl, epynnosas paboma Hao NPoOIEMHOU cumyayuel.

Y4eOHast Tpynma AeTUTCS Ha MOATPYNIIBI WIIM TIaphl, B 3aBUCUMOCTH OT IIeJei
W TEMaTUKHU Keica. Beiaensercs ocHoBHas mpoOjieMa, Jiekaiias B OCHOBE Kelca, U
MPOUCXOUT OOCYKJIEHHE BOMPOCOB B moArpymnmnax. OO0CyKaeHns OrpaHUYUBaCTCS U
KOHTPOJIMpYyeTCcs TpernoiaBaresieM. Ha 3Tom sTarne B KelC HHTETPUPYIOTCS U APYTHE
MIPUEMBI, TaKHe KaKk «OpPOYHOBCKOE JBI)KCHHE», «MO3TOBas aTakKay, «aKBapHyM» U
t.4. [1]

3. Oman npezenmayuu pesyibmamos Keuca U AHAIU3A COBMECHOU
oessmenvHocmu. dopma TpeACTaBICHHsS pe3ysbTara pabOThl TPYMIbI 3aBUCHT OT
S3BIKOBOTO YPOBHS M aAKTHBHOCTH KaXJIOTO, a TaK € YYUTBIBAETCA cama
npoOjemMaTuka Kekca, HalpuMep 3TO MOXET OBbITh CMHKBEWH, MOHOJIOT, JOKJIal C
BU3yaJIbHBIM COIPOBOKICHUEM, PE3IOME, TBOPUECKHUH IJIaKaT, TabauIa ¢ JaHHBIMU
POBEJCHHOr0 uccienoBanus. Hanpumep, pesynbtaThl Keiica ‘Personal traits of
character’ Mo»HO Tpe/ICTaBUTh B MUCHMEHHON (opMe, MPEITI0KUTh 00yUarOIMCS

COCTAaBUTL PE3IOME AJIA OTKIIMKA Ha AOJKHOCTD «BOKATBIN.
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BaxxHoli yacTbio pabOThI HaJ| KEHCOM SBIISIETCS CaMOAHAIN3 JIEITEILHOCTH B
paMKax peIIeHUs Keica, MOCKOJBKY Y CTYIACHTOB IOSBIIIETCS BO3MOXKHOCTH HE
TOJIbKO OLICHUTh Ce0sl U CPABHUTH C PE3yJIbTaTaMU JIPYTUX YYACTHUKOB IPYIIIIbI, HO U
MIPOAHAIIM3UPOBATH U OIICHUTH PE3YyIbTaThl PAOOTHI TPYMIIBI B 1IEJIOM, YTO MPU3BAHO
CKOPPEKTHUPOBATH YCIEIIHOCTh ACSATENBHOCTH B paMKax keica B 1enoM [4]. Pabora
0 CaMOOIICHMBAHHUIO TMPOBOJUTCA B KOHIIE 3aHATUS W Tpeanojaraet pedrekcuro
TESATETPHOCTH: OOYJArONTUICS/eCsl TOJIYIat0T BO3MOXKHOCTh OIMCATh YCTCIIHBIE H
HEYCIEIIHbIE CTOPOHBI BHITIOJIHEHUS Keiica U BO3HUKILIUE TPYIHOCTH.

Takum oOpa3oM, MOXHO YTBEpXKAaTh, 4YTO METOJ KEHCOB MO3BOJISET
OpraHU30BaTh TPYNIOBYIO padOTy HA 3aHATHSAX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, BBI3BAThH
MOTPeOHOCTh B 3HAHUSX, IMO3HABATEJIBHYIO CaMOCTOATEIBHOCTh K H3Yy4aeMOMY
MaTepuansy, a TakKe pPa3BUBACT MBICIUTEIbHBIE TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH. B
3aKJIIOYEHUH, MBI €IlIe pa3 XoTelu Obl aKIIEHTUPOBATh BHUMAHUE HA TOM, YTO JIt00as
WHTEpPAKTUBHAS TEXHOJOTHA, MPUMEHAEeMas TNpernojaBarelieM Ha 3aHATHUAX TI0
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TPEOyeT aBTOPCKOTO B3TJIA[a W TBOpUYECKoro moaxomaa. Ilpu
ATOM BaKHO OPUEHTUPOBATHCS HA 0a30BbIE AITOPUTMBI pa0OTHI C ITON TEXHOJOTHUEH.
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NCHOJIB3OBAHUE AYTEHTUYHbBIX MATEPHUAJIOB IIPU U3YYEHUU
WHOCTPAHHOT O SI3bIKA C OIIOPO HA IIU®POBBIE
OBPA3OBATEJIBHBIE PECYPCbI

AnHoTtanusi. CTaThsl TIOCBSIIEHA aAKTyaJIbHON TIPOOJIEME MPUMEHEHHS ayTeHTUYHBIX
MaTepHaioB B Ipolecce O0yUeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C TOMOIIBIO IU(PPOBHIX
o0pa3oBaTeNnbHBIX PECYpCOB. B CBSI3H C HBIHEITHUM TOJIOKEHUEM B MUPE CTAHOBUTCS
CJIOXKHEe JOOBIBaTh AyTCHTUYHBIE MaTepUaJIbl HEMOCPEACTBEHHO U3 aHTJIOTOBOPSIITIX
CTpaH W KynbTyp. [loaTOMy B cTarhe paccMaTpuBarOTCA IyTH JOOBIBAaHUS H
NPUMEHEHUSI ayTEHTUYHBIX MAaTEPUAIIOB HA YPOKAX AHTJIMKACKOTO A3bIKA C MOMOIIBIO
U poBBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECypcoB. B cBOIO ouepeib MpUMEHEHNE ayTEeHTUYHBIX
MaTepualioB JOJDKHO CIOCOOCTBOBATh TOBBIMICHUIO HWHTEpPEcCa K HU3YUYCHUIO
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

KawueBble cioBa: oOydeHHE aHIJIMHCKOMY SI3BIKY, AyTEHTHYHBIC MAaTEpUAIbI,
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THE USE OF AUTHENTIC MATERIALS WHEN LEARNING
A FOREIGN LANGUAGE BASED ON DIGITAL EDUCATIONAL
RESOURCES

Abstract. The article is devoted to the actual problem of using authentic materials in
the process of teaching a foreign language using digital educational resources. Due to
the current situation in the world, it is becoming more difficult to extract authentic
materials directly from English-speaking countries and cultures. Therefore, the article
discusses ways of obtaining and applying authentic materials in English lessons using
digital educational resources. In turn, the use of authentic materials should help to
increase interest in learning English.
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Hcnonp30BaHne ayTEHTUYHBIX MATEPHAIOB HAa YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
BBI3BIBAET MHOTI'0 PA3HOIVIACUM, TAK KAaK CTEIIEHb ayTEHTUYHBIX MATEPUAJIOB SBIIAECTCS
MeTonuyeckoil  mpoOiemoi. CaMO  TOHATHE  «AyTEHTHYHbIE  MaTepUaIb»
HAaKJIaJbIBAETCA HA NOHSATHUE «OpPUTMHANIbHbIE Marepuainb». [[oaToMy cHayana Mbl
MOMbITaeMCSl  OOBACHUTH CaMO TMOHSATHE «AyTEHTHUYHOCTH» M «ayTEeHTHYHBIC
MaTepHaIb».

CorylacHO mepeBoAy € IpedyecKOro, «ayTeHTHUYHBII» O3HA4aeT «IOAJIMHHBINY,
OTHOCHTCS K MPABWJIBHOCTU Ha4all, CBOWCTB, B3IJISI0B, YyBCTB, HAMEpEHHU. [7]

K.C. KpuueBckas faer cienyromniee onpeaeaeHue ayTeHTUYHbIX MaTepUalIOoB —
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ATO TOJNJUHHBIC JUTEPATypHBIC, (POTBKIOPHBIE, M300pa3uTEIbHBIC, MY3bIKATHHBIC
MPOU3BEICHUS W TIPEAMETHl PEAbHOW JEHCTBUTEIHLHOCTH, TaKHE KaK OJexk/a,
Mebenb, Tocylda W WX WUIIOCTPATHBHBIE H300paKEHUS, K KOTOPBIM OTHOCSATCS
onpenenéHabie chephl JKU3HU JIFOICH:

1) yuebHO-ipodheccuonanbHas cepa oOIIeHus;

2) coManbHO-KYJIbTYpHAs cpea OOIEeHUS;

3) 6nTOBas cepa obOIICHNS;

4) ToproBo-KoMMepueckas cepa oOIeHus;

5) ceMeliHO-ObITOBas chepa OOLIEHUS;

6) CIOPTHUBHO-0370POBHUTEbHAS cepa oOmeHuUs. [4]

I'. YunnoycoH, roBopsi 00 ayTeHTUYHOCTH, 0OpalliaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO HE
TOJIBKO TEKCT WM MaTepuaj JOJDKEH 0071a1aTh ayTEeHTHYHOCTBIO, HO U caM Y4eOHBIi
mpoiiecc. B cBs3M ¢ 3TUM, OH pa3rpaHUUYMBACT TOHSITHUS «IOJIMHHOCTH» H
«ayTEeHTUYHOCTH». [10JIMHHOCTh OTpa)kaeTcs B JIIOOOM HCIIOIB30BAHUU S3bIKA HE B
Y4eOHBIX IENAX, a AyTEHTHYHOCTh — 3TO CBOWCTBO Y4eOHOTO B3aMMOJICHCTBUSI.
[Ipomiecc paboOThl € JAaHHBIM MAaTE€pUAJIOM TAaKXKE JODKEH OBITh ayTEHTUYHBIM.
OOyuaeMble JOHKHBI BOCIIPUHAMATH padOTy HaJl TEKCTOM HE KaK YIpaKHEHHE, a Kak
KOMMYHUKATUBHYIO JA€SITEIBHOCTH [6].

Hcxons w3 JaHHBIX ONpENEICHUN: «ayTeHTUYHOCTB» U «ayTCHTHYHbIE
MaTepHaIbD» Mbl MOKEM CKa3aTh, YTO O0OyUYECHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITOCPEACTBOM
WX MOXET cTaTh HaumOosiee >(DPEeKTUBHBIM M 3aWHTEpPECOBaTh ydamuxcsa. Benab
HEMaJIOBR)XHO B W3YYCHWH WHOCTPAHHOTO S3bIKa HW3y4aTh €ro ¢ TIOMOIIBIO
«BHEAPCHUS» B KYJIbTYPY ¥ OOBIICHHYIO KU3Hb TEX HAPOJIOB, YCH S3BIK MBI H3yJacM.

Ha ocHOBaHuM COBpPEMEHHBIX WCCICAOBAHMM B TIEJArOoruke, MBI MOXKEM
CKaszaTh, 4TO TJAaBHOW 3aJayeil yduTeled WHOCTPAHHOTO s3bIKa HAa COBPEMEHHOM
JTame - ABIACTCS OOeCreYeHUE MPaBUIILHOW OpraHU3allui U CO3/IaHIe HEOOXOIUMBIX
yCJIOBHM PabOTHI JJIsi pa3BUTHS WHTEpeca OOYy4aromuxcs M, CIeAoBaTelIbHO, Oosee
s pexTHBHOTO GOPMHUPOBAHUST KOMMYHHUKATHBHBIX KOMITIETCHIIMKA. biiaromaps stomy
MMEHHO ayTEHTHYHBbIC MaTepHaJIbl MPUBUTH WHTEPEC K H3YUCHUIO WHOCTPAHHBIX

s3bIKOB [1].
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C momoipio uppOoBBIX 00pa30BaTEILHBIX PECYPCOB, Pa0OTa ¢ AyTEHTUYHBIMU
MaTepualaMi Ha YpoKax MHOCTPAHHOIO SI3bIKA MOXET CTaTh O0jee pazHOOOpa3HOi,
3¢ PeKTUBHOMN, CTOCOOHOM 3aMOTHBUPOBATH yUAIIINXCS.

E. C. Tlonar maér cnemyromiee ompeneiacHue MUQPPOBHIM 00pa30BaTEIbHBIM
pecypcam: «{udpossie oOpazoBarenbHbie pecypcbl (LIOPEhI) - 3T0 npencTaBieHHbIC B
udposoii hopme doTtorpaduu, BuaCOPparMeHThl, CTATUUESCKUE M JTUHAMHUYCCKHE
MOJENA, OOBEKTbl BHUPTYAJIbHOW PEATBHOCTH U HMHTEPAKTHBHOIO MOJEIUPOBAHMSI,
KapTorpauyeckue Marepuaibl, 3BYKO3allUCHU, CHUMBOJbHBIE OOBEKTHI W JIeJIOBas
rpaduka, TEKCTOBbIE JOKYMEHTBl M WHbIE Y4eOHbIE MaTepHaJIbl, HEOOXOAUMBIE JIS
OpraHM3aIMK yaeOHOro mporecca» [5].

H. I'. Konapaxuna u H. E. FOxxakoBa npenocrasnsaoT kiaccudukaiuio [[OP
10 (PyHKIMOHAIBHOMY IPHU3HAKY:

1. Uudopmanmonnsie [{OP BkitouaroT B ceosi:

NHpOpMaIIMOHHO-TEKCTOBOW KOMITOHEHT: (OCHOBHOW U JIOTIOJIHUTEIbHBIC
TEKCTBI (0O6p14HO TEKCTOrpapUUeCcKue); THUIIEPTEKCTBHI; TJI0CCapHi
(MOHOJIMHTBAJIbHBIN, OMIMHTBAIbHBIA, TPEXbI3BIYHBIH).

BHetekcToBOM MynbTUMenuiiHbIH  KoMIOHEeHT: (PPT-cmaiinoBbie  aiisb
(moypoYHBIE, TEMAaTUYECKHE).

Buneo: (aBTopckue nMpoMOpOJIMKH, HHCTPYKTHUBHBIE BUIEO K pasjeiaM WU K
ypoKaMm, BHJIEO JI€MOHCTPAIMOHHBIX YPOKOB, BHUJEO0 Ha KOHKYPCHI, CKPUH-KACTbI
MIPOBEICHHBIX YPOKOB; OTKPBITHIE - HOBOCTHBIE M CHOKETHBIC BUICO(PPArMeHTHI,
BUJICOKACTHI).

3BYKOBOW psiji: (aBTOPCKHUE - ayIMO3AIMCH TEKCTOB YPOKOB, (DOHO3AMUCH IS
aynupoBaHusi, (GOHETUYECKUE 3aMHCH; OTKPBITHIC - ayJIUOKACTHI, ayJUO3alUCH U3
OTKPBITOTO A0CTYyNa, POHETUUECKHUE TUIIEPCCHUIKN U3 CI0Bapei)

['padpuueckne cpenctBa: (aBTOPCKHME - JHAarpamMMbl, acCOIMOTPAMMBI,
KOHIICTITYaJIbHBIC KapThl, TaOmuipl, WHMOrpaduka; OTKpbITEIE - doTorpadumu,
KapTHHKH, TeorpaguyecKie U MOJUTUICCKHE KapThl, nHporpaduka).

2. Ilpaktuueckue [{OP

TpeHupoBOYHBIN (MHTEPAKTUBHBIA) KOMIIOHEHT: (3aJaHus Ha pPa3BUTHE
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KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB B YCTHOW U MUCHbMEHHON peUr HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(uTeHue, ayauMpoBaHHE, IMHCHMO, TOBOPEHUE), HA pPA3BUTHE AaHAJTUTUYECKUX U
TBOPYECKUX CITOCOOHOCTEH (C aBTOMATUYECKON M py4YHOU MPOBEPKOM). Y pakHEHUS
Ha 3aKpeIUIeHWE JIMHTBUCTUYECKOTO WMHOS3BIYHOTO Marepuana (0OBIYHO C
aBTOMATHUYECKOM MTPOBEPKOI; TPEHUPOBOYHBIE TECTHI C aBTOMAaTUYECKO IPOBEPKOM -
TECTBI, KBU3bI, KPOCCBOPABI 1 Ap.) [3].

Jlanee mpuBenéM HECKOJBKO TPUMEPOB  HCIOJB30BaHUS  ITU(POBBIX
00pa3oBaTeNbHbIX PECYpCOB C MPUMEHEHHEM ayTEHTHYHBIX MaTepHaloB JUIs
M3YUYCHHS] THOCTPAHHOTO SI3BIKA:

1. Ucnonb3oBanue Buaeo ypokoB. CyllecTBYeT MHOXKECTBO Pa3IMUHBIX
mwiatdopm B cetu Internet, koropreie nmpeacTaBiIsieT coO0W BUIEO YPOKH, 3alTUCAHHBIC
C IMOMOUIBIO HOCUTEIEH HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa. MOYKHO HAUTH YpPOKH OT CaMmoro
MpOCTOro, 10 Oojee CIoXKHOTO (TpaBWiia, MPOU3HOIICHUE, TUIUYHbIC OIIMOKH B
OOIIIEHUH ¢ HOCUTEIISIMU sI3bIKa U MHOTOE Jip.) [8].

2. Hcnons3zoBanne Meroauku CLIL (Content and Language Integrated
Learning) — Ha CEroAHAIIHUA JEHb OJWH W3 CaMbIX MHTEPECHBIX |
pacnpoCTpaHEHHBIX B TOCIENHEE BpeMsl MOAXOAOB K OOYYEHHID WHOCTPAHHOMY
(aHrIMACKOMY) SI3BIKY. DTy MeToAMKy ycioBHO nenst Ha: hard CLIL u soft CLIL.
Hard CLIL o3madaer, 4ro /a1000H INKOJBHBIA MPEAMET MOXKET IPOXOAUTH Ha
AHTJIMIICKOM $I3bIKE (SI3BIKOBBIE IIKOJBI, TJI€ HM3YyYEHHE BCEX MPEAMETOB BEIETCA
TOJIKO Ha aHTJIMHUCKOM s3bike). B 001eoOpa3oBaTeibHON IIKOJIE TPEToaBaTeNu
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa MOTYT Hcmoib3oBatTh SOft CLIL, T. e. M3yueHre HHOCTPAHHOTO
sI3bIKA IMOCPECTBOM BHEIPCHHS IPYTHX AMCIUILINH (TpeaMeToB). [9]

3. [IpocmoTp xymoxecTBeHHOTO ¢uiabMa B opuruHaie. IIpocmoTp
(dparMeHTOB WM XKe 1ejgoro ¢GuibMa B OpUTHHAJE TOJE3CH ISl ydalluxcs,
MMOCKOJIBKY TEKCT XYJ0KECTBEHHOTO (hUIbMa UMEET BU3yalbHbIE 00pa3bl U 3pUTEIH
BOCIIPUHUMAIOT HE TOJIbKO BepOaJIbHBINA, HO W HEBepOanmbHBIN s3bIK. Kpome ToTO,
(uIbM HalleJIeH Ha MTHOBEHHOE BoCIpusitThe ayaurtopueil. CrempoBaTenbHO, QuibM
aBisieTcs:  MHGOPMATUBHBIM ~ KOMIIOHEHTOM, TIO3BOJISIFOIIIMM  JaBaTh  OOJIbIIE

uHpopManuu 3a KOPOTKMWA TeEpHoj, BpeMEeHH. B HeM Takke MNpe/ICTaBIEHBI
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MaTepuagbl C MCIOIb30BAaHUEM O0Jee >KMBOIMMCHOTO M JOCTYIMHOIO SI3bIKOBOTO
ctwisi. Hy m xoHewHO ke GuiabM Haaen€H pas3BieKaTeIbHOW (YHKIHEH, KOTopas
MO3BOJISIET AayAWTOPUM BOCIPHUHMMATh WM M3ydaTh IEJICBOM MaTepuan Topas3io
s dekTuBHEE.

4,  IlpumokeHus NI W3YYCHHUS aHTIMHACKOTO S3bIKa BMECTE C €ro
Hocuteiasimu  Ha Tenedoune: HelloTalk, Tandem. Ilpunoxkenust aas u3ydeHHs
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Simpler u zp.

5. OnnaiiH-Kypchl Ui TIOMy4YeHUsS 3HAaHWA B  Pa3IUYHBIX  BHUAAX
JESITeIIbHOCTH:

- Coursera

- edX,

- TED-ed, K

- Open Culture,

AyTEeHTUYHbBIC MaTepUalIbl CTAIN JIOCTYIHBI KAK HUKOT/Ia B CBA3U C PA3BUTHEM
nu(ppoBBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB U cetu Internet.liMmenHo ux pasHooOpasue
Ia€T IMIMPOKOE MOJIe€ BO3MOXKHOCTEW NJIsi NMPUMEHEHHs] WX YYHUTEJIeM B IIKOJE Ha
ypOKax WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, a TaKkKe W BO BHEYPOUHOW MACSATEIbHOCTH
CaMOCTOSITENIbHO 00y4aroIuMucs. Bcenencraue 4ero bopmupyrorcs
KOMMYHUKATHUBHBIE KOMIIETCHIIMM Yy Yydammxcsa. JlanHbie (QOpMbI JeATeTbHOCTH
MOMOTAIOT 3aWHTEPECOBATh YyUYalIUXCA, TEM CaMbIM TOBBIIIAS MOTHUBAIMIO B
W3yYCHUH WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [2].
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communication in social networks are shown, the connection between colloquial
speech and the language of the Internet is noted.

Keywords: Internet linguistics, Internet communication, social network,
communication, emoticon, sticker.

OO6uieHne — HeoTheMJIEMasl YacTh Halllel KU3HU. B Hacrosiiee BpeMs B CBSI3U C
MAacCOBOM JIOCTYNMHOCTbIO MOOWJIBHBIX TEXHOJOTrMH U VIHTepHeTa MpPOUCXOAUT
TpaHchopMaIsi KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA, MEepexol BCE OOMIBIIETO Yncia
KOMMYHHUKAaTHBHBIX MPAKTUK BO Becemuphyro CeTb.

[IpereprieBaloT M3MEHEHUSI HE TOJBKO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE ACIIEKTHI
OOIlIEHUsI, HO W SI3BIKOBBIC siBJICHUA. [lOSIBISIIOTCA MCClEeIOBaHUsA, TOCBSIICHHBIC
aHanu3y JUHTBUCTUKU MHTEpHETA.

OnHuM M3 caMbIX MOMYJISPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX PECYpPCOB B HHTEPHET-
MPOCTPAHCTBE SIBISIETCS COLIMAJIbHAasg CeTh — «mwiargopmMa B HHTEpHETE,
MPEOCTABISAIONIAs BO3MOXHOCTh ISl OOIICHUST MEXAY 3aperucTpUPOBAHHBIMU
noib3oBaTessiMuy [2, ¢. 217]. Cpeau Hanbosee BOCTpeOOBAaHHBIX COLIMANIBHBIX CETEH
B Poccuu cnenyer ormeruth «BKonTakte» (VK) [4].

BuptyanbHoe oO0mieHne UMEeT CBOU OCOOEHHOCTH: OINOCPEIOBAHHBIA XapakTep
KOMMYHUKAIIMH; BO3MOXXHOCTb OBICTPOM CBsI3U, TIEpelayd MaTepuajoB Mpu
YAQJIGHHOCTH COOECETHUKOB JPYr OT JApyra; J0OpOBOIBHOCTh KOHTAKTHUPOBAHMSI
(m1oOpoBONBHOE HAuyajgo OOIIEHUS W BO3MOXHOCTh €ro MpepbIBaHHUS B JHOOOU
MOMEHT); CTPEMJICHHE K HETUIIMYHOMY TOBEJCHHIO, «Tpe3eHTaIusi celsi ¢ HHOU
CTOPOHBI, YEM B YCIIOBUSX PEAIBHON COLMAIBHOW HOPMBD» [3, ¢. 56].

S3pik MHTEpHETA, XOTS W BBIPAXEH B MUCHbMEHHOW (opMe, BO MHOTOM HMEET
CXOJICTBO C Pa3TOBOPHOM PEUbI0, COXpaHss TaKWe MPUCYIIHE el 0OCOOCHHOCTH, KaK
HETPUHYXJEHHOCTb, CIIOHTAHHOCTh, CTPEMJICHHE K SKOHOMHH PEUEBBIX CPEJICTB.

['maBHBIM HEIOCTATKOM BHUPTYaJBHOTO OOIICHHS 1O CPaBHEHHUIO C JKHUBBIM
SBJISIETCA yTpaTa HEBepOaJIbHON COCTABISIONICH pa3roBopa (dMOIMHU, JKECTHI,
MuMHKa). OTHAKO CTOMKOE CTpEMJICHUE K AIMOIIMOHATILHOMY U SPKOMY HaIOJTHEHUIO
TEKCTa, a TAK)KE KEJIAHUE OCYIIECCTBICHUS YCIICITHOTO KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHS

MPUBEJI0O K CO3JaHUI0 CHEIUAIbHBIX 3HAKOB IS O0O0O3HAYEHUS HSMOLMH —
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OMOTHKOHOB, cMaijoB. B yueOHmke «CoBpeMEHHOE PycCKoe MUChMO: Tpaduka,
opdorpadus, myHkTyarus» moxn pemakiuer J[pyroseiiko-/lomkanckoin C. B. m
[lonoBa M. b. maércs cnepyromiee omnpeaeieHUE SMOTHUKOHOB: «IHCbMEHHbBIC
CHUMBOJIbI, CIy)Kalllie MJig Tepeayd SMOILMOHAIBHO-OLIEHOYHOTO OTHOILCHUS
OUIIYHIEro K CcOoOECeHUKY WJIM COACPKaHUIO COOOIIEHHWS B  HUHTEPHET-
kommyHukaruu»y [1, c¢. 350]. K HUM NOpUMBIKAIOT 3MOI3M — IHKTOIPAMMBI,
HCIIOJIB3YEMbIE B IIPOLIECCE BUPTYAIHLHOTO OOIIICHHUS.

B nocnenHee BpeMsi CMaMJIMKM YCTyHarOT MECTO CTUKEpaM — CMaijiaM-3MOJI3H
Oojiee KPYNMHOTO pa3Mepa, HMEIOIMM KOHKPETHBIX aBTOpPOB. OHHM 4YETKO
KJIACCU(UIIMPYIOTCS HA OTHEJbHbIC TPYNIbl — CTUKepHaku. CMallIMKu U CTHUKEPHI
nepearoT HauboJiee YacTO MCIOJIb3yeMble JKECThl U MHUMUYECKHE BBIPAKECHHUS,
PacCKpbIBAIOT SMOILIUK COOECETHUKA.

MHoOrue CTHKEpbl CONPOBOXKIAKOTCA COOTBETCTBYIOIIMMH HAIMUCIMU IS
MOSICHEHUsI KapTUHKH, YCTpaHEHHUs HEJONMOHUMaHUs u300paxaeMoro. [lomoOHbIe
BepOaIbHbIC 3HAKU SIBIISIIOTCS SPKUM MPUMEPOM si3bika MIHTepHeTa, Tak Kak Jyisl TOTO,
YTOOBI CTUKEPHI MOJIb30BAIKUCH CIIPOCOM, OHU JIOJDKHBI COZEpKaTh Hanbosee 4acTo
ynotpeosieMble B BUPTYaIbHOM OOIIECHUH CJI0Ba/(Ppasbl.

[Ipoananusuposas 6osiee 200 momynspHbIX cTUKepriakoB Bo «BKoHTakTe», Mbl
oTOOpan Hanbosee YacTo BCTPEUAIOIINECS Ha HUX HAAMUCH U PACTIPEACIIMIN UX 10
TEMaTHYECKUM TPYIaM. 3aMETHM, YTO BBIJCJIECHHBIC HAMHU TPYNIBI BO MHOTOM
COOTHOCSITCSI C OCHOBHBIMU TpynmniaMu (OpMyJT peueBOro dTUKETA.

1. Bepb6asibHble 3HAKH Ha4YaJs1a 001eHus (IPUBETCTBUS):

BepOanbHble 3HaKU JAHHOW TPYIIbI, B 3aBUCUMOCTH OT ajipecara, JCJISITCS Ha
ournmansueie (30pascmeyime) u HeopHUIHMATbHBIC, IS ONU3KUX (npusem /
npusemux! / npueemynu / Oopamymu / npusemcmeyro / npugem, néc v ap.).

PacnpocTpaHensl NMPUBETCTBUSA, YKa3bIBAIOIIME HA BpeMs pasroBopa (dodpoe
ympo / 000pulii 0env / 000pwlil 6eyep), TpuuéM OOJIBIIUHCTBO - BapHaIlUU
noxeaaHus 100poro yrpa (0odpoe ympo | 0oopoe ympeuko | 00opozo scoympeuxa/
boopoe ympo / 2y0 mopuunz). CBsi3aHO Takoe MHOrooOpasue (opM C TeM, YTO YTPO —

BO3MOXKHOCTBh CO34aHUs CO6€CC)1HI/IKy IMMOJIOKUTCIIbHOI'O HACTPOCHHUA HA BCChH JICHD.
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[ToaTomy  ostmkeTHas  ¢opmyna  oOoram@aercs  MPEBOCXOAHOW  CTEMEHBIO
npwiarateapHoro  (camoe 006poe ympo),  YMEHBIIMTEIHHO-IACKATCIIHHBIMU
oOpalieHusIMU  (000poe ympo, COJIHBIMKO), «yIBIOAIONIUMUCS» TIpapUuIecKUMU
3HaKaMH (¢ 000povim ympom -3). Ho ecTb mpuMepshl, BepOATU3YIOIINE «II0IaBJICHHOE
HACTpOEHHUE, Mepearoleecs, HapuMep, MHOTOTOYHEM, TPOITYCKOM CJIOB (dodpoe.../
ympo...).

[IInpoko UCHOJB3YIOTCS WHOCTPAHHBIC MPUBETCTBUS, NMPUIIECIIINE B UHTEPHET-
KOMMYHHKAILIMIO U3 CIAEAYIOIUX SI3bIKOB: aHTIIMUCKUN (Xail / xennoy, maii ¢ppenoc /
hi), dpanmysckuii (6onacypp / damacyp / bonjour), uranesHckuii (vao), NCIaHCKUH
(byanoc oOuac, amuzco / ona), raBauckuu (anoxa!). 3ameThM, YTO MHOTHUE
MHOCTPAHHBIE CJIOBA MOABEPIVIMCH MPOLECCY TPAHCKPUIILIUKA U TPAHCIUTEPALINH, TTPU
ATOM €JIMHOM 3aKpEIUIEHHON ()OpMBI UX HAMKMCAHUS HET.

[TpuBETCTBUSIMU MOTYT MOCTYKUTh MEKIOMETHS U 3BYKONOIpaxaHus (Ky / Ky-Ky
/ mA86 /i), 9TO 3a4aET pa3roBOpy APYKECKUM, ITyTIUBBIN TOH.

2. Bep0asibHble 3HAKH, HCII0JIb3yeMble B Mpouecce 00IeHus :

Campble yacto ymnotpeOssiembie ¢pa3bl MOCIE MPUBETCTBUS — 3TO ITUKETHBIC
BOIPOCHI «KakK Jiejia?» U «4To JAeyaeiib?». OIHaKo mparMaTudeckue (QyHKIUU dTUX
CJIOBOCOYETAHUM HE COOTBETCTBYIOT COJEP’KAHUIO: YaIlle BCETO COOECETHUK HE KIET
Pa3BEpPHYTOr0 OTBETA O COCTOSIHUM YEJIOBEKA, PACCUMTHIBASI HA OJHOCIOBHOE HOPM,
Xopouio, 0K, a UCTIOJIB3YET ITU BOMPOCHI, YTOOBI HE MOKA3aThCs IPYObIM U Cpa3y HE
PaCKpBIBATh 11€JIb CBOETO OOpAIlCHHUS.

[IpuBeneHHbie (HOPMBI BEKIMBOCTH Yallle BCETO HCIOJIL3YIOTCS HAa CTHUKEpax B
cienyouem Buae: ué kaeo?/ Hoxkaeo?! / wo (ué, ué, wio) denaeutv?, 94To SBISICTCA
SPKUM TIPUMEPOM SIBJICHUS KOJUIOKBUAIM3AIMU - TEHJEHIIMU K yIMOTPEOJICHUIO Ha
MHUChME €UHUIL PA3TOBOPHOTO S3BIKA.

MHO0XECTBEHHBIMH SIBJISIOTCS STUKETHBIC (DOPMYJIBI, BRIpAKAIOITHUE:

- MO3/IpaBlICHUE (no30paesnaro/ nozopasnawku!l/ c opl/ xennu 6é3oeit!),

- OmaromapHocTh (cracubo/ nacuba/ cnacudoku /cnacubonvku/ o1azooapio);

- MPOCKOY, TPOCHOY O TTOMOIIHU (RoMHcanyiicma / noxcaecma / nac / naus / nauc /

Hy Oasa-aii / nomozume / namazume / S0s | help me / nyscna nomouys);
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- U3BUHCHHE (U36unu...| npocmu/ copan/ coppu/ cymumacen/ napoonovme);

- corjacue, pa3peuicHue (0a/ 0s/ okeit/ oK/ xopowo/ azace/ naiocyio/ \es);

- Hecorsacue, otka3 (rem/ num/ NO/ ne-e-e/ nozeonvme ne coznacumucs);

- mokenanue ynauu (yoauu /good luck / umoxk ¢ nooux na yoauy) v np.

JIJist onocpeoBaHHOTO OOIICHHS] XapaKTEpHO YacToe OKUJIaHUE COOECEeTHUKOM
OTBETa, YTO MOKA3aHO CJIEAYIOUMMHU MPUMEpPaMu U3 COOpPaHHOTO Martepuana: x#coy /
o1 / oxcuoaro / pexcum xamuko / ue2o ne nuwiewiv? u ap. HeBO3MOXHOCTH
MOJIy4eHHs] OBICTPOrO OTBETa TMOPOXKJIAET B YEJIOBEKE HETaTUBHBIE HMOIIUH,
HETEpIENMBOCTh, Bo3MylieHue. Co3maercss BHEYATJIICHUE, YTO COOECEIHUK
CHeIMaIbHO HE OTBeYaeT Ha cooOmieHus. [103ToMy B TakWx KOMMYHHUKATHBHBIX
CUTYallMsIX TOSBJISIOTCS CJIOBa, POJICTBEHHBIE CIIOBY WTHOPUPOBAHUE: UZHOpP/ 4é
uzHopuuwiv?/ He uzHops!. OTBETOM MOTYT NMOCIYKUTh CTUKEPHI A 3anam/ He mewaii/
HEeMHO020 3aHaAma/ HeKo20a N NIp.

HeB03MOXXHOCTh YBHU/IETh, YEM 3aHUMAETCS COOECETHHK B MOMEHT pa3roBopa
WM Kak ce0s BeAeT, MOCHIYyXWJa CTUMYJOM K TIOSBJICHUIO OOJBIIOTO 4YHCia
CTHUKEPOB, BBIpAXAIONINX pazHooOpa3Hbie dMoIuu. OHU coo0IaT coO0ECeTHUKY O
YyBCTBaX MUIIYIIETO, 0OeCTIeUnBas YCTICIIHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO W BOCIIOTHSS OIHY
U3 OTJIMYUTENBHBIX YEPT KUBOTO OOIIEHUS — YMOITMOHAILHOCTb.

[Ipoananu3upoBaB cOOpaHHBIC HAMMCH HA TAKOTO POJIa CTUKEPAX, MBI BBIJICITHIN
CJIEYIONTHE TPYIITBI SMOITUH, TIOIBEPTAIONIUXCS BEpOAT3aIim:

o CMEX, pagocCTh (Hapeuus TUIMA CMeWwlHO / 6eceio, MEXIOMETUS THIa
axaxax/ xuxux/ 2ot/ 0-xX0-X0-x0/ bl, CyICCTBUTEIbHbBIC THUIIA 00 C1E3/NPUKOT);

o IpyCTh, IUIOXO€ HACTPOEHHE, OJIMHOYECTBO, IUIad (HApeuus M CJIoBa
KaTErOpuu COCTOSIHUSI THUNA ZPYCMHO / 2PYCMHEHbKO / 001bHO / neydyanvbHo,
MEKJIOMETHSI TUTIA NIAK / XHBIK / IX..., CYIIIECTBUTEIIbHBIC TUTIA 2PYCMb / nevans / Ha
ousmopase, CIOBOCOYCTAHUS: mujemnocmsv ovimusa / écé maen / dead inside); B
JAHHOW Tpymme OCOOHSKOM CTOSAT MeTaopuiecKue HAAMUCH TUIA CHIeK10/
cmekauwie/ 001vue cmexkna/ M-m-m, CMeK10, KaK GKYyCHO, O3HAYaIOUIME, YTO

CO6CCC}1HI/IK HCIBITBIBACT CUJIBHBIC IICPCIKHUBAHUA
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o VAWBJICHUE, BOCTOPT, BOCXHUINEHNE, KPACOTa, MUJIOTA, MIOK (MEXKIOMETHS
WOW / say / mumumu/ O-0-0 / AAAAAA/ nuuezo cebe / 60xce moii/ oy mait.../ oh
My, raaroibHbie GOpMBbI Xouy!/ daii/ ¢ yma coitmu / ogpuzems, CylmieCTBUTEIbHbBIC
Kpacoma/ UIOK-KOmmeHnm, Hapeuus wuKa-a-apno/ 0C/lenumeJibHo,
MPWIAraTeIIbHbIC KAKOU KAACCHBbLIL),

o THEB, 3JI0CTh, 00M/a, BO3MYIIEHbE, BPEIHOCTh (CYIIECTBUTEIHHBIC THUIIA
00uoa, TIArONbl TUNIA W4ac noayuumv / 3a0yos / 3110ca / ykyuty / decumiv / He
npouyy, CI0OBa KaT€rOpuu COCTOSIHUS 00uOHO / nioxo / noghue, 3ByKONIOAPAKAHUS
ThNA fe-0e, CIOBOCOUETAHUS M TIPEIJIOKECHUS: 6Cé, A o0udencsa / mol MeHA He
aA0ouwb / ayuuku cHeea / *azpeccusHo moauum™ / 6l mam 36e30AHYIAUCL YMO
au? | oit, 6cé / wya odusCeHKY 6KIOUY W TP);

o CTpax, y’kac (CylIeCTBUTENbHBIC cmpax / yycac / KaKou Kowmap, Hapedus
U CJIOBA KATETOPUM COCTOSIHUS CHIPAWHO / YHCACHO / KOWMAPHO, TIIATOJIbl X6amum/
oosamuca, mexaomerns tuna AAAAAl o noy);

° HOJJCpPIKKa, II0XBaja, OlcHKA (mbl monuuk / monodey / nam-nam / nol
YMHUUa / mol 6¢é cmodxceutb / 6cé 0yoem xopouio / He coasaiicsa / a 6 meos eepro!/
just do it/ like/ naiix/ noiic/ naiikoc/ nykac/ knacc!/ umoa/ naiic/ kpymo);

o nopuianue (éom 6anoa / oiui, oypak / 6aka! / met oypaxk? / mel umo,
coécem mynoit? / 10x / Hy mol u 10X / IKUH 6bl HEYOAUHUK / ULYM 20POXO06bLL).
JlocTaTo4HO pacrpocTpaHeHa OTpHIATEIbHAS OIICHKA YEIOBEKa, COoIep KaIas cjIoBa,
MIPOU3BOIHBIC OT MPWIATATEIBLHOTO OYUiHbIL B TIEPEHOCHOM 3HAYCHHH (YTHETAIOUIUH,
MOpPaJIbHO JaBSIIUN YEIOBEK): OyutHO / OyuiHua / He OyuiHu;

o cuUMIaTus, Apyx0a, JIOOOBh W CONMPSDKCHHBIE C HUMHU JICUCTBHUS THIA
OO0BATHI ¥ TIOLIETyeB (Yallle BCEro ymoTpeOsSIOTCS pa3IndHbIC TIaroibHbIe (hOPMBI:
Jit0 / 1100110 / mouy 6 1oeu / 60oom mak 11060 | oonumaro / oonumams / uou,
00HUMY / 2cOy oOHumauiex/ uody uMOKamyp; 3BYKONOJPAXKAHUA: *UbMOK/ mya /
momoK! / umok 6 106uK / *umok* / umok).

[Tepenada SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS COOCCETHHMKA 3a4acTylO0 YCHUJIMBACTCS

Onaromapsi IOBTOPY KOpHS (neuans neuanvuas). Takkxe COCTOSHHUE MOXET OBITH
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BepOAM30BAHO JIEKCEMAaMHU C OCOOBIM TpaUYECKUM BBIICIICHUEM — JIBOWHBIMH
3BE3IOUKAMU: *8300X™; *poloanus™

Berpeuarotest ciiydan pacXoKJIeHHS CEMaHTHKUA CJIOBa W H300paKeHHOW Ha
CTHUKEPE SMOILINH («MHe 8eceno) — IpyCTHas €louka;  «8cé - xopowioy - —
rtauymas juca). Takod OKCIOMOPOH 3acTaBisieT COOECeHHKAa BEPHYThCA K
CKa3aHHBIM CJIOBaM, 3aayMaThCsi HaJ TEM, [0 KaKOoW MPUYMHE CTUKEp OblI
HCIIOJIb30BaH.

3. Bep0ajibHble 3HAKH, UCNIOJIb3yeMble B KOHIIEe 001eHus (TIPU NPOIIAHUN):

B nanHOM rpymnme Takke MOXHO BBIICIUTH PEUEBbIE (POPMYJIbI OPUIIUATEHOTO
xapaktepa (00 ceudanus) M HeOPUIHMAILHOTO (nOKa / MHe nopa / nakeda / 00
ecmpeyuu). YTOTPEOISIIOTCS W WHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS, OJHAKO UX HAMHOIO
MeHbIe, yem npuBetcTBuii: (good goodbye / BB /BYE! /uao).

[Ipu pe3koMm OOpHIBAHMM KOMMYHUKATHUBHOTO COOBITHS, K TMpUMEpy, H3-3a
CCOpPBI, MCIIOJNB3YIOTCS HAAIUCH, BBIPAXKAIOIINE HETAaTUBHYI) SMOLMOHAIBHYIO
OKpacky: oouny (6cé, naka/ npowait), pa3odapoBaHue (HOKd...).

K dopmynam mpoianus MOXHO OTHECTU TOKEJIaHWE COOECETHUKY CIOKOMHON
Houu (cnokoithoit nouu / 000pou nouxku / cnadkux cros). Yacto BcTpeyacTcs
«COKpAIIIEHNE CIIOBOCOYETAHMSI CTIOKOMHON HOYHM C TOCIEAYIOIIeH pudMOBKOM TBYX
cioB» [2, ¢. 121] (cnoku noku), KOTOpOE B JalIbHEHIIIEM TOABEPraeTCs BbIMAICHUIO
BTOPOH YacTH (CnoKu / CnOK) WIW OIYIICHUIO TJAcHBIX OYyKB (cmknu). Bcé a1o
CBUJETEIBCTBYET O ACUCTBUU 3aKOHA SA3bIKOBOM YIKOHOMMUMU.

[Ipomanue Ha HOYL MOXET OBITH MOCTPOCHO B (hOpME UMIIEpaTUBA (Cru; ChuU
yyce, 2aynvlui; cnamsv uou; 3acvinaii:3) Wi TMOOYXKIEHUS K COBMECTHOMY
JNEUCTBUIO (nowiniu cnams :P).

Takum o0O0pa3oM, CMaMJIMKM W CTHUKEPHl SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMON 4YacThIO
WHTEPHET-KOMMYHHKAIIMW, JOCTATOYHO YCIICITHO BOCIONHSS BepOalbHBIE W
HEBEepOaTbHBIC EIUHUIIBI HEMOCPEACTBEHHOTO B3amMozeicTBus. OOmeHue B
BUPTYaJbHOM TPOCTPAHCTBE BO MHOTOM COXPaHSIET JTUKETHYIO CTPYKTYpYy
HETMOCPE/ICTBEHHOW KOMMYHUKAIIMH: 37I€Ch MPUCYTCTBYIOT (DOPMYJIIBI, XapaKTepHbIC

JUIsL Havajla M KOHIIA pa3roBopa. B mpolecce MHTEpHET-001IEeHNs 111 BOCIIOJIHEHMS
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HEBEpOATbHOW CTOPOHBI KOMMYHHKAIlUM W JOCTIDKCHHS B3aUMOIIOHUMAHUS
WCIIONIB3yeTCsl OOJbIIIee YHCIIO, IO CPAaBHEHUIO C OOIIEHWEM BXXHUBYIO, CJIOB,
BBIPAKAIOIIUX AMOLIMH U IEHCTBHUS.

K BBISIBIICHHBIM HaMU XapakKTEPHBIM YepTaM HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUU TaKXKe
OTHOCATCS: TOBTOPEHUE BepOAJbHBIMU 3HAKaMHU Ha CTUKEpax OCOOEHHOCTEM
Pa3rOBOPHOM peyu Il MaKCUMAallbHOTO YMEHBILICHUS «TPaHUI»; TOJYMHEHHE
3aKOHY pPEYEBOM HKOHOMHHM; HCMOJB30BAHUE OOJIBIIOTO KOJUYECTBA MHOCTPAHHBIX
CJIOB, 0003HAYAIONIMX PACHpPOCTpaHEHHBIE (QOPMYJbI MPUBETCTBUS, MPOIIAHMUS,
coTJIacusi, HECOTJIacHsl B Pa3HbIX CTPaHaX, YTO CBHUJCTEIBCTBYET O MEKKYJIbTYPHBIX

JJMHI'BUCTHYCCKUX CBA3AX.
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VJIK 801.3

M.P. JI:xxanajioBa

MarucTpasrt | kypca,

bpsiHCKUMii rocynapCcTBEHHbIN YHUBEpCUTET MMeHU akagemuka H.I'. Ilerposckoro,
r. bpsHck, Poccust

Hay4YHBIN PYKOBOJUTEIb

H.B. AtamanoBa

KaHIuAAT (PUIOJOTUYECKUX HAYK, TOLEHT

bpsiHCKHI rOCy1apCTBEHHBIM YHUBEpCUTET MMeHN akafemuka W.I'. IleTposckoro
r. bpsHck, Poccust

JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE CPEACTBA N30BbPA’KEHUSA "KEHCKHUX
OBPA30B B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE (HA IIPUMEPE POMAHA A.
C. IYIIKUHA «KAIIUTAHCKASA TOYKA»)

AHHOTAauMa. B crarbe aHanM3HPYIOTCS JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHE CPEACTBA,
pPENpEe3EeHTUPYIOIINE BHEIIHUM  OOJIMK, XapakTep, [OBEAEHUE, MBbIIUICHHE,
MOJIOKEHUE B OOIIECTBE JKEHCKoro mnepcoHaxa pomana A. C. IlymkuHa
«Kamnuranckas nouyka» Mamu MuponoBo#. [{ens paGoThl 3aKkio4aeTcsi B ONMKUCAHUA
KEHCKOTO 00pasza TMOCPE/ICTBOM JIEKCUYECKUX €IMHMII, BBISBICHHBIX B TKaHU
XyIOKECTBEHHOIO TEKCTa. Pe3ynbpTarsl HCCIIENOBaHUs JOCTUTHYTHI C IMOMOILBIO
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO  aHalh3a  CJIOBa, METOJAa  CIUIONIHOW  BBIOOPKH
HCCIIEyEMOTO Marepuaja, TEKCTOJIOTHYECKOTO M KOHTEKCTYaJbHOI'O aHAJIM30B,
aekcukorpaguyeckoro  Merona.  [IpoBenéHHoe — mccienoBaHME — MO3BOJISIET
YTBEPKAATh, 4YTO C LEIBIO MMOJYEPKHYTh HWHIAWBUAYAIbHOCTh W YHUKAJIbHOCTH
TepOMHU NHUCATENb UCIOJb3YEeT MHOTO0Opa3HbIe S3BIKOBBIE CPEACTBA, MPEKIE BCErO
JIEKCUYECKHE U TpaMMaTuyeckue. B kauecTBe riiaBHbIX kadectB Mamum MupoHoBoOU
OTMEYAIOTCSI MATKOCTh, IPOCTOTA, KEHCTBEHHOCTh, AMOLMOHAIBHOCTH, BEPHOCTD,
CKPOMHOCTb, BHEIIIHSISI U BHYTPEHHSISI KpacoTa.

KuaroueBble cji0Ba: JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHUE SI3bIKOBBIE CPEICTBA, XYI0KECTBEHHBIN
TEKCT, )KEHCKUI 00pa3, JiekceMa.
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LEXICO-SEMANTIC MEANS OF DEPICTING FEMALE IMAGES IN A
LITERARY TEXT (ON THE EXAMPLE OF A. S. PUSHKIN'S NOVEL «THE
CAPTAIN'S DAUGHTERY»)

Abstract. The article analyzes the lexical-semantic means representing the
appearance, character, behavior, thinking, position in society of the female character
of the novel by A. S. Pushkin «The Captain's Daughter» by Masha Mironova. The
purpose of the work is to describe the female image through lexical units identified in
the fabric of the artistic text. The results of the study were achieved using the lexico-
semantic analysis of the word, the method of continuous sampling of the studied
material, textological and contextual analyzes, lexicographic method. The conducted
research suggests that in order to emphasize the individuality and uniqueness of the
heroine, the writer uses a variety of linguistic means, primarily lexical and
grammatical. The main qualities of Masha Mironova are softness, simplicity,
femininity, emotionality, loyalty, modesty, external and internal beauty.

Keywords: lexico-semantic language means, literary text, female image, lexeme.

XKenckme oOpa3pl Bcergja  CTAaHOBWIIMCH  OOBEKTOM  HM300paykeHUs B
XyIOXKECTBEHHOM  Jureparype. MHauBuayanbHOCTh, BBICOKAs  JAyXOBHOCTb,
HPaBCTBEHHAsI YMCTOTA, HECITIOCOOHOCTh HA MOJJIOCTh U KOBApPCTBO, HA HU3MEHHBIC
YEJIOBEUECKHE CTPACTH MOAYEPKHUBAINCH PYCCKMMHM MHUCATEISIMA WM TO3TAMH IPU
xapakTtepucTrke repouss [3, URL].

HentpanbubiM niepcoHaxkem pomana A. C. [lymkuna «KanurtaHnckas mouka» mo
npaBy cuntaercss Mama MupoHOBa, €JUHCTBEHHAas J10Yb KOMEHJAHTA KPEIOCTH
kanuraHa MwupoHoBa u ero xeHbl Bacwmucel EropoBHbl. CroxkeTHas JHMHUA

Mpou3BeIeHUs Ja€T HaM CIIEYIOIIME CBEACHHS O )KEHCKOM o0pase.
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H3BecTHO, 4TO 3TO Oegyuika («IUIO >KEHCKOTO I0Jia, JOCTHUTIIEE MOJIOBOU
3peNiocTH, HO He cocrosiee B Opake» [4, URL]) nem ocemnaoyamu, oesxa ma
8bl0aHbe, KaK €€ Ha3blBaeT MaTh, TO €CTh «JEBYIKAa, KOTOPYIO TOpa BbIJIaBaTh
samyx» [4, URL]. BaemmHocte Mapbeu IBaHOBHBI 0c000 HE NpHMEYaTeIIbHA:
Kpyenoniuyas, pymsaHdas, HO 4alle BCEro €l CBOWCTBEHEH OeOHblil IBET JUIIA,
«JIMIIEHHBIN ecTecTBeHHOU okpacku» [4, URL]. Illecth pa3 B pa3HbIX cUTyalusax A.
C. IlymkuH HMCHOJB3yeT NAaHHYIO JIEKCEMY I OINUCAaHUS €€ SMOLUMOHAIBHOIO
coctosiHus. HOTIa OH ynoTpeOIIeT JeKCeMy 0.1e0Hbili B Iape C IPYTMMHU CIOBaMH,
9yTOOBI €11€ 00JIbIlIe TOAUYEPKHYTh COCTOSIHUE TE€POUHHU: O1e0Has U 3aniakanHas («co
cremamu cie3» [/ URL]), 6reonas u mpenewywas («oxXBadeHHas JTyIICBHBIM
tperietoM, BosHeHHMeM» [4, URL]). Bojocel y Hee ceemuo-pycvle M 21aoko
3auécannvle 3a yuiu, T0 ecTh «mpuriaxenusie» [4, URL]. U3 atoro crmemnyer, 4ro
OOBIYHO OHa JIeJaeT MPOCTYIO MPUYECKY, & HE COOPYXKAET U3 HUX 3aMbICIOBAThIC
KOMITO3UIINH, KaK ObLJIO MPHUHATO Y IBOPSHCKUX OaphllieHb TeX BpeMmeH. [lo cioBam
[Tetpa 'punéBa, y HEE Mublil, aHeeNbCKULL, «THXUHN, HSKHBIN, TPUATHBIN» [2, ¢. 23],
eonocox. ToBOpUT OHa muxo, «eiaBa ciblmHO;, Herpomko» [4, URL]. 3ro
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, 4YTO TIEpe] HAMH YEJIOBEK CIEpKaHHBIA, CKPOMHBIN.
Ooesaemcs Maria Bcera npocmo, 6€3 U3JINIIECTB, HO B TO K€ BPEMS MUJO.

Mama — 6aacopazymuasn («paccymutensHas» [2, ¢. 111]) u uyscmeumenvhas
(«BrreuaTiurenbHasy [4, URL]) nmeBymika, KoTopas 6 6wvlcuieli cmeneHu 00apend
ckpomHocmuto u ocmopodicHocmuro. B «CrnoBape pycckoro s3blka» JieKcema
CKPOMHOCMb YTIOTPEOIISIETCA TI0 OTHOIICHUIO «K YEJIOBEKY, JTUIIEHHOMY TIIECTaBHS,
BBICOKOMEpHSI, HE BBICTABISIONIEMY HAalOKa3 CBOMX JOCTOMHCTB, 3acCiyr», CIOBO
OCMOpPONCHOCMb ~ UCTIOJB3yeTCsT 10  OTHOLIEHUI0  «K  YEJOBEKy  KpaifHe
OCMOTPHUTEIBLHOMY B CBOMX JeWCcTBUsX, moctynkax» [4, URL]. JKusér Marua
JIOBOJILHO 3aMKHYTO, HEJIIOJIUMO, TTIOATOMY OHa MepBoe BpeMs ctoponutcs Ilerpa, HO
nocJie, MPUBBIKHYB K €r0 MPUCYTCTBUIO, nepecmaém e20 Oudumoscsa — «u30eratb ero
obmectBay [4, URL]. [leBymika He yMeeT NpPUTBOPATHCS M KOKCTHHYATH, Kak
OOJBIITMHCTBO JIEBYIIEK BOPSHCKOTO Tporcxoxaenus. Korna 'puHEB mpocut crath

€ro >KeHOM, OHa BOCIIPUHUMAET €T0 CJIOBA CIIOKOMHO, 06e30 8CAK020 HceMaHcmad, TO
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ectb «0e3 manepHoctu» [7, URL], npusnaémcs («OTKpBITO OOBSABISCT, MPU3HACT
qT0-H. Kacaromieecs ceds» [6, URL]) eMy Bo B3auMHOM cepeUHOM CKIOHHOCTH. JTa
IPOCTOTA, ECTECTBEHHOCTh U MCKPEHHOCTh JIEBYIIKU OYEHb UMIOHUPYIOT ['puHEBY.
Kpome mnpouero, mo cimoBam marepu, Mamma, BbeIpociiasi B BOCHHOM KpPEIOCTH,
ABIISIETCSL MPYCUXOL, KOTOpask TaK U 3ampeneujemcsi, «APOKUT, YCIbIIIaB BHICTPEIIbI
U3 PY>Kbs. DTHUM OHA OTJIMYAETCS OT MaTepu, KOTOPOM CBOMCTBEHHA CMENOCTh. TaK,
KOT/Ia Ha4YMHAETCS ocana bermoropckoit KpermocTH, 3BYKH MYIIEYHBIX BBICTPEIIOB U
oKpoBaBiieHHas rojoBa FOmas BbI3bIBalOT y Maiu 0OMOpPOYHOE COCTOSIHME, OHa
Kadicemcest be3 namsmu — «B 0€CIyYBCTBEHHOM COCTOSIHMH, 0e3 co3HaHus» [5, URL].
Pacnpaga [lyrauésa Haj ee poauTENsIMU 3aKaHYUBACTCS ISl HE€ CUTbHOU 20PSAUKOU —
«00/Ie3HbI0, KOTOpasi  COMPOBOXKIAETCS  BBICOKOM  TEMIEpaTypou,  KapoMm;
muxopaakoi» [4, URL]. ITpu ogHOM B3MIsie Ha yOUHIly ee pOAMTENeH oHa nadaem
be3 uyecme — «yTpayuMBaeT CIIOCOOHOCTh BOCHPUHUMATh OKpY’)Kaloliee, B
0ecuyBCTBEHHOM COCTOSIHUH, Oe3 co3Hanus» [5, URL].

Maiia sMonroHanbHa. JItoOble BOTHEHUS WIIM TeYajlb 3aCTaBISIOT €€ niakamo
(BcTpewaeTcs B TekcTte 4 paza) m pwidams (3 pasza), pyku u 2010C HAYUHAIOM
Opodicamb, 2 UMCHHO TOJIOC «3BYYUT Yy Hee mpepbiBUCTO W HepoBHO» [4, URL], a
pyku «tpscyrces» [4, URL]. B takue MomenTsI [ puHEBa HaKphIBAET BOJHA HEKHOCTH
K 9TOM JIEBYIIIKE U CUIBLHOE JKeJlaHue e€ 3alUTUTh.

Ho B ompenenénubix curyanusx Marma ciocoOHa TPOSBUTH TBEPAYIO BOJIIO.
[Tpumepom citykuT €€ oTka3 BeIMTH 3amyx 3a llIBaOpuna, XOTs Takoe MpeIoKeHNe
U1l OeAHOM NEeBYIIKK ObUIO BRITOAHBIM. OJHAaKO OHA 0€3 KojebaHus OTBEpPraeT ero
YXOKABaHUS W TIOJApPKW, TaK KaK BPOXIEHHAS MPOHHUIATEIBHOCTH IO3BOJSET €i
YBUJETH B ’TOM UYEJIOBEKE €r0 HU3KYIO U TOTYIO HATYpYy.

Ho neBymika uckpenne Bmoo6isercs: B [leTpa, CUIbHO BOJHYETCS 32 HETO, KOT/aa
TOT KeJIaeT apaThes Ha ayamu co [1IBaGpuHBIM, OHA ¢ HedcHoCmbIO 8bleosapusaem
eMy 3a NMPUYUHEHHOE el OEeCMOKONCTBO, TO €CTh, «IPOSBISAA HEKHOCTb, JEIacT
BBITOBOP, BbIpakaeT mnopumanue» [4, URL]. YyBctBa repoeB apyr K Apyry
MOJIHOCTHIO OOHAPYKHUBAIOTCA TIOCIE TSDKEIIOTO PaHEHWUs, MOTydeHHOTO ['prHEBBIM

Ha OYy3JIN. Maia He OTXOAUT OT PAHCHOTI'O, YXAKMBACT 3a HUM. B »TOT MOMEHT HET
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HUKOTO OoJiee mpekpacHel B riazax ['puHEBa, ueM OHa, OH JENacT el MpeanoKeHue,
HaszpiBast ee Mmunou, 0oodpou. CIOBO Muabili WCHOJNB3YEeTCsl B OOpamieHuM Kak
«Belpakenne mpussau» [4, URL], a ci0Bo 0Oob6pwii  omuceiBaeT YelnoBeKa
«JIeNaroIIero 100po APYTrUM, OT3BIBUMBOTO, @ TAKKE BBIPAKAIOIIETO 3TH KAaueCTBa»
[4, URL]. OnHako poauTesn BHICTYIAIOT MPOTUB WX Opaka. Maphs iIBaHOBHA OYeHb
oropuaercs, HO Boito oTmHa Ilerpa Hapymarh He XOYeT, a TJIABHOE — HE XOYeT
Hapymarh boxpro Bomto. [103TOMy OHAa CMUPSIETCS ¢ TAKUM ITOJIOKEHUEM BEILIEH.

Oco6oe Baumanue yzaenser A. C. IlylnkuH onvcaHui0 BHYTPEHHETO COCTOSHUS
Mamm. Hanpumep, korga apecroBbiBaloT ['puHéBa, oHa cpazy odoecadwvigaemcsi 00
UCTUHE U nouyumaem cebs uHoGHUYeli €ro HecyacThil. Mara cuinbHO ecmpegodicena
JalbHEHIIeH Cyap00i BO3IIOOIEHHOTO, Myuaemcs, TO eCTh «ctpamaet» [4, URL]
0ojiee BceX, HO BOIPEKU 3TOMY CKpbl@aem Om 6cex C8OU Cle3bl U CMpaoanusl,
MOJIYUT U MEXAY TEM HEIPECTaHHO JyMaeT O CpeACTBax ero cnaceHus. [loaromy
Mama ener B IlerepOypr, uToObl TamM HANTH «IOKPOBUTEIHCTBA M TOMOIIU Y
CWIIBHBIX Jrofei» [1, ¢. 83], KoTopble MOMOTYT eii BBI3BOJIUTH U3 3aToucHus [leTpa.

B Ilapckom Cene Mama ciay4dailHO BCTpedaeT OJHY 3HATHYIO JaMy H
pasroBapuBaeT ¢ HEW, M Ta BIOCIEACTBHM OKa3biBaeTcs mmrmepaTtpuiieid. Karepuny
NoJIKynaeT B MHUpPOHOBOM HPOCTOIYIIUE, YECTHOCTh U TO, YTO y HEE BCE SMOIUU
HalMCcaHbl Ha Jidie, Kak y peO6énka. OHa BO3MYIIEHHO 6CKpuKugaem, a UMEHHO
«BHE3amHo, oTpeiBUCcTO KpnuuT» [4, URL], korma nama mioxo or3wiBaetcs o Ilerpe,
U HauuHaem c Jcapom (¢ yeneueHuem) pacckazvieams €i mpabay. A korjga aama
COTJIAIIAETCSI € TOMOYb, OHA UCHOIHEHA PAOOCHHOU HAOEHCObI.

Korna Mapsto MIBaHOBHY MPOCSIT BO ABOPEIl, Y HEE CUIbHO ObEémcs u 3amupaem
cepoye OT 3TOM HOBOCTH, BEIb CKOPO OHA y3HaeT mpuroBop. Kpome 3Toro, Meicib
YBUJETh TOCYJApBIHIO OYE€Hb ycmpauiaem KalUTAHCKYIO J0Yb, OHA C mMpyoom
oepocumcsi Ha Hoz2ax OT cTpaxa W BojgHeHus. Ho y3HaB, KTO mnepen Hew,
paccnabmnsercsa. Eii ygaeTcs Tak ouapoBaTh TOCYAapbIHIO, UTO Ta HE TOJIBKO MPOIIAET
e€ KeHMxa, HO U MHUIIET MUCHhMO €ro OTILy, COOOIIAIOIIEe, YTO C €r0 ChIHA CHATHI BCE
oOBHHEHMS. be3ycoBHO, 3HAYUTENIBHYIO POJIb B 3TOW CUTYyaIlMy U BO MHOTUX JPYTUX

UrpaeT cnocoOHOCTh Mailu pacnonarath K ce0e Joied, pa3TudHbIX M0 XapakTepy U
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COIMAIBHOMY TIOJIOKEeHUI0. Hampumep, modTUTENTsHO UMEHYET OapsiuiHel Mapbio
NBanoBny Ilamama, koTtopasg mnpuciayxkuBaeT Mamre npaxe nocie cMepTa €€
ponurenen. I'po3nsiii IlyradeB Toxe momamaer moja 4yapbel MUPOHOBOM, BIIEPBBIC
BCTpedass €€, OH HCIBITHIBACT K HEW CHUMIATHIO, >KAJIOCTh, HEXKHO BEIMYACT €
KpacHou desuyell U 2oyoyuikol («J1ackoBo-(haMuIbsIpHOE oOpallieHne K KEHITUHE
[5, URL]), crpemutcst momous 3TOM O€33allMTHOM AEBYIIKE, JaXKe 3Has, KOMY OHa
MIPUXOIUTCS A0UYephio. VICKIIIOUeHHEM He SIBISIOTCS U poautenu [ puHEBa, KOTOpHIE
BHayaje He NpuHuUMaoT Mapbio BaHOBHY, HO MO3HAKOMHUBIIUCH C HEH, cpazy
CMSATYAIOTCS, JIIOOST €€ 32 KpPOTOCTh XapaKTepa W BEPHOCTh UX CbIHY. CIIOKOMHBIN
XapaKTep U MOPSIOYHOCTD JEBYIIKH PACTIONAraroT OKPYKAIOIMNX K HEH.

Urto kacaeTcsi ceMbU T€POUHHM, TO MEXKIy Maiiiel u e€ poauTeNIIMU YCTaHOBIICHBI
TEMIbIe, JOBEPHUTENbHBIE OTHOIICHHS, Bacunmmca FEropoBHa wuMeHyeT 10496
eonyoywrot. TporarenbHa ciieHa npoianus Mamm ¢ poautensimMu. OHa BenéT cedst
YBKUTEJIBHO MO OTHOIICHUIO K OTILY, CMAHOBUMCS HA KOJIeHU U KIAHAEmCs eMy 8
3eMIl0 — «JIeNIaeT TIOKJIOH B 3HAK Mo4YTeHUs, O1aromapHocti» [4, URL].

B cBsi3u ¢ yrparoit pomuteneit aBTop UMEHyeT Maiy 6OedHot, 6e33auumHotl
cupomoti. Cupoma — 3TO YCJIOBEK, «JTUIIMBIIHKUCS OJHOTO WM 000MX poauTenei» [5,
URL]. 1 naxxe cama Maiia B iiicbMe [ pUHEBY Teneph MOAMUCHIBACTCS KaK HOKOPHAS
beonas cupoma. Bcero 9 pa3 BcTpewaeTcs CIOBO cupoma B pPOMaHe, Haxe
MPUCYTCTBYET OTJACIBbHAS TJIaBa C TaKMUM 3aroJIOBKOM. BO3MOXHO, aBTOp TaK 4acTo
yHoTpeOIsIeT 3TO CIOBO, YTOOBI MOJYEPKHYTh HOBOE IMOJOKeHHe Marm, Beab oHa
OoJpIlIC HE TOA KPBUIOM poauTene. X cMepTh — 3TO e€me OJHO HCIBITAHHE
TePOMHU, KOTOPOE ClieaeT e€ BITOCIECICTBUH CHITbHEH.

Takum o6pazom, A. C. IlymkuH I1IeNeHANPaBIEHHO TOJBEPTacT TEPOUHIO
WCITBITAaHUSAM U CTPAJIaHUSIM, TaK KaK YBEPEH, YTO OHA BBIICPKHUT BCE, pACKPBIB MEpPe/
guTaTeNIeM JydIliMe KadecTBa KEHCKOW mymu. M nedcTBUTENbHO, W3 POOKOH,
0E€3MOJIBHOM, TPYCIMBOW OHA BBIPACTA€T B CMEIYI0 W PEIIUTEIbHYIO TEePOUHIO,
CIIOCOOHYIO OTCTOSITH CBOE TIPABO HA CYACThE.

Cnncok ucnosib30BaHHOM JIMTEPATYPbI
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PABOTA YUUTEJIS IO PA3BUTHIO ITIPOU3HOCUTEJIBHON
KYJIbTYPbBI TPETBEKJIACCHHUKOB HA YPOKAX PYCCKOI'O A3BIKA

AHHOTaNMUA: Cratbs MMOCBSIIICHA aKTyaJIbHOMU npobiieme pa3BUTHS
MIPOU3HOCUTEIILHON KYJIbTYPBI MJIaJIIINIX IIKOJBbHUKOB. Pa6oTta HaJI
MIPOU3HOCHUTEIILHON CTOPOHOM pedr BKIIOYAaeT B ce0s pa3BUTHE OPQOIMHUSCKON
rPaMOTHOCTH, HWHTOHAUMM W JUKOUU. [IpakTHYeCKOW COCTaBISIONIEN CTaTbU
SBJISIFOTCSI IPUMEPHI YIIPAXKHEHUM, HANIPABICHHBIX HA PAa3BUTHE MPOU3HOCUTEIBLHOU
KYJIbTYPBI TPETHEKIIACCHUKOB Ha Pa3HbIX 3TANax YpOKa PyCCKOTO S3bIKA.
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THE TEACHER'S WORK ON THE FORMATION OF THE
PRONUNCIATION CULTURE OF THIRD GRADERS IN RUSSIAN
LANGUAGE LESSONS

Abstract: The article is devoted to the actual problem of the development of the
pronunciation culture of younger schoolchildren. The work on pronunciation includes
the development of orthoepic literacy, intonation and diction. The practical
component of the article is examples of exercises aimed at developing the
pronunciation culture of third graders at different stages of the Russian language
lesson.

Keywords: pronunciation culture, orthoepic exercises, diction, tongue twisters, stress
in words, Russian, third graders.

Pa3zBuTHe mNpPOM3HOCUTENBHON KYJBTYPhl Yy MIIQAIIMX IIKOJBHUKOB SIBJISIETCS
OJIHOM W3 TJIAaBHBIX 3aJad HA4YaJbHOTO S3BIKOBOTO oOOpaszoBanms. [IpoGiema

MOBBIIIEHUS YPOBHS NPOU3HOCUTEIBHOM KyJNbTYpPbl paccMaTpUBAJIACh pPa3HBIMU
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apropamu. T. M. 3uHOBBEBa cuMTaeT, YTO IMPOU3HOCUTENIbHAS KYJIbTypa — 3TO
COBOKYIHOCTh YCTHO-PEYEBBIX HABBIKOB, HEOOXOJIMUMBIX ISl IPOM3HECEHUS PEYH B
COOTBETCTBUH C JIMTCPATYpHOH HOpMOW U cuTyarued oOmenus [1, c. 27].
I'. B. BeikoBa, mogyepkuBas (pu3NOIOTHYECKYIO0 CTOPOHY IpoIlecca, MOHUMAET MO
IPOU3HOCUTEIIBHON KYJIbTYpOW «yMEHHE YETKO apTUKYJIUPOBAaTh KaKIbI 3BYK,
pa3MYHbIC 3ByKOCOUYETaHUs1, CBOOOTHO, (PU3UOIOTHYECKU MTPABUIILHO BJIAJIETh BCEMU
opranaMm pedeBoro ammapara» [2, C.243]. Takum o6pa3oMm, ¢opMupoBaHHE U
pa3BUTHE MPOU3ZHOCUTEIBHONU KYJIbTYPhl SIBISIETCA CHOXKHBIM (DU3MOJOTMYECKUM U
A3BIKOBBIM IIPOLECCOM. [ TTaBHOM 3ajada NMPOU3HOCHUTENIBHOW KYJBTYPBI SIBISIETCS
pPa3BUTHE MPOU3HOCUTENBHBIX HOPM PEYH Y TPETHEKIACCHUKOB.

PabGoTta Haj MPOU3HOCUTENBHOW KYyJIbTYpPOW pEYU MpEAroJiaracT BHIIOJHEHUE
CHEUUATIbHBIX YIOPAKHEHWM, HANOpaBICHHBIX Ha pa3BUTHE  OPPOIMUYECKOM
rPaMOTHOCTH, MHTOHALIMM U IWKIWH HA Pa3HbIX ATalax ypoKa pyccKoro si3bika [3, c.
141]. Mbl cunTaeM, 9YTO Pa3BUTHIO MPOU3HOCUTEIBLHON KYJIBTYPhI TPEThEKIACCHUKOB
OyZeT crnocoOCTBOBATh BBHINOJHEHHUE CIEHHUABHBIX YIPAXKHEHHH MPU COOJI0IEHUN
YCJIOBHUM: YNPAXHEHHS CBS3aHBI C TEMOW YPOKa, UMEIOT MOUCKOBBIM U TBOPUYECKUMU
XapakTep, BBINOJHIIOTCS HA OJHOM WM HECKOJIBKHX JTalax ypoKa pyCCKOTO SI3bIKa.
PaccmoTpum ouH U3 BapuaHTOB PabOThI yUUTENSI IO PA3BUTHUIO MPOU3HOCUTEIHHON
KYJbTYpPbl TPETHEKJIACCHUKOB Ha Pa3HBIX ATAlax ypoKa PyCCKOro s3bIKa.

Tema ypoka: «Mmsa cymectButensHoe. [loBTopeHMe W yTOUYHEHHE
MPEACTABICHU 00 MMEHHM CYIIECTBUTEIBHOMY». JTal ypoka — Kauturpaduyeckas
MUHYTKA.

TpeHupoBKka 4YeTKOW AUKIMHA M HUHTOHANUU. YUUTENb: MNOTPEHUPYHTECH
OBICTPO MPOU3HOCUTH KOPOTKUMN TEKCT:

Y TerepeBa M TeTepPKU
TerepeBsiTa Ha ropke.
OTH OATh TETEPEBST

Tpu TpaBUHKH TepeOsT.
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Yuurens: IpOYNTAUTE CKOPOTOBOPKY C Pa3HOM MHTOHALMEN: PAOCTHO, IPYCTHO,
Bo3MyIIE€HHO. Kakoe OykBOcO4YeTaHHME BCTPETUJIOCH Yallle BCEro B BBIJIEICHHBIX
cTpoukax? 3anumrre OYKBOCOUETAHUS Ha HOBOM CTPOKE HECKOJIbKO pa3. OTBET: Te.

Paseutue  opdodnmuyecKOd  rpamMOTHOCTH.  YYUTENb:  HAUAUTE B
ophosnmyeckom ciaoBape cioBa ¢ OykBocouetanueM Te. [IpousHecute ciosa. Kakyro
0COOEHHOCTh MPOU3HOIICHUS OYKBOCOUTEHUS Te Bl 3aMEeTUIIN? JIOTIOJIHUTE CTPOUKY
cioBoM u3 opdorpaduaeckoro ciaoBaps ¢ Takou ke opdodmnemMoii (0COOCHHOCTHIO
npousHoieHus). OTBET: aHTeHHA [T3], HA MecTe OYKBbI T NMPOU3HOCUM TBEPIbIN
3BYK, 4 HE MSITKH.

Tema ypoxka: «CkioHEHHE (M3MEHEHHUE M0 MaJiekaM) UMEH CYIECTBUTEIbHBIX.
Ortan ypoka — cioBapHo-opdorpaduueckas padoTa.

TpeHupoBka 4Yerkoil AMKIUMM M MHTOHAIMM. YUWTEIb: MPOYUTANTE
BBIPA3UTENIBHO  CTUXOTBOpeHue. (OOparure BHUMaHu€ Ha  [POU3HOLICHHE
MOTYEPKHYTOr0 OyKBOCOUYETAHMUS.

bexut nmosockou y3koro

3HAKOMOE II0CCE.

OHoO ¢ yTpa numb rpycTHOE

U cxydHoe, Kak Bce.

VYuurtens: Halingutre B opdorpadudueckoM ciaoBape cioBapHoe ciaoBo. CocTaBbTe
COpaBKy IO €ro MpPaBOMHMCAHMIO: IIOCCE — CJIOBAapHOE CJIOBO, OP(POrpamMMbi:
HETpoBepsieMblid  Oe3yJapHbI TJACHBI B KOpPHE CJIOBa, OyKBa YJBOCHHOIO
COTJIACHOTO.

Pa3Butue opdornuyeckoil rpaMOTHOCTH: HalAUTE B OP(HOIMUUECKOM CIOBape
yueOHMKa HMMEHa IMpuiaratelbHble, MOAXOISAIINE K CYIIECTBUTEIBHOMY uiocce,
COCTaBbTE MPEIIIOKEHUE.

Tema ypoka «OnynieBiaeHHbIE U HEOAYLIEBIECHHbBIE HMEHA CYLIECTBUTEIBHBIEY.

Ortan ypoka — u3y4eHHe HOBOIO MaTrepuaia.

TpeHupoBKka 4YeTKOW AUKIMHA M HUHTOHAINMUU. YUUTENb: MNOTPEHUPYHTECH

OBICTPO TPOMBHOCUTH CTUXOTBOpeHue. OOpaTuTe BHUMAHWE Ha TIOCTAHOBKY

231



YAApEHHs B BBIJEICHHOM ciioBe. [IpouTHuTe BBIPA3UTEIBLHO CTUXOTBOPEHHE CBOEMY
coceny Io mapre.

A modEp OTINYHBIN,

Ho ectp ogna npuBbIuka.

B Marasune kaxxapii 1€Hb,

[Tokymaro s — maBeJb.

Passutue opdodnMyecKod IPaMOTHOCTH. YUMUTENb: pa3lelIUTE CJlIOBa HAa
IPpyNIbl MO TpaMMaTHYECKOMY MPHU3HAKY — OYIIEBIEHHOCTH/HEOAYIIEBICHHOCTD
VMEHH CYIIECTBUTEIBLHOTO.

CrnoBa: ’%aBOPOHOK, CTOJISAP, TOTOBOP, MIODED.

Yyutenb: HaguTe B OpQOIMUUECKOM CiioBape 2-3 HEOAYIIEBIEHHBIX U 2-3
OJIyIIEBJIEHHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX U COCTABBTE KOPOTKHUII TEKCT.

Hampumep: Croasip u mo¢ép 3axmounnu 1oroBop. Kaxaeiii geHb oHU OyayT
XOJIUTh B MAara3vH U NOKyINaTh MiaBeJb JJis BKycHOro cyna. Kak-To pa3 nmoctaBuiu
OHM CyNl Ha OKHO. M mposeran MUMO KaBOPOHOK.

Tema ypoxka: «OmpenenieHue pojia UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, YIOTPEOJICHHBIX B
HayaJlbHOU U Apyrux popmaxy». Jtam ypoka — JOMAIIHEE 3a/laHue.

[IpounTaiiTe BBIpa3UTEIHLHO CTHUXOTBOPEHHE, OOpAaTUTE BHUMAHUE HA IMOCTaBKY
yAapeHus B BbIICIICHHOM CJIOBE.

Cama tydenbky uckana,

Jonro mmakaina, pelaaia.

Ty, Tydnas, tydenska,

I"'ne naittu Tenepn Te0s?

Ha pasButue opdosnuyueckoid rpaMOTHOCTH, WHTOHAIIUM W JTUKIMH OOJBITIOE
BIIMSIHUE OKa3bIBaeT paboTa cO CTUXOTBOPHBIMHM TEKCTaMH. B kKadecTBe AOMAIIHEro
3alaHusl  O0ydJaromuMcs TIpeajiaraéM TMPOYUTAaTh CTUXOTBOPEHHUE, PACCTABUTH
ylapeHue, NpOBEpPUTHh NPOU3HOIIEHHWE MO0 opdosnuueckoMy cioBapio. [lanee
[IPOYUTATh UX LIENOTOM, C Pa3HOM MHTOHALMENW, TOHATIBHOCTHIO, CKOPOCTBIO.

Takum o00pa3zom, MoOKeM cjaenaTh BBIBOJA, dYTO (OpMUpOBaHHE YPOBHS

MIPOU3HOCHUTENIBHOW KYJIBTYpPbI — OJTHO M3 MPUOPUTETHBIX HAINPABIECHUNA HAYaIbHOTO
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A3BIKOBOTO 00pa3oBaHud. [losToMy yduuTento HeOOXOAUMO PEryJIsIPHO MCIIOJIb30BATh
cCHeuuaibHble YNPAXXHEHUS Ha Pa3HbIX 3Talax YpPOKa PYCCKOTO SI3bIKa C LEIbIO
Pa3BUTHS IPOU3HOCUTENBHON KyJIbTYpPbl TPETHEKIACCHUKOB.
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PaccmaTtpuBaroTcsi OCOOCHHOCTHM TMOCTPOCHHMS U (DYHKIHOHHPOBAHHUS CPENCTB
BBIPKEHUS IOMOPa B KMHOJUCKYpCE, MPUBOASTCS MPUMEPHI BHIPAXKEHUSI IOMOpa Ha
npuMmepe Hemenkoro mojoaexknoro ¢unbMma: “Fack ju Gohte”. Jlenaercs BbIBOJ O
TOM, YTO I CO3JaHus KoMHU4YecKoro »sddexra 3anelcTBYIOTCS pa3inyHbIC
CTpaTeruu, KOTOPhIE peaau3yloTcs Yepe3 UPOHUI0, MeTadopy, CPABHEHHE U TIP.
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MEANS OF EXPRESSING HUMOR IN THE GERMAN CINEMA
DISCOURSE (BY THE EXAMPLE OF YOUTH FILM: “FACK JU
GOHTE”)

Abstract. This article discusses some topics and means of communication of the
comic in German cinematic discourse. The features of the construction and means of
expressing humor in film discourse are considered, using examples of the expression
of humor in the perception of the German youth film: “Fack ju Gohte”. It is
concluded that various strategies are used to perform a humorous function, which are
implemented through irony, metaphor, comparison, etc.

Keywords: cinematographic discourse, film discourse, humor, functions of humor,
means of expression, films

Omop BO Bce BpemeHa urpai OOJbIIYIO pPOJib B KOMMYHUKALIMHM, HEU3MEHHO
OXBAaTbIBasi MHOTME CTOPOHBI YEJIOBEYECKOH KH3HEeAesATeNnbHOCTH. FOMOp BhICTyIaeT
B KayecTBE HEOTHEMJIEMOTO YCJIOBHS U3HM OOLIECTBA M OTIEIBHOTO BHIA H
ABJISIETCSI  HE3aMEHMMBbIM  KOMIIOHEHTOM  OBITHS, DJIEMEHTOM  TBOPYECKOTO,

00pa30BaTeNbHOrO U AP. MPOIECCOB.
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He ocmaGeBaer wHTEpeC B JUHTBUCTUKE K H3YUYEHUIO S3BIKOBBIX CPEICTB W
MPUEMOB peaM3aIlii KaTeTOpHH KOMUYECKOTO. JlaHHOW mpoOjeMe MOCBSIICHBI
paboTel oTedyecTBeHHBIX yueHbIX — B.Jl. [eBkuna, B.W. Kapacuka, B.f. Ilponma u
ap. [2, 3, 5]. B 3apyOexHON JMHTBUCTHKE TAK)KE€ aKTUBHO BEIYTCS HCCIICIOBAHUS
tomopuctraeckoro auckypcea (cm. X. Korrxodd, P.Cennauex u ap.) [6, 7].

I[To ompenenennto B.M. Kapacuka, OMOPUCTUYECKHN OHCKYpPC SBISETCS
«TEKCTOM, KOTOPBIH MOTPYKEH B CUTYaIIMIO CMEX0BOT0 olmieHus» [3, c. 305].

B KOHKpeTHON CMEXOBOW CUTYallMH IOMOP BBIMOJHSET ONpeeieHHbIe QYHKIIUU.
OMop BeICTYmaeT B KauyecTBe BaxHOro (pakTopa COLMAIBHOW ajanTaluu,
CHOCOOCTBYET  CIJIQXMBAaHUIO  COLMAIBHBIX  KOH(IMKTOB,  OCYILECTBIISET
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIHIO.

BaxupimMu (QyHKIIUSIMH IOMOpa, Ha Hall B3MJISJ, SIBISIOTCS TakXKe IMepeaada
COIMAJIBHOTO OMbITa U QyHKIMS cormanu3anuu. OO0 aganTUBHO-3aITUTHON QYHKIIMH
omopa paccyxaaetr B. . Kapacuk. [Io ero MHEHHIO, IOMOp — 3TO «OpraHUYEcKas
3alIMTHAS XapaKTEPUCTUKA YEJTOBEUECKON MICUXUKH, JOCTATOYHO TOHKAMN U CIIOKHBIN
AOMOITMOHAJIbHBIN (DEHOMEH, CBSI3aHHBIA C BBDKMBAEMOCTHIO YEJIOBEKAa KaK BHJIA, TO
€CTh IOMOp CBSI3aH C BUTAJIbHBIMU LICHHOCTAMU YelloBeKay» [3, c. 305].

KOmop, sBHsiACh YacThIO HAIICH MOBCEIHEBHOCTH, IPOHUKAET BO MHOTHE Chephl
YKA3HU, KOTOPBIE OKPYXKaIOT uesioBeka. Tak, Hanpumep, corsacHo P. B. bemotuny u
A. B. AnekceeBoil, mpHu pealv3alMd FOMOPUCTUYECKONM MHTEHLMH CyObEKTa B
HEMELUKON  OTHOJMHIOBKYJBTYpPE  JOCTATOYHO  BBICOKOM  KOMMYHUKATHUBHOU
MJIOTHOCTBIO U PEKYPPEHTHOCTHIO 00J1aiaeT KoHienT «Dyroom» [1].

B nanHOl paboTe IOMOPUCTUYECKHM NHCKYpC PacCMaTpUBAETCSA 4YEpe3 MPU3MY
KUHOOUCKYpca, WIH Kuhemamozpaguyeckoeo NUCKypca. B IMIMpPOKOM MOHMMaHUU
KMHOAMCKYpC, no omnpeneneHutro C. C. Ha3myTanHOBOH, — 3TO «CEMHOTHYECKHU
OCJIO’)KHEHHBIN, TMHAMHWYHBIN ITPOLECC B3AMMOJCUCTBUSI aBTOPAa U KUHOPELUITUEHTA,
MPOTEKAOIIMNA B MEXbBSI3BIKOBOM WM MEXKYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE C ITOMOILIBIO
CPEIICTB KHHOS3bIKA, O0OJIaJAIOIIEr0 CBOWCTBAMU CHHTAaKCUYHOCTH, BepOajIbHO-

BH3y3J’IBHOﬁ COCIVICHHOCTU 3JICMCHTOB, MHTCPTCKCTYAaJIbHOCTH, MHOKCCTBCHHOCTHU
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aJpecaHTa, KOHTEKCTYaJIbHOCTH 3HAYEHUS, IKOHUYECKON TOYHOCTH, CHHTETUYHOCTH
[4,c. 11].

bornee y3kue TpakTOBKM TEpPMHHA PACCMATPUBAIOT KUHOJHMCKYPC KakK CBSI3HBIN
TEKCT, SIBIAIOMINNCA BepOaJbHBIM KOMIIOHEHTOM (MiIbMa, B COBOKYIHOCTH C
HeBEepOAIbHBIMA KOMIIOHEHTAMU: ayJIMOBU3YAJIbHBIN psiji, BpeMs, MECTO, PUCYHKH,
KECThl, MUMHKA, KOTOPbIC BaKHbI MPHU CO3JAHUU W BOCIPUSATUU KUHOPWIbMA —
MIOYTH OTOKIECTBIISASA KHHOJUCKYPC U KHHOTEKCT.

B Hacrosmiel craTbe paccMaTpPUBAIOTCA MNPHUMEPHI JIEMOHCTpAIMU IOMOpa B
HeMmelkon mosonexHoi komeauu “Fack ju Gohte”, koTopast B pycckoil agantaiuu
uMeeT Ha3BaHue ‘3au€rtHbld npenox’. JlaHHBII QuUIBM — 3TO HeEMenKas
KHMHOKOMenusa pexuccépa bopsl [larrekuHa, KOTOpYyKO 3a BpeMms II0OKasa B
KHMHOTEaTpax mocMoTpeno Oosiee 7,3 MIIH 3puTeneil, 4To chenano e€ camoi
nocemaemord B 2013 rogy B I'epManny, a Takke MOCTAaBUIIO HA YETBEPTOE MECTO B
CIIMCKE CaMbIX YCHEIIHbIX HEMEIKUX (pHIbMOB 3a BCE Bpems [§].

O6patuMcst k npumepam. [7aBHbIA Tepol, 3€KU, BBIEAININN U3 TIOPbMBI,
CTAHOBUTCSl yUUTEJIEM, YTOOBl HAWTH 3aKOIMAHHbBIE TIOJ IIIKOJION JAeHbIU. B OombImeit
CTeNeHUu KoMuYeckuid 3(Q(eKT B Auamorax ¢ €ro y4acTHUEM JIOCTUTaeTCsl 3a CUEeT
capka3zMa U UpOHHH, KOTOpPbIE U300MIYIOT B €r0 peuu. 3eKU He 3a00TUTCS O Kilacce, B
KOTOpPOM IMpPENOJaeT, MO3TOMY MEXAY HHM, JPYIMM YUYUTEIEM U Y4YEHHULEH
POUCXOIUT Takasi KoMMyHukanus: «Deine Schiilerin weint. - Chantal! - Ja? - Heul
leise!»- Teos yuenuya nnavem. - [llanmanv! - Jla? — Mooscewv nomuuie pesento!
(3nech u nanee — nepeBoa Mol — A.3.).

Bo BTOpoM mpuMepe Takke MpeACTaBlieH pa3roBop yuumrtens u 3exu: «Wir
arbeiten auch hier. - Mein Beileidy.
- Mb1t moowce mym pabomaem. - Ilpumu mou cobonesnoeanus no 3momy no6ooy.

B cnywasx ymorpeGiieHMss UPOHUM M cCapKa3Ma IOMOPUCTHYECKUN dPdeKT
YCWJIMBAETCA 3a CYET HWHTOHAUMU W BBIPAXKEHUS JIMLA TOBOPSILET0, KOTOPHIE
YKa3bIBalOT HAa HECEPHE3HOCTH €r0 CJIOB.

[Tomumo 3TOTO, B DMiIbMe I CO3MaHUsT KOMUYECKOTO A dexTa 3aeiCTBYIOTCS

MeTadopsl U CpaBHEHUS, C MPUMEHEHUEM MpeUueAeHTHBIX UMeH: «Driick dir lieber
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deine Mondkrater ausy. Jlyuwe evidasu ceou kpamepwl na 1uye (B nanHom pumepe
peub UJET O BBICHINIAHWHU HA JIUIIC Y MOJIPOCTKA, KOTOPbIE 36KU CPABHUBAET C JIYHHBIM
KpaTepoM Ha OCHOBAaHHUH CXOJCTBA ()OPMBI).

B npyrom npumepe 3exu HaszbiBaeT yuyeHuka Ilutepom Ilapkepom, Tak kak OH
BHEIIIHE ITOXOJWT HAa OJHOMMEHHOIO IIEPCOHa)ka KOMHUKCOB — YeloBeka-layka:
Xyno0a, OYKH, pacTpenaHHble BoJIOCKl. OH MPOCUT €ro MPUHECTH TEIEBU30D,
ITOCKOJIbKY COTJIaCHO CrokeTy komukca [Iutep ouens cuiieH. Cp.: «Ey, Peter Parker.
Hol 'nen Fernseher aus dem Technikraumy.
i, mot, [Tumep Ilapkep. [Ipunecu menesuzop uz mexuuiecko2o nOMeujeHus.

B xone mpoBeseHHOro aHaiau3a ObUIM OOHAPYKEHBI JIPYTUE MPUMEPHI, KOTOPHIC
YKa3plBAlOT  HAa  IOMOPUCTUYECKYKD  TOHAJIBHOCTh  JUCKYpCa,  KOTOpBII
pa3BOpAUMBACTCA MO XOAY Pa3BUTUSI CIOKETHOW JIMHUM JTaHHOTO (uiibMa. Y3Kue
paMKM CTaThM HE TO3BOJIIIOT MEPEUUCIUTh HUX Bce. Ham mpexncraBisercs
MEePCIEKTUBHBIM JaJIbHENIIIee YIIIyOJIeHHOE M3yYeHHE TOTEeHIMaNa U (QyHKIIMOHAIA
KaTEropuyu KOMUYECKOTO B 3TOU U IPYTUX MOJIOJICKHBIX KOMEUSX.
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OUBNYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHU YEJTOBEKA U UX OTPA’KEHHUE
BO ®PA3ZEOJIOI'NA PYCCKOI'O A3bIKA

AHHOTauMs. J[aHHAs CTaThs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO OTpPaXeHUs: (PU3HMUECKUX
XapaKTEPUCTHUK YEJIOBEKa BO (PPa3eosIOTMU PYCCKOTO sI3bIKa. AKTYaJbHOCTh JaHHOU
TEMbI 3aKJII0YaeTCd B TOM, YTO (h)pa3eosOru3Mbl, SIBISSICh HEOTHEMIIEMON YacThbIO
KyJbTYpPhl PYCCKOIO Hapoja, YKpallalT peyb U MOMOTAlOT CAeNaTh 0ojiee ApKUMHU
MOPTPETHI JINTEPATYPHBIX TepoeB. B xoze uccienoBanus OblIa CUCTEMATU3UPOBAHA
¢dpazeocemanTuyeckas rpynna «®Du3nyeckue  XapaKTEpUCTUKH  YEJIOBEKay,
0003HAYEHO 5 MOATPYII, XapaKTePU3YyIOIMMNX (PU3MUECKU 00JUK YernoBeka. Taxxke
MPOBEIEH CTPYKTYPHBIN aHAINU3 PPa3eoqOrHuecKiX eAUHHUILL.

Kirouesnbie CJI0BAa: (dpazeoceMaHTHUECKAS rpynna, (dpazeonorusm,
AHTOHUMUYECKHUE  OTHOILIEHUS, CHUHOHMMHUYECKHE OTHOILIEHUs, (U3NYECKUE
XapaKTEPUCTHKY YEJIOBEKA.
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PHYSICAL CHARACTERISTICS OF A PERSON AND THEIR
REFLECTION IN THE PHRASEOLOGY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

Annotation. This article is devoted to the reflection of the physical characteristics of
a person in the phraseology of the Russian language. The relevance of this topic lies
in the fact that phraseological units, being an integral part of the culture of the
Russian people, decorate speech and help to make portraits of literary heroes more
vivid. In the course of the study, the phraseosemantic group «Physical characteristics
of a persony» was systematized, five subgroups were identified that characterize the
physical appearance of a person. A structural analysis of phraseological units was
also carried out.
Keywords: phraseosemantic group, phraseologism, antonymic relations, synonymic
relations, physical characteristics of a person.

quEBGOJ'IOFH‘I@CKI/Ie CAMHUIOBI HCEPCAKO CTAHOBATCA 00BEKTOM HUCCIICA0OBAHUA
YYEHBIX, TAK KAaK OHM YKpAllalOT YEJIOBEUYECKYIO0 peYb U [OMOTaroT CHEeIaTh
MHTEPECHOW M HEMOBTOPUMOWN peub JINTEPATYpHBIX repoeB. OnucaHue BHEIIHOCTH
YCJIOBCKA C HUCIIOJIBb30BAHUEM (1)p8.3€OJ'IOFI/I3MOB I[aéT BO3MOXHOCTb CACJAaTh AKIICHT
Ha Haubojee BBIPA3UTENBHBIX 4YepTax BHEMHOCTH. Bo  (pazeonmoruzmax
3aKPEIUISIIOTCA  4YEpPThl, IPUCYIIUE TMOPTPETY MHOTUX JIIOAEH, MOXHO CKa3arTh,
YHUBEpPCAIbHbIE XapaKTEPUCTUKH. BHEMHOCTh JI000r0 4YeloBeKa BO3MOYKHO
OIIMCaTb, OIIMPAsACh Ha (bpa:;eonomquKHe CAVUHUIBI.

B nanHO# crarbe MBI MOCTaBUJIM Tepel CO0OM 1elib CHUCTEeMaTU3UPOBATh U
MPOAHAIM3UPOBATh (HPA3COJOTUUCCKUE EAUHUIBI CO 3HAaYeHUEM «(pusnueckue

XapaKTepUCTUKU YEJIOBEKa», onupasich Ha HayudHble Tpyabl O.C. Axmanosou, E.W.

Hubposoii, B.H. Tenusa, H.M. lllanckoro.
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[MManckuit H.M. xapaktepusyeT (Hpa3eoqorndecKyr0 EAUMHHUILy KaK OCOOBIN
AJIEMEHT SI3bIKA, KOTOPBIM XapaKTEepU3yeTCsl LEJIOCTHOCThIO, HEWIEHUMOCTBIO
3HAUYEHHUS M KOMIIOHEHTHBIM cocTaBoM. ClenyeT OTMETHTh, 4TO (Ppa3eosoTUu3MbI
UMEIOT COOCTBEHHBIE TpaMMaTH4eCKue kaTeropuu [5, c.21].

Tenust B.H. yrBepxnaer, uto ¢pazeosnorusMm o0pa3oBaH Ha 0aze CIOBOCOUYETAHUS
U XapaKTepU3yeT PEUYEBYIO0 CUTYallMIO, OTOOpakaeT MHEHHE TOBOPSIIETO. YMECTHO
Ha3BaTh (PPa3e0IOTHYECKYIO €IUHHUILY «TEKCTOM B TeKcTe» [4, c.8].

OpHoit w3 Haumbosee SAPKUX XapaKTEPUCTHUK (pa3eoIOorM3MOB  SIBIISIETCA
AKCIPECCUBHOCTh.  JlOKa3aTh  JaHHOE  CYXJACHUE TOMOXET  OIpEAeIICHHUE
3KCIpPeCcCUBHOCTH, NaHHOE O.C. AXMaHOBOU: 3KCIPECCUBHOCTD SBJISETCS KA4€CTBOM
pedn, KOTopoe Hec€T B ceOe 0Opa3HOCTb M 3MOLMOHAIBHYIO OKpalleHHOCTh [,
c.124]. Omnwupascp Ha [IaHHOE ONPEACIEHUE, Mbl MOXET YTBEPXKAATh, 4YTO
OOJIBIIMHCTBO (PPa3eOIOrHUECKUX EAUHULL XapaKTEPU3YIOTCS SKCIIPECCUBHOCTHIO.

Jlnsa BbIOOpa Marepuaia, MOCITY)XKHMBIIET0 0a30il TaHHOrO HCCIeI0BaHUs, ObLI
MCNOJIb30BaH «Ppa3eoyornueckuil caoBapb pycckoro siseika» AWM. Monotkosa [3].
C mnomompl0 MPUBEAEHHOTO CJIOBaps METOJOM CIUIONIHOW BBIOOpKH ObLIa
COCTaBJICHA KapTOTEKa (Ppa3eoIOTu3MOB.

bruto BeineneHo 43 ¢pazeonorusma, KOTOpble COCTaBUIN (Ppa3e0ceMaHTHUECKYIO
TPyNIy CO 3HAUYCHHEM «(PU3NYECKHE XapaKTepucTuku uenoBeka». E. M. TubGposa
ompenensieT  (Ppa3zeoCceMaHTUUYECKYI0 TpPyNIy  Kak OOLIMPHYIO  CHUCTEMY
(Gpazeonoru3MoB, MMEIONIYI0 OOIIMI CEeMaHTUYECKUd KOMIOHEHT [2, c¢. 256] .
Ananuzupyemasi (pazeoceMaHThyeckas rpynmna umeer 5 noarpynn (Tabmmma 1).
Ha3Banus noarpymnn oToOpaxkatoT IPOTUBOIIOIOKHOCTh XapaKTEPUCTHK.

Tabnuna 1. [Togrpynmsr ppazeoceMaHTHUECKOM TPYIITIBI CO 3HAYCHUEM

«(puznueckre XxapakTepUCTUKU YEIOBEKay

1.IToarpynma «Hu3KOpOCIHBII»: MO CTOJI MENIKOM XOJIUT, C HOTOTOK
«BrIcokmii/ «BpICOKHIT»: KallaHya MMOKapHAsl, BEPCTA KOJOMEHCKasl, ApIIKH C LIANKON
HU3KUI
2.Iloarpymnma «Xyno6a»: BETpOM IIIaTaeT, BETPOM CIYBAET, KOXKa Ja KOCTH, KUBBIS
«Xynoba/ MOIIIM, MEIIOK KOCTEH, Comiel mepennoens
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IPY3HOCTB) «I'py3HOCTBY: JI0MAETCS C )KUPY, B TEIE, B ABEPb HE IPOUIET
3.Iloarpynna «CTapblii YEJIOBEK»: HE MEPBOM CBEKECTH, MECOK CHITIIETCS
«Momnonocts/ «MoJo10¥ 4eI0BEeK, HEOIBITHBIN»: MOJIOKO Ha rybax He 00C0XJ10, COBCEM
CTapoCTb» 3€JIEHBIN, OT IOpILKA J1Ba BEPILKA.
4.Iloarpymnma «['ycTbie BOJOCHI»: TbBUHAS TPUBA, OOTATHI BOJIOC, KOITHA HA TOJIOBE
«I'ycrora, «Penxue BOIOCH»: MBIIIUHBIA XBOCTHUK, TPU BOJIOCHHKHU
KAa4eCTBO U IBET «Bo0chl TEMHOTO OTTEHKa»: KaK CMOJIb, BODOHOI'O KpbLIIa, KaK HOYb
BOJIOC «HeyxoxkeHHbIE BOJIOCH: KaK COJIOMa
S.Moarpynna 1. IBer auna
«XapaKTepHuCTUKa «bnenHOCTb»: HU KPOBUHKH, OJleTHBIN KaKk CMepTb, OJI€AHBIN Kak Mell,
JIULA» OJIeIHBIN KaK MOJIOTHO
«Po030BaThIil OTTEHOK KOXH, PYMSHBIN»: KPOBb C MOJIOKOM, LIEKH FOPAT
2. I'maza
«I['ma3a c4acTIIMBOrO YEJIOBEKA»: TJ1a3a CBEPKAIOT, I1a3a TOPsAT
«Kpyrible, 6onblme ri1a3a»: BOJIOBbBH I1a3a, padybH IJ1a3a
«bespaznuuue»: riasa noTyxJim
3.Hoc: yTunblii HOC, HOC KapTOIIKON
4.Koxa
«TekcTypHbIE U3MEHEHMSI KOKI»: T'YCHHBIE JIAIIKH, TYCUHAs KOKa
Cnegyer  OTMETUTb, UYTO  JaHHble  (pa3eosorM3Mbl  BCTYNAOT B
AHTOHNUMHNYCCKHEC OTHOIICHUA: HaIIpuMcep, ((FYCTBIG/ pPCAKHC BOJIOCBD» WJINn

«xynou/Toncteiity. Takxe HaOMIOAAIOTCS CHHOHUMUYECKHE OTHOIICHUS: HAllpUMEp B
HOJITPYIINE BOJIOCHI CO 3HAYCHUEM «TEMHBIC BOJIOCHI (KaK HOUb, KAK CMOb).

®pazeos0ru3Mpl, NMPEACTABICHHBIE B BBIOOPKE, SBISAIOTCA (PpazeosornuecKkum
eauHcTBaMU. JlaHHbBII TN (pa3eosioru3MOB HMMEET B OCHOBE 3HAYEHUS
dbpaszeomoruueckuii oopas [4, ¢.147-151].

Heobxoaumo mnpoaHanu3upoBaTh CTPYKTYPY MPUBEAEHHBIX (HPa3eoOTU3MOB.
®pazeosorMuecKre €IUHUIBI MO0 CTPYKTYpE MOTYT ObITh ONU3KU CcIOBOQOpME,
CIIOBOCOYETAHMIO WM TpeiokeHnto. CTpyKTypHbI aHanu3 (pa3eosoTu3MOB
npesacTasiieH B Tabnuiie 2:

Tab6numa 2. Ctpyktypa ¢hpa3eosoru3mMoB
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DE-ci10Bopopmbl B ree;
C HOT'OTOK
Nwmennsie (cynr.+ KaJIaH4ya N0’KapHasi, BEpCTa KOJIOMEHCKas; YUBbIE MOILU;
= TIPHJT.) JbBUHAS TPUBA; MBIIIMHBIA XBOCTHK; BOPOHOE KPBLUIO;
=
= BOJIOBBH TJIa3a; pauyby IJ1a3a;yTUHBIN HOC; TYCHHBIC JIAIIKU;
=
= TyCHHAsl KOKa; HE IepBON CBEKECTU
o
9
2 Nwmennsie (cymnr.+ KpPOBb C MOJIOKOM; OT I'OpIIKA JBa BEPILKA; apILIHH C
S
5 CyLI. B KOCBEHHOM LIANKOM; MEMIOK KOCTEH.
1
=
S najexe c/6e3
TIpeaJIora)
[lonnsbie nnm IJ1a3a CBEPKAOT; IJ1a3a ropsAT; IJla3a MOTYXJIU; MOJIOKO Ha
HETOJIHbIE rybax He 00COXJI0; MOJI CTOJI TISIIIKOM XOJUT; JIOMAETCS C KHUPY.
JIBYCOCTaBHBIE
= HpeIoKeHUs
=
w
§ OnHococraBHbIE BETPOM I1IATAET; BETPOM CAYBAET; JHULA HET.
= MPEJI0KEHUS
&
= Yactb UepHble KaK CMOJIb; UEPHBIE KaK HOUb; CYXHE KaK COJIOMa;
1
= . . .
S MPUIATOYHOTO CO OneHBIA Kak cMepTh; ONeAHbIN Kak Men; OJeIHbIN Kak
3HAYEHUEM CPABHEHHMS | MOJOTHO
Henw3st He oTMeTuTh, UYTO OOJBIIMHCTBO (Ppa3eosoTU3MOB B JIAHHOU
(dhpazeosiornueckomn rpyrme SIBJISIFOTCS MMEHHBIMHA CIIOBOCOYETAHUSAMU

(cymectBuTenbHOE + npuiaratenbHoe). OHKM UMEIOT 0011ee 3HaYeHHE JIMIA, KOTOPOoe
TAET APKYIO XapaKTEPUCTUKY OMUCBIBAEMOMY YEIIOBEKY.

BaxxHo ckazaTh 0 TOM, 4TO OoOJiblllasg YacThb BBIOPAHHBIX (PPA3EOJIOTHMUECKHUX
€IMHULl OTHOCHUTCA K IpocTropeuHbIM. Hampumep, onamwvca om oicupy, necok
cuiniemcs, conaei nepewubewsb 1 T.1. AHATN3UPYEMBIE A3BIKOBBIE €MHUIIBI UMEIOT
TakKMe€ SMOIMOHAIbHbIE KOHHOTAllUM, KaK JIAaCKOBOE, IIYTIMBOE WIM XKe
npeHeOpexkuTeNnbHoe, rpyooe. Hanmpumep: MOJOKUTENBHYIO OKPAcKy HMMEIOT TaKue
(dpa3eosoru3Mbl, Kak Kpogb ¢ MOAOKOM, 21A3A4 CEEPKAIOM, 21A3a 20pAm 1 TaK JAJEE;

OTPULATCIIbHYKO OKPACKY: pauvl 21as3da, conetl nepewu6ewz:, MBIUUHBIL X80CMUK T
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TaK Jlajee; HeUTPAIbHYIO OKPACKY: 8epcma KONOMEHCKAs, 8 mefe, KaK CMOJb U TaK
nanee.

Takum 00pa3oM, MBI BBIICIMIN 5 MOATPYNI B (hpazeoceMaHTUUYECKOW TPYIIe
«(pusmyeckre  XapaKTepUCTHKU  4eloBekay:  «Bbicokuil/Hu3kuity, «Xymnoba/
Ipy3HOCTHY, «Monomoctb/cTapocTb», «l'ycToTa, KayecTBO M IIBET BOJIOCH,
«XapaKkTepuCcTUKa Jula». boiblnas yacTh (pa3eosorn3MOB OTHOCUTCS K MMEHHBIM
CJIOBOCOUYETAHUSIM (CYIIECTBUTEIbHOE+ IPUIIAraTesibHOE).
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BJIMSIHUE CKA3OK Y CKA3OUHBIX IEPCOHAYKEN HA
CTAHOBJIEHUE IICUXUKHU PEBEHKA HA IIPUMEPE HAPOJTHOM
CKA3KH «KYPOYKA PABA»

AnHoTanus. CTarhs 3aTparuBacT MPUEMBl YTEHHUS JETCKUX CKAa30K KAK OJIHOrO W3
CaMbIX PaCIpPOCTPAHEHHBIX CPEACTB 3MOIMOHAIBHOTO M ICHUXWYECKOTO Pa3BUTHS
nerei. ABTOpP paccMaTpuBaceT CKa3KM B KayeCTBE WHCTPYMEHTAa BOCIIUTAHMS
NOAPACTAIOLIETO IMOKOJEHHUS, UCIOIb3YEMOro IeaaroraMu u poauressimMu. Caenan
BBIBOJI O TOM, YTO JIOCTYIHBIM M TIOHSITHBIM 00Pa3oM CKa3KH OTBEUAIOT HA OCHOBHbBIC
BOIPOCHI, KOTOPBIMHU 3a/aeTcsi peOEHOK B MEpHUOJ CBOEro B3pocieHus. B pabote
OTMEYEHO, YTO CKa3Ku CHOCOOCTBYIOT (OPMHUPOBAHUIO MHUPOBO33PEHUS, T.€.
MPEJICTABICHUN 00 OKPYKAIOIIEM MHUPE U MUPE OOIIECCTBEHHBIX OTHOIICHUI. ABTOD
0000IIMIT TPEICTABIECHUS O POJIM W 3HAYEHUM CKA30K B ICHUXOJOTHYECKOM H
MEJarOrM4eCKOM aCMeKTaX, a TAaKKe UX BIIMSAHHE HAa CTAHOBJIEHHE ICUXUKH peOeHKa
Ha IpUMeEpe pycckoil HapoaHoU cka3ku «Kypouka Psioay.

KuarwueBble ciioBa: cka3ka, (oJIbKIOp, pa3BUTHE peOEHKA, CTAHOBJICHUE TNCUXUKH,
BOCITUTaHUE.

THE INFLUENCE OF FAIRY TALES AND FAIRY-TALE CHARACTERS
ON THE FORMATION OF THE CHILD'S PSYCHE ON THE EXAMPLE OF
THE FOLK TALE "CHICKEN RYABA"

K.V. Karabinerova
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Annotation. The article touches on the techniques of reading children's fairy tales as
one of the most common means of emotional and mental development of children.
The author considers fairy tales as a tool for educating the younger generation, used
by teachers and parents. It is concluded that in an accessible and understandable way
fairy tales answer the main questions that a child is asked during his growing up. It is
noted in the work that fairy tales contribute to the formation of a worldview, so ideas
about the surrounding world and the world of social relations. The author
summarized the ideas about the role and meaning of fairy tales in psychological and
pedagogical aspects, as well as their influence on the formation of the child's psyche
on the example of the Russian folk tale "Chicken Ryaba".
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Cka3ku WrparoT BaXXHYIO POJIb B KU3HM peOceHKa. OHM CONMPOBOXKIAIOT €ro Ha
MPOTSDKCHUH TPAKTHYECKH BCEro TIepuojaa NeTcTBa. B ckaskax 3ammudpoBaHBI
OTpeNeICHHBIC MOJEIH TIOBEACHHS, KOTOPBIC OKa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE
BIWSHUE Ha CTAHOBJEHHUE IICUXMKHA JOIIKOJIbHHKA Ha YpPOBHE 00pa3oB W
CIIOCOOCTBYIOT TPEOAOJEHUI0O WM TMOBCEIHEBHBIX Tmpobiem. I[lpum sTomM Kak
HEeOTheMJIeMasl 4acTh (POJIBKIIOpA HApPOJHBIE CKA3KH HE TOJIBKO 3HAKOMST FOHBIX
guTaTeiled ¢ KyJbTypoH, OObIYasMHU W TPAJUIMUSAMU Hapoaa, HO M CIIOCOOCTBYIOT
CTAQHOBJICHHIO HJECHTUYHOCTH peOeHka, (OPMHUPOBAHUIO TIPEICTABICHUNA O
COOCTBEHHOW JTUYHOCTH MTOCPEJICTBOM ITOBECTBOBAHUS.

B cBoeit kaure «llomp3a ot BommeOcTBa: CMBICT W 3HAUYCHHUE CKa30K»,
aMepuKaHCKHil TicuxoJior bpyHo berrenbsreiiM yTBepkaaeT, 4To HUYTO HE 00OoTaIaer
3HaHUA peOCHKa TakK, KaK TpaauIlMOHHas JeTcKas qureparypa [1]. Jerckas cka3ka He
YIpYyXaaeT peOeHKa CEepPhe3HBIMU JIOTHYCCKUMH PACCYXJICHHUSIMH, HE HpaBOydYaerT,
TaKk Kak peOCHOK He JIOOUT HACTaBIICHHWM, MpeaiaraeT peOeHKy oOpasbl, KOTOphIS
eMy HHTepecHbl. [Ipm 3TOM >XKM3HEHHO BakHas WHGOPMAIUSA, a TaKXKE TIEPBBIC
TJIaBHBIC TTOHATHSI HPAaBCTBEHHOCTH YCBAaMBAIOTCS Kak ObI caMU 1O ceOe, He3aMETHO.
Takum 00pa3oM, poJib TPAIUIIMOHHOM JIMTEPATYPhl B CTAHOBJIICHUH TICUXUKH peOeHKA
HEJb3sT HEAOOIEHUBATh.

IlepBbIM 3TamoM HACTOAIIETO HCCIASAOBAHUS CTal TEOPETHUYCCKUM aHaIu3
MOHATUMHOTO aIapara MpeIMETHOW 00JlacTH, TJIe aBTOP M3YYHJI OIpeeieHUS
HApOJIHOM CKa3KM M BBIICIWI €€ OTIMYUTEIbHBIC XapaKTepHUCTUKH. B croBape
pycckoro si3pika C. OxeroB ormedaeT, 4To «(CKa3zka — 3TO MOBECTBOBATEJIBHOE,
OOBIYHOE HAPOJHO-TIOITUYECKOE IMPOM3BEJCHNE O BBIMBIIUICHHBIX JIMIAX U
COOBITHSIX, TPEUMYIIICCTBEHHO C Yy4YacTHEM BOJIIEOHBIX, (AHTACTUUECKUX CHID.
OO60011IeHNE OTbITa MCTIOIB30BAHMS CKA30K B KAUECTBE «MHCTPYMEHTA» BOCIUTAHUS
JIETEH MMO3BOJIMIIO CACNIATh BBIBOJ O TOM, UYTO HAPOJHBIC CKa3KH SABJISIOTCS HanboJee

NpCaAInoYTUTCIbHBIM  BAPHAHTOM OJI1 O3HAKOMIICHHA pCGCHKa C KYJBbTYPHBIM
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HacienueM B (opme GONBKIOPHOW MPO3bl. ABTOP OTMEYAET, YTO JAHHBIM BH]
MPO3anvYeCKOTO TMOBECTBOBAHUA HOCHUT NPEUMYIIECTBEHHO HPABOYUYUTEIbHBIN
xapaktep. Takum 00pa3oM, ¢ TEAAroruueckol TOYKM 3PEHUSI CKa3Kka HOCHUT HE
TOJIBKO Pa3BJIEKATEIbHBIA, HO U HA3UAATEIbHbBIA, BOCIIUTATEILHBINA XapaKTep.
PaccmarpuBasi cka3ku Kak OJIMH M3 XKaHPOB (HOJIBKIOpA, CTOUT OoJiee JNeTaabHO
O3HAKOMHUTHCSI C HX XapaKTEPHBIMU OCOOCHHOCTSIMHM, KOTOPBIE PACKPBIBAIOTCSA C
IIOMOUIBIO CIOKETA, I€POEB, MECTa JAEUCTBHS, TEMBl U CTWIA. B mepByro odepenb,
CTOMT Yy4YecTb, YTO Jr00asg CKa3ka TWpeAcTaBiseT coOOM IOBECTBOBAaHUE C
BBITYMaHHBIM CIOKETOM, B KOTOPOM MOXHO BBIJICIUTh HEUTO (haHTACTUYECKOE W
CBEPXbECTECTBEHHOE. BO-BTOPBIX, HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO CKA3KHU OTINYAIOTCSA
OOIITHOCTBIO JIO/ICH, MECTa U BPEMEHU. ITO 03HAYAET PAa3BUTHE B HEYCTAHOBJICHHOM
MECTE U B HEOIPEAEICHHOE BpeMsl (32 peIKMM UCKIIFOUEHHUEM) CIOKETA BbIYMaHHOM
ucropuu. IIpy 3TOM HMEHa TIJIaBHBIX Ie€pOEB IMOBECTBOBAHUS TAKXKE SIBIISIOTCS
CUMBOJIMYECKMMHM WM OIKCATEIIbHBIMU B COOTBETCTBUM C UX BHEUIHUMU
xapakrepuctukamu. Hampumep, Kypouka Ps6a, Bacunuca Ilpekpachas, Komei
beccmepthbiii, Cepbiii Bonk u gpyrue. B-TpeTbux, cka3kam CBOWCTBEHEH
MaKCUMaJlM3M,  XapaKTEpU3YIOMIMICA  ACTETUKOM  M30bITOUHOCTH.  OOpassbl
MEePCOHAXKEW TUNEPTPODUPOBAHBI, a KAXKIOMY T€pOI0 CBOWCTBEHHA YIPOILECHHAS U
OJIHOTUITHAS MOJIETb TOBEICHUS 03 PACKPBITHUS €r0 MHOTOTPAaHHOCTH XapakTepa.
Habop MUYHOCTHBIX Ka4eCTB OTPAHUYCH W HE Pa3BUBAETCS MO XOJly MOBECTBOBAHUSI.
Yem MOHATHEE «XOPOIIN» IEPCOHAK, TEM MPOIIe peOeHKY UACHTUDHUIIUPOBATH CeOsI
C HUM M, Ha0OOpOT, MPOTHUBOCTOSTh «IUIOXOMY». B-4eTBEpPTBHIX, OCHOBHOU LEJIbIO
CKa30K SIBJISIETCSl HE HAy4YUTh 4eMy-J1H0O, a JaThb COBET MaJE€HbKOMY YWTATENIO -
«MYIPOCTHY», 03HAKOMHTH €ro C 0a30BBIMHU OOIIECTIPUHATHIMU MOPAIBHBIMA HOPMaMU
U 3AI0KUTh ONPEICICHHYK MOJEIb noBeacHus. M HakoHel, IJaHHBIA >KaHp
donpKIOpa XapakTepuzyercs U300uIueM KOH(MIWKTOB W JACHCTBUH 1O WX
paspenieHuio. B Tpagummsax KiIacCMYECKOW CKa3Ku, KOH(MIUKTHI MPEACTABISIIOT
co00l IPOTUBOCTOSTHUE A00pa U 3J1a, U YK€ C MEPBbIX CTPOK MOBECTBOBAHUS IepoU
CTAJIKUBAIOTCS C JAaHHOU TpoOiemoil. CTOUT Takke OTMETHTh, YTO B CBSI3H C 3TOU

0COOEHHOCTBIO JKaHpa JaHHBIC IMTPOU3BCACHHA NMCIOT CXOXKHE HAYaJI0 1 KOHCII.
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C TOYKM 3peHus MeJaroruky, CKa3Ku cleayeT pacCMaTpuBaTh KaK ONTHUMAJIbHBIN
BapHaHT sl 00y4YeHHs IeTel, uepe3 pa3BUTHE UX BooOpaxeHue u (antazuu. Cka3ku
c03/1a10T 3(pPeKTUBHBIE YCIOBUSA U1 (POPMUPOBAHUS NPEICTABICHUN O KYJIbType U
HApOAHBIX TPATUIMAX, MPUBUBAIOT OMpPEJEICHHYI0O PEOCHKY MOJENb MOBEACHUS B
o011ecTBe, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CAMOCO3HAHUS U 3MOILMOHAJIBHOTO UHTEIUIEKTA,
a Takke cBoero «f»-obpaza u uyBctBa uAeHTHQuKamuu. C no3unuu
MICUXOJIOTHUECKUX HAayK T€ HWJEH, KOTOpbIE 3aJ0KEHbl B CKa3KaX, MO3BOJISAIOT
MQJIEHbKUM CIyIIATEIsIM UM YHUTATEIsIM BBICTPOUTh CBOK CYOBEKTUBHYIO U
OOBEKTUBHYIO PealbHOCTh. PeOEHOK MHTYUTHBHO OOHApYKUBAET CKPBITHIE CMBICIBI
0e3 IUIIHETr0 TOJKOBaHWSA. B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS ICHXOIMOIIMOHATHHOTO
pa3BUTHUSL €My «OTKJIMKAIOTCS» T€ HJIEUM NPOU3BEIEHUS, KOTOPbIE UMEIOT ISl HETO
3HaueHWe B HacTosAmMi MOMeHT. [lomumo QopmMupoBaHuss MHPOBO33PECHHUS,
O3HAaKOMJICHUSI C HPAaBCTBEHHbIMU M MOpPAJbHBIMM HOPMaMH, CKa3KH TaKXke
BOCIIUTHIBAIOT BEPY B COOCTBEHHBIE CUJIbI U B BO3MOKHOCTH MO3UTHUBHOIO PEIICHUS
npobnem. Tak B.M. TemnoB mnucan: «Jl0XOAYMBOCTh NPOU3BEACHUN JI€TCKOU
JUTEpPaTyphbl OINpPEAEseTCs] MpPEXIE BCEro BO3MOXKHOCTBIO pEaTU30BaTh ITY
BHYTPEHHIOIO aKTHBHOCThH, IIOCTaBHB Ce0Sl Ha MECTO Teposi TPOU3BEIACHHUS U
MBICJICHHO JCHCTBYs BMecTe ¢ HUM» [2]. Takum 00pa3om, CKa3KH CIIOCOOCTBYIOT
pEeIIeHHUI0 psiia PoOJeM, CBSI3aHHBIX C COLMaNN3aluell, HIEHTUYHOCThIO JTUYHOCTH,
CEMEHHBIMU OTHOIICHHUSMH, TICHXOCOIMAIBHBIM pAa3BUTHEM, CTPEMIICHHEM K
ABTOHOMHUH U JIyIIEBHBIM PABHOBECUEM [3].

Kak yxe ynmomMuHanoch BbIIIE, CKa3ka CIIOCOOCTBYET TapPMOHUYHOMY Pa3BUTHIO
pebenka. [Ipu STOM BaXHO YUYWUTHIBATH BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH TCHXHYECKOTO
BOCIUTYEMBIX pa3BUTHS NPHU BHIOOpE JUTEpaTypHOro mnpousBeacHus. C IeTCKOU
CKa3Ki HAYMHAETCA 3HAKOMCTBO JETEeHd HE TOJBKO C MUPOM JIUTEPATyphl, HO U C
OKPY>KaIOIIUM MHUPOM B LIEJIOM, YTO CO3/1aeT KOM(OPTHBIE YCIOBUS JUIsl CTAHOBJICHUS
MHUPOBO33pEHUsI peOCHKa Ha PaHHUX dTanax. YKe K JABYM roJiaM CKa3KH CTaHOBSITCS
WHTEPECHBI JETAM, OJHAKO B HEKOTOPHIX CEMbSIX O3HAKOMIIEHHE C (DOIBKIOPOM
HAYMHAETCS ellle paHee — C MJIAJICHYECTBA U OCYIIECTBISETCS Yepe3 KOJIbIOEIbHEIE,

NpuOAYTKH, METYIIKH.
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PaccMoTpuMm BIMsSIHHE CKAa30K Ha CTAaHOBIICHHE TICUXHKH pPEOCHKAa Ha TIPUMEpE
OJTHOTO W3 Tpou3BeAeHul pycckoro onpkiaopa «Kypouka Psbay» myTem BBemeHUs
pPa3IMYHBIX YCTaHOBOK. M3BeCTHO, 4TO OHO MMeeT OoJee NECSITKOB BAapUAHTOB C
pasTUYHBIM HAO0OPOM TIEPCOHAXKEW M WX XapakTepucTukamMud. OCHOBHAs MBICTb
CKa3KM HEOJHO3HAYHA M TaKXE OTIIMYAECTCS MHOKECTBO MHTEpIpeTaunii. B maHHOi
UCCJIEIOBAHUM OCTAHOBUMCS Ha OJIHOM M3 HauboJiee MOMyJISPHBIX.

B cka3zke paccmartpuBaercs mpoOJieMa MaTepUalbHBIX IIEHHOCTEM U HUX
HEMPOYHOCTh. C TOUKHU 3pEHUS CTPYKTYPbI YEIOBEUECKON IICUXUKHU, OJTHU EPCOHAKH
CKa3KM CHUMBOJIM3UPYIOT co3HaTelbHyl0 4acTth — Jlen, baba, Kypouka Psba, wu
Oecco3HaTenbHyl0 — MpImka. B cka3zke 3050Toe AWIIO TPEACTaBIAET COOOU
MarepuaibHble Ojara, 00rarcTBo, KOTOPOE OKa3ajoCh MOJ YIpO30H M KOTOPOTO B
KOHEUYHOM WTOTE JIMIIAIOTCA TJ1aBHbIe Tepou. st 3Toro oOpaTtuMcs K Cleayrolieit
cTtpouke «Mpimika Oexkanga, XBOCTUKOM 3ajiefia, SIMYKO ynano W pasouiochy. B
JAHHOM CJIy4ae CJIOBO «YIaJIO» MOKHO BOCIPUHUMATh B MIEPEHOCHOM 3HAYEHUU KaK
CYJAETYYHIIOCHY, «HCCSAKIIO», «3aKOHUYUIIOCHY, €CIIU PeUb UJIET O MaTepUaIbHOM. DTy
MBICJIb MOJIKPEIUISIET BCEMU U3BECTHAsI PycCKasl HapoJHas moroBopka: «Uto ynarno,
TO mpomnajoy». Takum o00pa3oM, mepen MajJeHbKUM YHMTaTeeM MpeJCTaeT uies
XPYIKOCTH MaTepHaNbHBIX IIEHHOCTEW, KOTOPBIX TaK JIETKO JIMIIUTHCS, TOCTATOYHO
JUIIb MAJICUILIETO BIUSHUS U3BHE. DTOT CMBICI 3aKJIAJIbIBAETCSI HA AYMOLMOHAILHOM
YPOBHE B MOJICO3HAHUY YEJIOBEKA.

B kauecTtBe BHEIIHEN CUJIbI B CKa3Ke BhICTyHaeT MBIIIKa, KOTOpas HE OTHOCUTCS
Kk cembe [lema, baObr u Kypouku PsObl. DTOT mepcoHax BbIOpaH Heciay4aiiHo. B
YaCTHBIX JOMaxX MBIIIU OOBIYHO MPOXKUBAIOT B MOJIOJIbE, T.€. B KAKOM-TO TEMHOM,
CBIPOM M MaJOU3BEJAaHHOM MeECTe. JTa O0CTaHOBKA, KOTOpas SIBISETCS JOMOM JIJist
Mpimiku, npencTaBiIsieT coboil Oecco3HaTeNnbHY0 4YacTh. HeciydaiitHo B pycckom
dbonpKIOpe  TpWIAraTeIbHOEC  «TEMHBIN»  yHoTpeOysieTcss B~ 3HAaY€HUU
«COMHHUTENBHBINY, «OJO3PUTEIBbHBIN WA «HECBEAYIIUNY, (JIUIICHHBIA CMBICIIA.
OO6paTuMcs K BBIPOKEHHUIO «TEMHBIA YEJIOBEK», KOTOpoe 0003HAYaeT ueoBeKa, HE
o0nafaroniero 3HaHUSMHU B OINpPEACIICHHON cdepe, a JUisi TOTO BPEMEHU TCHUXHUKa

JIFOJIEN U SBJISIIIACh HEOOBICHHUMOM, 3araJoyHOM M TaMHCTBEHHOM 00JacThbi0. TakuMm
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oOpa3zoM, MEIIIKa U3 TIOATObS, KOTOpast, Kak YK€ TOBOPHIOCH paHee, IIPEICTABIISICT
co0o¥t 6ecco3HaTeNbHYI0 YaCTh — 3TO HEUTO HEKOHTPOJIHMPYEMOE U HETOBIACTHOE,
YTO MOKET BHECTU HAPYIIECHUE B CO3HATEIBHYIO YACTh ICUXUKHU.

[Tocne mpoucmectBus Jlen n baba OmIakuBarOT MOTEPIO 30JI0TOTO SUYKA, HO
Kypouka Psi6a ux yremaet: «He miaus, Jlen, He miaub, baba: cHecy Bam sSiM4Kko He
30510TO€ — TIpocToe!» B3ameH 3010Ta, T.€. MarepuaibHbix Onar, Kypouka npennaraer
[JIABHBIM TepOsiM OOBIKHOBEHHOE SIMYKO, KOTOPOE BBICTYNAET B CKAa3KE CHUMBOJIOM
xu3Hu. Takum o6Opazom, ckaska «Kypouka Psb6a» naer mnoHATh MaleHbKOMY
YUTATENI0, YTO 30JI0TOE MU0 MpeACcTaBIsieT co00il CHMBOJI OOraTCcTBa, K KOTOPOMY
Tak cTpeMmiach ceMbs Jlema u baObl, HO CIy4allHOCTh, KaKHUE-TO BHEIIHUE,
HE3aBUCAIIME OT Hac oO0cTosTeNbcTBA B oOOpaze MBIIKK TOKa3ad, YTO B
MAaTEpUAIBHOM YEJIOBEK Ha HAWJET CBOEro cyacThsi. IIpocToe siIo ke BBICTYNAET B
CKa3Ke CMMBOJIOM BEYHBIX IIEHHOCTEW. VIMEHHO 3TH HeMaTepuaibHbie OJlara MOTYT
CTaTh KIIFOYOM K CHACTBIO.

B cBoeM wuccnemoBaHMM aBTOp MOpPUIIET K BBIBOAY O TOM, YTO CKa3Kd
CIIOCOOCTBYIOT pEIICHUI0 psiji mpodiieM peOeHka, co3maBasi YCJIOBHS JUISL €ro
«IPAaBWIBHOTO» Pa3BUTHS, CPEAM KOTOPBIX MOXHO BBIACIUTH CJIEIYIOIIUE:
CoIMa/IM3aIsl JIMYHOCTH, CO3/IaHHE TOJIOKHUTEIBHOTO «SI»-00pa3a, OTHOIICHUS
BHYTPU CEMbH, IICUXOCOLMAIBHOE pa3BUTHE W MHoOrue jpyrue. C megarornyeckoi
TOYKM 3PEHHUS, CKA3KU CO3JAIOT ONTUMAIbHBIC YCIOBHS IJIsl PAa3BUTHS ACTEU, a C
MICUXOJIOTUYECKON TOYKHU 3PEHHUSI, OHU CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHNIO COOCTBEHHOTO
MUPOBO33pEHUs peOCHKA, KOTOPHI MHTYUTUBHO MPUXOJIUT K MO3HAHUIO CMBIC/IA Ha
WHTYUTUBHOM YpPOBHE.

Ha mnpumepe pycckoit Hapomuoit ckasku «Kypouka Ps6a» Ham ynamock
paccMOTpeTh BIMSHUE HAPOJIHOIO TBOPUYECTBA HA CTAHOBJICHUE TMCUXUKU peOEHKa 3a

CUCT OIPCACIICHHBIX YCTAHOBOK U MOI[CHCﬁ IIOBCACHMA.
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OBPA3 CAJIA B [I0O33UU BEJLIbI AXMAJAYJIUHOM

AnHoTtauus. CTaThs MOCBSIIEHA HCCIEAOBAaHUIO oOpasza caja B mo33uu bembl
Axmanynunoit. Ilpm moMomm MOTHBHOTO ¥ MHU(OIMOITUYECKOTO  aHAIM3a
OTpENENsIeTCs €ro CUMBOJHMYECKOE 3HaueHWe U (QYHKIHMOHUPOBAHUE B
XyJ10KECTBEHHOM CTPYKTYype CTUXOTBOPEHUU IIO2TECCHI. BrisBisitores
TpPaJAUIIMOHHbIE KOHHOTAIIMK o0pa3a caja: OH CUMBOJIM3UPYET COOON €CTECTBEHHYIO
MPUPOAY, UAMIUIMYECKOE IMPOCTPAHCTBO mpouuioro. IloguepkuBaercs 3HAYMMOCTH
CBs3U 00pa3a ¢ MOTUBOM TBopuecTBa. Call BHICTyHaeT MPOCTPAHCTBOM BaKHBIX JIJIS
AXMayTUHON JTUTEPATYpPHBIX MPEIIIECCTBEHHUKOB, WHANBUIYaTbHBIM 00pa3oM ee
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IMAGE OF GARDEN IN BELLA AKHMADULINA POETRY

Abstract. This article aims to clarify the role of the image of the garden in the poetry
of Bella Akhmadulina, and figure out its meaning and symbolism with motivic
analysis, mythopoetic method and historical method. The article explores the image
of the garden in various poems by Bella Akhmadulina in chronological order. A
generally positive connotation of the image of the garden is revealed, as well as the
connection of the image with the motif of creativity. The research reveals such
meanings of the image of the garden as the idyllic space of the past, the poetic word,
the space of literary predecessors significant for Akhmadulina, and others. The results
of the research can be used to further study the work of Akhmadulina and learning
the work of the poet at school.

Keywords: Bella Akhmadulina, poetry, image of garden, symbol, creativity, word,
nature.

OO0pa3 cana sBisieTcss B TBopuecTBe bemibl AXMaaylIMHOM OJHUM W3 BEIYIIHX,
ATO 3HAKOBBIA M HamOOJIee 4acTO BCTpedaromuiicss oopa3 ee mo33uu. OTyacTu OH
COOTBETCTBYET XAPAKTEPHOMY JJIsl PYCCKOM KyJIbTYypbl IOHUMAHHUIO CUMBOJIMKH Calia
M COBNAJAeT C CEMaHTUKOW oOpa3a cajJa B Pa3aMYHbIX (POJBKIOPHBIX >KAHpaX,
HECMOTPSI Ha TO YTO HAIIPaBJIEHUE, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI TBOPYECTBO ITOATECCHI, HE
ABIISIETCSl HOcuTeneM (ponpkiiopHO# Tpaguiuu [4, c.144]. MccrnenoBarenn oTMeqaroT
YCTOMUYMBYIO CBSI3b OOpa3oB caJa M JOMa, POJHBIX, OOXKHUTBIX YEJIOBEKOM
npoctpancTB. [1o MHeHnto E.M. IBaHOBOM, OHM SIBIISIFOTCA YacThIO MAWIJIIIMYECKOTO
KOMILJIEKCa, OTPAXKAIOIIETO MacTOPaIbHbIE MOTUBBI B TBOPUYECTBE AXMAAYJIUHOM [3,
c.63].

O0Opa3 cajma mOSBIsAETCS YK€ B paHHUX CTUXOTBOPEHHSX TO3TECChl. Tak,
Harpumep, B cTtuxotBopeHuun «L[Betb» (1956) cax sBiseTcsl BOIUIOLIEHUEM BCEl
MPUPOJIbl, ECTECTBEHHON M YYBCTBEHHOW, KOTOpas MPOTUBOCTOUT PAlMOHAIBLHOMY,
HCKYCCTBEHHOMY MHpPY, CO3/JaHHOMY YeJIOBEKOM. B pyrom paHHeM CTUXOTBOPEHHH
“O, eme ¢ To6OM ciyuutcs...” (1957), repouHss pUcyeT OpaH)KEBOW MacCTENbI0 Ha
CTEHE ‘‘caJl ¢ TPABOI~ W YEJIOBEYKAMH. JTOT PUCYHOK — IIAJIOCTh, BO3BpAIlaloNIas

HCHAJO0JIro YHCAIIYIO IOHOCTbL H 66333.60THOCTB, Hn IIOABJIICHHEC Ha HEM cCalda HE
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CIIy4ailHO, OH CHMBOJIM3HPYET IMBETYIIYI0 MOJIOJOCTh, OOHOBJIICHHE W PagocTh. B
cTuxoTBOpeHun “OnsAtb B mpupoae nepemena..” (1959) can cranoBurcs
yYMEHBIIICHHOM Komuer Bcer mpuposl: “U atot cag coboit siBiser/ Bee HeGeca u Bce
neca” [2]. JleTHsass mpupojia HapuUT TepOUMHE HEBEPOSITHBIN TMOKOW, /1aeT YyBCTBO
COBEpUIECHCTBA U MOJHOTHI CIIOKOMHOTO TeueHus xu3Hu: “Ax, ['ocmomu, kak B 3TO
neto/ ITokoii B nymie moei Benuk” [2].

[To3utuBHOM KOHHOTaIMen obmamaer obpas caga u B ctuxorBopeHuu “Con (O
onpoMeTYnBOCTh Mos!..)” (1963). Cax B HeM TpeJCTaBISCTCS OOUTEIbI0O HEXHBIX
BOCITOMUHAHUH, 3a0BITHIM ITPOCTPAHCTBOM, A€ BCE AOPOr0 CEPALYY AK€ CIYCTS CTO
net. O0pa3 cajia Kak BOCHOMUHAHUE O ObUIOM CYACThE U JIFOOBH TaKXKe BCTPEUAETCS B
ctuxotBopenuu “Tlpomait! I[Ipomait! Co 16a cotpy...” (1968).

CoBceM apyrum caja mpenactaet B ctuxoTBopeHuu “oxap u cax” (1967). On
CIIMBAeTCS B OJHO I1I€JI0€ C JIOKJAEM, U BMECTE€ OHM TMPEACTABISAIOT COOOMU
Pa3pyLIUTENbHYIO IPUPOJHYIO CTUXHIO, OT KOTOPOU HET CIACEHBs, OHA YHUUTOXKAET
BCE Ha CBOEM MYTU — JABUT IUIOJBI JIEPEBHEB, BHIOMBAET CTEKJA. 3aHUMas BCE
OoJpIlie MecTa U HaOupasi CUITy, OHa JIa)XKe BBITECHSET JJOM — IIPEIMET, UCKYCCTBEHHO
BHEJIDEHHBIM YEJIOBEKOM B MPUPOJHOE MPOCTPAHCTBO caja. BorulomieHHas B
€IUHCTBE JOXIs W caja MpUpoAa IMPOTUBOCTOMT YEIOBEKY U €ro mupy. B
CTUXOTBOPEHUU HEOJHOKPATHO MOJYEPKUBAETCS, UYTO 3TA 3UMHSISL CTUXHS SIBISETCS
Yy>KON JJIsl TEPOUHHU, MO CPABHEHHUIO C 3TOM OrPOMHON CHIJIOM OHA YyBCTBYET ceOs
HE3HAUYUTETHHOU U caboi. OHa YyBCTBYET, UTO JODKHA YCTYMUTH UY>KO€ “HEKCTATH
3aHATOE” MECTO HACTYHAIOIIEH 3UME.

B cruxorBopenun “3uma Ha tore. Janeko 3amnwio...” (1968) cam craHoBUTCS
KEPTBOM 3WUMBbI, JOTOHSIONIEH COEXAaBIIyI0 OT XOJOJOB Ha IOT TEpPOMHIO, OH
pacIjiayuBaeTCsl 3a 3TOT MOOEr BMECTO Hee: ‘“3aueM BJeKJa s B YYyXKIble cajbl/
Cyas0bl Moeit Tpomo3akyro moknaxy?” [2]. WM Bce xe 3uma e€ mpomaer u
BO3BpallaeT cajaM ‘‘cliaJuaiilliee [BETEHbE , BOCKPEIIAeT pO3bl, U SHBAPb
CTaHOBUTCS “NTI00E3€H KaK BecHa™ .

Can B ctuxotBoperun “‘I'myOokuii HexHbIH caa, Bmagaromuii B Oky” (1972)

CUMBOJIM3UPYET MPEKPACHYIO YHIEAINIYIO 310Xy, HECOBITOUHYIO MEUTYy, B KOTOPYIO
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TEPOMHS MPU3BIBAET OKYHYTBCS, YTO SIBJISIETCSI MPOSIBICHHEM 3CKaIlW3Ma, >KEJIaHU
yOexaTh OT “npeauyBCTBUsI O€IbI”, OT XOJIOIHON U HENPHUITHOW peanbHOCTU. SpKuil,
OTPOMHBIN CaJi, IPOCTUPAIOLIUICSA C TOPBl A0 PEKU “JTABUHOW MHOTOLBETHS 31€Ch
aBisieTcs (OHOM JJIsi pa3BEpHYBIICHCS KapTUHBL. JTO O€3MATEKHOE, 3aCTHIBIIECE B
BEYHOCTU MTHOBEHHUE, OHO MOYTH HEMOJIBUKHO, KaK U300paK€HUE UM KyCOK TEKCTa,
OTCI0JIa U TaKoe€ BHUMaHME K JeTalsAM: KUCEHHbIE pyKaBa, OJIECK MeAalbOHA,
HAKPBITBI CTOJ, KOTOPBIE CTAaHOBITCS TEeM BakHee, 4YeM OoJjiee HEeMpHUITHA
peasibHOCTB: “Ay, mo0e3nblii apyr! IlpenuyBctBue Oeapl/ IlpeyBennuuT cwblci
cBeur, 0OMOIBKH, xecta” [2]. Bocnpustue caia Kak KpaCHBOW YTOMUYECKOH MEUTHI
Y BPEMEHHOE PAaCIOI0KEHUE ATOW KapTUHBI B MPOLLIOM CONMKAET 00pa3 B JAHHOM
CTUXOTBOPEHUH € TPAJULMOHHOW CUMBOJMKON DIEMCKOTO €ajJa, YTPAuYE€HHOI'O pasl.
Tak, ymoMuHaHue caga psaoM ¢ pekoil OKOU SIBISETCA MPOCTPAHCTBEHHOM aJUTIO3UEN
Ha jetHui 1oM M. LlBeraeBoit B Tapyce.

B cruxorBopenun “bproT Yackl, BO3BECTUBINIKE OCeHb...” (1973) MemieHHO, HO
PUTMHYHO MEHSIOIIMNCSA OCEHHHM CaJl OKPYKEH TOPKECTBEHHOM H II€YaJIbHOM
aTMoc(epoii, CJIOBHO OH MOJUUHSIETCA LMKINYECKOMY IBHKEHUIO BPEMEHHU IPOTUB
cBoero skenanus: “CoBepliaeT MocTynok oTBaxkHbIM,/ Ho kxak Oynro Oe3nericTByeT

K

can” [2]. Tem He MeHee, caja SBJISETCS 4YacCTbO MPUPOJBI, APYKECTBEHHOM IO
OTHOIIEHUIO K JHpUYECKOW repouHe: “Bc€ 3amerHeil B mpupoje mnedaibHOMN/
BbIpaXX€HbE JIIOOBU W pojcTBA” [2] W el KaXKeTcs, YTO OHA SBJISIETCA MPUUYUHOU
“TopkecTBa” MPUPOJIBI.

B cruxorBopenun “Caxn” (1980) nupuyeckasi repouHs caMa paccKa3bIBaeT, YTO
11 Hee o3HavaeT “‘can’. OH BBICTYNAET B KAUECTBE MPUMEPA MOITHUYECKOTO CIIOBA,
KOTOpOE BMEIMIAET B CeOsI MHOKECTBO CMBICIIOB, 00Pa30B, acCcoIMaIlii, O0JbIIIE, YeM
MOIJI0O OBl BMECTUTh pEaIbHOE TMPOCTPAHCTBO caja, OHO “IPOCTOPHEH, UeM
OKpEeCTHOCTh”. IMEHHO MO3TOMY MOATHUYECKOE CIIOBO 00JIalaeT OOJBINON CHUJION U
MO3BOJISIET TEpPOMHE pealn3oBaTh ceds depe3 Hero. OHO TOpaszmo Tiayoke u
MpUBJIEKaTeIbHEE, Ye€M €€ HaCTOsIas >XU3Hb, KOTOpas TMpoJeTeia He3aMEeTHO,

OCTaBUB JIMIIIb Pa304apoOBaHUE M CTpax HUCUE3HYTh 0e3 ciena. OHa MOHUMAET, YTO

TOJIBKO Uepe3 CJIOBO MOKET OCTaThCs B BEUHOCTH: ‘S Hammcana? 3Ha4yuT, ecTh/ XOTh
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yro-HUOYAb? [a, ectb...” [2]. [IucbMeHHBIN ciied, KOTOPbIM JIMpHUYecKas TepOUuHs
OCTaBJISIET MOCJE CeO0s, MPOTUBOIMOCTABISIETCA CJEAYy OT JABUXKEHUS B pPEalbHOM
IPOCTPAHCTBE, OH OKA3bIBAETCS TOpa3/io JOJTOBEUHEE UM 3HAUYUTEIbHEE MOCIEIHETO,
BO3MOXXHOCTh PE€aJIM30BaTh C€0s 4Yepe3 HEro YyAMUBISET TEPOMHIO M OHA CJIIOBHO
urpaetr ¢ Hum: “ Jla, ecth, U 1uBHO,/ YTO BBIXOA B caJl — HE X0, HE mar./ I HuKyaa
He BeIXoauia./ Sl mpocto Hamucana Tak:/ «S BeinLia B camy...” [2]. MoXHO cKa3arh,
YTO B 3TOM CTHUXOTBOPEHUHU CaJl BBICTyHaeT Kak oOpa3 mo33uu, mpudyemM olpas
WHAUBUIYabHBI — 3TO Oorarasi modma Jyisi TBOPYECTBA, 3TO HEUYTO MPEKpPacHOE:
“OHo Kpacoro po3 Bozpocmmx/ Ilutaer cimyx, m HIOX, U B3MISIA.” [2], HEYTO
CIIOCOOHOE BMECTHUThL B ce0sl loporue cepaiy oopassl: “BMmecTunacs B TBOH 00beM
cBoOOMHBIN/ Ycanpba u cyapba cembr,/ KOTOpoM HeT...” [2] um 00pa3bl, CO3TaHHBIC
npeamecTseHHUKaMu: “Tvl IogopoaHee, yeM nouysa,/ Tl KOPMULIL KOPHU YYKIBIX
kpoH,/ Ter — ny0, aymio, lyopoBckuii, moura/ Cepaerl u cjaoB: J000Bh U KPOBb.”
[2], TO 94TO mapuT pajgoCTh U YyBCTBO cBOOOABI: “B HeM xoporo u BosibHO...” [2].
CanoBHUK B ATOM caJy — 9TO IOAT, TBOPEI], B JAaHHOM Cllydae, cama JIMpuyecKas
repouns: “CaloOBHUK HUIIMI U pa3Bs3HBIN,/ 4eTO Iy, K YeMy KJIOHI0?” [2].

O6pa3 caga B ctuxotBopeHuun “Can-pcagnuk’ (1982) ceszan, mo muenuto T.B.
Anemku, ¢ TeMOW BO3pacta, ¢ Cyan00il, ¢ TBOpuYeCcKUM jaapoM. CTHUXOTBOpEHHUE
HaBesiHO acce M. IperaeBoii “/IBa JlecHwix maps” (1933). Dmnurpad — HadanbHBIC

9

cTpoku ctuxoTBopeHus l[Beraeroit “Can’”: “3a »ToT aja,/ 3a 3TOT Open/ MOLLIU MHE
cajl/ Ha CTapOCTh JIET.”, B HEM BBIPAXKEHO U CTpEMJICHHE AXMaTyJIMHON K CIIOKOWHOMN
’KU3HU, N30aBJICHHON OT CTpaJaHuil, U CTpEMJIEHUE K COBEPIICHCTBY. [ 01 HanucaHus
CTUXOTBOPEHHUSI ObLI BO MHOI'OM CJIOKHBIM W TParuuecKkuM s AXMaTyJIMHOM,
MO3TOMY CMBICH dmUrpada BOCIPUHUMACTCS OJIHO3HAYHO, HO CaMO CTHXOTBOPCHHE
HECKOJIbKO MEHSIET 3TOT CMbICI. MHOXKECTBO 00pa3oB U MOTHBOM TBOPUYECTBA
AXMaayauHON CIUIETAIOTCS B 3TOM CTUXOTBOPEHUHM U JOMOJHAIOTCA CChUIKAMHU Ha
[IBeraeBy. Co cruxorBopenuem M. IlBetaeBoit “Cam” ero cOmmxaeT Tema
oauHoyecTBa. CTUXOTBOPEHHUE OTYACTU MOBTOPSET croxkeT “JlecHoro napsa” I'ete, can

3/1€Ch BBICTYNAET KaK “pOJUTENb — XPAHUTEIIb — PEBHUTENb YU, MEKYIIUHCA O

MIAQACHIC-TIOATC, KaK B3pAaCTHUBLICC, 3alllMIIAIOINCES M OXpPaHAIOMICS Hadallo, HC
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ormyckaroniee noidta. Ho nossisercs eme onuH repon — Jlecnon Llapp, koTophIit
TOXE NPETEHAYET HAa MIAJEHIA-odTa. B cTtuxorBopeHnMn AxmanyinHou JlecHon
[aps rereBckuii, BeraeBckuii. OH SBISIETCS CYIIECTBOM BBICHIETO MOPSAIKA, CTUXHS
TBOPYECTBA, TE€HMI, aOCOJIOTHOE BOIUIOIIEHWE, OH OOpamaeTcss K MIIAJCHIy C
HACMEIIKOM, YTO OTpa)kaeT OTHOIIeHHEe AXMaIylIuHOH K €€ COOCTBEHHOMY
TBOpueckomy aapy. Llaps mpenmnaraer muazieHily “KpaTtkyro ru0enb’, SBISIONIYIOCS
pacIIaToy 3a BCE, HO MIIAJICHEN-IIO3T HE PEIIMIICS OTOPBATHCA OT IIPUBBIYHOM “TbMBI
u TeribiHn” ¥ Cal-BCalHUK MPUHOCHUT €T0 >KUMBBIM B OTUyIO0 oOutesnb. [loaTy He
XBaTUJIO CMEJIOCTH M PEIIUTEIBbHOCTH JJI COBEPUIEHUS 3HAYUTEIBHOTO MOCTYIIKA,
JUIsE OTKa3a OT NPHUBBIYHOIO CYIIECTBOBAHHUA, MJsi IOJHOTO COBEPILIEHHOIO
BOIUIOIICHUS Japa, oJHaKo (paza «Mbl 00a HMPUTBOPLIMKKAY» 3aCTaBISIET AyMaTh O
TOM, 4TO CTpax no3ta nepex JlecHbm Llapem ObL1 HE HCKPEHHUM, BPEMEHHBIM, YTO
IIO3T BCErJa roTOB K IOJHOW caMooTaade paau TBopuecTBa. DUHAIBHBIE CTPOKU
noATBepxkAaroT 3To: “Pebenok, JlecHomy Ilapro oOpeueHHBIN,/ 1a HE YOOUTCS, /1a HE
ymacercs” [1, ¢.74-76].

Paccmotpes CTUXOTBOPEHUS AXMaynTuHON B XPOHOJIOTUYECKOMN
MOCJIEIOBATEIbHOCTH, Mbl MPUIUIM K BBIBOJY, 4YTO 00pa3 cajga, K KOTOPOMY
MIEPUOINYECKH BO3BPAILIAETCS NO3TECCA, UMEET MHOTOUHCIEHHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE
IIPAKTUYECKH HE MEHSAIOTCS C TeuyeHueM BpeMeHd. Cal MOKET O3HayaTb 4acTh
npupoasl uian npupony B nenom («LBersr» (1956), “bbroT udachl, BO3BECTHBILNE
oceHb...” (1973), “Onarp B mpupoje nepeMena...” (1959)), mpocTpaHCTBO MPOILIOTO
Beka (“I'myOokuii HexHbIH canx, Brnagarommii B Oky” (1972), “Con (O
onpoMeTunBOCTh Mosi!..)” (1963)). B Gosiee mO3aHUX CTUXOTBOPEHUSIX AXMaaynuHa
cooTHocHUT caja ¢ MoTuBoM TBopuectBa (“Can” (1980), “Can-cagnux” (1982)). B
ctuxoTBopeHusix “TnmyOokuii HexHbI can, Bmagarommii B Oky” (1972) u “Can-
BcaaHuK (1982), can sBisieTcs Takxke mpocTpaHcTBOM Mapunbl L[BeTaeBoii, oqHO
U3 BaXHBIX IUJIs TBOopYecTBa AXMaayluHOW mosTuueckux ¢uryp. Caa moaBepikeH
TEYEHUIO BPEMEHHU, OH MEHSAETCS B COOTBETCTBUU C NMPUPOAHBIMU IMKIaMU. Bpems
caga AXMayJIMHOW — BECEHHEE WM JIETHEE, BPEMS LIBETEHMSI, PEJIKO OCEHHEE, 3UMOI

caJl yMUPAET WJIU KE€ CTAaHOBUTCS BpaxaeOHbIM. [loutn Bcerga cag — 3To poaHON U
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JIPYKECTBEHHBI  JIMPUYECKON TepowHEe 00pa3, HECYNUd MOJIOKHUTEIbHYIO
KOHHOTAIIMIO, WHOT/IA OH Ja)Xe CTAaHOBUTCS >KEPTBOM, MCKyMHaromend e€ MOCTYyNKH
(“3uma Ha rore. Jlaneko 3anwio...” (1968)). Uckitouenne npeacTaBiseT Juiib o0pas
cana B ctuxotBopenuu “Jloxap u can” (1967), rae cam cTaHOBUTCS 1J11 HEE YaCThIO
qyXKJ0M u paspymuTenbHod 3umHed ctuxuu. CrtuxorBopenue “Can” (1980)
COlIepKUT B cebe o0pasbl caja MpeablAyIIUX CTUXOTBOPEHHM MO3TECCHl U MO3TOB
MPOIUIBIX JIET, C KOTOPHIMHU OHAa YYBCTBYET OCOOYI0 JyXOBHYIO CBsi3b. OHO
OTJIMYAETCS OT JIPYTUX CTUXOTBOPEHUM, 37IECh CaJl BBICTYIAET KaK WHIWBUIYyaIbHBIN

00pa3 mo33un AXMaayJIuHOH, KaK TOATHYECKOE CIIOBO.
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A3BIKOBAS PEITPESEHTAIIUA KOHIEIITA “KU3Hb ITOCJIE
CMEPTHN” KAK OTPA’KEHHUE PYCCKOI'O MEHTAJIMTETA B POMAHE
AJIMHBI BPOHCKH “BABA DUNJAS LETZTE LIEBE”

AHHOTaIII/Iﬂ. L[GJIBIO CTaTbH SABJEICTCA PACCMOTPCHUC 0COOEHHOCTEN SA3BIKOBOI
perpe3eHTald  KOHIENTa ‘“KU3Hb TIOCIE CMEpPTH B  COIOCTaBIICHHH C
HallUOHAJIBHBIM MCHTAJIUTCTOM. PaGora umeer MG)K,Z[I/ICI_[I/IHJ'II/IHapHHﬁ XapakKTep u
HaXOOUTCA HA CTBIKE KOTHUTHBHOMN JIMHTBUCTUKH U JIMHTI'BOKYJIBTYPOJIOTHUH. ABTOpOM
BBIJICISIFOTCSL  XapaKTePHbIE OCOOCHHOCTH KOHIENTa ‘“KW3HB IIOCIE CMEpPTH B
PYCCKOM  KyJNbTYypE, TMPOBOJMUTCA CEMAHTHYECKUWA AaHAIA3 €0  SI3BIKOBOU
penpe3eHTalMd BO B3aUMOCBS3M C JPYTMMH KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSMH
KOHIIENTa ‘“9KW3Hb IIOCIIE CMEPTH B PYCCKOM KapTuHe Mupa. Pe3ynbTaThl
HCCICAOBAHNA MOI'YT OBITH HMCHOJIL30BAaHbLI B yLIC6HBIX KypcCax IIO KOTHUTHUBHOM
JJMHI'BUCTHKC, STHOJIMHI'BUCTHUKC, ITMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.
KaroueBble ciioBa: KOHIICIIT, A3BIKOBasA PCIIPC3CHTALlMA, KOTHUTHBHASA JIMHI'BUCTHKA,
JIMHI'BOKYIIBTYPOJIOTHA, MCHTAJIUTCT.
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF “LIFE AFTER
DEATH” AS A REFLECTION OF THE RUSSTIAN MENTALITY IN ALINA
BRONSKI'S NOVEL “BABA DUNJAS LETZTE LIEBE”

Abstract. The aim of the article is to consider the peculiarities of the linguistic
representation of the concept of “life after death” in comparison with the national
mentality. The study has an interdisciplinary nature and is located at the intersection
of cognitive linguistics and linguoculturology. The article highlights the characteristic
features of the concept of “life after death”, conducts a semantic analysis of its
linguistic representation in relation to other cultural features of the concept of “life
after death" in the Russian worldview. The results of the research can be used in
educational courses on cognitive linguistics, ethnolinguistics, linguoculturology.
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HccnegoBaHue KOHIENTOB M HMX PENpPE3CHTAlMi B JIMHIBUCTHKE SIBIIAECTCS Ha
JAHHOM dTane pa3BUTHS JIMHTBUCTUKM OCOOEHHO akTyainbHbIM. I[lonpoGHoe
UCCIIEIOBAaHUE TEMBbI TAaKXXe OOHApyKUBA€T HECKOJBKO TOUYEK 3PEHHUs Ha BOIPOC
onpenenenuss noHsaTus “‘koHuent . lO.C. CrenaHoB omnpenensieT KOHLENT Kak
“KOMIIOHEHTbl ~ HAy4YHBIX, IICUXOJIOIMYECKUX,  aBaHrapJHO-XYAO’KECTBCHHBIX,
COLIMAJIBHBIX M OBITOBBIX sIBICHMA M curyauuid”. [7, ¢.33]. A.B. CBupugosa xe
ONnpenensieT KOHLIENT KakK “OTKPBITYI0 MHOIOMEPHYK) MEHTaJIbHYK) CHUCTEMY,
BBIPAKECHHYIO AKTYAJIbHBIMU B JTAHHBII MOMEHT BPEMEHH ... S3BIKOBBIMHU 3HAKAMH .
[5, c.23]. A.JIl baOymkuH mpeasaraeT CJlAeAYIOINUE TUIBl pPENpe3eHTAIH:
MBICIIUTENIbHASA KapTUHKA, CXeMa, TUIIOHUMUSI, ppeiiM, clieHapuii, uHcaiT. B ocoOyto
rpynny baOymikuH onpenenser KajlelJoCKONUYecKue KOHUENnThl. B Xoae Hamero
MCCJIEIOBAHMS pEYb MOWAET MMEHHO O TAKOM KOHUENTE, TaK Kak B €ro paMmkax
UCCIIEyeTCs HeMmaTepuanbHOe, a0CTpakTHOe M (PU3MYECKH oOTcyTcTBymomiee. [l,
c.45].

KonienT “xu3Hb mocie cMepTH’ pacCMAaTPUBAETCA ABTOPAMH XYJ0KECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUN YK€ MHOIO CTOJIETUH. SpKUMH DOpuUMEpamMu MOTYT HOCIYKHUThb
“boxecTBeHHas komenus® Jlante Anurbepu, moApOOHO ONUCHIBAIOIIAS BCIO CYTh
NpPOSIBJICHUS] 4YEJIOBEKa B OINPEACIIEHHOM MHpE TMOcjie €ro (PU3NYecCKOW CMEepTH,
“ITuceMo anrena-xpanutens’ Mapka TBeHa, mpencTaBisomias 3arpoOHYIO0 KU3Hb
KaK OIOpOKpaTHYECKyI0 cUcTeMy. Takke 4yacTo BCTpEeUaeTCsl KOHIIETIINS, CBA3aHHAsI C
npeObIBaHMEM Tak Ha3bIBaeMOM “‘Aymu” dYeloBeKa Ha 3emiie 0e3 (Quandeckoin
o0onouku - “Kenrepunbckoe npuBugeHue" Ockap Yailibaa 1 MHOTHE MTPO3BEICHUS
Hwa I'eiimana.

Hapsiny ¢ co3manuveM XyJI0KECTBEHHOTO HM300pa)K€HUsl AYIIM U KU3HU TOCIe
CMEpPTH BeJEeTCs Takke padoTa HaJ JMHIBUCTUYECKUM M CMBICIOBBIM aHAIU30M
npeacraBiennon uaen. B.B. Tapacenko B cBoeit pabore “KoHIENTHI <«GKU3HB» U

«CMEPTH» B CUCTEMC A3bIKa U COZHAHUHU PASHOA3BIYHBIX HOCHUTEJIeH ™’ AHaJIM3UPOBAJl,
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KAaK MPEJCTaBJIEH JTaHHbIA KOHIIENT B Pa3HbIX S3BIKOBBIX KapTHHaX mupa [8, c.16].
10.JI. AnpecsiH B paboTe Haja CIOBApSIMU CUHOHUMOB U TMEPEBOJHBIMU CIIOBAPSMHU
BHeC OOJBIION BKJIAJ B KAaTErOPU3AIMIO JIEKCMUECKUX €IMHMI], CBS3aHHBIX C
KOHLIENITOM ‘““KM3Hb nocie cMmeptu’’. Taxxe B padore “Ilokazarenn HaMOHAIBHOIO
MEHTaJIuTeTa B accouuatuBHo BepOanmbHoM nenu” FHO.H. KapaynoBa omnuceiBaercs
MECTO JAHHOTO KOHIIENTAa B HAIMOHAJIbHOM CO3HAHMH, YIIOTPEOJIECHUE U YACTOTHOCTh
MOSIBJICHUS  COOTBETCTBYIOIIUX JICKCMUECKUX €IUHUI] B pPEYd HOCHUTENEH
OTPEIECIICHHON KapTUHBI MUpA.

Kpome TOro, uMeHOTCS CBHUAETENBCTBA BEPHl HAPOJOB IOCTCOBETCKOIO
MPOCTPAHCTBA B COXPAHUBIIMXCS JI0 CUX MOP MOCJIOBUIAX, TOTOBOPKAX U MPUMETaX.
OO6pazamu MpUILIEANINX MTOCae cMepTH Jroaer opumn benas baba [2, ¢.33], ximonoTyH
[2, ¢.487]. Ilockonapky cCTpax CMEpPTH Yy CJHaBsSH 3aHUMAJI OTHAEIBHOE MECTO B
KYJbTYpE, @ JyXH U JEMOHbI — QYIIH YMEPIINX MO HNPOUCXOKACHUIO, TEMA ‘“YKU3HU
IoCjIe CMEPTH UMEET 0c000e MECTO B PYCCKOM KYJIbType. [5, ¢.56].

B nanHOil paboTe paccMaTpuBaeTCs A3BIKOBOE U KyJIbTYpPOJIOTHYECKOE
MPE/ICTaBJIICHUE KOHIIENTa ‘““KU3Hb Mociie cMepTr’ B pomaHe Anunbl bponcku “Baba
Dunjas letzte Liebe”. IloHsiTue KOHIIENT pacCMaTpUBAETCs KaK WHIAWBHUAYyaIbHOE U
COIIMAJIbHOE  MpeJCTaBiIeHuEe O  (parmMeHTe  NEWCTBUTENBHOCTH.  Takke
paccMaTpHUBaeTCsa, Kak udepe3 JIEKCUYECKOE M CEMaHTHYECKOE HAIlOJHEHUE TEKCTa
PACKpPBIBAETCS CYTh BEPOBAHUS B “YKMU3HB MTOCIIE CMEPTH .

['maBHas repouHs poMmana — 6aba JlyHs, mpoXuBaroIiasi B HEOOJBIIION JIepEeBHE B
30H¢ mopaxkeHus B3pbiBa Ha YepHoOwbuibckodt ADC. [lelictBue pomaHa
pazBopaunBaeTcs B Harle BpeMsi. CIOKET ONMUCHIBAET KU3Hb caMoi 0a0w! JlyHuU U Tex,
KTO PEIINJI BEPHYTHCS B 30HY MOPAXKEHUS CIYCTs JACCATHICTUS MOCTE KaTacTpOdhl.
BakHpIMu 1719 JaHHOTO aHaiu3a SIBISIOTCS (UTYypbl TOKOWHOTO Myxka 0a0bl JlyHu
Eropa, ee cocena IleTpoBa, KOTOpHIi yOMBAET MPUE3IKETO TOPOJCKOTO U TETyXa
KoHncrantuna, koTopslit morudaet ot pyk baost JyHu.

B uenom crnemyer oTMETHTh, YTO MO XOAY MOBECTBOBAHHUS aBTOP IMO-Pa3HOMY
PacKpbIBa€T CYyTh KOHIIENTA, TaK KaK NPU HAIWYUA MHOTMX CMEpPTEd BO BpeMs

NEeWCTBUS poMaHa WM JI0 Hayajga COOBITMM poMaHa aBTOP pPa3HBIMU CIOCOOAMHU
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packpblBaeT HUX JAIbHEUIIYI0 CyAbOy, OJHM M3 YMEPIIUX SIBISIFOTCS TJaBHOU
repOUHE, IPYTUe — HET.

[lepBoe ymoMmuHaHME KOHIENTAa MPOUCXOAUT O€3 YHNOMHHAHUS KOHKPETHOIO
nepconaxa. “Unsere Toten sind unter uns, oft wissen sie nicht einmal, dass sie tot
sind, und dass ihre Korper in der Erde verrotten". Jlannas ¢pasza 3amaer
TOHAJIBHOCTh MOCJIEAYIONIMM 3IH30/1aM, KOTOphIE CBSI3aHbl C yMepIuMu. JIekcuka,
HCIIOJIb3yeMasi aBTOPOM, YKa3bIBaeT Ha ¢akt mpousomeamero (“Toten”, “verrotten”),
HO CMBICJIOBOE HAIIOJIHEHHUE MPEJJI0KEHUN CBUNIETEIBCTBYET 00 0OpaTHOM — «HAIIH
ymepiue cpeau Hac». Kpome Toro, aBTop HE OTMEYaeT, KOr0 KOHKPETHO TJIaBHAs
TEpPOUHS BOCIPUHUMAET MO OMUCAHWEM ‘‘unsere” (Halllh), U OCTaBJISIET OTKPBITHIM
BOIPOC, TOJKHBI JIU MOSIBIATHCS HA 3eMJIE YMEpINE, KOTOPBIX MBI HE 3HAEM.

B cBs3m ¢ 3TMM ciemyeTr Takke OTMETHThb, YTO OTCYTCTBHE JMITHMPUYECKON
KOHEYHOCTH CMEpPTHM B JKM3HEHHOW MapagurMe INEepCcOHaKed MNPUBOAUT K
“OXUBJICHUIO TIEPCOHAKEN MTPOU3BENIECHUS U MO3BOJIET aBTOPY TOBOPUTH O TE€pOsiX B
HactosiieMm Bpemenu. “Es gibt Tage, da treten sich auf unserer Hauptstral3e die Toten
auf die FiiBe”. B maHHOM KOHTEKCTE aBTOp HMCHOJB3YET aHAIOTUYHYIO Jiekcemy die
Toten (ymepuine), HO MPU 3TOM TAKKE CBA3BIBAET €€ C COOBITHSIMU HACTOSILETO
BPEMEHH.

B anTonoruun “CmbIci KU3HW MOSBISETCS MBICIL O TOM, YTO CMEPTH B MOJIHOM
Mepe MOXET HACTYNHTh JIMIIb MOCIEe OKOHYATEIHHOTO MpeKpalmieHus OophObI 3a
KU3Hb. OTpaKeHHE ITOW UAEH MOXHO HAWTH B 00pa3ax MOKOMHOTO Myka 0albl
Hynu Eropa u neryxa Koncrantuna. Aprop nuuier cienyroniee: “Konstantins Geist
sitzt da und schaukelt im Wind”. 3xgech BriepBbie B TEKCTE MOSBISCTCS KOHIIEIIIUS
npu3paka, 4YTO OTHOCHUT Hac K oO0pa3y “Oe3pIMEeHs” — TMpHU3paKa YMEpIIEro
HAaCUJILCTBEHHOM CMEpThIO (IO CIOKETYy KHUTW TeTyxa youBaror). [2, ¢.32]. Mbel
BUJIUM, YTO aBTOP MO-MIPEKHEMY BCTpauBaeT o0Opa3 B HACTOsIIEEe TEUCHUE CIOKETa U
TOBOPHUT O HEM B HacTosmeM BpeMeHu. “Aber es sitzt nur noch sein Geist auf dem
Zaun und blinzelt vorwurfsvoll in meine Richtung”. 3neck cHoOBa mnosBisieTcs
nexkcuueckas eauHuna “Geist”, moaaepkuBaromas o0pa3 U MHHMOE TMOCTOSHHOE

MPUCYTCTBHE MEPTBOIO METyXa.
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AnHanornuHo moka3zaHa JuHHUS nepcoHaxa Eropa. “Als ich mich vom Kocher
abwende, sehe ich Jegor dasitzen.” WHTepecHO, YTO B JaHHOM CiIy4ae aBTOp HE
UCIOJIb3YET CIIENUAIbHON JIEKCUKU JUIsl 0003HAUEHUSI COCTOSIHUSL CMEPTHU MIEPCOHAXKA,
a mpuberaeT K ero MoJHOMY “‘OXHBJICHUIO”. Maes oTciexuBaeTcss B CIOXKETe Ha
KoHTpacTe oOpa3oB FEropa u KoHcranTHHa, >XelaBIIMX NPOAODKUTH JKU3Hb,
OOpoBLIMXCSI 3a HeEe, W MEPCOHAKAa MPUE3KEr0 TOPOACKOr0 JKUTENs, OeCLEeNbHO
Oe’kaBIIero OT peaabHOCTU. AlHAa BpOHCKH B TEKCTE pOMaHa O CMEPTH MOCIETHErO
numier ciuenyroumM obpazom: “Du hast thn zur Strecke gebracht”. Jlexcuueckyio
eauHuly zur Strecke bringen MOXHO paccMaTpuBaTh TAaKXKE C TOYKM 3pPEHUS
OJIMHOYHOTO 3HAYEHHUs COJepKalluxXcsi B HeW JiekceM. Strecke  MOXHO
MHTEPIPETUPOBaTh KakK (MHAIbHYIO TOUYKY, OKOHYaHME IyTH, YTO B KOHTEKCTE
pOMaHa HE JaeT NEPCOHAXKY pa3BUTBCA B “TIPU3PAK’ B OTIMYUE OT JPYTHUX
nepcoHakel. Takke MBI MOXET pPacCMOTPETh JAHHBIA AMHU30] KaK JIOTUYECKOE
npoaoikenue dpassl “Unsere Toten sind unter uns, oft wissen sie nicht einmal, dass
sie tot sind, und dass thre Korper in der Erde verrotten". 3necs aBTOp HE BcTpauBaeT
HE3HAKOMOTO TOPOJICKOTO KUTENSI B TPYyIIy ‘“unsere” (HaIlIu) U HE OTOOpa)kaeT ero
KaK 4acTh IaHHOU KOHIICTIIINH.

CrnenyeT OTMETUTb, YTO aBTOP MCIOJIb3YET JIEKCUUECKUE €AMHMIIBI, BXOASILINE B
paMK{ JaHHOTO KOHIIENTAa HE TOJBKO JI OMNHMCAHUS CBOMCTB JIIOJEH, HO W AJis
onucanus ux kadectB. “lThre frithere Schonheit ist ganz verwischen, sie ist noch in
diesem Raum, wie ein Gespenst”. 31eck aBTOp “OXKHUBISET’ KPacoTy IEpCOHa)a-
npu3paka U MpUIaeT €My CBOMCTBa XUBOTO, BBOJS JTO SBICHHUE B MOBECTBOBAHHE
KaK MOJHOIEHHOTO YYaCTHUKA CIICHBI.

B nanno#t paboTe MoHSATHE KOHLENT pacCMaTpUBAETCS KaK €IWHULA KYJIbTYphl B
npu3Me HalMOHATBFHOW cHerupuku. AHATW3 JAHHOTO MPOW3BEIACHHS Ha MPEAMET
HaJIMYusl COOTBETCTBUSI S3BIKOBBIX PEMPE3CHTAIIMN KOHIEMNTA ‘“*KU3Hb MOCIE CMEPTH
KyJIbTYPHBIM  OCOOCHHOCTSIM  HEKOTOPbIX  HApOAHOCTEH  MOCTCOBETCKOIO
MPOCTPAHCTBA  MOKAa3bIBa€T, UYTO  YMOTpeOJieHWe  JIEKCMYECKHX  SMHHMIIL,
COOTBETCTBYIOIIUX ONPEICIEHHOMY KOHIIENTY KaK 4acTH MHPOBO33PEHHSI HApOIOB,

CIIOCOOHO CO034aTh 00pa3 MOBECTBOBAHUS, OTBEUAIOLIUI 3aJaHHBIM IapamMeTpam
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KyJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH. ABTOp 4Yepe3 OMHCAHHME NAHHBIX SIBICHUNA 3HAKOMHUT
YUTaTeNsl C KyJbTYPOM IOCTCOBETCKOW TIJTyOMHKM W OTCBUIAET €ro K JPEBHHUM

BCPOBAHHAM B CYIICCTBOBAHHNC AYIIN U BO3BMOKHOCTD ITOABJICHUA €C HA 3CMIIC.
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OpnHoM U3 cambIX CIOKHBIX MPOOJIEM B TEOPUM JMHTBUCTHUKU MO MPaBY MOYKHO
Ha3BaTh NpoOJieMy pa3pabOTKU TEPMUHOJOTHYECKOro ammaparta. HecmoTpst Ha ToO,
YTO SI3bIKO3HAHUE IMPOIUIO JOJITHMN NyTh B CBOEM CTAHOBICHHWM WM pa3BUTHH, B
00J1acTh CaMOCTOSITETILHOM HAyKHW OHO BBIIEIUIIOCH Jinib B KoHIlEe XVIII — Hauamne
XIX Beka B BHJE CpaBHUTEIbHO-UCTOpUUECKOro s3biko3HaHusA. Jlo XVIII Beka, Ha
HAaYaJbHOM YpPOBHE CBOETO pAa3BUTHS, TOBOPUTH O pa3BUTOM CTPYKTypeE
METOJIOJIOTUYECKOTO U TEPMUHOJIOTUYECKOTO ANMNAPATOB HE TPUXOAUTCA.

Eme wMbicnutensmu, ¢uiaocodamu, putopamMu U modTamu JIpeBHEro mwpa,
CTOSIBIIUMHU y MCTOKOB Pa3BUTHS JIMHIBUCTUKH, MPEANPUHUMAINCH MOMNBITKU J1aTh
OTIPE/ICJICHUE SI3BIKOBBIM SIBJICHUSIM M OOBSICHUTH MOTUBUPOBKY HX aKTyaJIM3allUH.
PaccMoTpuM uCTOpHIO BO3HUKHOBEHUS TIOHATHUS Memaghopbl 4Yepe3 TUaXpPOHUUECKYIO
MPOEKILIMIO, 3aBEPIIMB AaHAIU3 XapaKTEPUCTHKONM COBPEMEHHOIO  COCTOSHUS
MeTapOpUUECKUX UCCIIEIOBAHUMN.

[IpumeuarenbHo, 4TO, Kak oTMevaroT JI.M. Hrobuna u P.B. bemtorun, meradopa
MOXKET SIBJISITBCS CIOCOOOM OMUCaHus caMod MeTadopbl: « <...> OHAa MOXET OBITbh
camMma 00bekTOM MeTadOpUUeCKOW KOTHUIIMMA, HOMHUHAIMK U  JIECKPHUIIIINH,
MetadopuueckuMm "npeomemom" <..> » [4. c. 8]. JlelcTBUTENHHO, KaK CIEAYET U3
paboOThl CMOJIGHCKMX HCCIIeIOBaTeNe, Mpu oOnucaHuu (EeHoMeHa MeTadopsl
CIICIIMAIIUCTBI HE HAXOIAT OoJiee «ya00HOro» Crocoda BECTH pa3roBOp O HEl, deMm
TOBOPUTH O HEM 00pa3HO, BHICTpanBasi pa3IuyHbIC aCCOI[UATUBHBIC PSIJIbI.

Bo3sBpaiasce K JuaxpoOHHMYECKOMY AacleKTy, 3aMeTUM, YTO HEO0OXOAUMOCTH B
UCCJICIOBaHNM si3bIka B J[peBHeM Mupe Obljla TPOJUKTOBAHA B TEPBYIO OYEpEIb
MPaKTUYECKOM HaNpaBJICHHOCTHbIO, @ HMMEHHO MPUMEHEHHWEM s3blKa B 00JacTH
TUIAKTUKHA, TO HA HAYaJbHOM JTalle CTAHOBJICHUS S3BIKO3HAHUSI 0CO00€ BHUMAaHHUE
YUYEHBIX YAEJSUIOCh PA3BUTHUIO TPAMMATHYECKUX IIKOJ M COCTABJICHUIO IPaMMAaTHK.
JIump B aHTHMYHOCTH B pamkax ¢uiaocopuu BIEpPBbIC IMOAHUMAETCS BOIPOC O
npupojie U (PYHKIIMOHUPOBAHUU SI3bIKA, MIEPEKOUYEBABIINIA BITOCJIEICTBUA B 00JIaCTh

AHTUYHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MCKaHui. B AJ'ICKC&HJIPI/II/I BIICPBLIC YACISACTCSA
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BHUMAaHHE WMEHHO W3YyYCHHI0O MeTadophl, €€ ONMUCAaHWI0 KaK CpeCTBa
BBIPA3UTEIBHOCTH HAPSAy C CHHEKIOXOM U METOHUMHUEH.

NMeHHO 1MoATOMY OTIpPaBHOW TOYKOM B HCCIEIOBAHUHM Memagopwvl, a BMECTE C
TEM U TICUXOJOTHYECKOTO, OMOJIOTHIECKOTO M (PHIOCOPCKOTO aCMEeKTOB MPOOIEMBI
CBSI3U SI3bIKA M MBIIIUICHUS, CJIOBA U €TI0 3HAUYCHHS MOYKHO CUMTATh TPYAbl aHTUYHBIX
s3bIKOBe/IOB: «/IMEHHO OHHM BBIPAOOTaIX TEPMHHOJIOTHYECKHMM armapar, KOTOPbIH,
MyCTh W B YCOBEPIICHCTBOBAHHOM BHJIE, WCIOJB3YyeTCS B COBPEMEHHOM
SI3pIKO3HAHUUY [ 7, ¢.27].

«Mertadopa ecTb nepeHeceHrne HEOOBIYHOTO MMEHHM WM C POJa Ha BHJ, WIH C
BHUJA HAa POJ, WIM C BUAA HA BUJ, WIK MO aHaiorum» [l, ¢.21] — Ttakon B3risig HA
MeTtadopy ObUT BIEpBbIE BbICKazaH ApucroreneM. Ha Hamn B3rjsia, KIFOYEBBHIMU B
JTAHHOM OIPEACIICHUU SIBIISIIOTCS BRIPAKCHUS «IIEPEHECEHUE» U «HEOOBIYHOE UMSD.

«HeoObIuyHOE» CBOMCTBO — 3HAYMT, BBIJICISIONICE MPEIMET CPEIrd OCTaIbHBIX,
Jiearollee ero HeoOBIYHBIM, HEITOBTOPUMBIM CPEAN OCTAIBHBIX OOBEKTOB, TO €CTh
OTJIMYHBIM OT OCTaJbHBIX, HO MPU ITOM OOBIYHBIM JJISI HETO CaMOTr0, POJHBIM.
NHbiMU  clioBaMM, Mbl JOJDKHBI BBIJCIWUTH Y TMPEAMETa, C KOTOPOro XOTHUM
MPOU3BECTU TMEPEHOC, ATO OJIHO €r0 YHUKAJIbHOE CBOMCTBO M MEPEHECTH €ro Ha
JIPYro# mpeaMeT Tak, YTOOBI IS IPYTroro mpeaMera 3TO CBOMCTBO OKa3alloCh TaKHM
K€ YHUKAJIbHBIM, OTJIMYAIOIIMM €r0 OT OCTAJIbHBIX, HO MPU 3TOM SIBJIATHCS UYKJIbIM
€My  CcaMOMy, BBIICJSIIOIIMM €ro CpeAd  OCTaIbHBIX HAa  OCHOBAaHUU
HETIPUHAJICKHOCTH €My BHE MeTadophl M JENalollee €ro «TaJKuM YTCHKOM).
[IpenMeTsl MOMAKHBI OBITH MONOOpaHBI TakK, YTOOBI BBIACISEMOE MJid TEepeHoca
CBOMCTBO J10 CO3/1aHMsI MeTa(opbl OBLIO XapaKTEPHO OJTHOMY, a APYTrOMYy XapaKTEPHO
TOJIBKO TOclie co3nanus Mmetadopbl. B Takom ciaydae Mbl cosmaeM metadopy,
OCHOBaHHYIO Ha OTJIMYUM CBOWCTB MPEIMETOB, MOTOMY YTO 3a OCHOBY Oepercs
CBOMCTBO, KOTOPOE U3HAYAIBHO, JIO CO3aHUs MeTadOphl, UX HE 00BEIUHSIIO.

JIns HarISAHOCTH BBIMIECKA3aHHOI'O PACCMOTPUM MPHUMEP CO3JaHUS MeTadOphI
«Eisherz» (OykB. «wieassHoe cepaie»). OTIMUUTEIBHBIM CBONCTBOM JIbJIa SIBISIETCS
€ro HU3Kas TeMIepaTypa, KOTOPYIO MbI TYT € OUIYIIAEM MPU TAKTUILHOM KOHTAKTe

C OTUM IIPECAMCTOM. I{J’ISI cepana, HAIIpOTUB, €4Ba JIM MOXHO Ha3BaTb 3TO CBOMCTBO
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OCHOBHbIM. KOHEYHO, OTHOCHUTEIbBHO OCHOBHOTO AHATOMUYECKOI'O CBOMCTBA 3TOT0
opraHa MOTYT BECTHUCh CIOpbI, OJAHAKO TO, YTO HHU3Kas TeMIeparypa €My He
CBOWCTBEHHA WJIHM, KaK MHUHUMYM, €ro TEMIIEpPATypa B HOPMAJIbHOM CIIy4ae PE3KO
OTJIMYAETCS OT TEMIIEPATypHOTO PEXKHMMA JIbJa, MOYKHO YTBEpPXAAaTh OJHO3HAYHO.
Co3paercss BIEYaTIICHWE, YTO CBOMCTBA BTOPOTrO IpEAMETa MOAYEPKUBAKOTCA
CBOWCTBOM INIEPBOTO KOHTPACTOM, HE XapaKTEPHOCTHIO MPHUPOJBI NEPBOIO MPUPOJE
BTOPOTO.

X. Optera-u-I'accet Ha3bIBaeT MoA0OHOE SIBICHUE «YACTUYHON UICHTUYHOCTHIO»
[2, c.73]. B aTOM M 3aKiroyaercsi, Ha Hall B3V, MEPEHOC HA OCHOBE OTIWYHUSA
ONPEJEIEHHOTO CBOMCTBA OOBEKTOB.

JIx. Jlakopd u M. JI>KOHCOH yTBEP>K/IalOT, UTO YEJIOBEK HE TOJBKO TOBOPUT,
HO U MBICIUT METaQOPHUYHO: «... Mbl OOHAPYXHJIA, YTO MeTapopa MPOHU3BIBAET
Hallly TOBCEAHEBHYIO XHW3Hb, MPUYEM HE TOJIBKO $A3bIK, HO M MBIIUIEHUE H
NesITeIbHOCTD [3, ¢.25].

ABTOpBI JI€NAIOT aKLUEHT Ha TOM, YTO YEJOBEK YHNOTPEOJISIET U BOCHPUHHMAET
MeTtadopsl 0ecCO3HATENFHO BBUAY CTEPTOCTH TPAaHUIIBI MEXKIYy OYKBaJIbHBIM U HE
OyKBaJbHBIM 3HAYEHUSIMHU B YEJIOBEYECKOM MO3TE.

TakoMy mnoaxoQy O CTEPTOCTH TPaHUIl MPOTUBOIIOCTABISAIOTCS  B3IJISABI
OTEUYECTBEHHBIX HEHpPOOMONIOroB, KOTOpbIE OTMEYAIOT: «B II€JIOM pPE3yJbTaThl
MCCJIEIOBAHUIM CBHJIETEIBCTBYIOT O CYIIECTBOBAHMM Dsiia Pa3iuuuil  MexIy
MeTahopruuecKuMy M OyKBAJIbHBIMU BBIPAKEHUSMH, XOTS TOKA OCTACTCS HESICHBIM,
KAaKue acleKTbl 00padOTKH METAQOPUUYECKUX BBIPAKEHUHN 32 HUX OTBETCTBEHHBD» [O,
c.84].

JIpyruM# clOBaMH, HECMOTpS Ha TO, 4YTO Ha JaHHbII MOMEHT B XOJ€
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX HEUPOOHOJOTUYECKUX HCCIAEAOBAHUM M TPOCIEKUBACTCS HE
MeHee OBICTpOe BOCHPHUITHE YEIOBEKOM 3HAKOMBIX MeTa(op, UYeM BBIpAXKEHHH ¢
OyKBaJIbHBIM 3HAY€HHEM, TOBOPUTH O TOM, UYTO YEJOBEK HE 3aMeyvaer
MeTadopruieckoil mpupoabl HEKOTOPBIX 3HAYEHHI BOBCE, MTOKA PAHO: «OIMUPAsCh HA
pe3yAbTaThl JAHHOTO U IEJ0T0 psiia MPEeAbIIYIINX UCCIeI0BaHUM, MbI TIOJIAraeM, 4To

MPEUMYILECTBO OYKBAJIILHOTO WJIM HEOYKBAJIBLHOTO 3HaYEHUs MpU 00pabOTKE 3aBUCHUT
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OT TOTO, HACKOJHKO 3HAKOMOW, MPUBBIYHOW JUIsl HOCUTENS sBIsAEeTCS MeTadopa Ha
KOHIICTITYaJIbHOM ypPOBHE, a TaK)K€ OT TOT0, HACKOJIBKO KECTKO 3a(UKCHUPOBAHO €€
SA3BIKOBOE BBIpAKEHHUE.

[ToapITOXXKHMBasT CKa3aHHOE, CIEMYeT €lie pa3 MOTYEPKHYTh HEOOXOIWMOCTh W
BBICOKYIO 3HAYMMOCTh JAIbHEHIINX UCCien0BaHui (heHoMeHa meTadopbl, 0COOEHHO
TEX aCMEKTOB, KOTOPbIE «OTBEYAIOT» 3a KOPPEISIUU MEXKIY S3bIKOM U MBIIUICHUEM,
SI3BIKOM M KYJIBTYPOU U T.1I.
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CBOEOBPA3ZHUE TBOPYECKOI'O METOJA JIEOHUJA AH/IPEEBA B
KOHTEKCTE U3YYEHUA TOITIOCA I'OPOJA

AHHOTamus. B 1aHHOW cTaThe TMpeasiaraeTcsi pacCMOTPETh YHHUKAJIbHOCTD
TBOPYECKOTO METO/a, B JIMAla30HE KOTOPOTO CO3/JaHbl MHOTHE MPOU3BEICHMUS
Jleonnna AmHzapeeBa. ABTOpaMH OTMEYAETCs, YTO CHUHKPETH3M 3JIEMEHTOB
MOJEPHH3MA, HKCIIPECCUOHU3MA, CHMBOJIM3MA U peajan3Ma I03BOJIWII aBTOPY CO3/1aTh
YHUKaJIbHBIE 00pa3bl U TOMOCHI, (PUIMTPAHHO COBMECTHBIINEC TPATUIINN JIATEPATYPHI
XIX Beka W HOBATOPCTBO, CBOMCTBEHHOE XYAOKECTBEHHOW apxauke Hadama XX
Beka. OJIHUM U3 TAKOBBIX TOIMOCOB CTAHOBUTCS TOPOJ, KOTOPBIM NpPEACTaBIEH B
pacckazax JI. AHnpeeBa Kak MECTO OJHOBPEMEHHO pEalbHOE, HO B TO K€ BpEMs
MeTapu3M4YeCcKoe, YTO OTBEYAET AaBTOPCKOMY 3aMbICIy TPAKTOBKH MPOOIEMBI
JUYHOCTHU B TOPOJCKON peauu.

KuarwueBbie cjioBa: XyJI0KECTBEHHBI METOJ, pEaN3M, MOJEPHU3M, CHUMBOJIU3M,
JKCIpeccuoHu3M, JI. AHzpees, ropoJi, TONOC, XyA0KECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO.
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THE ORIGINALITY OF LEONID ANDREEV'S CREATIVE METHOD
IN THE CONTEXT OF STUDYING THE TOPOS OF THE CITY

Annotation. In this article it is proposed to consider the uniqueness of the creative
method in which many works of Leonid Andreev were written. The authors note that
the syncretism of the elements of modernism, realism and expressionism allowed the
author to create unique images and topos that filigreously combined the traditions of
the literature of the XIX century and the innovation inherent in the artistic methods of
the early XX century, one of these is the city, which is presented in the stories of L.
Andreev as a place at the same time real, but at the same time metaphysical.
Keywords: artistic method, realism, modernism, symbolism, expressionism, L.
Andreev, city, topos

JIuteparypHyro snoxy koHmna Xl|X-nayana XX Beka MOXHO IO NpPaBy CUMTATh

SIBJICHUEM B OTCYCCTBCHHOM HMCKYCCTBC YHHKAJIbHBIM. E€ caMOOBITHOCTH CTOHT
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CBSI3BIBATHh B MEPBYIO OYEPENb C UCTOPUUECKUMU MPOLIECCAMH, ITPOUCXOAUBIIUMH B
Poccun B KOHIIE BEKa, MOCKOJBKY cCaMma JCWCTBUTEIBHOCTH YKa3blBAJIA Ha
HallMOHAJIbHbIE TiepeMeHbl. ONIYIIEHHE «BEJIUKOTO NEPEBOPOTA» 3aXBATUIIO YMBI
poccusiH, u yxe B 1905 rogy JI.H. Tosctoit 0603Ha4YMI Takoe HApOJHOE HACTPOCHUE
B ctaTbe «KoHel Beka»: «Bek u Koney 6eKa Ha e8aHeelbCKOM S3blKe He O3Hauaem
KOHYa U HAayala cmojemus, HO 03Ha4aem KOHeY OO0HO20 MUPOBO33PEHUS, OOHOU
8epwvl, 00HO020 Ccnocoba obwenus aroel U Hadaio Opy2020 MUPOBO33PEHUsl, OpY2oll
gepuvl, Opyeoeo cnocoba obwenus» [5, c. 3]. Hapacraioumue comMHeHUsT B
YCTOMYHMBOCTH COIIMAJILHOTO YCTPOMCTBA M MUPOIIOPSAJIKA, a 3ateM U llepBas pycckas
PEBOJIIOIMSL B KOHEUHOM CUETE MPUBEIM K JUTEPATypHOMY OOHOBJICHHIO, CMEHE
HaIpaBJICHUN M UX MPOTUBOOOPCTBY: pEaM3M HILET HOBBIE (HDOPMBI BBIPAKECHHS,
BCTynass W B JUAJIOT, U B MPOTHUBOPEYUS C MHOTOYMCIEHHBIMH 3ICTETHUYECKUMU
SABJICHUSAMHU MOJICPHHU3MA.

Uccnenorarens B.A. Kenapli, pa3MblIuisas 0 TUTEPATYPHBIX HATPABICHUSIX U UX
CMEHSIEMOCTH, TMPEJIAraeT BbIACIHATh  «IIPOMEKYTOUHBIN»  XYJ0KECTBEHHBIN
denomen: «Peyb — O ABJICHMSX, BBIXOJUBIIUX 32 pPaMKH HalpaBJICHUM,
BO3HUKABIIUX Ha CTHIKE CYIIECTBOBABIIMX OOpPa3HBIX CHUCTEM, OTJIMYABIINXCS
cBOeoOpa3HO IIOrPaHUYHOU ACTETUYECKOU IIPUPOIOIN»
[6, c. 7]. K nucarensiM Takoro psijia MCCIeA0BaTeNb MpeajaraetT OTHOCUTh JIeoHuaa
Anpapeesa. JIelCTBUTENIBHO, €r0 TBOPYECTBO XapaKTEPU3YETCS HEOAHOPOIHOCTHIO C
METOJ0JIOTUYECKON TOYKH 3pPEHUs, MOCKOJBKY B MPO3anYECKUX TEKCTaxX AHIpeeBa
MOXHO OOHApY>XHUTh TMPOSBICHUS peai3Ma, SKCIPECCUOHM3MAa M CHMBOJIM3MaA
OJHOBPEMEHHO, YTO [EJIAET €ro XYyJOKECTBEHHOE HACIEINE YHUKAUIBHBIM U
00yCJIOBIIMBAET MOBBINICHHBIA HHTEPEC K €r0 U3YUCHHUIO.

Peanuctuueckas TemMaruka, OCHOBaHHAas Ha COIMAJIbHOW HECIPaBEIJIMBOCTH,
repoil-oAMHOYKA, «MAJICHbKHUI YEIOBEK» WU «4eJIOBEK B (YTIsipe», BhIHYKICHHBIH
CTpaJlaTh B YCJIOBHUSX MYTarmolle M YrpoXKamUIEH €ro XWU3HU pealluh, KOTOpas
BOCCO3/Ia€TCsl aBTOpOM OJiarogapsi SKCHPECCUOHUCTKONW CTYIIEHHO-IMOIIMOHAIBHON
MO3TUKE TOpoJa, Kak HaspiBaeT €€ Kemaplmi, TECHO IIEPEIUIETAOTCA ¢

XYJ0O)KECTBEHHBIM  BBIMBICIIOM, (aHTacTHkOil. Y AHapeeBa MHp peajbHBIM
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COEIUHSIETCS] C UPpPEaJbHbIM, B KOTOPOM BOILIOIIAIOTCA OOIIEU3BECTHBIE MU(DBI U
apXETUIIbl, MOSBISIETCS XPHUCTUAHCKAs CHMBOJIMKA, JIEMOHOJIOTMYECKAas CHCTEMa
ob6pa3zoB. Pa3zymeercs, mogoOHBIM CHHTE3 HE HOB, a JJII HEKOTOPHIX aBTOpoB XIX
BEKa COCTAaBJSET TPAJULUMOHHYIO (POPMY BBIpRXKEHHS PEATMCTHUYECKOW UAEH, KOI/Aa
(aHTacTHKa CTAHOBHUTCS CBOECOOpPA3HBIM HMHCTPYMEHTOM B JOCTH)KEHUU CAaTUPHUKO-
pEAINCTUYECKOW KOHLENUUU OCTpPOCOIManbHOM mnpoOnemsl. Ho B oriauuume ot
Merogonornyeckon dknekTuku [orons m Illenpuna AHzOpeeB OCHOBBIBAacTCA Ha
ropazgo 0Oojiee IIUPOKOM CHHKPETU3ME HCTOPUM, IICUXOJOTuH, Quiocoduu,
ACTETUKA M OOpEeTaeT COBEPUIEHHO HOBBIM NPUHIMI TPAKTOBKH a0CYpJHOCTH
peanbHOro ObiTHs. B Oosbliell CTENEHU TaKoe COEAMHEHHE 00YCIOBIMBAETCS IBYMS
(dakTopaMu: BO-NIEPBBIX, OHO MOJYUHEHO TIOMCKY OTBETa HAa HPABCTBEHHO-
¢unocodckue BOMPOCHI: KaK HAWTU BBIXOJ, KOTJa repoi CYLIECTBYET B aOCypAHOU
pealiui M y HEro HEeT CIaceHuss — OH OOpedeH, a MosBistoulasics GpaHracMaropus B
TeKcax mucareis JuO0 MyraeT reposi HUUYyTh HE MEHbIIE CYIIECTBYIOIIEH peau,
TM00 BOBCE HE CTPAIIUT, MOCKOJIBKY OHAa OKa3bIBA€TCA PAaBHOW JKU3HU IO YKaCy.
Takum o0pasom, AHApeeB HCCIEAyeT 3aKOHbI OBITUS B KOH(IIMKTAaX,
MPOTUBOCTOSIHUAX, AHTAarOHMW3Max, KOTOpbIE BBIPACTAIOT HA AK3UCTEHUUAIBHOU
nouyse. Bo-BTOpBIX, nUcCATENb CTPEMUTCS HAWUTU TPAaHb MEXKIAY KUBOM U HEKUBOU
Marepuei, BBIUTH 3a pPaMKU peajbHOro, 4YTO IMPUBOAUT K CYLIECTBOBAHHUIO
TUIAYECKOTO0 B YCIOBHBIX U aOCTpakTHbIX oOpa3zax. [logoOHbIl npuHIMI
OKa3bIBAECTCS CO3BYYHBIM HOBBIM IPUHLHWIIAM 3CTETUKH PAa3HOPOJIHBIX TEUEHUN
MoaepHusma. JI. AHApeeB akTyalnu3upyeT MbBICIb O TOM, YTO HPPEAJbHBIA MUD
HEOT/AEIMM OT OBITHS 4YeJIOBeKa W MPOSIBISETCS B €ro (patajbHOM TParuyHOCTH,
MoI00HO OJIOKOBCKOMY XPHCTY, LIECTBYIOIIEMY MO pa3BajMHAM PEBOJIIOLMOHHOTO
[TeTporpana.

B Tekcrax mnumcarens ropoj OJHOBPEMEHHO PEAJIEH, YTO JOCTUTAETCS €ro
MPEAMETHBIMUA XapaKTEPUCTUKAMU: YETKO 0003HA4YeH JIaHAmapT ypOaHUCTHIECKOM
cpelbl: ouepUeHsbl pacaabl JOMOB, UX CTEHBI, JE€TATBHO OMUCAHBI YIUIbI, IEPEYIKU U
aHTPOTOTCHHBIE JJIEMEHTHI, Pa3MECTHUBIIMECS Ha HHUX: BUTPUHBI, (POHTAHBI,

BBIOPACHIBAIOIINE «M HE KHUBYIO, XOJOJHYIO BJary, a CyXxylo, CepeOpHucTylo,
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Hape3aHHYI0 Ha IMOJIOCKH OyMakky» [1], — Bc€ 3T0 mpuaa€T WCKYyCCTBEHHOCTH
ropojly, HOBECTBOBATEIb CTPEMHUTCS YyKa3aTb Ha €ro HEECTECTBEHHOCTb, EaeT
ropoJi MpayHbIM U 3JIOBEIIMM, 00paIlasch K MOATHKE dKcIpeccuonusma. [lpu atom
rOpoJl MBICIUTCS KaK MPOCTPAHCTBO MeTapU3UYECKOe, HPPEaTbHOE: TOMOC
npuoOpeTaeT HEBUJIMMYIO BJACTh HaJl YEJIOBEKOM, YIPAaBIsET €ro CyabOoid,
CTaHOBSICh  CIOKETOOOPA3YyIOIIMM AJIEMEHTOM TEKCTa, SBISETCS HE CTOJIBKO
reorpaUdecKuM TMPOCTPAHCTBOM, CKOJIBKO CMBICJIOBBIM, JIyXOBHBIM, HEKOU
YMEHBIICHHOW MOJieibi0 Mupa, uUMeHHO nmodtomy H.I1. Anumdepos, uzydas odpas
Canxkrt-IletepOypra, oTMeUaeT, 4TO «rOPOJI — ATO IEJIOCTHBIA OPraHU3M, Ha/ICJICHHBIN
CBOCH JIyIIOW, CO CBOMM 00pa3oM U xapaktepom» [2, c. 17]. Ha 310 HaMekaroT u
MeTadopsl U3 PaccKazoB, HAIPUMEP, TOBOPS O IIBETE KUPIUYA, U3 KOTOPOTO CleIaHbl
J0OMa B TOPOJIE, PACCKa3uMK HMCIOJIb3YyeT METaQopy: «KpacHeloujue Xo100HOU u
HCUOKOIL KpOBblo ceedicezo Kupnuuay [2]. «HenoBek 0ouTcs ropojaa, OSKHUT OT HETO,
HO B KOHEUHOM CU€TE€ B OTUASHUM U CTpaxe Bo3Bpainaercs Hazany [4, c. 120].

B wucropum nwmrepaTypbl  CIOXHIACh CBOoeoOpa3Has ypOaHUCTHYECKas
peanucThuecKkas TpaJullds: TOPOJ — TNPOCTPAHCTBEHHBIM (OH, HA KOTOPOM
pa3BOpaYMBaAETCsl JEHCTBHE, 3a4aCTYI0 CHOCOOCTBYIOUIMI CO3JaHUIO OINPEAEIICHHbBIX
(b (PEeKTOB, BXKHBIX IS YIIIYOJIGHUS PEATMCTHUECKOW UACHHONW MpoOIeMaTHKU
npousBenenus. Hampumep, B TBopuectBe H.B. 'oronst Cankr-IlerepOypr npunumaet
yepThl (panTactuku: lleTepOypr okas3bIBaeTCs MECTOM, B KOTOPOM MPOUCXOMAST
Maru4eckue MPOUCIIESCTBHS, HAMpPAaBJICHHBIE Yallle BCEro Ha OOJIMYEHUE MOPOKOB
YyeloBeKa, OyAb TO MpoMNaka HOCAa WIM OXHUBJIEHUE TNOpTpeTa. AHAPEEB OTYACTH
MPOJOJIKAET TPATUIMIO BEJIUKOTO MPEAIIECTBEHHUKA, BBOJAS B TEKCT AJIEMEHTHI
(baHTaCTUKU C LeNbl0 yriyOJeHus mpoOieMbl JIMYHOCTH, OAHako eciau y [oroms
(haHTaCTUYECKUM TPOUCIICCTBUSAM TIOJBEP>KEHBI B  OOJIbIIEH Mepe  JIIoaH,
MPECTYIAONINE HPABCTBEHHBIC 3aKOHBI, JKAJHBIE M CKYIMble, Kak oOJagaTelb
MopTpeTa U3 OJHOMMEHHOW MOBECTH, WM YUHOBHUKHU, TUIOXO CIPABJISIIONIUECS CO
CBOMMH OOSI3aHHOCTSIMU, Kak 3HauuTeiabHOoe Jmio u3 «lllmHenm» — Bce, KTO
3acIy’)KMBAEeT ATOro HakazaHus, To y Jleonnna HukonmaeBuua »xepTBaMU CTAHOBSATCS

CaMBIC PAOOBBIC T'OPOKAHE U OOBIYHBIC JIOOU. Takue CHOXKETbl MEHSIOT Cl'IeLII/I(i)I/IKy
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XYyJI0’)KECTBEHHOTO BBIMBICIIA B TOpOje, Nenasi e€ Oojiee TparndHOM, MOCKOIbKy JI.
AHJIpeeB CTPEMHTCSI HE CTOJBKO BOCCTAHOBUTH TOPKECTBO HAJ 3JIOM, HAaKa3bIBas
BUHOBHUKOB, KakK ['Oroyb, CKOJIBKO IOKa3aTh HEBO3MOXHOCTb CYILIECTBOBAaHHS B
abcypIHOM YypOAHHCTUYECKOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPOE MyraeT M 3a4acTyio0 yOuBaer
yenoBeka. HemanmoBaxkeH B 93TOM TNOHMMaHMM U (aKT, YKa3bIBAIONIMN Ha
PEaTMCTUYECKY0 COCTABIIAIONIYI0 TEKCTOB IHUCATENA: B TOPOJCKOM IPOCTPAHCTBE
CYILIECTBYIOT BCE T€ k€ «OalIMauyKUHBI» U «OEIUKOBBI», KOTOPhIE HE MOTYT OTKPBITO
BBICTYIIUTH MPOTUB ITyTAIOMIEH UX IEUCTBUTEIbHOCTH, OHU MTPOJIOKAIOT MPATATHCS B
MaJICHBKHAX KBAapTHpax, Kak Tepod pacckaza «¥Y OkHa», KOTOpbIE HUYEM HE
ominyaercst ot YexoBckoro ¢ymisipa. OaHAKO CKOJIb OPUTHHAIBLHA U HOBA MBICIb O
TOM, YTO «MaJICHHKUN YEJIOBEK» B 3TOM paccka3ze — 0003HAuYEHHE JIMIIb BO3pacTa
pebeHKa B KOHTpPacTe€ C €ro BBICOKMM COLIMAJIbHBIM CTaTyCOM IEPEXOAUT B
(GOpMYIUPOBKY «Ballleé MPEBOCXOAUTEILCTBO». [0poj, ynuna, JI0M, YeJIOBEK 3a
OKHOM, HaOJIOAAIONIMi B HEro, CJIOBHO 3ariif/IbIBAIOIINNA B UYXKYI0, HEBO3MOXKHYIO
11t ce0s1 caMoro 0OraTyro yCTPOECHHYIO KU3Hb. ABTOp MpeAJiaraeT YATATEIIO CJIOBHO
JIBa pa3HBIX pean3Ma: peajiu3M OOTaThIX U Peaiu3M OCAHBIX, TPUYEM TEPBBIM — ITO
(anTacTHYECKU MUp [JIs1 oOuTaTenel BToporo peanusMma. ['opojckas cpena ¢ ee
o0ImuM JUIsI BCEX IKUTEJIEH MPOCTPAHCTBOM CTAHOBHUTCS YCIOBHBIM MECTOM
MepeCceYCHNs] HECOBMECTUMBIX JKU3HEHHBIX peanuil. «[laryOHoe BiusHME OONBIIOTO
ropoja <...> AHApEEB OTMETUT eI€ He pa3» [3, c. 160].

Takas crienuduka BOCIPUATHS TOPOJCKON pealiid, CO3AaHNE COOTBETCTBYIOIIEH
0o0pa3HOM CHCTEMBI, MCHOJb30BAHUE OMPEIEIECHHOTO TO3TUYECKOIO S3bIKA, O
KOTOPOM MBI TOBOPWJIM BBIIIE, OE3YCIOBHO, CTOUT CBSI3bIBATh C YHUKAIbHOCTBIO
XYyJI0)KECTBEHHOTO METOJAa MHcaTels, COUUAIbHO-UCTOPUUECKUMHU MPEANOChUIKAMU
AIMIOXH U JIMYHBIM BUACHUEM MPOOsIeMbl JICOHNTIOM AHIpEEBHIM.
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PASBUTUE Y TPETBEK/IACCHUKOB YMEHUSA COBJIOJATDH
IMPON3HOCUTEJIBHBIE HOPMbBI B ITPOIECCE BBIITIOJITHEHUA
JTUODOEPEHIIMPOBAHHBIX YITPAXKHEHUI

AnHoTamms. CraTbss TOCBSIIEHA  aKTyaJbHOM  mpoOiiemMe  pa3BUTUS Y
TPETHEKIIACCHUKOB YMEHUsI COOJI0/IaTh POU3HOCUTEIbHBIE HOPMBI PYCCKOTO S3BIKA.
[Ipoananu3upoBanbl TpU CUCTEMBbI 1O pycckoMmy s3blky «llIkoma Poccumy,
«IlepcniektuBa» u «Purm». Jlana xknaccudukamus audQepeHIpoOBaHHBIX
ynpaxknenuil. IlpencraBiienbl npumepbl AUPGEPEHIIMPOBAHHBIX YIPAKHEHUNA U
METOJMYECKHUE YCIOBUS UX MPUMEHEHHUS Ha YPOKaX PYCCKOTo sI3bIKA.

KaroueBble cjoBa: pycckuil s3bIK, Op¢OdMHs, NPOU3HOCUTEIbHBIE HOPMBI,
muddepeHnpoBaHHbIE YITPAXKHEHUS, TPETHEKIIACCHUKHU.
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DEVELOPMENT OF PRONUNCIATION SKILLS IN THIRD GRADERS
IN THE PROCESS OF PERFORMING DIFFERENTIATED EXERCISES

Abstract. The article is devoted to the actual problem of the development of the
ability of third-graders to observe the pronunciation norms of the Russian language.
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«Rhythmy are analyzed. The classification of differentiated tasks is given. Examples
of differentiated exercises and methodological conditions for their application in
Russian language lessons are presented.

Keywords: Russian language, orthoepy, pronunciation norms, differentiated
exercises, third graders.

Pa3BuTre NPOU3HOCUTENBHOM KyJNbTYpPhl MIAIIMIMX IIKOJBHUKOB SIBIISIETCSA
NPUOPUTETHBIM  HANPABICHUEM  HAYaJIbHOTO  S3BIKOBOTO  oOpaszoBanus  [5].
CucremMaTHyHOE BBIMIOJHEHHUE YNPAXKHEHUN HEOOXOAMMO JJIs Pa3BUTHUS Y MIIAIIIMX
IIKOJIbHUKOB YMEHMsI COOJII0JIaTh MPOU3HOCUTEIbHBIE HOPMbI PYCCKOTO S3bIKA.
[Ipoananu3upoBaB TpU Yy4e€OHO-METOJMYECKUX CHCTEMBI IO PYCCKOMY S3BIKY
«IIxona Poccun», «llepcnextnBa» u «PuTtmM», MBI HpULLIA K BBIBOAY, 4YTO B
yueOHUKaXx HEIOCTaTOYHOE KOJMYECTBO YHPAKHEHUH C MPOU3HOCUTEIbHBIMU
HOpMaMH, a TaKXKe PENpPOyKTHBHBIN XapakTep uX BbinoiHeHus [1; 2; 3].

Jlsis Toro 4toObl MOBBICUTH YPOBEHb YMEHHsI COOJIIOJIaTh MPOU3HOCUTENIbHBIC
HOPMBI, MBI TIpeajiaraeM MpUMEHATh JauddepeHIrpoBaHHbIE OPPOINMUUECKUE
ynpaxkHenus. Llenpio UX mpuUMeHeHus sBIsAETCS (POPMUPOBAHUE y OOYyYarOLIUXCS
YMEHUM M HaBBIKOB B COOJIOACHMM HOPM Mpou3HOLIeHus. Paccmorpum

muddepeHuMpoBaHHbIE  YIpaKHEHUST 1O  00bEMY  ydyeOHOro  Marepuana.
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Huddepenuuanus ynpaxHEeHUH MpeArnoiaraeT OCHOBHOe (M3 YydyeOHUKA) U
JOTIOTHUTENIbHOE [4].

JloToTHUTENbHBIC YIPAXKHEHUS, B3aMMOCBSI3aHHbIE C OCHOBHBIM (M3 3TOrO K€
paszzienia pycCKoro s3bIKa): 1) yIOpaxHEHWs, AaHAJOTUYHBIE OCHOBHOMY; 2)
JIOTIOJTHUTENIbHBIE BOIMPOCHl WM YIPaXHEHUS K OCHOBHOMY; 3) YIpaKHEHUs
MOBBIIIEHHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH; 4) TBOPUECKHUE YIPAKHEHUSI.

JIOTIOJIHUTENIbHBIE YIPAXKHEHHUS, OTIMYAIONIeecs] OT OCHOBHOTO (U3 Jpyroro
pasziesa pyccKoro si3bika): 1) penpoayKTHBHOE YNpa)KHEHHWE M3 JAPYTroro paszelna
MpOrpamMMbl; 2) yNpaKHEHHWE Ha CMEKAJIKy, YINPaXHEHUsT UTPOBOrO Xxapakrtepa; 3)
HECTAHIAPTHbBIC YIIPAKHEHUS.

Opdoonuueckue  ynpaxxHeHUs OyAyT NPUMEHATHCS TPU  COOJIOJECHUU
CIEAYIOIINX YCIOBHM: ympaxkHeHus OyayT pa3paOoTaHbl B COOTBETCTBHUU C TEMOMU
ypOKa; MpU MX BBINOJIHEHUH oOydaromniuecs OyayT oOpamaTrhecs K ophodTuIecKoMy
cnoapto. [IpuBenem nprumepsl aBTOPCKUX YIIPAKHEHUIA.

JlonoJiHUTEIbHBbIE YIIPAKHEHUS, B3AUMOCBA3aAHHbIE C OCHOBHBIM:

1) OcnoBHoe ynpaxkuenue u3 yueonuka: YMK «Illkoma Poccun», 3 kiace, yacthb
1, pasnen «CoctaB cioBay, ctp. 104, ynp.194. HeobxoauMo mnpoyuTath CJOBA,
OTBETUTH Ha BOMPOCHI U MOJA00PATH K KaXKIOMY U3 CJIOB JIBa MPOBEPOUHBIX CIIOBA.

HuddepennimpoBanHoe ympakHEHHE, aHAJIOTMYHOE OCHOBHOMY. [IpouuTaiite
CJIOBa U3 CIPaBKH, COOJIIOAasi HOPMBI MpousHolieHus. CBOIO padoTy MpPOBEPHTE MO
opdosnmyeckomMy cioBapio.

CrnoBa W3 chpaBKd: TOPTHI, AOCYT, Tydis, cBEkIa, (opsal, TBOPOT, CTOISIPHI,
CBUTEP, TOTOBOP, SIUYHUIIA.

2) OcHoBHoe ympaxHeHue u3 yueonunka: YMK «lllkomna Poccuny», 3 xacc, 4acth
1, paznen «CioBo B sI3bIKE M peun», cTp.62, ynp.109. Heobxoaumo nmpouuTarts CjioBa,
3amucaTh rPyNbl OJHOKOPEHHBIX CJIOB U BBIJICJIUTh B HUX KOPEHb.

JIOMOJIHUTENbHBIE BOMPOCHI WM YIPAKHEHHS K OCHOBHOMY. B ympaxHeHuu
BCTPETUJIOCH CIIOBO «3BOHMTH». HalauTe 3TO €I0BO B OpGOIMHUECKOM CIIOBApE.

Kakoii yacteio peun siBisiercs? Ha kakoil cior najgaer yaapeHue B 3TOM CIoBe?
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3) OcuoBHoe ynpaxkuaenne n3 yueoOnnka: Y MK «lllkona Poccumn», 3 kmacc, gactb
I, pazgen «CoctaB cioBa», ctp.122, ynp.234. Heob6xoauMo mpoyuTaTh ClioBa U
OOBSCHUTD JIEKCUUECKOE 3HAUCHHUE KaXKJIOTO CJIOBA.

VYrupaxHenus: 0osiee BBICOKOIO YPOBHS CJIOKHOCTH (ITOBBIIICHHBIA ypOBEHb). B
TEKCTE YIMPaXHEHUS BCTPETHJIUCh HECKOJBKO CIOB M3 OP(OIMUYECKOTrO CIOBaps:
TEeHHHUC, aHTeHHa. HalinmuTe u npounTaiite, coOitoaas MpOM3HOCUTENbHbBIE HOPMBL. K
KaKoOMy MpaBWJly OHH OTHocsATcs? Hailigure eme aBa cioBa U3 OpPPO3MUUECKOrO
CJIOBaps Ha TaKOE K€ MPABWIIO U COCTABHTE C HUMU MPEJIOKEHUE, YIIOTPEOUB cpazy
7IBa CJIOBA.

4) OcHoBHoe yrnpaxkuenue u3 yueOnuka: YMK «lllkona Poccumny», 3 knacc, yactb
2, paznen «Mwms cymectButensHoey, cTp.22, ynp.34. Heo6xoauMo npouuTarth CJiIoBa
1 00CyANTh, BCE JIU JaHHBIE UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE U3MEHSIOTCS 110 YUCIIAM.

TBopueckoe ynpaxHenue. Haiinure B ynpakHEHUU CJIOBa U3 Op(HO’MHUECKOTO
cnoaps. IIpunymaiite pacckas, ucronb3ys uX. Pacckaxure ero coceny mo mnapre,
MPOBEPHTE CBOIO pabOTy MO op(osNMUUecKoMy CIIOBApIO.

JlonoIHUTe IbHBIE YIIPAKHEHHS, OTJIMYAIOIINECs: OT OCHOBHOIO:

1) OcHoBHoe ynpaxunenue u3 yueonuka: YMK «lllkona Poccum», 3 kiacc, yacteb
1, paznen «S3bik u peub», crp.7, ynp.3. HeoGxoaumMo mnpoduTaTrh MOCIOBHIIHI,
OOBSICHUTH UX CMBICI U OTBETUTH HA BOPOCHI.

PenponykTtuBHOE ynpakHEHHWE W3 APYroro pasnuena nporpammsl. lIpouwnraiite
MOCJIOBHUITY: «AJ(aBUT — HayKa, a pedsaTam — Myka». Kak Bbl MOHMMAETe CMBICIT ATOU
nocioBuilbl? Haiinure B Hel cimoBo u3 opdosnuueckoro cioaps. Ha kakoii cior
nanaet ynapenue? IlpouunTaiite, co0ato1as HOpMbI pousHoleHus. [IpoBepbTe CBOIO
paboTy Mo op¢oIMUIECKOMY CIIOBAPIO.

2) OcHoBHoe yrnpaxHenue u3 yueonuka: YMK «llkona Poccumn», 3 kiacc, yactb
2, pazgen «Mms cymiectBUTENbHOE», CTp.24, npaBuio «lIpaBHIBHO MPOU3HOCHUTE
CJIOBaY.

VYnpaxnenue urpoporo xapakrepa. Urpa «IlpousHecu u oObsICHU 3HaYEHUE» T10
TeMe «/IMs CyIIeCTBUTENBHOE KaK 4acTh PEUN:

[IpaBuia urpsr:
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1) Urpokxy HE0OX0IUMO B3ATh KAPTOUKY CO CIOBOM, IPOYUTATH €TO0 MPO CeOsl.

2) OOBSCHUTD €T0 3HAUYCHHE, COOII0/1asi MPOU3HOCUTEILHBIC HOPMBI.

Hampumep, mnousarue Tte'’pmoc. Buja KyXOHHOW TOCYIbl HJisi COXpaHEHUs
TeMIepaTyphl KUAKOCTEH U MPOAYKTOB MUTAHUS — ITO ... .

3) OcnHoBHoe ynpaxkunenue u3 yueonuka: ¥YMK «lllkona Poccumn», 3 kiacc, yactb
2, pasnen «Wms mpunararenpHoe», crp.65, ymp.111. Heobxomumo mnpouuTath
[puiIaraTeabHble W MOA0OpaTh K KAKIOMY NOAXOMSIIEe IO CMBICIY WM
CYILIECTBUTEIILHOE.

HecrannapTHoe ynpaxHeHue: MoJ0epuTe K KaxJAOMy MMEHH MpUIaraTeIbHOMY
MOAXOSIIEE 1O CMBICIY HMs CYIIECTBUTENBHOE M3 OpPQOIMUYECKOro CIOBaps.
3anumure MOJy4YeHHble cioBocodeTaHus. [Ipouwtaiite, coOm0gass HOPMBI
npousHoieHus. [IpoBepbTe CBOIO paboTy 1Mo 0pPhOIMUIECKOMY CIOBAPIO.

Takum oOpa3oM, MOXXHO cJlieJlaTh BBIBOJ, YTO IOBBLIIICHHE YPOBHS pPa3BUTHSA
YMEHHUSI COOJIIOIaTh MPOU3HOCUTEIBHBIE HOPMBI PYCCKOTO sI3bIKa — 3TO OJIHO W3
OCHOBHBIX HANpaBJICHU HAYaJbHOTO S3BIKOBOrO 00OpazoBaHus. CHCTEeMaTHUECKOe
npuMeHeHne Tud@PepeHIMpoBaHHBIX OPHOIMUYECKUX YIPAKHEHUH Ha YypoKax
pyccKoro s3pika OyaeT cnocoOCTBOBAaTh (OPMHPOBAHUIO MPOU3HOCUTENBHBIX

HAaBBIKOB Y TPEThEKIACCHUKOB.
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markedness in fiction on the example of a fairy tale by the famous German writer O.
Preussler.
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AKTyaqbHOCTh HACTOSIIETO HWCCIICOBAHUS OOYCJIOBJIICHA TMOMYJISAPHOCTHIO
npousBeneHuit O. Ilpolicaepa, B yacTHOCTH, KHUTH «Pa300MHUK XOTHEHIUIOTI] U
nepuoBbld nuctosie™» (HeM. «Der Rauber Hotzenplotzy»). Ony6naukoBannas B 1962
roly CKa3ka 3aclIy)K€HHO BOIIA B COHCOK JIIOOMMBIX JETCKUX  KHHT
HEMeIKOoroBopsAux cTpad. OHa ObuIa nepeBeieHa cBbiiie yeM Ha 30 sI3bIKOB MHpa U
pacTupaxvupoBaHa Ha 0ojiee 4eM 6 MIUJUIMOHOB SK3EMILISIPOB.

TBopuectBo O. IIpoliciepa n3ydaercsi JIMHIBUCTAMHA B PAa3HBIX MEPCIECKTUBAX U
MPOEKIUAX, MBI CHOKYyCHpyeM BHHMAaHHE Ha SBJICHUM HHTEPTEKCTYaIbHOCTH,
KOTOpPOE BO MHOTOM onpezessieM crienuduky unuoctuiis [Iporicnepa.

TepMUH «UHTEPTEKCTYalbHOCTH» ObLT BBeneH B 1967 roxy HO. Kpucrepoi,
KOTOpasi yTBEpK/ajia, YTO «JIH000 TEKCT CTPOUTCS KaK MO3auKa IHUTAIHM, 000
TEKCT — OTO BIHUTHIBAHUE U TpaHchopMalus KaKoro-aubo Jpyroro TEKCTay
[Kpuctesa, 2004, c. 167]. Ilo muenuto B.E. UepHSIBCKOI, HHTEPTEKCTYyaIBHOCTh -
ATO «CIMOCO00, KOTOPHIM OJIMH TEKCT aKTyaJIU3UPYET B CBOEM MPOCTPAHCTBE APYTOM»,
a TaKXKe «B3aUMOJICHCTBUE TEKCTOB M / WIM HMX (PParMEHTOB Kak B TIUJIaHE
colepKaHus, TaKk U B IUIaHe BbIpaxkeHus» [YepHssckas, 2007, ¢.49]. P. Jlaxmanu
pacKpbIBaeT TOHATHE HWHTEPTEKCTYAIbHOCTH KaK «B3aWUMOJICMCTBHE MEXKIY
TEKCTaMH, MapKUpPyeMbI€ C TOMOIIBIO OCOOBIX (POPMAITBHBIX CpPENCTB» [cp.:
Lachmann, 1990, p. 15].

OTM W MHOTHE [JIpyTHe ONpenesieHUs OOBEAUHSIOTCS TEM, UTO TMpHU
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH OOUH MEKCm 8CMynaem 8 OMHOWEHUsl C OPY2UMU, CCBLIAACD
HA HUX.

NHTEepTEeKTyalbHOCTh YaCTO COOTHOCHUTCS C MPEUEAECHTHOCThIO, HO, HalpuUMeED,
H.A. Ky3bMuHa NpUBOIUT pa3inyuus MeXAy MOHATHSIMU. COTJIacCHO €€ TOUKHU 3PEHUS,
MPELEICHTHOCTh OOJIbIlIe HalleJieHa Ha MPOUCXOJsIIee celdac M COBEPIICHHO
HE00s13aTeIbHO, YTO 3TO OyJeT aKTyalbHO MOTOM. MHTEpTEeKCTyaabHOCTh B CBOIO

oucpcab HaIllpaBJicHa Ha BHCBPCMCHHOCTL, KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTb W ABJIACTCA
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«IMAJOTOM TEKCTOB, MAapKHUPOBAaHHBIM OINpPEACIECHHBIMU S3bIKOBBIMU CHUTHAJIAMID)
[Ky3pmuna, 2007, c. 20]. P.B. bentoTuH He NpOBOAUT YETKOTO pa3rpaHUYECHHS ITUX
JIBYX TIOHSTUN M 3aMeyaeT, OCHOBBIBASACh HA BBIBOJAX MO CHOPTUBHOMY JHUCKYPCY,
YTO  «KATEropus NPELUEJCHTHOCTH MOXKET pPEaJu30BBIBATbCS HA HAlMOHAIBHO-
MPELEICHTHOM U <...> YHHBEpPCAJIbHO-TIpELIECHTOM ypoBHsX» [bemorun, 2019, c.
135].

OO0 WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH MOHO TOBOPUTH, KOTJIa B TEKCTE MPUCYTCTBYIOT
cioBa - Mapkepbl. OHM TNPEJCTaBISAIOT COOOW CBOEOOPA3HBIM CTHIK ABTOPCKOIO
TEKCTa M TOTO, HA KOTOPBIM OH CChUIAETCS. ABTOp HAMEPEHHO WM HEYMBIILICHHO
BKJIIOYAET B CBOWM TEKCT YacTH JPYIHX MPEATEKCTOB, a aapecar OJDKEH yMETb
BOCIPUHUMATh TEKCT B €r0 JMUAJIOrMYE€CKOM COOTHECEHHOCTH. VIMEHHO 3TO nenaer
BO3MO>KHOM KOMMYHHKALIHIO MEXIY «areHToM u knueHTom» [Kapacuk, 2000, c. 11].

B 3aBucuMocTM OT THIA TEKCTAa CHUTHAJbl, YyKa3bIBAaIOIIME HaM Ha
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTb, MOTYT Pa3iuyaThCsi. MapKUpOBaHHOCTh B XYA0XKECTBEHHOM
TEKCTEe MPOSBISIETCS] MOCPEACTBOM 3arojOBKa TEKCTa, ero snurpada, moBTopa purMa
WM BBEJCHUE «TOBOPSIIMX» HMMEH, YTO MOXHO HAOMI0JaTh Ha TpUMepe
paccmarpuBaemoro npousBenenus O. [Ipoiicnepa.

Camu repou, Kacnepnp u Cenmens (Hem. Kasperl, Seppel), orceuiaror Hac k
M3BECTHBIM TEpCOHAXaM KyKoJibHOTO TeaTtpa M. Sko0a, mosiBuBmierocs B 1920 romy.
[IpoToTMIIOM  MOCITYKWJI ~ NEPCOHAX  HTAIBIHCKOM KOMEAMM Jeib  AprTe,
[Tynbunnennsl. Pannuit Kacriepnbs ucnonb3oBast ¢apc, 4ToObl MOOEIUTH BEABMY,
KPOKOJIWJIa U JbSIBOJIA.

CornacHo croxketHou nuHuH, Kacnepsp u Cenrmenb cnacarOT CBOMX JApPY3e€W U
0a0y1IKy, BO3BpaIalOT YKpaJeHHOE pa300iHMKOM, yarie Bcero emy. baOymika He
OCTaHABIIMBAET CBOMX BHYKOB B WX MPHUKIIOYCHUAX U B KOHIIE BKYCHO UX KOPMHUT.
Baxmuctp JIumndensmosep (Hem. Wachtmeister Dimpfelmoser) mo Bcem 3akoHam
’KaHpa NOCTOSTHHO HAIIOMUHAET MEPCOHAXKaM O BaXKHOCTU COOJIOAATh 0OIIECTBEHHBIN
MOPSAIOK. DTOT CIOXKET, KaK KpacHash HUTh, IPOHU3BIBAET BCIO TPUJIOTHIO, KOTOpas
HaszpiBaeTcst «Kasperlgeschichten», m mepBas kHuUra W3 STOM cepuM HE CTaya

HCKJIIIOYCHUEM.
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B co3gaHum WHTEPTEKCTyaIbHOCTH MOTYT OBITh 3aJC€MCTBOBAaHBI  Pa3HBIC
JUCKYPCHI:

necenHwvlll ouckypc: 0a0ymkuHa KodeiHas MeabHHUIA, OCCCTBIIHO YKpajJcHHas
pazooiinnkoM XOTIIEHIUIOTIIEM, UTpalia CTapylo HEMEIKyro mnecHio «Bce Ha cBete
Maii oOHoBWI» (HeM.«Alles neu macht der Mai») I'epmana Anama don Kawmma,
nosiBuBIIytoca B 1818 roxy;

ucmopuyeckuil OUCKypc: MaJIbUMKH PAacCyX Al O CTAaHOBJICHHH I€3apsSMU
KoHcTanTrHOMOIIA, YTO OTCHUIAET HAC K UcTopuu Buzantuu, B KOTOpoH 1e3apu (ux
OBLIO ABOE) CTAHOBUJIMCH aBI'yCTaMH M TIOTOM MMENH IIPaBO YIPABJISITH CTPAHOIA.

CKA304HbIU OUCKYDC:

a) CKa3Kd O MUpATax: MaJbYUKU IMOMECTUJIM TIECOK B JIEPEBSHHBIN SITUK U
Hamucaiu Ha HeM «30J10To» (HeM. «Goldy), yToOs! Beu1OBUTE XoTHeHIIoTHA. [1o
3alyMKE€ MAaJbUUKOB SIIIUK JIOJDKEH ObUT BBITJSACTh, Kak Kiaj. Takxke
XOTHEHIUIOTI] YacTO MCIOJb3YeT TaKoe MHUPATCKOE BhIpaxkeHue Kak «['pom u
MoHuUsD» (HeM. «Donnerwetter»).

0) ckaska «['enzens u I'perens»(neM. «Hénsel und Gretel») 6patbeB ['pumm:
yT0OBbl HAWTU XOTIEHIUIOTIA, MaJbYUKHU ClIeJlald OTBEPCTHE B SIIUKE IS
MpOCAaYMBaHUS T€CKa; MO JTHM CledaM OHU COOMPAIHUCh OTBICKATh JIOTOBO
paz0oitHuKAa.

B) cka3zka o Kopoune-nsarymonke, uau o Kenesnom ['eHpuxe» (Hem. «Der
Froschkonig oder der eiserne Heinrich»), OpatbeB ['puMM: 370i BOJIIIICOHUK
ITerpocunuyc llBakenbmaHn mpeBpaTui (ero Amapuiinc B xkaly, MalbuhKam
HaJ10 ObLIO €€ PacKoJAOBAaTh MPU MOMOIIHU (PEHHON TpaBhbI.

[lepcnieKTUBHBIM TIPEACTABISACTCS HAJbHEUIIEE WCCIECIOBAHUE IPOU3BEACHUN
IIpoiicnepa ¢  1uenpl0  OOHApyXKEHUS  3aKOHOMEPHOCTEM  HMCIOJIb30BaHUS
WHTEPTEKCTOB, BBISBICHUWE CHEUU(PUKKA JUYHOTO CTHJIA aBTopa U €ro

VHJIUBUTYAJIBHOM SI3bIKOBOW KaPTUHBI MUPA.
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A3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPA’KEHU S DOKCIIPECCHUH B CTATBE H.C.
TPYBEIKOI'O «PYCCKAS ITPOBJIEMA»

AnHoramusi: B pabore wu3ywaercs HAOOp S3BIKOBBIX CPEIACTB BBIPAKCHUS

skcnpeccun B ctathe H.C. TpyOerkoro «Pycckas mpobiema». B xome uccinenoBanus
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LANGUAGE MEANS OF EXPRESSION IN THE ARTICLE
BY N.S. TRUBETSKOY "THE RUSSIAN PROBLEM"

Abstract: The paper studies a set of language means of expressing expression in the
article by N.S. Trubetskoy "Russian problem". In the course of the study, we singled
out both figurative and lexical means, their role in the text was indicated.

Keywords: expression, N.S. Trubetskoy, "Russian problem", figurative means,
lexical means.

Kak nucan M.M. baxtun: «B kaxayro 3moxy pa3BUTHsA JUTEPATYPHOTO S3bIKA
3a7al0T TOH ONPEAEIICHHBIC peueBbI€ KaHpbI» [1, cTp. 256]. MccnenoBarenu cxonstes
BO MHEHHH, YTO HA COBPEMEHHOM 3Talle B LIEHTP CTUJIEBOM CUCTEMBI PYCCKOTO S3bIKA
BBIJIBUHYJICS. UMEHHO MYOJIMIUCTUYECKUI CTHIIB [3].

H.C. TpyOerkoif ocTancsi B UCTOpUU HE TOJBKO KaK YYEHBIN-JIMHTBUCT, HO U
KaK OPUTHHAIBHBIN MBICIUTENb, ¢uiocod. B ero mybmurmuctudeckux paborax
HallUTM OTPA)KEHUSI CaMbl€ aKTyaJbHbIE€ BOMPOCHI U TeHAEHIMU noiauTuku 20 Beka,

YTO BbI3LIBACT MOBBIIIICHHBIN HayLIHBIﬁ HHTCPCC.
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B  Hammx OpounUIbIX — MCCIAEAOBAHUSX  Mbl  3aTparuBajii  BOIPOCHI
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI HAyYHOH TEPMHUHOJOTHHU [6] M CPENCTB S3BIKOBOM OIICHKH B
muckypce H.C. TpyGernkoro. JlanHas paboTa MOCBSIIEHA H3YYCHHUIO CPEIICTB
BBIPaKCHUSI SKCTIPECCHH B cTaThe «Pycckas mpobiaemay.

B nannoi myonukanuu H.C. TpyOeukoi paccyxaaeT Ha TeMy MHOCTPAHHOTO
BIUsIHUA. ABTOp KpuTtuuecku HacTpoeH K CoBerckomy Coro3y, HO BEPOSITHOCTH €T0
pacnaga Takke He HaéT MEepCIeKTHB Ha cBemioe Oymymiee i Poccuun, Benmb
«...o0ecriedyeHre 0e30MacHOCTH U MaTepUANIbHBIX HYXKJ HACEJICHHUS BO3MOYKHO JIMIIIb
MIPY YCJIOBUHU MTOMOIIM UHOCTPAHUEBY [, cTp. 178], OMHAKO «CAENAIOT 3TO, KOHEUHO,
HEe 10 (WIAHTPONMUUYECKUM TMOOYXKACHUSM W TOCTapaloTCs IMOCTaBUTh JEJI0 Tak,
4TOOBI B OOMEH Ha 3Ty MOMOIIb MOJIYy4uTh Poccuio B kadecTBE CBOEH KOJOHUU» |5,
ctp. 179].

ABTOpCKasi TMO3UIMS OO0yCIaBIMBAeT BBEICHHUE pPa3BEPHYTOH MeTadopsl,
kotopoit H.C. TpyOenkoii xapakrepusyeT CYIIHOCTh €BPOIECHCKUX JepKaB: «Boiina
cmoulia benuna u pymMAHA YMAHHOU POMAHO-2EPMAHCKOU YUBUIUZAYUU, U Menepb
NOMOMKU OPEBHUX 2AI08 U 2ePMAHYE8 NOKA3AIU MUPY CEOU UCMUHHBIU UK, - JUK
XUWHO20 38epsl, HCAOHO JiA32awezo 3yoamu. Imom 36epv - Hacmoawuul "peanvhulil
noaumuk"”. On ne maxos, kax Hawu "npedcmasumenu oowecmeennocmu”. B uyoo on
He eepum, HaAO udesmu cmeemcs. Emy nooasail 00bvbiuu, nuwu, u nobdonvuie u
nogxycreu. A eciu He nooaulb, OH cam 603bMem, - HA MO V He20 MEeXHUKA, HAyKa u
Kyiomypa, a 2nasioe nywiku u opounenocyvi» [5, ctp. 178]. B ocHoBe meradopbl
JIEKUT JIEKCeMa 36epb, KOTOpas Jaxke B y3yce 00JialaeT CEMaHTHUKON XMIIHOCTH,
JTUKOCTH, TUI0TOSAHOCTH («/JluKoe, OOBIUHO XWIIHOE XUBOTHOE» [4, cTp . 197],
«BOOOIIIE, KUBOTHOE UYETBEPOHOTOE, MIICKOTHUTAIOIIEE; AUKOE, JIOTOE, MIOTOSIHOE,
xuiHoe;» [2]). OgHako B JaHHOM KOHTEKCTE MbI HAOIIOMaeM YCUJIGHHE JTOU
CEMaHTHUKH MOCPEACTBOM SIUTETOB XUWYHDIU, HCAOHO Js32arouuti 3yoamu. Metadopa
3BEPSl CIY>KUT SKCIPECCUBHBIM CPEICTBOM YCHIJICHHUSI HETaTUBHOW OLIEHKU 3araJHou
HUBUIM3aMKU. B mpuBeAEHHOM KOHTEKCTE OILICHOYHOCTh peajiu3yeTcs M0 Napajaurme
CB01U/uydHcotl, Yepe3 MPOTHUBOTMIOCTABICHHE MECTOMMEHHUIN OH/Hauiu W BBITEKAIOIIYIO

AHTUTE3y MEXIY UICATbHBIMU Yy0oM, udesimu U MaTepUaibHbIMU 000bluell, nuuyel.
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«OH ne makos, kak Hawu <...> B uydo ou ne eepum, Had udeimu cmeemcs. Emy
nooasaii 000vIYU, NUWU, U NoOoIbLULE U NOGKYCcHew» |5, cTp. 178].

JlexceMa yy0do B 3HAUEHUU «BCSIKOE SIBJIEHBE, KO€ MBI HE YMeeM OOBSICHUTB, 110
M3BECTHBIM HaM  3akoHaM npupoas» [2] addexktupyer mnpobIeMHOCTD
MIOCTaBJICHHOTO B CTaThe Bompoca: «"Boccmamnoenenue Poccuu" 6 mom 6uode, xax
pucyrom ez2o cebe pycckue noIumudecKue IMUSPanmsl, eCmv HUYMO UHOe, KaK 4y00
<...> Henb3a ompuyams, umo uyodeca oOwvisanu, owvigarom u 6yoym. Ho mooicno au
UCX00Umsb U3 4yoa npu noaumudeckux pacuemax? Mooxcno nu 6600ums 4y0o, Kak
a/leMeHm, NPUMoM HeoOX00UMBbLl, 8 pealbHO-noaumuyeckoe nocmpoenue? Beov uyoo
nO CamMoMy C80eMy ONpPeOeleHUI0 HeONCUOAHHO U He N000aemcs Npeo8UOeHUo,
npedsapumenvHomy eviuucienuro. Koeoa nacmoswuii peanvhuvlii nonumux cmpoum
niaausl Ha Oyoyuiee, O 00NHCEH YUUMbIBAMb MOJILKO pedibHble 803MOXCHOCmU. Ecau
OH 8epUmM 8 B03MONCHOCHb YY0d U Xouem OblmMb 0COOEHHO OCHOPONCHBIM, MO CAMOe
bonbulee, 4mo OH Modcem coelamv, Mo 000ymMamv HA 6CAKULL CAyyYall, Kak
nOCMynums, eciu 6 mom Ulu UHOU MOMEHM 6MeCmoO pPeanbHO 803MONCHO20 60DY2
npousotioem 4yoo - u moavkoy» [5, crp. 177]. HeogHokpaTHOE yroTpeOiieHrEe TaHHOM
JIEKCEMBI B IPUBEACHHOM KOHTEKCTE YCUIUBAET OIIYIICHHUE ITATOBOCTH CIIOKUBIIICHCSI
00CTaHOBKH, TaK KaK BBIXOJIOM M3 HE€ MPEJI0JIaraeTcs HEYTO CBEPXbECTECTBEHHOE,
HeoxuaaHHoe. OJIHAKO, C JPYrol CTOPOHBI, BBICOKHMN 3KCIPECCHUBHBINA MOTEHIINAI
JIEKCEMBI ¥Y00 B TMPUBEAEHHOM KOHTEKCTE Takke Mo3BoysieT ad(HEeKTUPOBATh MPU3HIB
H.C. Tpy0Oenkoro o0paTuThCs K pedibHbiM BO3MOKHOCTSIM B IMOJUTHKE TTPH TTOMOIIN
MIPOTHUBOITOCTABIICHUS ATUX JIBYX JICKCEM.

[Ipobnemaruka UCCIeayeMOoi CTaTbU npeaonpeaeseT 0co0Yy10
MPOAYKTUBHOCTH CJIOB M CJIOBOCOYETAHUM JICKCMKO-CEMAaHTUUYECKOTO Tojs (manee -
JICII) «oakcnancus»: emewamenbcmeo, UHKOPNOPUPOBAHUE, U20, NPUPYYUMD,
nooyuHeHue, nopabowjeHue, KOJNOHUs, NPEKIOHeHUe, YeHemeHue, UHOCMPAHHOe
871a0bIYECME0,  UHOCMPAHHOE  3ACUlbe,  GUOUMOCMb  CAMOCHOAMENbHOCMU,
[IpencraBieHHBIE JIGKCEMBI aKTUBHO (OPMHUPYIOT 3MOIMOHAIBHBIA (DOH TEKCTa.
Bcenen 3a xomoM aBTOPCKOW MBICIH, B JABMKCHHH OT 00O3HAuYCHUS MPOOIEMBI K €€

paspelieHnto, Mbl HaOMomaeM cMeHy nadoca OT UHOCMPAHHO20 NOpaAdOwjeHUsr K
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0Cc6800021COeHUI0, 4YTO TaKXKe SBISETCS CPEICTBOM BO3JICHCTBUS HA YMTATEIN,
peanu3alyy 3KCIpPecCuu B TeKcTe. Takas TWHAMUKA BBIPA)KAETCS B MOCTEIIEHHOM
cnage norenuuana JICII «sxcnancus» v copasMepHOM NpPHUpALIEHUU POJU CJIOB U
cinoBocoyetannii  JICII  «cs0600a»:  eoccmanoenenue,  camocoxpawnenue,
0CB8000JICOeHUe, NpPOMecm, He3a8UCUMOCMb, CcOpOCUmMb  (UHOCMPAHHOE — U20),
ommedicesanue, Omnop.

AHanu3upys BBIIIECKA3aHHOE U MPUCOEAUHSAS OTBIT MPOULIBIX UCCICTOBAHUM,
MBIl MOXKEM TaKXe 3aKio4uTh, uTo pedueBoMmy mnoBeneHuro H.C. TpyGerkoro
XapaKTEePHO MCIMOIB30BaHUE IPOTHBOIIOCTABICHUN Ha PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX OT
00pa3HOTo 0 COOCTBEHHO JieKCH4eckoro. J[aHHas cTparerusi pe4eBoro MOBEACHUS
cama 1o cede yCUIIMBAET SKCIIPECCUBHOE BO3/ICHCTBHIE TEKCTA HA YUTATEIS.

Ha npumepe cratbu «Pycckas npoOnema» Mbl MOXeM 3akimouuTh, yto H.C.
TpyOenikoMy XxapakTepHO MCIOJIB30BaHUE KaK 00pa3HbIX, TaK U JEKCUUECKUX CPEJICTB
BbIpaKeHUsI dKcnpeccuu. llpexae Bcero, oHM BBOASTCS aBTOPOM ISl YCWIICHUS
KaTeropyuu OIICHOYHOCTH Yepe3 BO3JCHCTBUE HA AMOILMU YUTATENs W B ILENAX €ro

MPUBJICUEHUS K MpoOIeMaM, MOJHUMAEMBIM B MTyOIUKAITHSIX.
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HNPUHLOUIIBI OPTAHU3AIIMU LHBETOBOI'O ITPOCTPAHCTBA B AA3BIKE
ITO23UH A. BIIOKA

AHHOTanmMs: B cratee paccmarpuBaeTcsi poJib 1BeTa B TBopuecTBe A.A. bioka,
aHAIU3UPYIOTCS MPUHLMUIIBI OPTaHU3ALUHU [IBETOBOrO MPOCTPAHCTBA B JIMPUKE MOITA,
a TaK)Ke JIeJIaeTCsl aKIIeHT HAa CEMaHTUYECKYI0 Harpy3Ky CJIOB CO 3HAUEHHEM IIBETA B
no3Tu4YeckoM Tekcrte. Llenb padoThl 3akitoyaeTcsl B BBISIBICHUH CHUMBOJIMKH 1IBETA B
mupuke A. brioka, (QyHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH IMOATHYECKOTO IIBETOOOpa3a.
Pesynbratel  uccnenoBaHHMs — JOCTUTHYTHI € TMOMOIIBIO  OINKCATENBHOTO,
KOHTEKCTYaJbHOT0,  CTUJIMCTHYECKOTO  aHAJIM30B, CTATUCTUYECKOIO  METOa.
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NajguTpa, SBISIIOMIASACA HEOTheMJIEMOW uacTbio mTola3uu A. bioka, dopmupyer
MHJMBUTyJIbHO-aBTOPCKOE MO3TUYECKOE I[IBETOBOE MPOCTPAHCTRO.
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Principles of the organization of color space in the language

of A. Blok's poetry

Abstract: The article examines the role of color in the work of A.A. Blok, analyzes
the principles of the organization of color space in the poet's lyrics, and also focuses
on the semantic load of words with the meaning of color in the poetic text. The
purpose of the work is to identify the symbolism of color in the lyrics of A. Blok, the
functional features of the poetic color image. The results of the study were achieved
using descriptive, contextual, stylistic analyses, statistical method. The conducted
research allows us to conclude that the color palette, which is an integral part of A.
Blok's poetry, forms an individual author's poetic color space.

Keywords: color painting, color images, colorism, semantics of poetic color, A.A.
Blok.

[[BeTOnrCh AaKTUBHO MCIIOJIB3YETCSI BO BCEX KAHPAX JUTEPATYPhI KakK SIPKOE U
MHOTO(YHKIIMOHANIbHOE M300pa3uTenbHoe cpeAcTBo. Hawmbosee rinyOokoe u
0000LIEHHOE TMpEeACTaBIEHUE O IBETE PENpPEe3eHTUPYET TMOAITHUUECKUNA TEKCT,
BBICTYMAOUIUI TPAHCISATOPOM HHIMBHUAYaJIbHO-ABTOPCKOIO MupoBocnpusatus [1, c.
242]. He sBnsieTcss UCKIIOYEHHUEM B 3TOM IUTaHE M TBopuecTBO A.A. bioka —
BEJIMKOTO PYCCKOTo MoaTa. Ero cTuxu Tak)ke HaChIEHBI IIBETOOOpa3aMu, KOTOphIE
00J1aat0T 3aBOPAKUBAIONICH CHUIION, 0YapOBBIBAIOT C MEPBBIX CTPOK, TOOUPAIOTCS 10
caMbIX TJIyOWH ceplia.

Xyn0KeCTBeHHbIN Komopu3M A. broka Bkitodaer B ce0s TPagullMOHHYIO

LBETOBYIO MAJHUTPy, B MEPBYIO OYEpE]lb, YACThIE, HECMEILIAHHBIE LBETA (KpPACHbLL,
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CUHULL, 3elleHblll, Jcenmblil, Oenvlil, YepHblll W Ap.). B ero modThdeckoi cucreme
3aMETHOE€ MECTO 3aHUMAIOT CJOXKHBIE I[BeTooOO3HaueHms. Cpemum  HHX
CHHECTETHYECKUE  00pa3bl  (nmiomHo-Oenvlil,  360HKO-CUHULL),  JABYCJIOXKHBIC
[IBETOHAMEHOBAHMUS (beno-xkpacuwiii, KpPACHO-201Y0011), KOJIOPaTHUBHI,
MOJYCPKUBAIOIIAE  I[BETOBYKD  SIPKOCTh,  HACBIMICHHOCTh  (6en0-cHedCHbl,
ocnekpacHoiil). Takue HeomnpenenEHHbIC, CMCIIAHHBIC I[BETa, KakK, HaIpuMmep,
JHCENMOBAMO-3€1EHDIU, CePO-CUHUL, KPACHOBAMO-KOPUYHEEbIYi U T.I1., TPAKTUUECKU
HE YNOTpeOSAI0TCS B MOATHYECKOM si3bike A. bioka, 3aTo Uisl OMMCaHUsI YUCTHIX
IIBETOB U WX OTTEHKOB OH NMPHUOETraeT K HMIHUPOKUM BO3MOKHOCTSIM CHHOHUMHH M
CII0BOOOpa30BaTEIbLHBIM PECypCaM sI3bIKa.

Tak, kopuunesvlil, ghuonemossiii, opanicesvili IBETa B MOITHUYECKOM MHpe A.
bioka HewacToTHbI. [IpuyemM caMo CJIOBO Kopuuhessiii HE yHOTPEOISETCS MOITOM
HU pa3y, UMILUIMIIUTHOE 3HAYEHHUE JIEKCEMbI TIEPEIaHO B COUETAHUSIX OYpas IOUAOKA
[4 URL] u xapue enaza [5 URL] (2 ynorpebnenus). @uonemossiii (1un06wlit) 1BET,
UTPAIOIIK HEMAJIOBAXXHYIO POJIb B 1po3e A. bioka, B TUpPUKE MOSBIAETCS KpanHe
PEIKO U C TOM K€ CMBICIIOBOM HArpy3Kou (Cp. Ju1o6ble MUpbl). AUL0E0-3EHbII —
user Hounort ®wuanku [6 URL], ¢uonemosviv Ha3BaH 3amajg B CTUXOTBOPECHUH
«®Duoneroseii  3amax THETET...» [/ URL]. Hakomen, opamoicesviti 1BeT B
ctuxoTBopeHusix A. broka BooOmie He ymoMHMHAeTcsl (HA3bIBAIOTCA pbulocuti U
Do#caswill IBETA).

IIBeTooO0O3HaUEeHUST B TTOATHYECKON crucTeMe A. bioka oOpas3yroT ciemyromme
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYMIbL: 1) JIEKCUYECKUE €IAMHUIbI, HOMUHUPYIOIINE
TPaJAULIMOHHOE BOCIIPUSITHE L[BETA; 2) BETOO003HAYEHUS co
CJIOBOOOpA30BATEIIbHBIMA  KOMIIOHEHTaMH  SIpPKO-, TEMHO-, OJE€IHO-, JBIMHO-,
YTOUHSIIOIMUMH Ka4eCTBO IIBETa; 3) CJIOBOCOYETAHUS, COBMEIAIOIINE OCHOBHBIC
1IBETOO003HAUYCHUS W OTTEHOYHbBIC; 4) CHHECTETHYECKHE IIBETOOOO3HAYEHUS C
ONOPHBIM KOMIIOHEHTOM «IIBETOBOM» JIEKCEMOM M JIEKCEMOW, MEPEHAOLIEH
ACTETUYECKYIO OIICHKY I1BeTa (mbsHO-anblll, d#ceyye-CuHull); S5) TIaroJibHbIC

JICKCCMBI, 0603Ha‘-IaIOHII/IC IMPOABJIICHUC LIBETOBOI'O IIPU3HAKA.
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K nexcuueckum emuHUIIaM — [BETOOOO3HAYECHHSIM, HOMHUHUPYIOIIAM
TPaJUIIUOHHOE BOCHPUITUE LIBETA, B JIMpUKE A. bIoka OTHOCATCS axpoMaTU3MBbl
(benwiti, uépmwill, cepwviil) W CIEKTPOBBIC IBETA (KpacCHbIU, XHCENMbL, 3eNEHbll,
cunutl), ux oTTeHKH. Ocoboe MpearnouTeHne MOAT OTHACT cuHemy u 2onybomy (114
ynotpebiaeHuii), kpacnomy (97 ynorpebnenunit), owcérmomy | 3zomomomy (61
ynotpebieHne) 1eraM. BaxxHyro posib B €ro MO3THYECKOW CUCTEME UTPAIOT TaKkKe
uéphblil, Oenblil, 3e1EHbll, PO306blli U Cepblli IBETA.

UccnenoBarens mo33un A. bioka K. TapaHOBCKHMII OTMETHI CJEAYIOLIYIO
3aKOHOMEPHOCTh B PACHPECICHUH LBETOB M WX (PYHKIMOHHUPOBAHUU B pa3HBIC
IIEpUOAbI TBOPYECTBA MMOATA: «B IIEPBOM TOME BCE OTTEHKH CUHE20 COCTABIISIOT 26,1
%; kpacnoeo — 20,3 %; 6enoco — 18 %; 3010moeo — 11,2 %; uépnoco — 8,9 %. Bo
BTOPOM TOME€ MEHSIIOTCS MECTAMU KPACHbIU U Oeblil, a TAKKE 30710mol U uéphsli. B
TpeTbeM HaxoauM: uepusiil — 21, 8 %; xpacuvui — 18,1 %; 6envuii — 15,8 %; cunuii —
14,4 %; szonomoui — 10,6 %» [2, c. 67]. Takoe mepeMeleHre LBETOB IO IIIKaJe
YaCTOTHOCTH B m1o33uu A. bioka, 1m0 MHEHHUIO HCCIEI0BATEINs, CBSI3aHO C
MHPOBO33PEHYECKON IBOIIOLMEN 103Ta, €ro MCUXOJIOTHUYECKUM CAMOYYBCTBUEM, C
XapaKkTepoOM COIMAJLHBIX CABUIOB AMOXHM, C HM3MEHEHHUEM JCTETHUUYECKUX BKYCOB
BPEMEHH.

[IBeToBas CUMBOJIMKA SIBISIETCS BEYIIEH YEPTOM MOITUUECKON KapTUHBI MHUpa A.
broka. Ha 310 HeonHOKpaTHO yka3blBasl caMm modT. Tak, B aBroouorpaduu 1915 r.
o3t mucan: «Kaxaplii ron Moel CO3HATENIbHOM KU3HU PE3KO OKpAIIEH Il MEHS
cBoeil ocobOennoi kpackoi» [3 URL]. B ankere 1897 r. on 3amerwmir «Moi
JTOOMMBIN LBET — KpAacHbIY», a B HeBHUKE 1921 1. Hanmcan: «Cnenyromuil cOOpHUK
ctuxoB, ecnu Oymer, — «Yépubrit genp» [3 URL]. Anamu3 mnosThyueckux
npousBeAeHu A. biioka Mo3BOMMII BBIJICTUTh CIAEAYIONNE CUMBOJIMYECKAE CMBICIBI
LIBETA, SIBJISIONIUECS TPAIUIMOHHBIMH JIJISl €T0 SI3IKOBOUM KapTUHBI MUpA.

benviti ysem B TBOpuecTBe A. biioka MMeeT HECKOJIbKO 3HaueHWi. B panHeit
JIUPUKE OH SIBJISIETCS CUMBOJIOM CBATOCTH, CAKPAIHLHOCTH, YACTOTHI U HEBUHHOCTH:

«Tol max ceemaa, kax cuee Hesunuwll. Tol max 6ena, kax oanvHull xpam» [8

URL]. Haubosee yacTo 3TOT LBET MPUMEHSCTCS B omucaHuu oOpasa [IpekpacHoi
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Jlambi. B Gonee mo3mHMX Tomax OeINblid IIBET MPEJCTaBICH KaK CHMBOJ ITyCTOTHI,
CMEPTH WM MOXKET TepeaaBaTh MOJHOE OTCYTCTBUE IBeTa: «Ha 6enom xonooHom
cHezy On cepoye ceoe youn. A oyman, umo c Heii 6 nyey Cpedb 6envix aunuti Xoouny
[9 URL]; «3asena, ckosana e3opamu M pykoio obmsna, M xono0nvimu npuzopamu
Benou cmepmu npeoana...» [9 URL]; «H noo snotineim crescnvim cmonom Pacysenu
yepmol meou. Toabko MpoUKa Muum co 360HOM 6 CHeMCHO-Oenom 3abvimvuy [11
URL].

Yeépuwviu 1BeT y A. bioka — 1IBET HOYHOW TEMHOTBI, HECYIIWM, KaK IPaBuUIIO,
OTpHUIIATEIIbHBIC KOHHOTAIMH: «CMEPTHY, «3JI0», «KECTOKOCThY, «Tpex». Hambonee
4acTO ATOT I[BET YIMOTpEOJsieTCs B TO3JHEM JIMPUKE I[103Ta, MOXKET OBbITh
MIPOTUBOIIOCTABIIEH OelioMy: «Bnoazu ko Mue 3meel noasydeu, B enyxyio noaHouw
oenywu, Yemamu momuvimu 3amyuail, Kocoio uépnoit 3a0ywuy [12 URL]; «4 cmap
oyuwoul. Kaxoui-mo swcpebuti uépuwtii — moui doneuti nymo» [13 URL]; «Ha Bac 6bi10
uéphoe 3axpvimoe niamoe. Bol nukozoa ne noonumanu enaz» [14 URL] u ap.

Cepbiil IBET BBICTYIIAET €CTECTBCHHBIM MPU3HAKOM JACHCTBUTEIHLHOCTH. DTO IIBET
Meria, OH TYCKJIbIH U cnadwiif. KomopaTuB cepwiii  urpaetr mMeHee BaXHYIO pOJib B
IIBETOBOM KapTHUHE MHpA MO3TA W OIICHUBACTCS UM HETaTHBHO, C HUM CBS3aHBI HJICH
cmaboctu, OOJe3HU, OMYCTOMIEHHOCTH W yTparhl uaeana. Hampumep: Vmuxaem
ceemaviii gemep, Hacmynaem cepwtit éeuep Bopon kanyn ma cocwny, Tpowyn counyio
cmpyny; T'opoo 6 kpacuwie npedenvt Mepmeviii auk ceoti oopamui, Cepo-KamenHoe
meno Kposvio connya okamuny [15 URL]; mo Beuepam «cepwte npoxooicue ycepono
NPOHOCUNU 2PY3 8eHePHUX CnaemeH, yemavlx cmépmulx auyy [16 URL].

Kpacnwviti v cunuti uBeta o0Jajal0T MHOXKECTBOM OTTEHKOB, Pa3IMYarOIIUXCS,
TJIaBHBIM 00pa30M, CTENEHBI0 HaChIIeHHOCTH. Hanboee 4acCTOTHBIMU B HIMOCTHUIIC
A. broka SBISIOTCS OTTEHKHM KPAacHOTO IBETa — OT p03068020 IO 0acpogozo,
CUMBOJIM3UPYIOMIETO Tpu (OKyca JACHUCTBUTEIBHOCTU: KPOBb, OTOHb M 3apIo.
[TonoxuTenpbHBIE KOHHOTAITMHM CBSI3aHBI C IOHUMAHUEM KpPAaCHOTO Kak I[BeTa 3apu. B
OTOM CJlydae KOJIOPAaTHBBI CO 3HAYEHHWEM KpPAacHOTO IIBeTa MPHOOPETaoOT
KOHTEKCTYaJIbHbIE CMBICIIBI «CBATOW», «CBA3aHHBIM C HUICATIOM», «CBSI3aHHBIA C

BO3JIIOOJICHHOMY, Hampumep, B 1ukie «CtuxoB o IIpekpacHoil mame»: «pocul
291



seuepnell Kpacuwvlm ceéemom» [17 URL]; «mot 6 anom cympare, nuxys...» [18 URL],
KpacHwlit omonecKk, KpacHwlil mecay, KpacHoe 3apeso, KPACHble 30pu, Kpoeaevle
yeemol, 6azpoevle KOCMpbl, KpAcHbvle 1eHmbl, KPACHAA Nblilb, KPACHbBIE 1aMNAObL,
KpacHole Maxu, KpAcHasa éecmv, KPACHbBLIL 306 3apu. B Tex ciyyasx, KoTJla KpacHbIN
OCO3HAETCS Kak I[BET KPOBH WJIM OTHs, KOHHOTAI[MM KOJOPATUBOB OOBIYHO
HETaTUBHBI: «TPEX», «3JI0», «T'YOUTENbHAs CTPACTbY: «/Iutus cre3vt Ha anwlii nadaom
cnezy [19 URL]; «B ouu 6vemcs Kpacuwvtit ¢nae. Pazoaemcs Mepuwiti waey [20
URL].

OTTEHKU cuHeco UBETA — CUHUL, 2071YOOU W J1a3ypHbld — 00JaAaloT pa3HOU
CUMBOJINYECKOM CMBICIIOBOM HAIOJHEHHOCTBHIO B 033U A. biioka. JIa3ypHbIi nBET —
ATO Bcerja Onaroi 3Hak, MPUOOPETAIONUN KOHTEKCTyalbHbIE TTOTCHIIMAIBHBIE CEMbI
«CBATOW», «CBsI3aHHBIN» ¢ uaeanoM «Beunoit XKenctBenHoctu». CUHUNA U TOJyOOM
[[BE€Ta TIPU XapaKTePUCTUKE I[IBETa JHEBHOTO SCHOrO Heba MpuoOperaroT
MOJIOKUTENIbHBIE KOHHOTAIIUU «CBSITOCTBY, «IepBasi J000BbY». ONUCHIBas TEMHOE
HOYHOE HEO0O, MO3T HAAENSIET €ro NMelOpaTUBHOM OKPACKOW: CHHUM IIBET B 3TOM
Cllydae CHMBOJIU3UPYET OIMACHOCTH, JIEUCTBHE BPAXKICOHBIX YEJIOBEKY CTHUXWUUHBIX
CHII.

Kénmulil v 3enéubiii 1IBETA B MOATUYECKON KapTuHe mMupa A. bioka oGmanmaror
MEHBIIMM  KOJIMYECTBOM CHMBOJMYECKHX CMBICIOB. KomopatuB  owcénmuoiil
BOCIIPUHUMAETCA TO3TOM KakK I[BET YBSAIIEH paCTUTEIbHOCTHU, OLICHUBACTCS
HETaTHBHO W CBSI3aH C HACSIMH CMEpPTH, OOJIE3HH, CTApoCcTH: «Koeda-Hubyob mou
nomomku, Caogwcas eewHue ysemsi, Haiioym e 3emne xocmeti obnomxu M necen
acenmute qucmory [21 URL], «/ywa ne usbesxcum nesuoumozo mienvs. Tak,
Kaxcowlli 0enb cmapeemcst oHa, M kascoviil 200, Kak yceamulil aucm kpysicumces, Bee
Kax)cemcs, U NOMHUMCA, U MHUmcs, 4mo oceHb npouwinvlx jnem Oblla He MAaK
epycmuay» [22 URL]. B T0 e BpeMs 3010moti IBET — 3TO OJIaroi 3HaK, HaJACICHHBIH
SAPKOCTBIO, OJIECKOM, TEpeNalomuii KOHTEKCTYaJIbHBIE CMBICITBI «CBSIIICHHBIN,
«CBSI3aHHBIN C upeaioM Beunolt JKeHCTBEHHOCTW», «PalOCTHBIN», «CTPACTHBIN.
3enénuiti IBET — CUMBOJI BECHBI, MOJIOJOCTH, >KU3HEHHOM CHJIBbI, HEPEIKO CBSI3aHHBIMN

CO CMEpPThIO MM KOJJOBCTBOM, HO 4alle MepeAaroliuii OKpacKy OOBEKTOB
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pacTUTENbHOTO MUpa: «M aneen nooHsAn & evicom)y 36e30y 3eaéHyrw oony. Ceupenv
3anena na mocmy...3eaénoiu 36e30010 C eocmoxa onecruy» [23 URL].

Takum o0Opa3zoMm, mBerooOpa3sl B TBopuecTBe A. bioka momuceMaHTHYHBI U
cUMBOJIMYHBI. CHMBOJIMKA IIBETa SIBJIICTCS YHHUBEPCAIBHBIM KOJOM, KOTOPBIM
MOJB3YeTCSl TOAT  JJIA  BOIUIOMICHWSI CBOMX  HWJCH, BBIPWKEHHS  CBOETO

MHUPOBOCIIPUATHA.
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